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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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762,023. 1994/08/18. FORD MOTOR COMPANY, SUITE 600,
PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE BOULEVARD,
DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COUGAR 
WARES:  (1) Miniature models of vehicles, toy vehicles, and
hobby kits for the construction of miniature vehicles. (2) Metal key
rings, metal key fobs, metal money clips, non-luminous non-
mechanical metal signs, metal banks, metal decorative boxes,
metal licence plates, ornamental replicas of vehicles, made of
pewter and bronze. (3) Embroidered emblems and cloth patches
for use on clothing, headgear and bags; belt buckles not of
precious metal and zipper pulls. (4) Cans, metal license plate
frames, non-metal license plate frames, paper tablecloths, gift/
wrapping paper, collector replicas of vehicles, namely cars,
trucks, tractors, trains, train cars, airplanes, boats; Christmas tree
decorations; tennis balls; ice scrapers, nail clippers, tool kits, can
openers, scissors; fender covers, sunshades, sun screens, glass
graphics, badges for vehicles, fitted and semi-fitted covers for
vehicles, trailer hitch covers, key guards, mud guards/flaps,
mechanics creepers, mobile telephone index clips, auto message
centre, air cleaner wingnuts, bicycles, water bags, jewelry,
namely, rings and lapel pins, collector coins, tie clips, tie tacks,
cuff-links and costume jewellery. (5) Luggage, tote bags, all-
purpose sports bags, fanny packs, back packs, duffel bags, trunks
for travelling, cases for business cards and for keys, wallets,
billfolds, briefcase-type portfolios, attaché cases, school satchels,
coin cases and purses, umbrellas, briefcases. (6) Sun glasses, tire
pressure gauges, magnets, tape measures, calculators, highway
emergency kits sold as a unit; binoculars, thermometers,
telephones, radios, video tape rewinders, blank and/or
prerecorded videotapes, computer mouse, magnifying glasses,
compasses, and cases for the foregoing, audio tape cassette
holders. (7) Vehicle floor mats, door mats, carpet. (8) Key fobs and
rings not made of metal, non-metal license plates, non-metal
money clips, hand-held and wall mirrors, desk ornaments made of
bone, ivory, plaster, plastic, wax, and wood; plaques, stools, seat
cushions, portable chairs, pillows, non-metal clamps, plastic flags.
(9) Tire pressure gauges, magnets, tape measures,
thermometers, radios, video tape rewinders, prerecorded
videotapes in the field of automobiles, automotive history and
motorsports; computer mice, directional compasses and audio
cassette holders. (10) Towels, blankets, cloth flags, pennants,
potholders. (11) Pens, pencils, pen and pencil holders, markers,
playing cards, trading and collector cards, stationery folders, desk
top holders, calendars, pocket pen shields, paper weights, letter
openers, posters, self adhering note paper pads, pocket

secretaries, luggage tags, decals, reproduction prints, bank
cheques, chequebook covers, books, colouring and activity
books, napkins, banners, flags, postcards, bumper stickers and
coasters made of paper. (12) Commemorative plates, glass
beverageware, mugs, steins, bottle openers, paper plates, paper
cups, vacuum bottles, insulated containers for food or beverage,
portable coolers, thermal cups, can wraps, plastic coasters,
trivets, serving trays not of precious metal, corkscrews, squeeze
bottles, brushes with ice scrapers, ornament replicas of vehicles
in glass, crystal and ceramic. (13) Flashlights, pen lights, lamps
and electric lighting fixtures. (14) Key fobs and rings not made of
metal, non-metal license plates, non-metal money clips, hand-
held and wall mirrors, desk ornaments, namely, plaques, and
decorative accessories namely containers for business cards,
pens and pencils, paper clips and message pads; plaques, stools,
seat cushions, portable chairs, pillows, non-metal clamps, plastic
flags. (15) Cigarette lighters, cigarette cases, matches and
ashtrays. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(2), (3), (5), (7), (8), (9). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 04, 1995 under No. 1,903,635 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 1995 under No.
1,903,639 on wares (7); UNITED STATES OF AMERICA on July
04, 1995 under No. 1,903,587 on wares (8); UNITED STATES OF
AMERICA on July 25, 1995 under No. 1,907,812 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 1996 under No.
1,962,291 on wares (9); UNITED STATES OF AMERICA on
March 26, 1996 under No. 1,964,493 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on July 29, 1997 under No. 2,082,708 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (10), (11), (12), (13), (14), (15).

MARCHANDISES:  (1) Modèles réduits de véhicules, véhicules-
jouets, et nécessaires de bricolage pour la fabrication de
véhicules miniatures. (2) Anneaux porte-clés métalliques,
breloques porte-clés en métal, pinces à billets, enseignes en
métal non lumineuses et non mécaniques, tirelires en métal,
boîtes décoratives en métal, plaques d’immatriculation en métal,
répliques ornementales de véhicules, en étain et en bronze. (3)
Emblèmes brodés et pièces de rapiéçage de vêtements utilisés
pour les vêtements, coiffures et sacs; boucles de ceinture non en
métal précieux et tirettes de fermeture à glissière. (4) Boîtes de
conserve, supports de plaques d’immatriculation en métal,
supports de plaques d’immatriculation non métalliques, nappes
en papier, papier cadeau/d’emballage, répliques de véhicules de
collection, nommément automobiles, camions, tracteurs, trains,
voitures de train, avions, bateaux; décorations d’arbre de Noël;
balles de tennis; grattoirs à glace, coupe-ongles, trousses d’outils,
ouvre-boîtes, ciseaux; couvre-ailes, stores pare-soleil, écrans
solaires, éléments graphiques pour vitres, insignes pour
véhicules, housses ajustées et semi-ajustées pour véhicules,
housses d’attelage de remorque, protège-clés, garde-boue/
bavettes, chariots de visite pour mécaniciens, agrafes de 
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répertoire de téléphone mobile, centre des messages pour
automobile, écrous à oreilles pour épurateurs d’air, bicyclettes,
membranes gonflables, bijoux, nommément bagues et épingles
de revers, pièces numismatiques, pince-cravates, fixe-cravates,
boutons de manchettes et bijoux de fantaisie. (5) Bagagerie,
fourre-tout, sacs de sport tout usage, sacs banane, sacs à dos,
sacs polochons, malles de voyage, étuis pour cartes d’affaires et
pour clés, portefeuilles, porte-billets, portefeuilles de type porte-
documents, mallettes, cartables, porte-monnaie et bourses,
parapluies, porte-documents. (6) Lunettes de soleil, pressomètres
à pneumatiques, aimants, mètres à ruban, calculatrices, trousses
d’urgence pour la route vendues comme un tout; jumelles,
thermomètres, téléphones, appareils-radio, réembobineuses
magnétoscopiques, bandes vidéo vierges et/ou préenregistrées,
souris d’ordinateur, loupes, compas, et étuis pour les articles
susmentionnés, supports de cassettes audio. (7) Nattes de
plancher pour véhicules, paillassons, tapis. (8) Breloques porte-
clés et bagues non métalliques, plaques d’immatriculation non
métalliques, pinces à billets, miroirs à main et muraux, ornements
de bureau en os, ivoire, plâtre, plastique, cire, et bois; plaques,
tabourets, coussins de siège, chaises portatives, oreillers, pinces
non métalliques, drapeaux en plastique. (9) Pressomètres à
pneumatiques, aimants, mètres à ruban, thermomètres,
appareils-radio, réembobineuses magnétoscopiques, bandes
vidéo préenregistrées dans le domaine des automobiles, de
l’histoire de l’automobile et du sport motorisé; souris d’ordinateur,
boussoles et porte-cassettes audio. (10) Serviettes, couvertures,
drapeaux en toile, fanions, poignées. (11) Stylos, crayons, porte-
stylos et porte-crayons, marqueurs, cartes à jouer, cartes
d’affaires et de collection, chemises pour articles de papier,
supports d’articles de bureau, calendriers, étuis à stylos de poche,
presse-papiers, coupe-papier, affiches, bloc-notes auto-adhésifs,
agendas de poche, étiquettes à bagages, décalcomanies,
estampes de reproduction, chèques de banque, porte-chéquiers,
livres, livres à colorier et livres d’activités, serviettes, bannières,
drapeaux, cartes postales, autocollants pour pare-chocs et sous-
verres en papier. (12) Assiettes commémoratives, verres à boire,
grosses tasses, chopes en céramique, décapsuleurs, assiettes en
papier, gobelets en papier, bouteilles thermos, contenants
isolants pour aliments ou boissons, glacières portatives, tasses
isolantes, enveloppes de boîtes, sous-verres en plastique,
dessous-de-plat, plateaux de service non en métal précieux, tire-
bouchons, flacons pressables, brosses avec grattoirs à glace,
répliques ornementales de véhicules en verre, en cristal et en
céramique. (13) Lampes de poche, lampes-stylos, lampes et
appareils d’éclairage. (14) Breloques porte-clés et bagues non
métalliques, plaques d’immatriculation non métalliques, pinces à
billets, miroirs à main et muraux, ornements de bureau en os,
ivoire, plâtre, plastique, cire, et bois; plaques, tabourets, coussins
de siège, chaises portatives, oreillers, pinces non métalliques,
drapeaux en plastique. (15) Briquets, étuis à cigarettes, allumettes
et cendriers. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (5), (7), (8), (9). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 1995 sous le No.
1,903,635 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 1995 sous le No. 1,903,639 en liaison
avec les marchandises (7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
juillet 1995 sous le No. 1,903,587 en liaison avec les
marchandises (8); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 1995

sous le No. 1,907,812 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 1996 sous le No.
1,962,291 en liaison avec les marchandises (9); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mars 1996 sous le No. 1,964,493 en liaison
avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 1997 sous le No. 2,082,708 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (10), (11), (12), (13),
(14), (15).

762,959. 1994/09/01. KEVO, INC., 7332 Varna Avenue, North
Hollywood, California 91605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KEVO 
WARES:  (1) Clothing; namely, shirts, blouses, t-shirts, tank tops,
vests, sweaters, dresses, skirts, jumpers, jumpsuits, rompers,
overalls, jackets, blazers, sports coats, boxer shorts, pants, jeans,
shorts, leggings, sweatshirts, sweat pants, sweat suits, jogging
suits, suits, rain coats, snow suits, sleepwear, socks, hosiery,
tights, leotards, bodysuits, ties, gloves, mittens, belts, bandannas,
swimwear, headbands, suspenders, robes, lingerie, scarves, hats,
caps, and visors. (2) Clothing; namely, shirts, t-shirts, tank tops,
vests, sweaters, dresses, skirts, jackets, blazers, pants and
shorts. Priority  Filing Date: August 25, 1994, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/565,515 in association
with the same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 21, 1998 under No. 2,175,241 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, tee-shirts, débardeurs, gilets, chandails, robes, jupes,
jumpers, combinaisons-pantalons, barboteuses, salopettes,
vestes, blazers, manteaux sport, caleçons boxeurs, pantalons,
jeans, shorts, caleçons, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, survêtements, tenues de jogging, costumes,
imperméables, habits de neige, vêtements de nuit, chaussettes,
articles chaussants, collants, léotards, justaucorps, cravates,
gants, mitaines, ceintures, bandanas, maillots de bain, bandeaux,
bretelles, sorties de bain, lingerie, écharpes, chapeaux,
casquettes et visières. (2) Vêtements, nommément chemises,
tee-shirts, débardeurs, gilets, chandails, robes, jupes, vestes,
blazers, pantalons et shorts. Date de priorité de production: 25
août 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/
565,515 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
21 juillet 1998 sous le No. 2,175,241 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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798,451. 1995/11/29. LGH LABRADOR GROUP HOLDING
ESTABLISHMENT, AEULESTRASSE 5, FL-9490 VADUZ,
LIECHTENSTEIN Transferee of/Cessionnaire de: DISMERO
MODE VERTRIEB GMBH, POCCISTR. 11, 80336 MUNCHEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The mark consists of a two-dimensional representation of a
rectangle which includes dotted outlines on both sides and the
representation of 3 crosses, one below another.

WARES:  Clothing, namely, pullovers, sweaters, jumpers, shirts,
T-shirts, jackets, coats, waistcoats, pants, trousers, men’s
underwear, scarves, shawls, breast-pocket handkerchiefs, hats,
caps and berets; footwear namely boots, shoes, sport shoes,
athletic shoes, gymnastic shoes, tennis shoes, golf shoes and
slippers; belts; leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely bags, handbags, shopping bags,
travelling bags, trunks, duffel bags, sports bags, tennis bags, golf
bags, cricket bags, rucksacks and carrying cases for sports and
recreation; small articles of leather, namely purses, wallets,
money bags, key cases, key tags, watch straps, watch bands,
pocket diaries, notebooks and organizers, notebook covers and
cases to hold credit cards; umbrellas, parasols, walking sticks.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on May
11, 1994 under No. 2 911 887 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La marque est composée du dessin bidimensionnel d’un rectangle
comprenant des contours pointillés sur les deux côtés et du dessin
de 3 croix, l’une sous l’autre.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pulls, chandails,
chasubles, chemises, tee-shirts, vestes, manteaux, gilets,
pantalons, pantalons, sous-vêtements pour hommes, écharpes,
châles, mouchoirs de poche à poitrine, chapeaux, casquettes et
bérets; chaussures, nommément bottes, souliers, souliers de
sport, chaussures d’athlétisme, chaussures de gymnastique,
chaussures de tennis, chaussures de golf et pantoufles; ceintures;
cuir et similicuir et marchandises en ces matériaux, nommément
sacs, sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage, malles,
sacs polochons, sacs de sport, sacs de tennis, sacs de golf, sacs

de cricket, sacs à dos et mallettes pour sports et loisirs; petits
articles de cuir, nommément bourses, portefeuilles, sacs à argent,
étuis à clés, étiquettes à clés, bracelets de montre, bracelets de
montres, agendas de poche, cahiers et classeurs à
compartiments, couvertures pour cahiers et étuis pour cartes de
crédit; parapluies, parasols, cannes. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 11
mai 1994 sous le No. 2 911 887 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

803,921. 1996/02/09. ALPHARMA INC., A DELAWARE
CORPORATION, ONE EXECUTIVE DRIVE, FORT LEE, NEW
JERSEY 07024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Cosmetics, namely, lotions, moisturizers, cremes, oils
for personal use, gels and petroleum jelly for cosmetic purposes;
pharmaceutical specialties and substances, namely, iron
preparations, cod liver oil preparations, boric acid, mineral oil,
glycerin, zinc ointment, skin ointments and lotions, antibiotic
ointments, dental gels, antibacterial ointments, lotions and gels;
preparations containing metronidazole for the treatment of
anaerobic bacterial infections, trichomonal infections, amebiasis,
giardiasis, and bacterial vaginosis; analgesics, sedatives, cough
and cold remedies, dermatological salves, lotions, cremes,
cleansers, moisturizers, suntan lotions and cremes, toners, skin
whitening and bleaching cremes and lotions, liniments, laxatives,
antiseptics, antibiotics and preparations containing antibiotics,
ointments, tonics, anti-depressants, anti-anxiety medications,
medicated lotions, ointments and cremes, medications for control
of drug/alcohol abuse; vitamin preparations whether in pill,
capsule or tonic form, hemorrhoidal medications, medicated hair,
skin and nail lotions and cremes, preparations for the treatment of
scabs and wounds, sedatives, cardiovascular preparations,
preparations for the treatment of periodontal disease;
preparations for the treatment of vaginal and sexually transmitted
diseases, motion sickness pills, acetaminophen, acetosalicyclic
acid, allergy relief medicine, lozenges, decongestants,
expectorants, antacids, suppositories, ibuprofen, medicinal teas,
vitamin and mineral supplements; veterinary specialties and
substances, namely, antibiotic preparations for veterinary use,
antibiotic feed supplements, vitamin preparations for fortifying
feedstuffs, mineral supplements; antibiotics, antibacterial and
antiviral agents; injectable medicines for the treatment of disease
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and control of bacteria and viruses; antibiotics sold in bulk form for
human and veterinary use; medicated skin lotions and medicated
shampoos; animal and poultry feed additives. SERVICES:
Distributorship services and wholesale services in the field of
human pharmaceuticals and animal health products. Priority
Filing Date: August 21, 1995, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 74/724,115 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément lotions,
hydratants, crèmes, huiles pour les soins du corps, gels et
pétrolatum pour usage cosmétique; spécialités et substances
pharmaceutiques, nommément préparations à base de fer,
préparations d’huile de foie de morue, acide borique, huile
minérale, glycérine, pommade à l’oxyde de zinc, onguents et
lotions pour la peau, onguents antibiotiques, gels dentaires,
onguents, lotions et gels antibactériens; préparations contenant
du métronidazole pour le traitement d’infections bactériologiques
anaérobies, infections trichomonales, amibiase, giardiase, et
vaginose bactérienne; analgésiques, sédatifs, remèdes contre la
toux et le rhume, pommades dermatologiques, lotions, crèmes,
nettoyants, hydratants, lotions et crèmes solaires, toners, crèmes
et lotions de blanchiment de la peau, liniments, laxatifs,
antiseptiques, antibiotiques et préparations contenant des
antibiotiques, onguents, toniques, antidépresseurs, anxiolytiques,
lotions, crèmes et onguents médicamentés, médicaments pour
lutter contre l’abus des drogues et de l’alcool; composés vitaminés
en pilules, capsules ou tonique, médicaments contre les
hémorroïdes, lotions et crèmes médicamentées pour les cheveux,
la peau et les ongles, préparations pour le traitement de croûtes
et de plaies, sédatifs, préparations cardio-vasculaires,
préparations pour le traitement de la parodontopathie;
préparations pour le traitement de maladies vaginales et
transmises sexuellement, pilules contre le mal des transports,
acétaminophène, acide acétylsalicylique, médicaments pour
soulager les symptômes d’allergies, pastilles, décongestionnants,
expectorants, antiacides, suppositoires, ibuprofène, tisanes
médicinales, vitamines et suppléments minéraux; spécialités et
substances vétérinaires, nommément préparations antibiotiques à
usage vétérinaire, compléments alimentaires antibiotiques,
composés vitaminés pour fortifier les aliments pour animaux,
suppléments minéraux; antibiotiques, agents antibactériens et
antiviraux; médicaments injectables pour le traitement de
maladies et la lutte contre les bactéries et les virus; antibiotiques
vendus en vrac pour utilisation vétérinaire et auprès des êtres
humains; lotions médicamentées pour la peau et shampoings
médicamentés; additifs alimentaires pour animaux et volailles.
SERVICES: Services de distribution et services de vente en gros
dans le domaine des produits pharmaceutiques pour humains et
des produits de santé pour animaux. Date de priorité de
production: 21 août 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/724,115 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

805,101. 1996/02/22. P. 1995/12/11. CBS BROADCAST
SERVICES LIMITED, 68 KNIGHTSBRIDGE, LONDON SW1X
7LL, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Novelizations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Novélisations. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

805,371. 1996/02/26. NANTUCKET ALLSERVE, INC., 45
DUNSTER STREET, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02138,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of NANTUCKET and NECTARS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de NANTUCKET et NECTARS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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806,866. 1996/03/13. HANAE MORI, 6-1, 3-CHOME, KITA-
AOYAMA, MINATO-KU, TOKYO 107, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

HANAE MORI 
WARES:  (1) Perfumes, eau de parfum and eau de toilette. (2)
Fragrance, namely perfumes, eau de toilette. Made known in
CANADA since October 1995 on wares (1). Used  in JAPAN on
wares (2). Registered  in JAPAN on August 02, 1971 under No.
919049 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).
Benefit  of section 14 is claimed.

MARCHANDISES:  (1) Parfums, eau de parfum et eau de toilette.
(2) Parfum, nommément parfums, eau de toilette. Révélée  au
CANADA depuis octobre 1995 en liaison avec les marchandises
(1). Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  JAPON le 02 août 1971 sous le No. 919049 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué.

807,464. 1996/03/19. Haribo Lakritzen, Hans Riegel, Hans-
Riegel-Str. 1, 5300 Bonn, GERMANY Transferee of/
Cessionnaire de: DUNHILLS (PONTEFRACT) PLC, P.O. BOX
NO. 1, PONTEFRACT, WEST YORKSHIRE, WF8 1NJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROULETTE 
WARES:  Non-medicated confectionery, namely, fruit gums. Used
in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on March 01,
1976 under No. 953,883 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Confiseries non médicamentées,
nommément gommes aux fruits. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 01
mars 1976 sous le No. 953,883 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

811,126. 1996/04/26. P. 1996/03/29. GFE ASSOCIATS, S.A.,
JOSEP TARRADELLAS 123-127. 5-A, 08029 BARCELONA,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

 

The applicant claims colour as part of the trade-mark as follows:
The teardrop design at the left hand side of the drawing is coloured
leaf green; the modified teardrop design immediately to the right
of the green teardrop is coloured dark blue; the modified teardrop
to the right of the dark blue teardrop is coloured medium blue and
the teardrop above and on its own is coloured red. The words
natureza, naturaleza, nature and nature are coloured leaf green
and all remaining words are coloured dark blue.

The right to the exclusive use of the words WORLD, NATURE,
GAMES JEUX, MONDIAUX and DE LA NATURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sports and cultural activities, namely, organization of
sports events and sports and educational competitions;
arrangement of sports installations such as stadiums, organization
of cultural and educational exhibitions, organization of seminars,
conferences, symposiums and congresses in the sports,
educational and entertainment fields; planning of entertainment
receptions; organizing and planning of cultural and educational
live performances, shows and exhibitions. Used  in BRAZIL on
services. Registered  in SPAIN on June 08, 1998 under No.
135996 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce comme suit : le dessin de larme du côté
gauche du dessin est vert de chrome; le dessin de larme modifié
immédiatement à la droite de la larme verte est bleu foncé; la
larme modifiée à la droite de la larme bleu foncé est bleu moyen
et la larme au-dessus et par elle-même est rouge. Les mots
natureza, naturaleza, nature et nature sont vert de chrome et tous
les autres mots sont bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD, NATURE, GAMES
JEUX, MONDIAUX et DE LA NATURE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Activités sportives et culturelles, nommément
organisation d’événements sportifs et de compétitions sportives et
concours pédagogiques; préparation d’installations pour les
sports telles que stades, organisation d’expositions culturelles et
pédagogiques, organisation de séminaires, conférences,
symposiums et congrès dans les domaines sportifs,
pédagogiques et du divertissement; planification de réceptions de
divertissement; organisation et planification de représentations,
spectacles et expositions culturels et pédagogiques en direct.
Employée:  BRÉSIL en liaison avec les services. Enregistrée:
ESPAGNE le 08 juin 1998 sous le No. 135996 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

811,914. 1996/05/07. DIACRIN, INC., BUILDING 96 - 13TH
FLOOR, CHARLESTOWN NAVY YARD, CHARLESTOWN,
MASSACHUSETTS 02129, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIACRIN 
WARES:  (1) Pharmaceutical preparations for use in the treatment
of Parkinson’s disease, Huntingdon’s disease, focal epilepsy,
Alzheimer’s disease, cardiac disease, familial
hypercholesterolemia, and insulin treated diabetes. (2)
Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
Parkinson’s disease, Huntingdon’s disease. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 20, 1999 under No. 2,263,336 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Préparations pharmaceutiques utilisées
pour le traitement de la maladie de Parkinson, de la chorée de
Huntington, d’épilepsie partielle, de la maladie d’Alzheimer, de
maladie cardiaque, d’hypercholestérolémie familiale, et de
diabète traité par insuline. (2) Préparations pharmaceutiques
utilisées pour le traitement de la maladie de Parkinson, de la
chorée de Huntington. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No. 2,263,336 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

813,926. 1996/05/31. ANDRES WINES LTD., P.O. BOX 10550,
WINONA, ONTARIO, L8E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

OAK RIDGE ESTATES 
WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

818,435. 1996/07/19. PIERCE LEAHY CORP., 631 PARK
AVENUE, KING OF PRUSSIA, PA 19406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

PLUS 
Consent to the use of the mark pursuant to Section 9 (2) is of
record.

WARES:  (1) Computer software programs related to records
management services and related instructional manuals. (2)
Computer software programs providing integrated, on-line paper
file and boxed records management, and accompanying user
manuals, which enable users to track and obtain paper files and
boxes through order processing, receipt and entry, picking and
shipping, billing of services, data entry of paper file or boxed
records, and records management reporting. Used  in CANADA
since at least as early as November 01, 1995 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 1994 under
No. 1,867,482 on wares (2).

Le consentement à l’emploi de la marque en vertu de l’article 9 (2)
a été déposé.

MARCHANDISES:  (1) Programmes logiciels ayant trait aux
services de gestion des dossiers et manuels d’instruction
connexes. (2) Programmes logiciels assurant la gestion intégrée
en ligne de dossiers en caisses et de dossiers papiers, et manuels
de l’utilisateur, permettant aux utilisateurs de retracer et d’obtenir
des dossiers papiers et des boîtes de dossiers par traitement de
commandes, réception et entrée, collecte et expédition,
facturation de services, entrée de données de dossiers papiers ou
de dossiers en caisses, et rapports de gestion des dossiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 1994
sous le No. 1,867,482 en liaison avec les marchandises (2).

818,916. 1996/07/25. P. 1996/03/22. Rezsolutions Limited,
Rezsolutions House, 2 Kew Bridge Road, Brentford, London,
TW8 OJF, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HOTELBOOK 
SERVICES: Advertising agency services, preparing
advertisements for others, public relations services, market
research services, arranging and conducting trade shows,
conferences, meetings and exhibitions. Proposed  Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services d’agence de publicité, préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers, services de relations
publiques, services d’études de marché, organisation et tenue de
foires commerciales, conférences, réunions et expositions.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

821,333. 1996/08/21. SPARC INTERNATIONAL, INC., 3333
Bowers Avenue, Suite 280, Santa Clara, California 95054-2913,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

SPARC PC 
The right to the exclusive use of the word PC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware, namely, microprocessors, central
processing units, circuits boards and integrated circuits; computer
programs for operating systems. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément
microprocesseurs, unités centrales, cartes de circuits et circuits
intégrés; programmes informatiques pour systèmes d’exploitation.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

826,496. 1996/10/21. NOVO NORDISK A/S, NOVO ALLE,
DK2880 BAGSVAERD, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NOVOLIFE 
WARES:  (1) Educational computer programmes concerning
diabetes, human growth hormones, climacteric preparations, and
the treatment of haemophilia; printed books, manuals, guides
pamphlets (excluding magazines) regarding training programmes,
guidelines, procedure instructions, analysis programmes for
treatment of diabetes, human growth hormones, climacteric
preparations, and the treatment of haemophilia. (2) Printed books,
manuals, guides, pamphlets, (excluding magazines) regarding
training programmes, guidelines, procedure instructions, analysis
programmes for treatment of diabetes, human growth hormones,
climacteric preparations, and the treatment of haemophilia.
SERVICES: Educational services, namely educational and
training programmes to be used in the treatment of diabetes,
human growth hormones, climacteric preparations, and the
treatment of haemophilia; providing information and consultancy
in respect of pharmaceutical product, personal consultancy and
guidance during the course of disease, as well as clinical and
medical consultancy and guidance, everything exclusively related
to diabetes, human growth hormones, climacteric preparations,
and the treatment of haemophilia. Priority  Filing Date: May 09,

1996, Country: DENMARK, Application No: VA1996 02924 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services. Used  in DENMARK on wares (2) and
on services. Registered  in DENMARK on May 15, 1998 under No.
VR 199802124 on wares (2) and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Programmes informatiques pédagogiques
ayant trait au diabète, aux hormones de croissance humaine, aux
préparations climatères, et au traitement de l’hémophilie; livres
imprimés, manuels, guides, prospectus (excluant les magazines)
ayant trait à des programmes de formation, directives, instructions
pour procédures, programmes d’analyse pour le traitement du
diabète, hormones de croissance humaine, préparations
climatères, et traitement de l’hémophilie. (2) Livres imprimés,
manuels, guides, prospectus, (excluant les magazines) ayant trait
à des programmes de formation, directives, instructions pour
procédures, programmes d’analyse pour le traitement du diabète,
hormones de croissance humaine, préparations climatères, et
traitement de l’hémophilie. SERVICES: Services éducatifs,
nommément programmes pédagogiques et de formation pour le
traitement du diabète, hormones de croissance humaine,
préparations climatères, et traitement de l’hémophilie; fourniture
d’information et de consultation en rapport à des produits
pharmaceutiques, consultation et orientation personnels pendant
la durée de la maladie, ainsi que consultation et orientation
cliniques et médicales, le tout concernant exclusivement le
diabète, les hormones de croissance humaine, les préparations
climatères, et le traitement de l’hémophilie. Date de priorité de
production: 09 mai 1996, pays: DANEMARK, demande no:
VA1996 02924 en liaison avec le même genre de marchandises
(2) et en liaison avec le même genre de services. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée:  DANEMARK le 15 mai 1998 sous
le No. VR 199802124 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

826,726. 1996/10/24. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD S. LEVY, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE-
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

GENIUS POUSSIN 
WARES:  Electronic teaching games for children, children’s
multiple activity toys and educational software, namely children’s
portable computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants,
jouets multi-activités pour enfants et logiciels pédagogiques,
nommément ordinateurs portatifs pour enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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827,059. 1996/10/28. RED BRICK SYSTEMS, INC., 485
ALBERTO WAY, LOS GATOS, CALIFORNIA 95032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE DATA WAREHOUSE COMPANY 
The right to the exclusive use of the words DATA WAREHOUSE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Relational database management system software for
organizing, retrieving and analyzing information and instruction
and user manuals sold in connection therewith. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 30, 1997 under No.
2,124,721 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA WAREHOUSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels d’organisation, de récupération et
d’analyse d’information et d’instruction pour systèmes de gestion
de bases de données relationnelles et manuels d’utilisateur
connexes vendus avec ces derniers. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 1997 sous le No.
2,124,721 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

830,380. 1996/11/29. 3271951 CANADA INC., C/O MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CASH TRACKER 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic equipment for calculating and displaying
electronic cash transactions and balances, and depositing,
dispensing, securing and transferring electronic cash.
SERVICES: Financial services relating to the provision of
electronic cash systems and related equipment including smart
cards having an electronic storage of funds in several currencies
and capable of being recharged with funds, and consulting,
training and information services relating to electronic cash
systems and related equipment. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement électronique pour calcul et
affichage de transactions et soldes de monnaie électronique, et
pour dépôt, retrait, mise en sûreté et transfert de monnaie
électronique. SERVICES: Services financiers ayant trait à la
fourniture de systèmes de monnaie électronique et d’équipement
connexe y compris cartes à puces assurant un stockage
électronique de fonds en plusieurs devises et pouvant être
réalimentées en fonds, et services de consultation, de formation
et d’information ayant trait aux systèmes de monnaie électronique
et à l’équipement connexe. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

832,386. 1996/12/24. ROMAN ADHESIVES, INC. A NEW
JERSEY CORPORATION, 824 STATE STREET, CALUMET
CITY, ILLINOIS 60409, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

GOLDEN HARVEST 
Consent from the Western Canada Lottery Corporation (WCLC) is
of record.

WARES:  (1) Ready-mix standard vinyl wallcovering adhesive,
ready-mix heavyweight vinyl wallcovering adhesive, cellulose
wallpaper adhesive, cellulose vinyl wallcovering adhesive,
cellulose based all-purpose wallsize, wallsize, vinyl wallcovering
paste, vinyl acrylic wallcovering primer/sealer, wallpaper remover
and paste cleaner, and wallcovering seam touch-up adhesive;
wheat paste for wall coverings. (2) Ready-mix standard vinyl
wallcovering adhesive, ready-mix heavyweight vinyl wallcovering
adhesive, cellulose wallpaper adhesive, cellulose vinyl
wallcovering adhesive, cellulose based all-purpose wallsize,
wallsize, vinyl wallcovering paste, vinyl acrylic wallcovering
primer/sealer, wallpaper remover and paste cleaner, and
wallcovering seam touch-up adhesive. (3) Wheat paste for wall
coverings. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 01,
1961 under No. 719,093 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on December 21, 1982 under No. 1,220,482 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le consentement de la Western Canada Lottery Corporation
(WCLC) a été déposé.

MARCHANDISES:  (1) Colle pour revêtement mural en vinyle
standard mélangé d’avance, colle pour revêtement mural en
vinyle lourd mélangé d’avance, colle pour papier peint à la
cellulose, colle pour revêtement mural en vinyle à la cellulose,
colle murale universelle à base de cellulose, colle murale, pâte
pour revêtement mural en vinyle, couche d’apprêt/d’étanchété
pour revêtement mural en acrylique de vinyle, dissolvant et
nettoyant à pâte pour revêtement mural, et colle de retouche pour
joints de revêtement mural; pâte de blé pour revêtements muraux. 
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(2) Colle pour revêtement mural en vinyle standard mélangé
d’avance, colle pour revêtement mural en vinyle lourd mélangé
d’avance, colle pour papier peint à la cellulose, colle pour
revêtement mural en vinyle à la cellulose, colle murale universelle
à base de cellulose, colle murale, pâte pour revêtement mural en
vinyle, couche d’apprêt/d’étanchété pour revêtement mural en
acrylique de vinyle, dissolvant et nettoyant à pâte pour revêtement
mural, et colle de retouche pour joints de revêtement mural. (3)
Pâte de blé pour revêtements muraux. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 1961 sous le
No. 719,093 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1982 sous le No. 1,220,482 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

832,740. 1997/01/02. BALATONBOGLÁRI BORGAZDASÁGI RT
(A HUNGARIAN CORPORATION), SZABADSÁG U. 28, H-8630
BALATONBOGLÁR, HUNGARY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DUNA 
WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

834,889. 1997/01/29. 1137947 ONTARIO INC., 2405 WINSTON
PARK DRIVE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5B4 Transferee of/
Cessionnaire de: ANTICORROSION MATERIALS
TECHNOLOGIES INC., 2405 WINSTON PARK DRIVE,
OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the words COATINGS and
CORROSION CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Polyurethane an polyurea coatings both for protection
against corrosion and mechanical damages. Used  in CANADA
since at least as early as August 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COATINGS et CORROSION
CONTROL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Revêtements de polyuréthane et de polyurée
pour la protection contre la corrosion et les dommages
mécaniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1994 en liaison avec les marchandises.

835,340. 1997/02/03. SEVEN NATIONS INC., 8716
SANDBERRY BLVD., ORLANDO, FLORIDA 32819, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SEVEN NATIONS 
SERVICES: Entertainment services in the nature of vocal and
instrumental musical performances. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de
représentations musicales vocales et instrumentales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

837,588. 1997/02/25. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY,
255 DUFFERIN AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LA SOCIÉTÉ DE FIDUCIE LONDON 
LIFE 

The right to the exclusive use of the words SOCIÉTÉ DE FIDUCIE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the operation of a trust and
loan company. Used  in CANADA since at least as early as
January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOCIÉTÉ DE FIDUCIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’une
société de fiducie et de prêt. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

837,590. 1997/02/25. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY,
255 DUFFERIN AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FIDUCIE LONDON LIFE 
The right to the exclusive use of the word FIDUCIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the operation of a trust and
loan company. Used  in CANADA since at least as early as
January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIDUCIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’une
société de fiducie et de prêt. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.
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839,778. 1997/03/18. METRA METALLURGICA TRAFILATI
ALLUMINIO S.P.A., RODENGO SAIANO (BRESCIA), VIA
PROVINCIALE 1/A, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Aluminium profiles and metal standing finish, namely
door and window frames; matrix for profiles, namely dies for the
extrusion of aluminium profiles. Used  in ITALY on wares.
Registered  in ITALY on May 03, 1990 under No. 527,102 on
wares.

MARCHANDISES:  Profilés en aluminium et montants
métalliques, nommément cadres de porte et de fenêtre; matrice
pour profilés, nommément matrices pour l’extrusion de profilés en
aluminium. Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 03 mai 1990 sous le No. 527,102 en
liaison avec les marchandises.

841,230. 1997/04/04. DaimlerChrysler Services (debis)
Aktiengesellschaft, ENGLERALLEE 40, 14195 BERLIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MARIAN 
WARES:  Machine-readable programs on data carriers of all kinds
for use in a wide variety of functions, namely, accounting
programs, inventory control programs, filing programs, programs
designed to assist in the construction of factories, business
forecast programs, bookkeeping programs, material acquisition,
storage and inventory programs, project specification
development programs, technical developments demonstration
programs and graphics programs, namely, a special effects and
painting program for digital video and multimedia production which
allows the user to add Hollywood style special effects to movies, a
desktop video editor and video and animation integration software
for storyboarding, compositing, editing, format conversion, input/

output, and playback, a comprehensive database program that
allows you to catalog video files, audio files and to catalog image
files into thumbnails, an integrated architectural and engineering
drafting and design program which integrates 2D drafting, 3D
modeling and 3D rendering in one application, programs for
creating and editing business charts and diagrams for all
communications needs, namely, creating and editing
organizational, flow and data charts, network diagrams, project
time lines calendars, and for converting data from spreadsheet
and database files into charts and diagrams, software which fully
integrates drawing, photo editing and layout functions into an
interface for use by graphic designers, technical illustrators, image
editors and desktop publishers; computer program instruction
manuals. SERVICES: Computer software design; computer
programming; computer program maintenance; computer system
configuration. Priority  Filing Date: October 11, 1996, Country:
GERMANY, Application No: 39644135.1 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on April 03, 1997 under No. 39644135
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Programmes lisibles par machine sur porteurs
de données de toutes sortes pour utilisation dans une vaste
gamme de fonctions, nommément programmes de comptabilité,
programmes de contrôle des stocks, programmes de
classification, programmes conçus pour aider à la construction
d’usines, programmes de prévisions économiques, programmes
de tenue de livres, programmes d’acquisition, d’entreposage et
d’inventaire de matériaux, programmes de développement de
spécification de projet, programmes de démonstration de
développements techniques et programmes graphiques,
nommément un programme à effets spéciaux et à peinture pour
production vidéo numérique et multimédia qui permet à
l’utilisateur d’ajouter des effets spéciaux du style Hollywood à des
films, éditeur vidéo de bureau et logiciel d’intégration vidéo et
d’animation pour le découpage, la composition d’images, l’édition,
la conversion de format, l’entrée/sortie, et l’exécution inversée, un
programme d’ensemble de base de données qui permet à
l’utilisateur de cataloguer des fichiers vidéo, des fichiers audio et
de cataloguer des fichiers d’images en tracés miniaturisés, un
programme intégré de dessin et de conception d’architecture et de
génie qui intègre le dessin bidimensionnel, la modélisation
tridimensionnelle et le rendu tridimensionnel en une application,
programmes pour l’élaboration et d’édition de graphiques et de
diagrammes de gestion pour tous les besoins en communication,
nommément élaboration et édition d’organigrammes,
d’ordinogrammes et de tableaux de données, de diagrammes de
réseau, de calendriers d’échéances de projet, et pour la
conversion de données provenant de fichiers de tableurs et de
bases de données en des tableaux et des diagrammes, logiciels
qui intègrent entièrement les fonctions de dessin, d’édition et de
disposition de photos en une interface pour utilisation par des
concepteurs graphiques, des illustrateurs techniciens, des
éditeurs d’images et des opérateurs en éditique; manuels
d’instruction pour programmes informatiques. SERVICES:
Conception de logiciels; programmation informatique;
maintenance de programmes d’ordinateur; configuration de
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systèmes informatiques. Date de priorité de production: 11
octobre 1996, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39644135.1 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 03 avril 1997 sous le No. 39644135
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

843,620. 1997/04/28. BEHAVIOUR COMMUNICATIONS INC.,
777 DE LA COMMUNE, MONTREAL, QUEBEC, H3C1Y1
Transferee of/Cessionnaire de: BEHAVIOUR
ENTERTAINMENT INC./DIVERTISSEMENT BEHAVIOUR INC.,
10 DUKE STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3C2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

BEHAVIOUR 
WARES:  Sound effects systems, namely, software to produce
sound effects to be used in connection with the entertainment
market. SERVICES: Services of development, production, retail
and wholesale distribution of audiovisual content for the
entertainment market; development and production of live-action
and animation films, television series; development and
production of multimedia products for third parties, namely,
services of development and production of audio-visual content
for the entertainment market on desktop, set-top and on-line
platforms for exploitation on various media; services of retail and
wholesale distribution of films, television series, home videos;
services of development and publication of entertainment
software for third parties; communication services, namely,
development and design of trade and brand images; graphic
design services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Systèmes de sonorisation ou de bruitage,
nommément logiciels qui produisent des effets sonores pour
utilisation en rapport avec le marché du divertissement.
SERVICES: Services de développement, de production, de
distribution au détail et en gros de contenu audiovisuel pour le
marché du divertissement; développement et production de films
sur le vif et d’animation, de séries d’émissions télévisées;
développement et production de produits multimédias pour tiers,
nommément services de développement et de production de
contenu audiovisuel pour le marché du divertissement sur
ordinateurs de bureau, coffrets d’abonné et plates-formes en
direct, pour exploitation sur différents médias; services de
distribution de films au détail et en gros, série d’émissions
télévisées, de vidéos domestiques; services de développement et
de publication de logiciels de divertissement pour des tiers;
services de communication, nommément développement et
conception d’images commerciales et de marque; services de
conception graphique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

844,887. 1997/05/13. P. 1997/02/28. COOK INCORPORATED,
CURRY PIKE, P.O. BOX 489, BLOOMINGTON, INDIANA 47402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EZ PASS 
WARES:  Percutaneous tracheostomy dilators having a
hydrophilic coating and percutaneous tracheostomy introducer
sets comprising a wire guide, needle, sheath, catheter and dilator
having a hydrophilic coating. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 1999 under No. 2,296,431 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dilatateurs de trachéotomie percutanée ayant
un revêtement hydrophile et ensembles introducteurs pour
trachéotomie percutanée comprenant un fil-guide, une aiguille,
une gaine, un cathéter et un dilatateur ayant un revêtement
hydrophile. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,431 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

847,514. 1997/06/10. ALFREDO INTERNATIONAL, INC. A
DELAWARE CORPORATION, ITALIAN PAVILION, EPCOT
CENTER, LAKE BUENA VISTA, FLORIDA 32830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ALFREDO 
SERVICES: Restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 07, 1992 under No. 1,682,300 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril 1992 sous le No. 1,682,300 en
liaison avec les services.
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848,806. 1997/06/23. MALCOLM COLE LIMITED, 48 HATCH
POND ROAD, NUFFIELD INDUSTRIAL ESTATE, POOLE,
DORSET BH17 7JZ, GREAT BRITAIN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word ENGLAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Ironmongery, pipes and tubes of metal, staircases
and bollards made of metal, all for use in the marine industry;
furniture, namely stainless steel composite framed furniture
suitable for nautical, patio, garden and office applications, namely
adjustable-base trestle tables, adjustable folding tables, corner
units, folding and stacking chairs and bar stools. (2) Marine
equipment, namely ironmongery, pipes and tubes of metal
staircases and bollards made of metal; marine equipment made of
stainless steel composite, namely pipes and tubes, staircases and
bollards; stainless steel composite framed furniture suitable for
nautical, patio, garden and office applications, namely adjustable-
base trestle tables, ajustable folding tables, corner units, folding
and stacking chairs and bar stools; unwrought and partly wrought
common metals and their alloys; metal bars, pipes and rods;
pipes, tubes and rods all made of titanium or rare earth metals.
Priority  Filing Date: January 30, 1997, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2122004 in association with the same
kind of wares (1). Used  in UNITED KINGDOM on wares (1).
Registered  in UNITED KINGDOM on January 30, 1997 under No.
2122004 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Quincaillerie de bâtiment, tuyaux et tubes
en métal, cages d’escalier et bollards en métal, tous pour
utilisation dans l’industrie marine; meubles, nommément meubles
encadrés en composite d’acier inoxydable pour applications
marines, le patio, le jardin et le bureau, nommément tables à
tréteaux à base réglable, tables pliantes réglables, meubles
d’angle, chaises pliantes et empilables et tabourets de bar. (2)
Équipement marin, nommément quincaillerie de bâtiment, tuyaux
et tubes de cages d’escalier en métal et bollards en métal;
équipement marin en composite d’acier inoxydable, nommément
tuyaux et tubes, cages d’escalier et bollards; meubles encadrés
en composite d’acier inoxydable pour les applications marines, le
patio, le jardin et le bureau, nommément tables à tréteaux à base
réglable, tables pliantes réglables, meubles d’angle, chaises
pliantes et empilables et tabourets de bar; métaux ordinaires bruts
et semi-ouvrés et leurs alliages; barres, tuyaux et tiges en métal;
tuyaux, tubes et tiges en titane ou en métaux des terres rares.

Date de priorité de production: 30 janvier 1997, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2122004 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 30 janvier
1997 sous le No. 2122004 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

849,697. 1997/07/03. RED KAP APPAREL CORP., CONCORD
PLAZA, 3411 SILVERSIDE ROAD, WILMINGTON, DELAWARE
19810, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word KAP is disclaimed apart
from the trade mark. The right to the exclusive use of the
representation of the cap in respect of the wares hats is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES:  Articles of clothing, namely, shirts, pants, jackets,
overalls, coveralls, coats, vests, jeans and hats. Used  in CANADA
since at least as early as June 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de la
représentation de la casquette en liaison avec les couvre-chefs en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément
chemises, pantalons, vestes, salopettes, combinaisons,
manteaux, gilets, jeans et chapeaux. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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850,765. 1997/07/14. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350
SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word HEALING in association
with the wares desinfectant solutions is disclaimed apart from the
trade-mark; the right to the exclusive use of the words HEALING
AT HOME in association with the wares printed materials, namely
brochures, pamphlets, booklets relating to home health care and
the services educational services, namely providing instructional
material and videotapes relating to home health care is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Adhesive bandages, tapes, wound dressings, gauze
pads and sponges, disinfectant solutions, medical gloves, face
masks and gowns, elastic bandages, medical catheters; printed
materials, namely, brochures, pamphlets, booklets relating to
home health care. SERVICES: Educational services, namely
providing instructional material and videotapes relating to home
health care. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALING en rapport aux
marchandises solutions désinfectantes en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé; le droit à l’usage exclusif des
mots HEALING AT HOME en rapport aux marchandises
imprimées, nommément brochures, prospectus, livrets ayant trait
aux soins infirmiers à domicile et aux services éducatifs,
nommément fourniture de matériel didactique et de bandes vidéo
ayant trait aux soins infirmiers à domicile en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pansements adhésifs, bandes, pansements,
compresses de gaze et éponges, solutions désinfectantes, gants
médicaux, masques faciaux et blouses, bandages élastiques,
cathéters médicaux; imprimés, nommément brochures,
prospectus, livrets ayant trait aux soins infirmiers à domicile.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
matériel didactique et de bandes vidéo ayant trait aux soins
infirmiers à domicile. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

852,343. 1997/07/29. HEI, INC. (A MINNESOTA
CORPORATION), P.O. BOX 5000, 1495 STEIGER LAKE LANE,
VICTORIA, MINNESOTA 55386-5000, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HEI 

SERVICES: (1) Custom manufacture of ultraminiature custom
microelectronic devices and customer specified high technology
products incorporating those devices. (2) Custom design of
ultraminiature custom microelectronic devices and customer
specified high technology products incorporating those devices.
Priority  Filing Date: March 11, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/255,747 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 24, 1998 under No. 2,146,270 on services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fabrication à façon de dispositifs
microélectroniques ultraminiatures et de produits de haute
technologie définis par les clients comprenant ces dispositifs. (2)
Conception à façon de dispositifs microélectroniques
ultraminiatures et de produits de haute technologie définis par les
clients comprenant ces dispositifs. Date de priorité de production:
11 mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/255,747 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mars
1998 sous le No. 2,146,270 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

852,377. 1997/07/30. AIRGUARD INDUSTRIES, INC., 3807
BISHOP LANE, LOUISVILLE, KENTUCKY 40232, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MICRO GUARD 
WARES:  Commercial and industrial air filters. Used  in CANADA
since at least as early as January 1973 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 1995 under
No. 1,919,550 on wares.

MARCHANDISES:  Filtres à air commerciaux et industriels.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1973 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1995 sous le No.
1,919,550 en liaison avec les marchandises.

853,008. 1997/08/07. INFERENCE CORPORATION, 100
ROWLAND WAY, NOVATO, CALIFORNIA 94945, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CBR CONTENT NAVIGATOR 
The right to the exclusive use of the words CBR and CONTENT
NAVIGATOR is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Information search and retrieval management
software. (2) Computer software, namely information search and
retrieval management software which allows users to search and
retrieve data from their existing databases. Priority  Filing Date:
March 18, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/259,573 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 28, 1999
under No. 2,229,695 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots CBR et CONTENT
NAVIGATOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels de gestion pour la recherche et la
récupération d’informations. (2) Logiciels, nommément logiciels
de gestion pour la recherche et la récupération d’informations qui
permettent aux utilisateurs de chercher et de récupérer des
données à partir de leurs bases de données existantes. Date de
priorité de production: 18 mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/259,573 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juin 1999 sous le No. 2,229,695
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

853,501. 1997/08/13. Profanters Backstube des Helmuth
Profanter & Co. OHG, VIA IGNAZ-SEIDNER-STR. 28, 39042
BRIXEN/BRESSANONE, ITALY Transferee of/Cessionnaire
de: BACKSTUBE DES PROFANTER LEO & CO. OHG/SNC,
IGNAZ-SEIDNER-STR. 28, 39042 BRIXEN/BRESSANONE,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

HOIY 
WARES:  Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt, powdered milk for alimentary purposes; edible oils and
fats; flour, bread, pastry and confectionery, namely, cookies and
crackers with and without sesame, spicy cakes and biscuits that
keep, gâteaux, flans, chocolates and chocolate candies, hard
candies, chocolate bars, the aforementioned goods with and
without spice mixtures; dietetic food namely cookies and crackers
with and without sesame, spicy cakes and biscuits that keep.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément beurre, fromage, crème, yogourts, lait en
poudre pour fins alimentaires; huiles et graisses alimentaires;
farine, pain, pâte à tarte et confiseries, nommément biscuits et
craquelins avec ou sans sésame, gâteaux et biscuits à levure
chimique épicés qui se conservent, gâteaux, flans, chocolats et

friandises au chocolat, bonbons durs, tablettes de chocolat, les
marchandises susmentionnées contenant ou non des mélanges
d’épices; aliments diététiques, nommément biscuits et craquelins
avec ou sans sésame, gâteaux et biscuits à levure chimique
épicés qui se conservent. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

853,777. 1997/08/18. SMART CORPORATION, 2100 SUMMIT
COURT, LAS CRUCES, NEW MEXICO 88011, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOMETOOL 
WARES:  Software for installing and configuring home control
systems and products, including system managers, controllers
and devices, and entire home control products, including events,
A/V macros, lighting scenes and groups. Used  in CANADA since
at least as early as April 1997 on wares. Priority  Filing Date:
February 18, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/244,087 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 28, 1998
under No. 2,153,593 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’installation et la configuration
de systèmes et de produits de domotique, y compris les
gestionnaires, contrôleurs et dispositifs de système et produits de
domotique intégrale, y compris des commandes d’événements,
de macros A/V, et d’éclairage de scènes et de groupes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
18 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/244,087 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
avril 1998 sous le No. 2,153,593 en liaison avec les
marchandises.

853,842. 1997/08/19. YULE CATTO & CO. PLC. A LEGAL
ENTITY, CENTRAL ROAD, TEMPLE FIELDS, HARLOW,
ESSEX, ON20 2BH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ARROW 
WARES:  Industrial chemicals, namely, lubricants, resin
lubricants, cutting fluids, industrial biocides, anti-corrosives,
grinding fluids, industrial cleaning chemicals, silicone sealants,
oils, anti-sticky additives, algaecides, anti-foamers, degreasers,
industrial solvents, industrial detergents, metal cleaners, caustic
cleaners, greases, anti-moulds, anti-statics, film removers, paint
strippers, paint removers, carbon removers, phosphoric acids, de-
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rusters, resin strippers, resin removers, oil dispersents, leak
detectors, hydro carbons, terpenes, release chemicals, adhesive
strippers, adhesive removers, ink strippers, ink removers,
chemical resin converters, moistures displacers, penetrating
fluids, tar removers, asphalt removers, bitumen removers,
corrosion retardants, penetrants, anti-seizers, solvents cleaners,
anti-scalers, protective chemicals, wax films, industrial adhesives,
cement removers, concrete removers, tool cleaners, steel
cleaners, dust preventives, degreaser additives, hard surface
cleaners, de-icers, asphalt, water proofing compounds, power
wash additives, namely, detergents; commercial and institutional
chemicals, namely cleaners, descalers, tannin removers, oven
cleaners, dishwasher rinse additives, dish washing liquids,
dishwashing detergents, sanitizers, detergents, waxes, acrylic
polishes, polish strippers, floor maintainers, refrigerants, carpet
shampoos, carpet deodorizers, floor polishes, hard surface
cleaners, degreasers, sanitizers, lubricants, polishing chemicals,
lubricants, toilet cleaners, laundry detergents, descalers, laundry
powders, toilet blocks, laundry rinse additives, stain removers,
germicides, bleaches, chlorine, disinfectants, stain removers,
deodorants, re-odourizers, room deodorants, building deodorants,
scented tags, dosing systems for toilets, air fresheners, odour
neutralizers, chemical absorbents, laundry rinse additives, laundry
powders, shampoos, room disinfectants, aerosols, grease, fat and
waste removers, concrete sealers, drain cleaners, drain
maintainers, floor finishers, insect killers, insecticides, graffiti
removers, waste disposal tablets, pipe and drain openers, ice
removers, snow removers, weed killers, aerosol paints; skin care
products, namely, soaps, hand creams, hand gels, beaded gels,
cleaning wipes, hand cleaners, skin barrier creams and oil grease
repellant creams and dispensers therefor; hand washes, hand
cream washes, hand sanitizers, soap dispensers; engineering
chemicals, namely, lubricants, metal working fluids, cutting fluids,
metal finishing fluids, grinding fluids, anti-spatters for use in
electric arc welding operations to prevent molten metal from fusing
to surfaces adjacent the weld; algaecides, degreasers, metal
cleaners, metal degreasers, caustics, detergents, anti-foamers,
mould releasers, anti-statics, corrosion retardants, dispersents
used to break down oil in order to make it more readily
biodegradable, carbon removers, penetrating fluids, anti-
corrosives, descalers, paint strippers, de-rusters, lubricants,
gasket sealants, pressure greases, leak detectors, paint strippers,
anti-corrosives, anti-graffiti removers, industrial adhesives, rust
converters, refrigerants, concrete, asphalt. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques industriels, nommément
lubrifiants, lubrifiants à base de résine, fluides de coupe, biocides
industriels, produits anticorrosion, fluides de meulage, produits
chimiques de nettoyage à usage industriel, agents d’étanchéité à
base de silicone, huiles, additifs anticollants, algicides, agents
antimoussants, dégraisseurs, solvants industriels, détergents
industriels, décapants de métaux, nettoyants caustiques,
graisses, produits antimoulage, agents antistatiques, dissolvants
de pellicule, décapants à peinture, dissolvants à peinture, produits
de décalaminage, acides phosphoriques, produits de dérouillage,
décapants à résine, dissolvants à résine, agents de dispersion de
pétrole, détecteurs de fuites, hydrocarbures, terpène, produits
chimiques de décollage, décapants d’adhésif, dissolvants

d’adhésif, décapants d’encre, produits encrivores,
transformateurs de résines chimiques, chasse-humidité, liquides
pénétrants, dissolvants à goudron, dissolvants d’asphalte,
dissolvants de bitume, produits anticorrosion, produits pénétrants,
produits antigrippants, dégraissants aux solvants, désincrustants,
produits chimiques de protection, pellicules de cire, adhésifs
industriels, produits pour enlever le ciment, produits pour enlever
le béton, nettoyants pour les outils, nettoyants pour l’acier,
produits antipoussière, additifs pour produits de dégraissage,
nettoyants pour surfaces dures, produits de dégivrage, asphalte,
composés d’imperméabilisation, additifs pour lavage à pression,
nommément détergents; produits chimiques commerciaux et pour
établissements, nommément nettoyants, décalaminants, produits
pour enlever le tanin, produits à nettoyer les fours, additifs de
produit de rinçage pour lave-vaisselle, liquides pour le lavage de
la vaisselle, détergents à vaisselle, désinfectants, détergents,
cires, produits acryliques pour le polissage, décapants à cire,
produits d’entretien des planchers, réfrigérants, shampoings à
tapis, désodorisants pour tapis, produits pour polir les planchers,
nettoyants pour surfaces dures, dégraisseurs, désinfectants,
lubrifiants, produits chimiques de polissage, nettoyeurs de
toilettes, détergents à lessive, décalaminants, poudres pour la
lessive, blocs pour la toilette, additifs de produits de rinçage pour
la lessive, détachants, germicides, javellisants, chlore,
désinfectants, désodorisants, odorants, désodorisants pour
chambres, désodorisants d’immeuble, étiquettes parfumées,
systèmes de dosage pour toilettes, assainisseurs d’air,
neutralisants d’odeurs, produits absorbants chimiques, additifs de
produits de rinçage pour la lessive, poudres pour la lessive,
shampoings, désinfectants pour chambres, aérosols, produits
pour enlever la graisse, le gras et les déchets, mastic pour béton,
nettoyeurs de drains, produits d’entretien des drains, enduits de
finition pour planchers, tue-insectes, insecticides, solvants à
graffiti, comprimés pour l’élimination des déchets, débouche-
tuyau et débouche-drain, produits de déglaçage, produits de
déneigement, herbicides, peintures en aérosol; produits pour le
soin de la peau, nommément savons, crèmes pour les mains, gels
pour les mains, perles de gel, débarbouillettes, nettoyeurs à
mains, crèmes de protection pour la peau et crèmes anti-huile et
anti-graisse et distributrices connexes; nettoyants pour les mains,
nettoyants en crème pour les mains, désinfectants pour les mains,
distributeurs de savon; produits chimiques techniques,
nommément lubrifiants, fluides pour le travail des métaux, fluides
de coupe, fluides de finition de métal, fluides de meulage, produits
anti-projections pour le soudage à l’arc électrique afin d’empêcher
le métal en fusion de s’unir aux surfaces avoisinant la soudure;
algicides, dégraisseurs, décapants de métaux, dégraisseurs de
métaux, produits caustiques, détergents, agents antimoussants,
produits démoulants, produits antistatiques, produits
anticorrosion, agents dispersants utilisés pour dégrader l’huile afin
de la rendre plus facilement biodégradable, produits de
décalaminage, liquides pénétrants, produits anticorrosion,
décalaminants, décapants à peinture, produits de dérouillage,
lubrifiants, produits d’étanchéité pour joints, graisses pression,
détecteurs de fuites, décapants à peinture, produits anticorrosion,
solvants à graffiti, adhésifs industriels, transformateurs de rouille,
réfrigérants, béton, asphalte. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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856,916. 1997/09/24. MCLUHAN & DAVIES
COMMUNICATIONS, INC., 167 CARLTON STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5A2K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Educational kits for teaching communication,
cooperation, organizational skills consisting of a multimedia
software program and graphic user interface recorded on CD-
ROM and other audiovisual mediums, namely, DVD and websites
transmitted over global digital networks; printed instructional
materials, namely, booklets, card games educational support
materials and printed text in a question and answer format
covering the broad field of business communication, including
verbal, visual and written communications, customer service,
sales, team building, interpersonal and organizational skills.
SERVICES: Educational services, namely conducting interactive
group games, lectures, seminars and workshops in the field of
written, visual, verbal and interpersonal communications, team
building skill, customer service and sales, and organizational
skills. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Nécessaires pédagogiques pour
l’enseignement d’habiletés de communication, de collaboration,
d’organisation composés d’un programme logiciel multimédia et
d’un interface utilisateur graphique enregistré sur CD-ROM et sur
d’autres supports audiovisuels, nommément disques numériques
polyvalents et sites Web transmis par réseaux numériques
mondiaux; matériels de formation imprimé, nommément livrets,
jeux de cartes, matériel de soutien didactique et textes imprimés
de format questions et réponses couvrant le vaste domaine des
communications d’affaires, y compris les communications
verbales, visuelles et écrites, le service à la clientèle, les ventes,
la constitution d’une équipe, les compétences en relations
humaines et opérationnelles. SERVICES: Services éducatifs,
nommément conduite de jeux de groupe interactifs, de causeries,
de séminaires et d’ateliers dans le domaine des communications
écrites, visuelles, verbales et interpersonnelles, la constitution
d’une équipe, le service à la clientèle et les ventes, et les
compétences opérationnelles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

857,216. 1997/09/25. BRIAN BRISBIN, 14 DUNCAN STREET,
3RD FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SNAPSHOT TV 
The right to the exclusive use of the words SNAPSHOT and TV is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Networks of video cameras, recorders and monitors.
SERVICES: Videography services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SNAPSHOT et TV en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Réseaux de caméras vidéo, enregistreurs et
moniteurs. SERVICES: Services de vidéographie. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

858,131. 1997/10/07. MOTOROLA, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 1303 EAST ALGONQUIN ROAD,
SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Electronic ordering services from Motorola or
products of others available from Motorola and the provision of
technical support services for both repair and maintenance of
communication equipment in relation thereto and the provision of
technical support/advice for the repair and/or maintenance for all
of the foregoing products from Motorola and/or from others. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on services.

SERVICES: Services de commande électronique de Motorola ou
produits de tiers fournis par Motorola et fourniture de services de
soutien technique pour la réparation et l’entretien de matériel de
communication en relation avec les produits ci-dessus et
fourniture de soutien/conseil technique pour la réparation et/ou
l’entretien de tous les produits susmentionnés de Motorola et/ou
de tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services.
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858,408. 1997/10/10. MONSTER CABLE INTERNATIONAL,
LTD., THE REID HOUSE, 31 CHURCH STREET, HAMILTON
HM 12, BERMUDA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MONSTER CENTRAL 
WARES:  Electrical signals distribution panel. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on January 26, 1999 under No. 2,220,851
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tableau de distribution de signaux
électriques. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 janvier 1999 sous le No. 2,220,851 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

858,513. 1997/10/10. P. 1997/04/30. Seagate Technology, Inc. (a
Delaware Corporation), 920 Disc Drive, Scotts Valley, California
95066, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: SEAGATE SOFTWARE, INC., 920 DISC
DRIVE, BUIDLING 2, SCOTTS VALLEY, CALIFORIA 95066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SEAGATE 
WARES:  Computer software for preserving and restoring
information in a computer; computer software for data access and
reporting; computer software for decision support; computer
software for systems management; computer software for
computer network management; computer software for computer
network inventory; computer software for software distribution on
a computer network; computer software for remote control of a
computer network; computer software for management of
computer network software licenses; computer software for
monitoring a computer network; computer software for monitoring
computer network problems, computer software for correlating
events; computer software for data distribution on a computer
network; computer software for on-line analytical processing;
computer software for multidimensional on-line analytical
processing; computer software for relational on-line analytical
processing; computer software for generating reports and graphs;
computer software for database access and report writing;
computer software for analytical processing of data on a network;
computer software for reporting system data; computer software
for diagnosis and solving computer network problems; computer
software for monitoring and alerting of computer server activity
and problems; computer software for tracking and updating
hardware and software configuration information; computer
software for collecting and updating data on a network; computer
software for inventorying computer network hardware and

software; computer software for network inventorying; computer
software for distributing software on a computer network and
remote control of a computer network; computer software for
monitoring and detecting a computer virus on a computer network;
computer software for controlling computer software usage;
computer software for scheduling batch applications; computer
software for scheduling command executions; computer software
for network backup and restoring; computer software for desktop
computer backup and restoring; computer software for archiving;
computer software for hierarchical storage management;
computer software for monitoring network backup and restoring;
computer software for network storage management; computer
software for centralized management and control over data
distributed on a network. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July
21, 1998 under No. 2,174,727 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour conserver et restaurer de
l’information dans un ordinateur; logiciels pour accéder aux
données et faire des rapports; logiciels pour aider à la décision;
logiciels pour la gestion de systèmes; logiciels pour la gestion de
réseaux informatiques; logiciels pour l’inventaire de réseaux
informatiques; logiciels pour la distribution de logiciels sur des
réseaux informatiques; logiciels pour commander à distance des
réseaux informatiques; logiciels pour la gestion de permis
d’utilisation de logiciel de réseaux informatiques; logiciels pour la
surveillance de réseaux informatiques; logiciels pour la
surveillance de problèmes de réseaux informatiques, logiciels
pour la corrélation des événements; logiciels pour la distribution
de données par réseaux informatiques; logiciels pour le traitement
analytique en ligne; logiciels pour le traitement analytique
multidimensionnel en ligne; logiciels pour le traitement relationnel
en ligne; logiciels pour produire des rapports et des graphiques;
logiciels pour donner accès à des bases de données et pour la
rédaction de rapports; logiciels pour le traitement analytique de
données par réseau; logiciels pour la transmission de données de
système; logiciels pour diagnostiquer et résoudre des problèmes
de réseaux informatiques; logiciels pour la surveillance et
l’avertissement d’activité et de problèmes de serveur d’ordinateur;
logiciels pour le repérage et la mise à niveau d’information de
configuration de matériel informatique et de logiciels; logiciels
pour la collecte et la mise à niveau de données dans un réseau;
logiciels pour faire l’inventaire de matériel informatique et de
logiciels de réseaux informatiques; logiciels pour faire l’inventaire
de réseaux; logiciels pour la distribution de logiciels par réseau
informatique et pour commander à distance un réseau
informatique; logiciels pour la surveillance et la détection d’un
virus informatique dans un réseau informatique; logiciels pour
contrôler l’usage de logiciels; logiciels pour l’ordonnancement
d’applications de lots; logiciels pour l’ordonnancement de
commandes d’exécution; logiciels pour procédures de
conservation et de restauration de données de réseau; logiciels
pour procédures de conservation et de restauration de données
d’ordinateur de bureau; logiciels pour archivage; logiciels pour la
gestion de mémoire de données hiérarchiques; logiciels pour la
surveillance de procédures de conservation et de restauration de
données de réseau; logiciels pour la gestion de mémoire réseau;
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logiciels pour la gestion et le contrôle centralisés de données
distribuées par réseau. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1998 sous le No. 2,174,727 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

858,697. 1997/10/15. VIKAN A/S, FRISENBORGVEJ, DK-7800
SKIVE, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

VIKAN 
WARES:  Articles for cleaning purposes, namely scrubbing
brushes, scrubbing brushes for floors, brushes for cleaning
windows and other glass panels; dish brushes, nail brushes,
brushes for cleaning containers and buckets, bottle brushes;
brooms, sweeping brushes and dust brushes, mops; floor and
window squeegees; scrubbing pads and mountings for scrubbing
pads; extensions, telescopic extensions, handles and connector
fittings for all the aforesaid goods; bakers’ brushes; buckets;
dispensers for soap and for cleaning and polishing preparations.
Used  in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Articles de nettoyage, nommément brosses à
laver, brosses à planchers, brosses pour le nettoyage des
fenêtres et des autres panneaux de verre; brosses à vaisselle,
brosses à ongles, brosses pour le nettoyage des contenants et
des seaux, goupillons; balais, brosses à balayer et brosses à
épousseter, vadrouilles; raclettes à plancher et à fenêtre; tampons
à récurer et fixations pour tampons à récurer; rallonges, rallonges
télescopiques, poignées et raccords connecteurs pour toutes les
marchandises susmentionnées; brosses de boulanger; seaux;
distributrices pour le savon, les produits de nettoyage et les
produits de polissage. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

859,221. 1997/10/21. DIAGEO PLC, 8 HENRIETTA PLACE,
LONDON, ENGLAND, W1M 9AG, UNITED KINGDOM
Transferee of/Cessionnaire de: GUINNESS PLC, 39
PORTMAN SQUARE, LONDON, ENGLAND W1H 0EE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIAGEO 
WARES:  Paper goods namely paper and cardboard articles for
wrapping and packaging; paper bibs; paper baking cups; paper
bands for calculating machines and cash registers; paper boxes,
cartons, containers; cake decorations; diapers; doilies; paper
towels, handkerchiefs, napkins, serviettes; paper holders; paper
iron-on transfers; table linen, mats, table cloths, tissues; toilet seat
covers; printed matter and printed publications namely almanacs,
atlases, books, booklets; advertisement boards of paper or
cardboard; printed catalogues of products or services; data
sheets; leaflets; pamphlets; journals and periodicals; printed

packaging of paper, polystyrene, paper or cardboard; printed
bottle envelopes and containers of paper, plastic or cardboard;
printed labels for bottles and other containers; patterned wrapped
paper or plastic bags, sheets, sacks for wrapping or packing;
printed letterhead, envelopes, printed coasters and mats made of
paper or cardboard; books, magazines, journals, periodicals;
stationery namely albums, binders, document files, envelopes,
gummed and self adhesive tape, letterhead/notepaper, business
cards, invoices, compliment slips; pictures, prints, photographs
and posters; greeting cards and postcards; calendars; ordinary
playing cards; diaries; book marks plastic materials for packaging;
coasters and mats, made of cardboard or paper; albumen for food;
alginates for food; almonds, ground; anchovy; animal marrow for
food; bacon; beans, preserved; black pudding; blood sausage;
bouillon; bouillon concentrates; broth concentrates; caviar; chips
(potato); chocolate nut butter; clams (not live); cocoa butter;
coconut butter; coconut fat; coconut; oil coconut, desiccated; corn
oil; crayfish (not live); crisps (potato); croquettes; crustaceans (not
live); crystallized fruits; dates; edible oils; eggs (powered); eggs;
fat containing mixtures for bread slices; fish (not live); fish (salted);
fish fillets; fish, preserved; fish tinned (canned); fish meal for
human consumption; foods prepared from fish namely fish fillets,
fish fingers and fish cakes; frosted fruits; frozen fruits; fruit jellies;
fruit peel; fruit preserved in alcohol; fruit pulp; fruit salads; fruit
preserved; fruit, stewed; fruits, tinned (canned); game (dead);
garden herbs, preserved; gelatine for food; gherkins; gravies
(meat); ham; herrings; isinglass for food; jams; jellies for food;
juices (vegetable) for cooking; lard for food; lentils, preserved;
liver; liver pate; lobsters (not live); lobsters (spiny) (not live); maize
oil, margarine; marmalade; marrow (animal) for food; meat; meat
extracts; meat jellies; meat, preserved; meat, tinned (canned);
meats (salted); milk; milk beverages (milk predominating);
mushrooms, preserved; mussels (not live); nuts, prepared; olive
oil for food; olives, preserved; onions, preserved; oysters (not live);
palm oil for food; peanut butter; pectin for food; pickles; potato
fritters; poultry (not live); prawns (not live); protein for human
consumption; rape oil for food; rennet; sausages; sesame oil;
shellfish (not live); shrimps (not live); soup (preparations for
making); soup preparations (vegetable); soups; soya beans,
preserved for food; suet for food; sunflower oil for food; tofu;
tomato juice for cooking; tomato puree; vegetable juices for
cooking; vegetable salads; vegetable soup preparations;
vegetables, cooked vegetables, dried; vegetables, preserved;
vegetables, tinned (canned); whey; yogurt; aromatic preparations
for food namely spice mixtures and flavourings; artificial coffee;
barley (crushed); barley (husked); barley meal; bean meal;
beverages (chocolate based); beverages (cocoa based);
beverages (coffee based); binding agents for ice cream (edible
ices); biscuits; bread; bread rolls; bread buns, bread casings filled
with fruit, bread mixes, bread sticks, prepared filled sandwiches;
soft bread rolls, toasted bread, pita bread, rye bread, garlic bread,
danish bread, filled bread rolls; buns; cake paste; cake powder;
cakes, candy for food; caramels (candy); biscuits made from
cereals; breakfast cereals; cereal based food bars; cereals based
snack food; crackers made from prepared cereals; crisps made
from cereals; snacks foods made from cereals; cereal
preparations namely bars, cakes and pancakes; chewing gum, not
for medical purposes; chicory (coffee substitute); chips (cereal
products); chocolate; confectionery for decorating Christmas trees
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namely chocolates; cocoa; cocoa beverages with milk; cocoa
preparations for use in making beverages; ice beverages with
cocoa base; coffee; coffee (unroasted); coffee beverages with
milk; condiments namely ketchup, Worcestershire sauce and soy
sauce; confectionery namely candies and chocolates; corn
(milled); corn (roasted); corn (pop); corn flour; corn meal;
couscous (semolina); crackers; custard; edible ices; enchiladas;
essences for foodstuffs namely flavouring essences; farinaceous
food pastes; farinaceous foods; ferments for pastes; flakes (corn);
flakes (maize); flakes (oat); flavourings other than essential oils;
flour for food; frozen confections; frozen ices; frozen yoghurt
(confectionery ices); glucose for food; golden syrup; herbs; honey;
ice cream; ice cream confections; ice for refreshment; ice, natural
or artificial; infusions not medicinal namely tisannes and herb teas;
leaven; maize (milled); maize (roasted); maize flakes; maize flour;
maize meal; malt biscuits; malt extract for foods; malt for food;
maltose; marzipan; mayonnaise; meat pies; molasses for food;
muesli; mustard; noodles; nutmegs; oat based food namely oat
cakes and bars; oatmeal; oats (crushed); oats (husked); pasta;
pastries; pastry; pies; pizzas; popcorn; potato flour for food;
powders for ice cream and ices; preparations made from flour
namely biscuits, cookies, cakes, pies, beads and muffins;
puddings; ravioli; rice; rice cakes rusks; sago; salt (cooking);
seasonings; semolina; sherbets (ices); snack foods; sorbets ices);
soya flour; spices; starch for food; stiffening whipped cream
(preparations for); sugar; sushi; sweeteners (natural); sweetmeats
(candy); tacos; tapioca; tapioca flour for food; tarts; tea;
unleavened bread; vegetal preparations for use as coffee
substitutes; vinegar; weeds (condiment); wheat flour; yeast; yeast
in pill form, not for medical use; fresh fruits and vegetables; natural
plants and flowers; bagasses of cane, fruit residue (marc);
foodstuffs for animals namely grain residue and grain processing
by products; malt; unprocessed grains; beers; mineral and
aerated water non-alcoholic beers; non-alcoholic wines; non-
alcoholic ciders; non-alcoholic aerated drinks; non-alcoholic
cocktails; non-alcoholic carbonated drinks; non-alcoholic fruit
based drinks; non-alcoholic beverages containing mineral water;
syrups powders and concentrates for making beverages; milk of
almonds, non-alcoholic aperitifs, bear wort, whey beverages,
pastilles for effervescing beverages, powders for effervescing
beverages, essences for making beverages, fruit extracts (non-
alcoholic), fruit juice beverages (non-alcoholic), fruit juices, fruit
nectars (non-alcoholic, ginger ale, ginger beer, grape must
(unfermented), extracts of hops for making beer, isotonic
beverages, lemonades, lithia water, malt beer, malt wort, peanut
milk, mineral water, malt orgeat, sarsaparilla, seltzer water,
sherbets, sorbets, soda water, syrups for lemonade and cola,
tomato juice, vegetable juices, drinking water, table waters;
alcoholic beverages namely brandy, gin, whisky, rum, vodka,
wine, spirit-based coolers, curacao bitters, cocktails, liqueurs,
spirit digesters, hydromel (mead), perry, cider, piquette, and
aperitifs, with or without fruit; alcoholic essences; sake; alcoholic
extracts. SERVICES: Advertising, business management,
business administration and associated consultancy relating to
the cultivation, manufacture, distribution and preparation of food,
alcoholic and non-alcoholic drinks; advertising and sponsorship

relating to sporting, musical and cultural events; provision of
accommodation in hotels, inns and motels as promotional
activities. Priority  Filing Date: September 25, 1997, Country:
SWITZERLAND, Application No: 07756/1997 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément articles en
papier et en carton pour l’emballage et le conditionnement;
bavoirs en papier; moules à gâteaux en papier; bandes de papier
pour calculatrices et caisses enregistreuses; boîtes pour papier,
cartons, contenants; décorations à gâteaux; couches; petits
napperons; essuie-tout, mouchoirs, serviettes de table, serviettes;
supports pour papier; transferts en papier à apposer au fer chaud;
linge de table, carpettes, nappes, papier-mouchoir; housses de
sièges de toilettes; imprimés et publications imprimées,
nommément almanachs, atlas, livres, livrets; affiches publicitaires
en papier ou en carton; catalogues imprimés de produits ou de
services; fiches de données; dépliants; prospectus; journaux et
périodiques; emballage imprimé en papier, polystyrène ou carton;
enveloppes pour bouteilles et contenants imprimés en papier,
plastique ou carton; étiquettes imprimées pour bouteilles et autres
contenants; sacs en papier ou en plastique à motif emballés,
feuilles, sacs pour emballer ou empaqueter; en-têtes de lettres
imprimés, enveloppes, sous-verres et napperons imprimés en
papier ou en carton; livres, magazines, journaux, périodiques;
articles de papeterie, nommément albums, classeurs, chemises,
enveloppes, ruban gommé et autocollant, en-têtes de lettres/
papier à écrire, cartes d’affaires, factures, papillons d’envoi
gracieux; tableaux, estampes, photographies et affiches; cartes
de souhaits et cartes postales; calendriers; cartes à jouer
ordinaires; agendas; signets, matériaux plastiques d’emballage;
sous-verres et napperons en carton ou en papier; albumine pour
aliments; alginates pour aliments; amandes, arachides; anchois;
moelle animale pour aliments; bacon; haricots, conserves; boudin
noir; boudin; bouillon; concentrés de bouillon; concentrés de
consommé; caviar; croustilles (pommes de terre); beurre de noix
chocolaté; palourdes (non vivantes); beurre de cacao; beurre de
coco; gras de coco; noix de coco; huile de coco, coco râpé; huile
de maïs; écrevisses (non vivantes); chips (pommes de terre);
croquettes; crustacés (non vivants); fruits cristallisés; dattes;
huiles alimentaires; oeufs (en poudre); oeufs; gras contenant des
mélanges pour tranches de pain; poissons (non vivants); poissons
salés; filets de poisson; poissons en conserve; poissons en boîtes;
mets à base de poissons pour consommation humaine; aliments
préparés avec du poisson, nommément filets de poisson,
bâtonnets de poisson et galettes de poisson; fruits givrés; fruits
surgelés; gelées aux fruits; zeste de fruit; fruits confits dans
l’alcool; pulpe de fruits; salades de fruits; fruits en conserve;
compotes de fruits; fruits en boîtes; gibier (mort); herbes de jardin
en boîtes; gélatine pour aliments; cornichons; sauces au jus de
viande; jambon; harengs; isinglass pour aliments; confitures;
gelées pour aliments; jus de légumes pour la cuisson; saindoux
pour aliments; lentilles en conserve; foie; pâté de foie; homards
(non vivants); langoustes (non vivantes); huile de maïs,
margarine; marmelade; moelle d’animal pour aliments; viande;
extraits de viande; gelées de viande; viande en conserve; viande 
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en boîte; viandes salées; lait; boissons à base de lait (le lait
prédominant); champignons en conserve; moules (non vivantes);
noix préparées; huile d’olive pour aliments; olives en conserve;
oignons en conserve; huîtres (non vivantes); huile de palme pour
aliments; beurre d’arachide; pectine pour aliments; marinades;
beignets de pomme de terre; volaille (non vivante); crevettes
roses (non vivantes); protéines pour consommation humaine;
huile de colza pour aliments; présure; saucisses; huile de sésame;
crustacés (non vivants); crevettes (non vivantes); préparations
pour soupes; préparations de soupes aux légumes; soupes; soya
en conserve pour aliments; suif pour aliments; huile de tournesol
pour aliments; tofu; jus de tomates pour la cuisson; purée de
tomates; jus de légumes pour la cuisson; salades de légumes;
préparations pour soupes aux légumes; légumes, légumes cuits,
légumes séchés; légumes en conserve; légumes en boîtes;
lactosérum; yogourts; préparations condimentaires pour aliments,
nommément mélanges d’épices et arômes; succédanés de café;
orge broyée; orge décortiquée; farine d’orge; farine de fève;
boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao; boissons
à base de café; liants pour crème glacée (glaces de
consommation); biscuits à levure chimique; pain; petits pains;
brioches, enveloppes de pain fourrées de fruits, préparations pour
pâte à pain, baguettes de pain, sandwiches préparés; petits pains
mollets, pain grillé, pain pita, pain de seigle, pain à l’ail, pain
danois, petits pains fourrés; brioches; pâte à gâteau; poudre à
gâteau; gâteaux, bonbons pour aliments; caramels (bonbons);
biscuits à levure chimique faits avec des céréales; céréales à
déjeuner; barres alimentaires à base de céréales; collations à
base de céréales; craquelins faits avec des céréales préparées;
croustilles de céréales; goûters de céréales; préparations de
céréales, nommément barres, gâteaux et crêpes; gomme à
mâcher, non pour fins médicales; chicorée (substitut de café);
croustilles (produits de céréales); chocolat; confiseries pour la
décoration d’arbres de Noël, nommément chocolats; cacao;
boissons de cacao avec lait; préparations de cacao pour la
préparation de boissons; boissons glacées à base de cacao; café;
café non torréfié; boissons au café avec lait; condiments,
nommément ketchup, sauce Worcestershire et sauce soja;
confiseries, nommément friandises et chocolats; maïs usiné; maïs
grillé; maïs éclaté; farine de maïs; semoule de maïs; couscous
(semoule); craquelins; crème pâtissière; glaces de
consommation; enchiladas; essences pour produits alimentaires,
nommément essences pour aromatiser; pâtes alimentaires
farineuses; aliments farineux; ferments pour pâtes; flocons de
maïs; flocons d’avoine; arômes autres que les huiles essentielles;
farine pour les aliments; friandises surgelées; glaces surgelées;
yogourt glacé (confiseries glacées); glucose pour les aliments;
sirop de table; herbes; miel; crème glacée; confiseries à la crème
glacée; glace de rafraîchissement; glaces naturelles ou
artificielles; infusions non médicinales, nommément tisanes;
levain; maïs usiné; maïs grillé; flocons de maïs; farine de maïs;
semoule de maïs; biscuits à levure chimique à base de malt;
extrait de malt pour aliments; malt pour aliments; maltose;
massepain; mayonnaise; pâtés de viande; mélasses pour
aliments; musli; moutarde; nouilles; muscade; aliments à base
d’avoine, nommément gâteaux et barres d’avoine; farine d’avoine;
avoine broyée; avoine décortiquée; pâtes alimentaires;
pâtisseries; pâte à tarte; tartes; pizzas; maïs éclaté; farine de
pomme de terre pour aliments; poudres pour crème glacée et

glaces; préparations à base de farine, nommément biscuits à
levure chimique, biscuits, gâteaux, tartes, petites perles et
muffins; crèmes-desserts; ravioli; riz; gâteaux au riz; biscottes;
sagou; sel de cuisson; assaisonnements; semoule; sorbets
(glaces); goûters; farine de soja; épices; amidon pour aliments;
préparations pour donner de la consistance à la crème fouettée;
sucre; sushi; édulcorants naturels; sucreries (bonbons); tacos;
tapioca; farine de tapioca pour aliments; tartelettes; thé; pain sans
levain; préparations végétales pour utilisation comme substituts
de café; vinaigre; herbes (condiments); farine de blé; levure;
levure en pilules, non à des fins médicales; fruits et légumes frais;
plantes et fleurs naturelles; bagasse de canne, résidu de fruits
(marc); produits alimentaires pour animaux, nommément résidu
de céréales et sous-produits de transformation des céréales; malt;
céréales non transformées; bières; eaux minérales et gazeuses;
bières non alcoolisées; vins sans alcool; cidres sans alcool;
boissons gazeuses sans alcool; cocktails sans alcool; boissons
non alcoolisées gazéifiées; boissons aux fruits sans alcool;
boissons non alcoolisées contenant de l’eau minérale; poudres et
concentrés de sirop pour la préparation de boissons; lait
d’amande, apéritifs sans alcool, moût de bière, boissons de
lactosérum, pastilles pour boissons effervescentes, poudres pour
boissons effervescentes, essences pour la préparation de
boissons, extraits de fruits (sans alcool), boissons aux jus de fruits
(sans alcool), jus de fruits, nectars de fruits (sans alcool), soda au
gingembre, bière au gingembre, moût de raisin (non fermenté),
extraits de houblon pour la préparation de bière, boissons de
l’effort, limonades, eau Lithia, bière de malt, moût de malt, lait
d’arachides, eau minérale, orgeat de malt, Salsepareille, eau de
Seltz, sorbets, eau gazéifiée, sirops pour limonade et cola, jus de
tomates, jus de légumes, eau potable, eaux de table; et boissons
alcoolisées, nommément brandy, gin, whisky, rhum, vodka, vin,
boissons rafraîchissantes à base de spiritueux, curaçao, amers,
cocktails, liqueurs, digestifs spiritueux, hydromel, poiré, cidre,
piquette, et apéritifs, avec ou sans fruits; essences alcoolisées;
saké; extraits alcoolisés. SERVICES: Publicité, gestion
commerciale, administration commerciale et consultation connexe
ayant trait à la culture, à la fabrication, la distribution et la
préparation d’aliments, de boissons alcoolisées et non
alcoolisées; publicité et parrainage ayant trait à des événements
sportifs, musicaux et culturels; fourniture d’hébergement dans les
hôtels, les auberges et les motels comme activités
promotionnelles. Date de priorité de production: 25 septembre
1997, pays: SUISSE, demande no: 07756/1997 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

859,683. 1997/10/24. THE MEN’S WEARHOUSE, INC., 5803
GLENMONT, HOUSTON, TEXAS 77081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COUNTRY BRITCHES 
The right to the exclusive use of the word BRITCHES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Suits, sport jackets, slacks and coats. (2) Suits, sport
jackets, slacks, coats, ties, and scarves. (3) Jewelry, including, tie
tacks, tie clips and cufflinks; men’s clothing, namely, shirts,
sweaters, shorts, pants, vests, cummerbunds, suspenders,
shoes, socks, raincoats and topcoats; and sportswear, namely,
woven shirts, knit shirts, knit sweaters, casual pants and t-shirts.
(4) Rainwear, namely raincoats and rain jackets, jackets, belts,
and cotton slacks. Priority  Filing Date: September 10, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
355,944 in association with the same kind of wares (3). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 1975 under No.
1,004,021 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on April
04, 1989 under No. 1,533,269 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot BRITCHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Costumes, vestes sport, pantalons sport et
manteaux. (2) Costumes, vestes sport, pantalons sport,
manteaux, cravates et écharpes. (3) Bijoux, y compris fixe-
cravates, pince-cravates et boutons de manchettes; vêtements
pour hommes, nommément chemises, chandails, shorts,
pantalons, gilets, ceintures de smoking, bretelles, chaussures,
chaussettes, imperméables et paletots; et vêtements sport,
nommément chemises tissées, chemises en tricot, chandails en
tricot, pantalons sport et tee-shirts. (4) Vêtements imperméables,
nommément imperméables et vestes de pluie, vestes, ceintures et
pantalons sport en coton. Date de priorité de production: 10
septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/355,944 en liaison avec le même genre de marchandises
(3). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 février 1975 sous le No. 1,004,021 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 1989
sous le No. 1,533,269 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3),
(4).

860,279. 1997/10/30. LOYALTY MANAGEMENT GROUP
CANADA INC., 4110 YONGE STREET, SUITE 200, NORTH
YORK, ONTARIO, M2P2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  (1) Posters, banners, brochures, pens, t-shirts, hats. (2)
Stickers, vouchers, magazines, newspapers, periodicals; display
stands for promotional materials; promotional decals; cardboard,
books; pencils, balloons, kiosk displays; desk and office
equipment, namely, calculators, paper weights, staplers, desk
pads, and holders for pens, pencils and ink; leather wear, namely
jackets, overcoats and winter coats; jean wear, namely pants,
shorts, jackets, shirts and overalls, all made from jean material;
sweaters, dress shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves;
men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes, sandals and
boots; watches; CD ROMs and videotapes containing corporate
information or profiles; golf equipment, namely, balls, tees, bags,
gloves, putter covers, towels and umbrellas; sunglasses;
briefcases and luggage tags. SERVICES: (1) Advertising and
promotion of wares and services of others by means of incentive
rewards programs; organization, operation and supervision of
sales and promotional incentive schemes; management
consultations; market research; database marketing services,
namely the provision of statistical analysis and consultation
regarding the use of databases in the marketing of goods and
services; database analysis; provision of business to business
and consumers programs in which credits are accumulated and
redeemed for rewards; providing merchandising programs for
others, namely assisting in the preparation of point-of-sale
materials; customer relationship management; data-driven
business management; rewards management and delivery;
consulting, designing, implementing and administrating incentive
award programs for others; computerized database management;
data processing services; printing production services; marketing
services, namely providing statistical information to businesses on
the purchasing patterns of consumers and other businesses;
travel agency services; business, consumer and government
research; business consulting services; conducting business and
market research surveys; Internet support services, namely
Internet information services and webpage design; geographic
information services and consulting; decision support consulting;
data warehouse development and consulting services; data
mining consulting services; scientific and technical product
development and consulting for others; distribution and
development of computer hardware and software for others;
coalition marketing. (2) Printing and electronic distribution of flyers
and catalogues; Internet commerce services, namely online
transactions for obtaining goods and services; arranging for the
manufacture of customer durables and customer consumables to
the order and specification of others; organization, operation,
consultation and administration of fulfilment services for others,
namely operation of a telephone call centre and printing and
distribution of point-of-sale materials and advertisement mailings;
providing merchandising programs for others, namely assisting in
the preparation of point-of-sale programs. Used  in CANADA since
at least as early as July 31, 1997 on wares (1) and on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Affiches, bannières, brochures, stylos, tee-
shirts, chapeaux. (2) Autocollants, bons d’échange, magazines,
journaux, périodiques; présentoirs pour matériel de promotion;
décalcomanies de promotion; carton, livres; crayons, ballons,
présentoirs de kiosques; équipements de bureau, nommément
calculatrices, presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, et
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supports pour stylos, crayons et encre; vêtements en cuir,
nommément vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en
denim, nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et
salopettes, tous fabriqués de denim; chandails, chemises
habillées, pulls molletonnés, polos de golf, chaussettes, gants;
chaussures pour hommes, femmes et bébés, nommément
souliers, sandales et bottes; montres; CD-ROM et bandes vidéo
contenant de l’information ou des profils de sociétés; équipement
de golf, nommément balles, tés, sacs, gants, housses pour fers
droits, serviettes et parapluies; lunettes de soleil; porte-
documents et étiquettes à bagages. SERVICES: (1) Publicité et
promotion des marchandises et des services de tiers par
l’intermédiaire de programmes de primes d’encouragement;
organisation, exploitation et supervision de ventes et de systèmes
de primes promotionnelles; consultation en gestion; études de
marché; services de mise en marché de bases de données,
nommément fourniture d’analyses statistiques et de conseils sur
l’utilisation de bases de données dans la mise en marché de biens
et services; analyses de bases de données; fourniture de
programmes destinés aux entreprises et aux consommateurs au
moyen desquels des crédits sont accumulés et échangés contre
des prix; fourniture de programmes de mise en marché pour des
tiers, nommément aide dans la préparation de matériel de points
de vente; gestion des relations avec les clients; gestion des
affaires guidée par les données; gestion et livraison de prix;
consultation, conception, mise en oeuvre et administration de
programmes de primes d’encouragement pour des tiers; gestion
de bases de données informatisées; services de traitement de
données; services de production d’imprimerie; services de mise
en marché, nommément fourniture de renseignements
statistiques aux entreprises sur les profils d’achat des
consommateurs et d’autres entreprises; services d’agence de
voyage; recherche sur les entreprises, les consommateurs, les
gouvernements; services de conseil commercial; études en
gestion et études de marché; services de soutien Internet,
nommément services d’information Internet et conception de
pages Web; services d’information géographique et consultation;
consultation en aide à la décision; services de développement et
de consultation relatifs aux données d’entreposage; services de
consultation en données minières; développement de produits
scientifiques et techniques et consultation pour des tiers;
distribution et développement de matériel informatique et de
logiciels pour des tiers; marketing concerté. (2) Impression et
distribution électronique de dépliants et de catalogues; services
commerciaux sur Internet, nommément transactions en ligne pour
obtenir des biens et des services; organisation pour la fabrication
de biens de consommation durables et de produits
consommables selon les commandes et les spécifications de
tiers; organisation, exploitation, consultation et administration de
services d’accomplissement pour des tiers, nommément
exploitation d’un centre d’appels téléphoniques et impression et
distribution de matériel de points de vente et publipostage;
fourniture de programmes de mise en marché pour des tiers,
nommément aide dans la préparation de programmes de points
de vente. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 juillet 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

860,306. 1997/10/31. BRIAN MCGUIGAN WINES, LTD., P.O.
BOX 300, CESSNOCK 2325 NSW, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The drawing is lined for colour. McGUIGAN is in gold. The narrow
rectangular band is lined for the colour red and the larger rectangle
is in black.

The right to the exclusive use of McGUIGAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur. McGUIGAN est doré.
La bande rectangulaire étroite est hachuré en rouge et le
rectangle plus grand est en noir.

Le droit à l’usage exclusif de McGUIGAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

860,798. 1997/11/06. P. 1997/05/20. THEME PROMOTIONS,
INC. D.B.A. THEME CO-OP PROMOTIONS, 60 SPEAR
STREET, FOURTH FLOOR, SAN FRANCISCO, CALIFRONIA
94105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW,
SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

INSTANT COMBO SAVINGS 
The right to the exclusive use of the word SAVINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through discounts offered through electronic bar codes and
scanners. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 13, 1999
under No. 2,260,274 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et services pour des
tiers grâce à des escomptes offerts au moyen de codes à barres
électroniques et de lecteurs optiques. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous le No. 2,260,274 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

861,303. 1997/11/12. 1109579 ONTARIO INC., 50 O’CONNOR
STREET, SUITE 914, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

1 888 SELF CARE 
The right to the exclusive use of 1 888 is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of information relating to self medication of
non-prescription drugs to consumers. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif de 1 888 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux consommateurs d’information ayant
trait à l’auto-administration de médicaments en vente libre.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,305. 1997/11/12. 1109579 ONTARIO INC., 50 O’CONNOR
STREET, SUITE 914, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WWW.SELFCARE.CA 
The right to the exclusive use of the words WWW and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information relating to self medication of
non-prescription drugs to consumers.. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux consommateurs d’information ayant
trait à l’auto-administration de médicaments en vente libre.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,614. 1997/11/14. Playboy Enterprises International, Inc. (a
Delaware corporation), 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: PLAYBOY ENTERPRISES, INC., 680 NORTH
LAKE SHORE DRIVE, CHICAGO, ILLINOIS 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYMATE 
SERVICES: Computer services, namely providing on-line
magazines in the field of fashion, entertainment, health, lifestyle
and other topics of general interest. Used  in CANADA since at
least as early as November 1996 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
magazines en direct dans les domaines de la mode, du
divertissement, de la santé, du style de vie et dans d’autres
domaines d’intérêt général. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les services.

864,119. 1997/12/15. V-FLYTE GOLF CORPORATION, 64
BAKERSFIELD STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M3J2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE BLADE BY V-FLYTE 
The right to the exclusive use of the word BLADE, but only with
respect to the wares described as golf clubs is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Golf clubs, golf bags, golf club head covers, golf bag
covers, golf shoe bags, golf umbrellas, golf balls, golf ball
retrievers, golf ball tees, golf markers, unmotorized golf carts,
motorized golf carts, golf swing aids, golf bag tags, golf towels,
sunglasses; clothing, namely, sweaters, shirts, jackets, pants,
shorts, hats, visors, sweat suits, socks, ties, and belts; footwear,
namely, golf shoes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du mot BLADE, mais seulement en
association avec les marchandises bâtons de golf en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf, sacs de golf, housses de
bâton de golf, housses de sac de golf, sacs à chaussures de golf,
parapluies de golf, balles de golf, récupérateurs de balles de golf,
tés pour balles de golf, marqueurs de golf, chariots de golf sans
moteur, voiturettes de golf motorisées, équipement de pratique de
l’élan de golf, étiquettes de sacs de golf, serviettes de golf,
lunettes de soleil; vêtements, nommément chandails, chemises,
vestes, pantalons, shorts, chapeaux, visières, survêtements,
chaussettes, cravates, et ceintures; chaussures, nommément
chaussures de golf. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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865,235. 1997/12/24. P. 1997/11/10. ORICA AUSTRALIA PTY
LTD., 1 NICHOLSON STREET, MELBOURNE, VICTORIA 3000,
AUSTRALIA Transferee of/Cessionnaire de: ICI AUSTRALIA
OPERATIONS PROPRIETARY LIMITED, 1 NICHOLSON
STREET, MELBOURNE, VICTORIA 3000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ORICA 
WARES:  Trucks, vans, trailers, bulk trailers, station wagons, pick-
up vehicles; all of the foregoing for the production, handling,
transportation, storage, installation or detonation of explosives,
detonators, shockwave conductors, detonating cord, primers,
fuses and accessories for the initiation of explosives. Used  in
AUSTRALIA on wares. Registered  in AUSTRALIA on November
10, 1997 under No. 748259 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Camions, fourgonnettes, remorques,
remorques pour marchandises en vrac, voitures familiales,
camionnettes; tous les articles susmentionnés sont pour la
fabrication, la manutention, le transport, l’entreposage,
l’installation ou la détonation d’explosifs, détonateurs,
conducteurs d’ondes de choc, cordeaux détonants, cartouches-
amorces, fusibles et accessoires pour la mise de feu d’explosifs.
Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  AUSTRALIE le 10 novembre 1997 sous le No.
748259 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

865,245. 1997/12/24. P. 1997/06/26. NATIONAL AGRI-
SERVICES, INC. (A MINNESOTA CORPORATION), HIGHWAY
75 SOUTH, MOORHEAD, MINNESOTA 56560, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NATIONAL-TRAC 
WARES:  Automated vehicle location system which utilizes global
positioning system satellite data, comprising global positioning
system receivers, two-way radio transceivers, antennas,
computer software, and computer hardware, namely a data
processor unit. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 20,
1999 under No. 2,241,216 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Système automatisé de location de véhicules
qui utilise des données de satellite de systèmes de
positionnement à couverture mondiale, comprenant des
récepteurs de systèmes de positionnement à couverture
mondiale, des émetteurs-récepteurs de radio bidirectionnelle, des
antennes, des logiciels, et du matériel informatique, nommément
une machine de traitement des données. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous le
No. 2,241,216 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

865,491. 1997/12/31. PILZ GMBH & CO., FELIX-WANKEL-STR.
2, D-73760 OSTFILDERN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SAFETYBUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electrical interconnection network system for transfer of
data, namely, a field bus system for industrial and process
automation used for data exchange between a central control
system and analog and digital field equipment, such as sensors,
actuators and measuring transducers. Priority  Filing Date: July
30, 1997, Country: GERMANY, Application No: 397 36 033.9 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETYBUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système d’interconnexion de réseau
électrique pour le transfert de données, nommément un système
de bus sur place pour l’automatisation industrielle et de procédé
utilisé pour l’échange de données entre un système de contrôle
central et du matériel mobile analogique et numérique, tel que
capteurs, actionneurs et transducteurs de mesure. Date de
priorité de production: 30 juillet 1997, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 397 36 033.9 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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865,570. 1997/12/29. P. 1997/09/09. S.A. GROUPE DE BOECK
SOCIÉTÉ ANONYME, RUE DES MINIMES 39, 1000
BRUXELLES, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RESEDUC 
MARCHANDISES:  (1) Logiciels de gestion de bases
documentaires, logiciels de moteurs de recherche et du
thesaurus, supports d’enregistrement magnétiques, disques
audio et CD-ROMS éducatifs dans le domaine de l’éducation par
Internet comprenant les matières suivantes: français,
mathématiques, histoire, géographie, biologie, physique, chimie,
anglais, éducation civique, actualité, multimédia; (2) Imprimés
nommément journaux, périodiques, brochures et livres dans le
domaine de l’éducation par Internet des matières suivantes:
français, mathématiques, histoire, géographie, biologie, physique,
chimie, anglais, éducation civique, actualité, multimédia.
SERVICES: Publication de livres et de tous textes autres que
textes publicitaires; Education, formation scolaire via Internet.
Employée:  BENELUX en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  BENELUX le 09
septembre 1997 sous le No. 900673 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  (1) Computer software for the management of
documentation bases, search engine software and thesaurus
software, magnetized recording media, discs audio and CD-
ROMs for education via the Internet, comprising the following
subjects: French, mathematics, history, geography, biology,
physics, chemistry, English, civics, current affairs, multimedia; (2)
printed goods, namely newspapers, periodicals, brochures and
books for education via the Internet comprising the following
subjects: French, mathematics, history, geography, biology,
physics, chemistry, English, civics, current affairs, multimedia.
SERVICES: Publication of books and any text other than
advertising text; education, school training via the Internet. Used
in BENELUX on wares and on services. Registered  in BENELUX
on September 09, 1997 under No. 900673 on wares and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

865,712. 1998/01/06. POWERFUL PAPERS, INC. (A NEW
YORK CORPORATION), 95 MORTON STREET, NEW YORK
CITY, NY 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

 

WARES:  Chemically treated textile transfer paper to facilitate the
transfer of images on to textile fabrics. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 01, 1998 under No. 2,186,541 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier à report sur tissu traité chimiquement
pour faciliter le transfert d’images sur des tissus textiles.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
septembre 1998 sous le No. 2,186,541 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

865,920. 1998/01/08. TERRY DE GUNZBURG, 34, RUE
BOILEAU, 75016 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

BY TERRY 
MARCHANDISES:  (1) Préparations pour blanchir; savons
parfumés et non parfumés pour la toilette du corps; savons
désodorisants; produits de parfumerie, nommément parfums, eau
de toilette, eau de cologne et eau de senteur; huiles essentielles
d’origine végétale pour la cosmétique et pour le corps;
cosmétiques, nommément fard à paupières, crayons à paupières,
crayons à sourcil, crayons à lèvres, poudres éclair, pourdre pour
le corps, maquillage, pinceaux de maquillage, fard à cils, fard à
joues, fard pour le visage, fards rouges, rouges à lèvres, brillants
à lèvres, fonds de teints, vernis à ongles, mascara et eye-liner;
lotions pour les cheveux et dentifrices. (2) Cosmétiques,
nommément fard à paupières, crayons à paupières, crayons à
sourcil, crayons à lèvres, poudres éclair, poudres pour le corps, 
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maquillage, pinceaux de maquillage, fard à cils, fard à joues, fard
pour le visage, fards rouges, rouges à lèvres, brillants à lèvres,
fonds de teint, vernis à ongles, mascara et eye-liner. SERVICES:
Soins de beauté, nommément salons de beauté et salons de soins
pour la peau. Date de priorité de production: 10 juillet 1997, pays:
FRANCE, demande no: 97/687071 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  FRANCE le 10 juillet 1997 sous
le No. 97/687.071 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

WARES:  (1) Preparations for whitening; scented and non-scented
soap for the body; deodorant soap; perfumery products, namely
perfumes, eau de toilette, eau de cologne and fragrant water;
essential plant oils for make-up and body; cosmetics, namely
eyeshadow, eye pencil, eyebrow pencils, lip liners, quick powders,
body powder, make-up, make-up brushes, eyelash blusher, blush,
face blusher, red blush, lipstick, lip gloss, foundation, nail polish,
mascara and eyeliner; hair lotions and dentifrices. (2) Cosmetics,
namely eyeshadow, eye pencil, eyebrow pencils, lip liners, quick
powders, body powder, make-up, make-up brushes, eyelash
blusher, blush, face blusher, red blush, lipstick, lip gloss, make-up
foundations, nail polish, mascara and eyeliner. SERVICES:
Beauty care, namely beauty salons and skin care salons. Priority
Filing Date: July 10, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97/
687071 in association with the same kind of wares (2). Used  in
FRANCE on wares (2). Registered  in FRANCE on July 10, 1997
under No. 97/687.071 on wares (2). Proposed  Use in CANADA
on wares (1) and on services.

866,554. 1998/01/15. CARGILL DOW POLYMERS LLC (A
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY), 2040 DOW
CENTRE, MIDLAND, MINNESOTA 48674, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: CARGILL,
INCORPORATED, 15407 MCGINTY ROAD WEST, WAYZATA,
MINNESOTA 55391-2399, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  Plastic resins for use in manufactured articles. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1999 under No.
2,237,062 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Résines plastiques pour utilisation dans les
articles manufacturés. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le No. 2,237,062 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

868,280. 1998/02/05. SONY COMPUTER ENTERTAINMENT
INC., 1-1, AKASAKA 7 CHOME, MINATO-KU, TOKYO 107-
0052, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SWEEPSTATION 
WARES:  (1) Electric communication apparatus and electronic
apparatus including parts thereof namely computer game
software recorded on magnetic or optical disks, sound records
(disks, tapes, sheets, cards etc.); apparatus for amusement parks
namely computer game software for use in an amusement park
setting; pre-recorded video disks containing games and pre-
recorded video tapes containing games; game players and game
software adapted for use with television receivers only. (2) Game
players and game software adapted for use with television
receivers only. Used  in JAPAN on wares (2). Registered  in
JAPAN on March 19, 1999 under No. 425103 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Appareil de communication électrique et
appareil électronique, y compris pièces connexes, nommément
logiciels de jeux enregistrés sur disques magnétiques ou
optiques, enregistrements sonores (disques, bandes, feuilles,
cartes, etc.); appareil pour parc d’attractions, nommément
logiciels de jeux pour utilisation dans un parc d’attractions;
vidéodisques préenregistrés contenant des jeux et bandes vidéo
préenregistrées contenant des jeux; lecteurs de jeux et logiciels
de jeux adaptés pour utilisation avec des récepteurs de télévision
seulement. (2) Lecteurs de jeux et logiciels de jeux adaptés pour
utilisation avec des récepteurs de télévision seulement.
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  JAPON le 19 mars 1999 sous le No. 425103 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

868,391. 1998/02/03. SHACHIHATA INC., NO. 69, 4-CHOME,
AMATSUKA-CHO, NISHI-KU, NAGOYA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Seal and stationery embossers, desk and counter signs,
wall and door signs, name badges. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Gaufreuses pour sceaux et articles de
papeterie, écriteaux pour bureau et comptoir, écriteaux pour mur
et porte, insignes d’identité. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

868,395. 1998/02/03. MARKETFOCUS COMMUNICATIONS,
INC. (A VIRGINIA CORPORATION), 618 BLAND BLVD.,
NEWPORT NEWS, VIRGINIA 23602, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

FERGUSON ENTERPRISES, INC. 
The right to the exclusive use of the words FERGUSON and
ENTERPRISES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services in the field of plumbing,
heating and electrical supplies. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 1991 under No. 1,648,420 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FERGUSON et
ENTERPRISES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de distribution dans le domaine des
fournitures de plomberie, de chauffage et des fournitures
électriques. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
juin 1991 sous le No. 1,648,420 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

868,513. 1998/02/06. Purple Moon Media, 1091 NORTH
SHORELINE BOULEVARD, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SECRET PATHS IN THE FOREST 
WARES:  (1) Interactive computer software for entertainment and
educational purposes, namely, computer game software for girls,
and users’ manuals sold together therewith as a unit. (2) Toys,
games and playthings, namely, action figures, stuffed toy animals,
board games, card games, role playing games, toy boxes, doll
cases, doll clothing and doll accessories, jigsaw and cube-type
puzzles, toy activity playsets and hobby craft kits for girls
composed primarily of instruction/game sheets and toy
components thereof; pre-recorded videotapes featuring fictional
stories for girls; motion picture films featuring fictional stories for
girls. SERVICES: Interactive entertainment services namely,
providing on-line computer games over a global computer network
and providing on-line facilities for real time interaction with other
computer users concerning topics of general interest for girls;
entertainment services in the nature of an on-going television
program in the field of fictional stories for girls; production and

distribution of motion picture films; production of television shows
and videos. Used  in CANADA since at least as early as
September 03, 1997 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 06, 1998 under No. 2,194,187 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels interactifs pour fins de
divertissement et d’éducation, nommément logiciels de jeux pour
filles et manuels de l’utilisateur vendus comme un tout. (2) Jouets,
jeux et articles de jeu, nommément figurines d’action, animaux
rembourrés, jeux de table, jeux de cartes, jeux de rôles, boîtes à
jouets, mallettes de poupée, vêtements de poupée et accessoires
de poupée, casse-tête ordinaires et casse-tête tridimensionnels,
ensembles d’activités jouets et trousses d’artisanat pour filles
comprenant principalement des feuilles d’instructions de jeux et
les composants jouets connexes; bandes vidéo préenregistrées
d’oeuvres de fiction pour filles; films cinématographiques
d’oeuvres de fiction pour filles. SERVICES: Services de
divertissement interactifs, nommément fourniture de jeux
informatisés en ligne sur un réseau informatique mondial et
fourniture d’installations en ligne pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs concernant des sujets
d’intérêt général pour filles; services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision continues dans le domaine des oeuvres
de fiction pour filles; production et distribution de films
cinématographiques; production de spectacles télévisés et de
vidéos. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 octobre 1998 sous le No. 2,194,187 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

868,672. 1998/02/09. PARIS BLUES, INC., 343 E. JEFFERSON
BLVD., LOS ANGELES, CALIFORNIA 90011, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Clothing, namely, pants, jeans, sweatpants, shorts,
shirts, sweatshirts, T-shirts, blouses, skirts, dresses, jerseys,
sweaters, pullovers, jackets, coats, swimwear, jumpers, overalls,
shortalls, vests; headwear, namely, hats, caps, scarves, visors
and bandannas; and footwear, namely, socks, slippers, shoes,
sandals, thongs, and boots. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, jeans,
pantalons de survêtement, shorts, chemises, pulls molletonnés,
tee-shirts, chemisiers, jupes, robes, jerseys, chandails, pulls,
vestes, manteaux, maillots de bain, jumpers, salopettes,
combinaisons courtes, gilets; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, écharpes, visières et bandanas; et articles
chaussants, nommément chaussettes, pantoufles, chaussures,
sandales, tongs et bottes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

869,333. 1998/02/12. Eco Lean AB, Kielergatan 48, S-252 32,
Helsingborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

LEAN 
WARES:  Plastic materials for packaging (not included in other
classes) in the shape of rolls, foils, films or sheets; packaging and
wrapping made of plastic and/or paper for bakery products,
flowers, fruits or vegetables, confectioneries, foodstuff, foodstuff
products, or products for use in medical or health care; sacks, and
bags made of plastic materials for wrapping and packaging of
waste products, stickers and labels made of plastic materials;
sealing and stuffing materials of plastics, plastic fibres for use in
the manufacture of materials for packaging, plastic film (not for
packaging); semi-manufactured high filled plastics with calcium
carbonate or talc; paths, bars, blocks, pellets, rods, sheets or
noses, pipes and tubes for packaging purposes; plastic material in
extruded form for industrial use; plastic materials formed as paths,
bars, blocks, pellets, rods, sheets or noses or tubes for use in the
manufacturing of packaging or containers, namely boxes, casks,
cups, bottles, molds, bags, stand up bags, sacks, troughs and
trays and sealings, corks or sealing caps for such containers and
packagings, plastic materials for the manufacture, laminated
plastics and/or laminates consisting of plastics and other materials
for the manufacture of components building elements, details or
components for buildings, ships, boats, vehicles, machines,
engines or furniture; plastic materials for manufacture of
decorative articles, cutlery, trays, plates, drinking vessels and
other household and kitchen utensils, identity signs, identity cards
and loading pallets; building materials (non-metallic);
components, building elements and details, all of plastics for use
in buildings, boats, ships and vehicles; containers and packages
namely boxes, casks, cups, bottles, molds, bags, stand up bags
and sacks or troughs and trays and sealings, corks or sealing caps
for such containers and packagings, all made of plastic materials;
cutlery, trays, plates, identity discs, identity cards or loading
pallets, all of plastic materials; film for covering furniture and parts
of furniture, for example particle boards, film for covering of
kitchen work tops and kitchen cabinet doors; and household or
kitchen utensils and containers, namely bowls, cutlery, trays,
plates, butcher knives, knife blocks, baskets for domestic use,
beer mugs, basins (bowls), bottles, boxes, butter dish covers,
chop sticks, portable cold boxes, containers for household or
kitchen use, paper cups, plastic cups, drinking glasses, troughs
and vessels, flasks, not of precious metal, heat insulated

containers, jugs, not of precious metal, mixing spoons, molds,
sieves, sifts, and spatulas, all made of plastic materials. Priority
Filing Date: August 14, 1997, Country: SWEDEN, Application No:
97-7248 in association with the same kind of wares. Used  in
SWEDEN on wares. Registered  in SWEDEN on July 30, 1999
under No. 332 138 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Matériaux plastiques d’emballage (non
compris dans les autres classes) en rouleaux, pellicules, films ou
feuilles; emballage et emballage en plastique et/ou en papier pour
produits de boulangerie, fleurs, fruits ou légumes, confiseries,
denrées, produits alimentaires, ou produits pour utilisation dans
les soins médicaux ou de santé; sacs de grande contenance, et
sacs en matière plastique pour l’emballage et le conditionnement
de déchets, autocollants et étiquettes en matière plastique;
matériaux de scellement et de rembourrage en matière plastique,
fibres de plastique pour utilisation dans la fabrication de matériaux
pour l’emballage, film plastique (non pour l’emballage); matière
plastique semi-finie à grande charge de carbonate de calcium ou
de talc; pièces, barres, blocs, granules, tiges, feuilles ou tuyaux
souples, tuyaux et tubes pour emballage; matière plastique
extrudée pour usage industriel; matière plastique sous forme de
pièces, barres, blocs, granules, tiges, feuilles ou tuyaux souples
ou tubes pour utilisation dans la fabrication d’emballages ou de
contenants, nommément boîtes, tonneaux, tasses, bouteilles,
moules, sacs, sacs à fond plat, sacs de grande contenance, auges
et plateaux et matériaux à sceller, bouchons de liège ou bouchons
d’étanchéité pour ces contenants et emballages, matière
plastique pour fabrication, matière plastique stratifiée et/ou
stratifiés comprenant des matières plastiques et d’autres
matériaux pour la fabrication de composants, d’éléments de
construction, de petites pièces ou de composants pour bâtiments,
navires, bateaux, véhicules, machines, moteurs ou mobilier;
matière plastique pour la fabrication d’articles décoratifs, de
coutellerie, de plateaux, d’assiettes, de récipients à boire et
d’autres ustensiles de maison et de cuisine, de panneaux
d’identification, de cartes d’identité et de palettes de chargement;
matériaux de construction (non métalliques); composants,
éléments et petites pièces de construction, tous en matière
plastique pour utilisation dans les bâtiments, bateaux, navires et
véhicules; contenants et emballages, nommément boîtes,
tonneaux, tasses, bouteilles, moules, sacs, sacs à fond plat et
sacs de grande contenance ou auges et plateaux et matériaux à
sceller, bouchons de liège ou bouchons d’étanchéité pour ces
contenants et emballages, tous en matière plastique; coutellerie,
plateaux, assiettes, disques d’identité, cartes d’identité ou palettes
de chargement, tous en matière plastique; film pour couvrir les
meubles et les pièces de meuble, par exemple les panneaux de
particules, film pour couvrir les plans de travail de cuisine et les
portes d’armoires de cuisine; et ustensiles et contenants de
maison ou de cuisine, nommément bols, coutellerie, plateaux,
assiettes, couteaux de boucher, blocs porte-couteaux, paniers
pour emploi domestique, chopes à bière, cuvettes (bols),
bouteilles, boîtes, couvercles de beurrier, baguettes à riz, boîtes
réfrigérantes portatives, contenants pour la maison ou la cuisine,
gobelets en papier, tasses en plastique, verres, auges et
récipients, flacons, non en métaux précieux, contenants isolants,
cruches, non en métaux précieux, cuillères à mélanger, moules,
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cribles, tamis et spatules, tous en matière plastique. Date de
priorité de production: 14 août 1997, pays: SUÈDE, demande no:
97-7248 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUÈDE le 30 juillet 1999 sous le No. 332 138 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

869,370. 1998/02/13. COCA-COLA LTD., 42 OVERLEA BLVD.,
SUITE 100, TORONTO, ONTARIO, M4H1B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DEPARTMENT OF REFRESHMENT 
WARES:  Vending machines; skateboards; clothing, namely,
jackets, sweaters, t-shirts, sweatshirts, caps, hats, shorts, boxer
shorts; fanny packs, sports bags; keychains, pens, pencils,
watches, clocks, umbrellas, portable coolers, flying discs, radios,
mugs, bottle caps, stickers, decals, pennants, iron-on transfers,
lapel pins; notepads, stationery, playing cards. SERVICES:
Advertising and promotion of non-alcoholic soft drink beverages of
others; marketing services, namely market analysis, research,
advertising and promotion related to the distribution and sale of
non-alcoholic soft drink beverages of others. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines distributrices; planches à roulettes;
vêtements, nommément vestes, chandails, tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes, chapeaux, shorts, caleçons boxeurs;
sacs banane, sacs de sport; chaînettes de porte-clefs, stylos,
crayons, montres, horloges, parapluies, glacières portatives,
disques volants, appareils-radio, grosses tasses, capsules de
bouteille, autocollants, décalcomanies, fanions, transferts à
apposer au fer chaud, épingles de revers; bloc-notes, papeterie,
cartes à jouer. SERVICES: Publicité et promotion de boissons
gazeuses sans alcool pour des tiers; services de
commercialisation, nommément analyse du marché, recherche,
publicité et promotion ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons gazeuses sans alcool pour des tiers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

869,601. 1998/02/18. GESCO INDUSTRIES INC., 1965
LAWRENCE AVENUE WEST, WESTON, ONTARIO, M9N1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

CANADA’S ONLY NATIONAL 
INDEPENDENT TOTAL FLOOR 

COVERING SOLUTIONS COMPANY 
The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services offered to independent floor
covering retailers with respect to product supply, advertising, retail
sales, financing, administration, and technology as they pertain to
the distribution of floor covering products. Used  in CANADA since
at least as early as January 05, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultation proposés à des détaillants
indépendants de revêtements de sol ayant trait aux produits pour
revêtements de sol, approvisionnement de produits, publicité,
vente au détail, financement, administration et services de
technologie connexes à la distribution de produits de revêtements
de sol. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 janvier 1998 en liaison avec les services.

869,916. 1998/02/23. ICALL COMMUNICATIONS INC., 550
ALDEN ROAD, SUITE 210A, MARKHAM, ONTARIO, L3R6A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE STREET, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 
 

The colours of the trademark is claimed as a feature of the mark.
Specifically, the circle preceding the word Call is red.

The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Long distance calling cards which will provide access to
long distance telephone calls, voice mail, and general public
information, namely weather reports, stock quotes, sports scores,
arts and entertainment updates and show times. SERVICES:
Promotional services, namely the administration of a points
rewards program which provides users of calling cards with credit
towards long distance calls. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Les couleurs de la marque de commerce sont revendiquées
comme une caractéristique de la marque. En particulier, le cercle
précédant le mot Call est rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cartes d’appels interurbains donnant accès à
des appels téléphoniques interurbains, à la messagerie vocale et
à des renseignements destinés au grand public, nommément
rapports météorologiques, cotes de bourse, résultats sportifs,
nouvelles sur les arts et le spectacle et horaires de présentations.
SERVICES: Services de promotion, nommément administration
d’un programme d’attribution de points donnant aux utilisateurs de
cartes d’appel un crédit applicable à des appels interurbains.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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870,068. 1998/02/23. SAFETY IN MOTION INC., BOX 2, SITE 9,
RR #1, COCHRANE, ALBERTA, T0L0W0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

HOW DO YOU DRIVE WHEN NO ONE 
IS WATCHING? 

WARES:  Pre-recorded video cassettes; shirts, skirts, scarves,
pants, shorts, underwear, swim wear, sleep wear, jackets, socks,
hosiery, hats, baseball caps; mugs, decorative magnets,
keychains and signs. SERVICES: Traffic safety advisor and
driving training courses. Used  in CANADA since November 01,
1995 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vidéocassettes préenregistrées; chemises,
jupes, écharpes, pantalons, shorts, sous-vêtements, tenues de
bain, vêtements de nuit, vestes, chaussettes, bonneterie,
chapeaux, casquettes de base-ball; grosses tasses, aimants
décoratifs, chaînettes de porte-clefs et insignes. SERVICES:
Cours pour conseiller en sécurité routière et cours de conduite.
Employée  au CANADA depuis 01 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

870,205. 1998/02/23. LEATHERMAN TOOL GROUP, INC.,
12106 N.E. AINSWORTH CIRCLE, PORTLAND, OREGON
87220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

WAVE 
Consent to the use of the mark pursuant to Section 9(2) of the Act
is of record.

WARES:  (1) Multipurpose hand tools. (2) Folding multipurpose
hand tool including multiple blades and tool bits. Priority  Filing
Date: October 03, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/367,727 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1999 under No. 2,222,490 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le consentement à l’emploi de la marque en vertu de l’article 9(2)
de la Loi a été déposé.

MARCHANDISES:  (1) Outils à main à usages multiples. (2) Outils
à main repliables à usages multiples, y compris lames multiples et
outils rapportés. Date de priorité de production: 03 octobre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/367,727 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous
le No. 2,222,490 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

870,450. 1998/02/25. DAIRY MEATS NZ LIMITED, LEVEL 3,
114 DOMINION ROAD, MT EDEN, AUKLAND 3, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the words VEAL, DAIRY MEATS
and N.Z. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Veal. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEAL, DAIRY MEATS et N.Z.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Veau. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

870,884. 1998/03/03. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, AVENUE DES COMMANDEURS,
LÉVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

PARCOURS SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances notamment des services
d’assurance-vie, assurance maladie, assurance invalidité,
assurance frais d’affaires, assurance accident, assurance frais
hospitaliers, assurance médicaments, assurance frais
paramédicaux et assurance frais dentaires incluant un service
d’assistance aux assurés et un service de communication aux
assurés en vue de leur fournir de l’information notamment sur la
santé et sur l’utilisation de médicaments. Employée  au CANADA
depuis 17 novembre 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Insurance services, namely life insurance services,
health insurance, disability insurance, business expenses
insurance, accident insurance, hospital insurance, medication
insurance, paramedical expenses insurance and dental
insurance, including a subscriber assistance service and
subscriber information service to provide information on health
and medication. Used  in CANADA since November 17, 1997 on
services.

870,885. 1998/03/03. L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE
D’ASSURANCE-VIE/THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 95, AVENUE ST-CLAIR OUEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V1N7 

HEALTH TRACK 
Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances notamment des services
d’assurance-vie, assurance maladie, assurance invalidité,
assurance frais d’affaires, assurance accident, assurance frais
hospitaliers, assurance médicaments, assurance frais
paramédicaux et assurance frais dentaires incluant un service
d’assistance aux assurés et un service de communication aux
assurés en vue de leur fournir de l’information notamment sur la
santé et sur l’utilisation de médicaments. Employée  au CANADA
depuis 17 novembre 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely life insurance services,
health insurance, disability insurance, business expenses
insurance, accident insurance, hospital insurance, medication
insurance, paramedical expenses insurance and dental
insurance, including a subscriber assistance service and
subscriber information service to provide information on health
and medication. Used  in CANADA since November 17, 1997 on
services.

870,915. 1998/03/02. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

HOUSEHOLD KIT 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Paper moving supplies, namely, wrapping papers,
cellular cushioning packaging material, cushion foams, paper
pads, boxes, paper tapes, box markers, guide books for movers,
mattress bags, washer tub inserts. (2) Bands for sealing cartons,
tapes for packing, rubber bags for merchandise packing, textile
bags for merchandise packing, masking tapes, plastic packing for
shipping containers, packing seals, ropes. (3) Computer programs

recorded on discs, cartridges and tapes for use in the field of van
and truck rental, moving, parking space and warehouse storage
services; magazines, books, newspapers, periodicals,
instructional manuals, videotapes in the field of van and truck
rentals, moving, parking space and warehouse storage services.
Used  in CANADA since at least as early as October 1997 on
wares (1), (2). Priority  Filing Date: February 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/433,495 in
association with the same kind of wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Fournitures de déménagement en papier,
nommément papier d’emballage, matériau d’emballage cellulaire
de calage, mousses de calage, bloc-notes, boîtes, rubans de
papier, marqueurs de boîtes, guides pour déménageurs, sacs
pour matelas, inserts pour cuves de laveuses. (2) Bandes pour
sceller des cartonnages, bandes pour emballer, sacs en
caoutchouc d’emballage de marchandises, sacs en toile
d’emballage de marchandises, rubans adhésifs, emballage
plastique pour conteneurs d’expédition, garnitures d’étanchéité,
cordes. (3) Logiciels enregistrés sur disques, cartouches et
bandes à utiliser dans le domaine des services de location de
fourgonnettes et de camions, de déménagement, des espaces de
stationnement et d’entreposage en entrepôt; revues, livres,
journaux, périodiques, manuels d’instruction, bandes vidéo dans
le domaine des services de location de fourgonnettes et de
camions, de déménagement, des espaces de stationnement et
d’entreposage en entrepôt. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Date de priorité de production: 11 février
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
433,495 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

870,993. 1998/03/03. UNIVERSITY OF GUELPH,
LABORATORY SERVICES DIVISION, 95 STONE ROAD WEST,
GUELPH, ONTARIO, N1H8J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

GQS 
WARES:  Laboratory standard chemicals of determined analytical
composition for use in instrument calibration and related
applications relating to the identification of measurable
characteristics of foods and agricultural samples. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques normalisés de laboratoire
de composition analytique déterminée pour utilisation dans
l’étalonnage d’instruments et les applications connexes ayant trait
à l’identification des caractéristiques mesurables des aliments et
des échantillons agricoles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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871,086. 1998/03/04. LifeChart.com, Inc., 1975 EL CAMINO
REAL WEST, SUITE 306, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  (1) Medical devices, namely electronic personal health
monitors; printed medical reports, instruction manuals and
newsletters. (2) Medical devices, namely electronic personal
health monitors. (3) Printed medical reports, instruction manuals
and newsletters. Used  in CANADA since at least as early as May
22, 1997 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2), (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on November 19, 1996 under No. 2,017,942 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on February 11, 1997 under No.
2,036,933 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Dispositifs médicaux, nommément
moniteurs électroniques personnels d’état de santé; rapports
médicaux imprimés, manuels d’instruction et bulletins. (2)
Dispositifs médicaux, nommément moniteurs électroniques
personnels d’état de santé. (3) Rapports médicaux imprimés,
manuels d’instruction et bulletins. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 novembre 1996 sous le No. 2,017,942 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
11 février 1997 sous le No. 2,036,933 en liaison avec les
marchandises (3).

871,439. 1998/03/05. INTERVENT USA, INC., 340
EISENHOWER DRIVE, 1400 CENTRAL PARK, SUITE 17,
SAVANNAH, GEORGIA 31406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of Rx is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Medical assistance services, namely, health, fitness,
and weight management assistance. Priority  Filing Date:
September 17, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/358,376 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 18, 1999
under No. 2,245,568 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Rx en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assistance médicale, nommément aide
pour favoriser la santé, la condition physique et la gestion de son
poids. Date de priorité de production: 17 septembre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/358,376 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 1999 sous le No. 2,245,568 en
liaison avec les services.

871,476. 1998/03/06. P. 1998/02/02. KIMBERLY-CLARK
CORPORATION, 401 NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349,
NEENAH, WISCONSIN 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

COMFORT-DRY 
WARES:  Cover sheet as a component for feminine care pads,
panty liners, and pants; cover sheet as a component for
incontinence pads and pants. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,300,700 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Feuille protectrice pour serviettes
hygiéniques, garnitures de culottes et culottes de femme; feuille
protectrice pour coussinets et culottes d’incontinence. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2,300,700 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,001. 1998/03/12. SHELF HELP INC., UNIT 1, 2360
MIDLAND AVENUE, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1P8 
 

The right to the exclusive use of the words SHELF and SPACE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Shelving, closet organizers and cabinetry. SERVICES:
Wholesale sale of shelving, closet organizers and cabinetry; retail
sale of shelving, closet organizers and cabinetry; custom design
and installation of shelving, closet organizers and cabinetry. Used
in CANADA since at least as early as January 1991 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHELF et SPACE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Étagères, range-placards et armoires.
SERVICES: Vente en gros d’étagères, de range-placards et
d’armoires; vente au détail d’étagères, de range-placards et
d’armoires; conception et installation sur commande d’étagères,
de range-placards et d’armoires. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

872,178. 1998/03/13. GAMES PEOPLE PLAY ENTERPRISES
INC., 201 GARNER CRESCENT, NANAIMO, BRITISH
COLUMBIA, V9R2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY,
CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

QUADRA CHESS 
The right to the exclusive use of the word CHESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  A board game. Used  in CANADA since at least as early
as January 18, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeu de table. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises.

872,625. 1998/03/18. H-P PRODUCTS, INC. (AN OHIO
CORPORATION), 512 WEST GORGAS STREET, LOUISVILLE,
OHIO 44641-3912, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Cleaning systems which comprise a central vacuum unit
and connected conduits and cleaning nozzles and parts therefor;
cleaning kit comprised of a turbine-powered nozzle, wands,
hoses, brushes, and attachment caddy. Priority  Filing Date:
February 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/434,640 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999
under No. 2,253,149 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de nettoyage comprenant
aspirateur central, conduits d’aspiration, tuyaux, accessoires de
nettoyage et pièces connexes; trousse de nettoyage constituée
d’une électrobrosse, de tubes de rallonge, de tuyaux, de brosses
et d’un chariot à accessoires. Date de priorité de production: 17
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
434,640 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juin 1999 sous le No. 2,253,149 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,843. 1998/03/20. P. 1997/10/24. LABORATORIO CHIMICO
INTERNAZIONALE - S.P.A., VIA SALVINI, 10, MILANO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NUTRALIP 
WARES:  Synthetic chemicals for use in the manufacture of dietary
and nutritional supplements; additives for use in the manufacture
of cosmetics, of dietary and nutritional supplements and of
pharmaceuticals; artificial sweeteners, emulsifiers for use in the
manufacture of foods, lecithin for industrial use in the manufacture
of food/dietary products, saccharin, vitamins for industrial and/or
manufacturing use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques synthétiques pour la
fabrication de suppléments diététiques et nutritifs; additifs pour la
fabrication de cosmétiques, de suppléments diététiques et nutritifs
et de produits pharmaceutiques; édulcorants artificiels,
émulsifiants pour la fabrication d’aliments, lécithine pour usage
industriel dans la fabrication de produits alimentaires/diététiques,
saccharine, vitamines pour usage industriel et/ou pour fabrication.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

873,282. 1998/03/25. GESCO INDUSTRIES INC., 1965
LAWRENCE AVENUE WEST, WESTON, ONTARIO, M9N1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

FLOORCOVERING SOLUTIONS 
ALLIANCE 

The right to the exclusive use of the word FLOORCOVERING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Floor covering products, namely, carpeting, floor tiles
and hardwood. SERVICES: Consulting services offered to
independent floor covering retailers with respect to floor covering
products, product supply, advertising, retail sales, financing,
administration and technology services as they pertain to the
distribution of floor covering products. Used  in CANADA since at
least as early as January 05, 1998 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORCOVERING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour revêtements de sol,
nommément tapis, carreaux et bois dur. SERVICES: Services de
consultation proposés à des détaillants indépendants de
revêtements de sol ayant trait aux produits pour revêtements de
sol, approvisionnement de produits, publicité, vente au détail,
financement, administration et services de technologie connexes
à la distribution de produits de revêtements de sol. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 janvier 1998 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

873,830. 1998/03/31. P. 1997/10/03. British American Tobacco
(Brands) Limited, Globe House, 4 Temple Place, London WC2R,
2PG, England, UNITED KINGDOM Transferee of/Cessionnaire
de: BRITISH-AMERICAN TOBACCO (HOLDINGS) LIMITED,
MILLBANK, KNOWLE GREEN, STAINES, MIDDLESEX, TW18
1DY, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as the feature of the mark. The design feature of
this mark is shaded for the colour gold and the words are in the
colour blue.

The right to the exclusive use of the word BRITISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor cars, motor cycles, brakes for vehicles, upholstery
for vehicles, automobile bodies, automobile tyres, doors for
vehicles, engines for vehicles, gear boxes for vehicles, steering
wheels for vehicles; watches, keyrings, jewellery; books,
magazines, periodical printed publications, catalogues, diaries,
pens, pencils, advertisement boards of paper or cardboard,
coasters made of paper or cardboard, playing cards letters,
envelopes; umbrellas, luggage, bags, briefcases, key fobs, boxes
made from leather, handbags, wallets, purses, vanity cases; belts,
boots, caps, coats, gloves, baseball caps, jackets, pants, scarves,
shirts, shoes, skirts, socks, sweaters, trousers. SERVICES:
Organisation of sporting activities; officiating of sporting contests;
organization of motor racing events; provision of sporting facilities;
publication of books and periodicals; consultancy information and
advisory services in connection with the aforesaid. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le dessin de cette marque est hachuré de couleur or et les mots
sont de couleur bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRITISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Automobiles, motocyclettes, freins pour
véhicules, meubles rembourrés pour véhicules, carrosseries
d’automobile, pneus d’automobile, portes pour véhicules, moteurs
pour véhicules, boîtes de vitesses pour véhicules, volants pour
véhicules; montres, anneaux porte-clés, bijoux; livres, magazines,
périodiques imprimés, catalogues, agendas, stylos, crayons,
panneaux publicitaires en papier ou en carton, sous-verres en
papier ou en carton, cartes à jouer, lettres, enveloppes;
parapluies, bagagerie, sacs, porte-documents, breloques porte-
clés, boîtes en cuir, sacs à main, portefeuilles, bourses, étuis de
toilette; ceintures, bottes, casquettes, manteaux, gants,
casquettes de base-ball, vestes, pantalons, écharpes, chemises,
chaussures, jupes, chaussettes, chandails, pantalons.
SERVICES: Organisation d’activités de sports; arbitrage de
concours de sports; organisation d’événements de course de
véhicules motorisés; fourniture d’installations de sports;
publication de livres et de périodiques; services de consultation,
d’information et de conseil en rapport avec ce qui précède.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

873,848. 1998/03/31. GATEWAY LEARNING CORPORATION,
2900 SOUTH HARBOR BOULEVARD, SUITE 202, SANTA ANA,
CALIFORNIA 92704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET WEST, SUITE
1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

ABCDEFG 
WARES:  Educational instructional materials, namely books, audio
tapes and printed learning flash cards, sold as a unit, in the field of
reading. Used  in CANADA since at least as early as 1991 on
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,287,035 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel didactique, nommément livres,
bandes sonores et cartes-éclairs d’apprentissage imprimées,
vendus comme un tout, dans le domaine de la lecture. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,035 en liaison
avec les marchandises.
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874,375. 1998/04/06. VICTORIA’S SECRET CATALOGUE, LLC.
(A DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY), 3425 MORSE
CROSSING, COLUMBUS, OHIO 43219, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: VICTORIA’S
SECRET CATALOGUE, INC., 3425 STELZER ROAD,
COLUMBUS, OHIO 43219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COLIN STUART 
WARES:  Footwear, namely women’s shoes, boots and sandals.
Used  in CANADA since at least as early as March 1992 on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales pour femmes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1992 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

874,452. 1998/04/20. 105766 CANADA INC., 636, ROUTE 364,
MORIN-HEIGHTS, QUÉBEC, J0R1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAFERRIÈRE,
DROUIN & LAPIERRE, 393, RUE LAVIOLETTE, SAINT-
JÉRÔME, QUÉBEC, J7Y2T2 

Megawatt Hydroponique 
Le droit à l’usage exclusif du mot HYDROPONIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Table innondante: table innondante en
plastique avec un bassin où l’on fait pousser les plantes cultivées
et où l’eau et les nutriments se rendent dans le bassin par gravité;
système aéroponique, nommément, un réseau de tuyauterie avec
de petits gicleurs qui vaporisent la racine de la plante; ensemble
de chaudière, nommément, deux chaudières disposées de façon
à permettre une circulation continuelle d’eau et de nutriments pour
ainsi alimenter la plante dont on veut faire la culture; appareil à
mesurer le P.H.; laine de roche; argile expansé et autres médias,
nommément, terre, perlite, vermiculite; engrais et autres
suppléments, nommément: vitamine B, algue; préparation
chimique servant à équilibrer le P.H. SERVICES: Vente en gros et
au détail, fabrication selon les spécifications des clients des
marchandises suivantes: table innondante: table innondante en
plastique avec un bassin où l’on fait pousser les plantes cultivées
et où l’eau et les nutriments se rendent dans le bassin par gravité;
système aéroponique, nommément, un réseau de tuyauterie avec
de petits gicleurs qui vaporisent la racine de la plante; ensemble
de chaudière, nommément, deux chaudières disposées de façon
à permettre une circulation continuelle d’eau et de nutriments pour
ainsi alimenter la plante dont on veut faire la culture; appareil à

mesurer le P.H.; laine de roche; argile expansé et autres médias,
nommément, terre, perlite, vermiculite; engrais et autres
suppléments, nommément: vitamine B, algue; préparation
chimique servant à équilibrer le P.H. Employée  au CANADA
depuis septembre 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word HYDROPONIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Flooding table: flooding table made of plastic with basin
for growing plants in which water and nutrients flow into the basin
by gravity; aeroponic system, namely, a network of pipes with
small sprinklers for spraying the roots of the plants; boiler
assembly, namely, two boilers arranged so as to allow water and
nutrients to circulate continuously, thereby feeding the plants
being grown; apparatus for measuring pH; rock wool; expanded
clay and other media, namely, earth, perlite, vermiculite; fertilizers
and other supplements, namely: vitamin B, seaweed; chemical
preparation for balancing pH. SERVICES: Wholesale and retail
sale, manufacturing to customer specifications of the following
wares: flooding table: flooding table made of plastic with basin for
growing plants in which water and nutrients flow into the basin by
gravity; aeroponic system, namely, a network of pipes with small
sprinklers for spraying the roots of the plants; boiler assembly,
namely, two boilers arranged so as to allow water and nutrients to
circulate continuously, thereby feeding the plants being grown;
apparatus for measuring pH; rock wool; expanded clay and other
media, namely, earth, perlite, vermiculite; fertilizers and other
supplements, namely: vitamin B, seaweed; chemical preparation
for balancing pH. Used  in CANADA since September 1994 on
wares and on services.

874,513. 1998/04/07. TERRALOGIX INC., 8, LeRoy Robinson
Street, Stanstead, QUEBEC, J0B3E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TERRALOGIX 
WARES:  (1) Emission control devices which change the
molecular structure of organic or fuel compounds to burn more
efficiently and reduce pollution levels emitted by internal
combustion engines, cleaning agents and compounds for internal
combustion engines. (2) Jet fuels and furnace. SERVICES:
Research and product development in environmental and energy
conservation technology. Used  in CANADA since at least May
1996 on services; October 1997 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Dispositifs antipollution qui modifient la
structure moléculaire des composés organiques ou des
carburants, pour produire une combustion plus efficace et réduire
le niveau de la pollution émise par les moteurs à combustion
interne, produits de nettoyage pour les moteurs à combustion
interne. (2) Carburéacteurs et appareils de chauffage.
SERVICES: Recherche et développement de produits en
technologie environnementale et d’économie d’énergie.
Employée  au CANADA depuis au moins mai 1996 en liaison avec
les services; octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

874,584. 1998/04/07. P. 1998/03/10. HILTON INTERNATIONAL
CO., 1 WALL STREET COURT, NEW YORK, NEW YORK
10005-3302, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HILSTAR 
SERVICES: Hotel reservation services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de réservations d’hôtel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

874,646. 1998/04/08. ROAD BADGER INC., 1992 GLENMORE
AVENUE, SHERWOOD PARK, ALBERTA, T8A2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT), #103,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ROAD BADGER 
The right to the exclusive use of the word ROAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Road maintenance equipment, namely equipment for
resurfacing and redistribution of existing graveled, treated, asphalt
emulsified and oiled surfaces. SERVICES: Provision of road
maintenance services, namely resurfacing and redistribution of
existing graveled, treated, asphalt emulsified and oiled surfaces.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement pour l’entretien des routes,
nommément équipement pour la réfection et la redistribution des
revêtements existants gravillonnés, traités, en bitume émulsifié et
huilés. SERVICES: Fourniture de services d’entretien de routes,
nommément réfection et redistribution des revêtements existants
gravillonnés, traités, en bitume émulsifié et huilés. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

874,808. 1998/04/09. P. 1997/10/16. ATLAS ROOFING
CORPORATION, 802 HIGHWAY 19 NORTH, SUITE 190,
MERIDIAN, MISSISSIPPI 39307, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPINE 
WARES:  Asphalt roofing shingles. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 03, 1999 under No. 2,267,708 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bardeaux d’asphalte pour toitures.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
août 1999 sous le No. 2,267,708 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

875,235. 1998/04/15. MERICA FOOKS, 3274 NW 185TH
AVENUE, PORTLAND, OREGON 97229, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COUGH POPS 
The right to the exclusive use of the word COUGH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cough lozenges. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 07, 1997 under No. 2,029,073 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUGH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pastilles contre la toux. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 1997 sous
le No. 2,029,073 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,379. 1998/04/17. P. 1998/02/20. Cranium Inc. (a Washington
Corporation), 433 Melbourne Tower, 1511 Third Avenue, Seattle,
Washington, 98101, UNITED STATES OF AMERICA Transferee
of/Cessionnaire de: DIATRIBE CORPORATION, SUITE 444,
MELBOURNE TOWER, 1511 3RD AVENUE, SEATTLE,
WASHINGTON 98101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

CRANIUM 
WARES:  Board games. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 03, 1999 under No. 2,267,778 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux de table. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 1999 sous le No.
2,267,778 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,481. 1998/04/17. MARKET CENSE EMBROIDERY INC.,
3360 TENNYSON AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SHUT UP AND FISH 
WARES:  T-shirts, sweatshirts, caps and tank tops. Used  in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes et
débardeurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1997 en liaison avec les marchandises.

875,648. 1998/04/20. DAWSON INTERNATIONAL HOLDINGS
(UK) LTD., LOCHLEVEN MILLS, KINROSS, SCOTLAND GY13
7GL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PRINGLE OF SCOTLAND 
The right to the exclusive use of SCOTLAND is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Pants, suits, blouses and scarves. (2) Articles of
clothing for men and women, namely sweaters, scarves, shirts, T-
shirts, sweatshirts, skirts, shorts, pants, dresses, suits, trousers,
jackets, sports coats, blazers, overcoats and underwear. Used  in
CANADA since at least as early as 1944 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). UCA17626

Le droit à l’usage exclusif de SCOTLAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Pantalons, costumes, chemisiers et
écharpes. (2) Articles vestimentaires pour hommes et femmes,
nommément chandails, écharpes, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, jupes, shorts, pantalons, robes, costumes,
pantalons, vestes, manteaux sport, blazers, paletots et sous-
vêtements. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1944 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA17626 

875,651. 1998/04/20. TROJAN PACIFIC PTY. LTD. AN
AUSTRALIAN COMPANY, 47 NAWEENA ROAD, REGENCY
PARK, SOUTH AUSTRALIA, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

INTEGRA 
WARES:  Seals, closures, corks, plugs and stoppers for liquid
containers, all being made of natural cork or synthetic materials;
synthetic or natural cork closures for wine bottles. Priority  Filing
Date: November 18, 1997, Country: AUSTRALIA, Application No:
748923 in association with the same kind of wares. Used  in
AUSTRALIA on wares. Registered  in AUSTRALIA on November
18, 1997 under No. 748923 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Sceaux, dispositifs de fermeture, bouchons,
couvercles et obturateurs pour contenants de liquide, étant tous
en liège naturel ou en matériaux synthétiques; dispositifs de
fermeture en liège synthétique ou naturel pour bouteilles pour le
vin. Date de priorité de production: 18 novembre 1997, pays:
AUSTRALIE, demande no: 748923 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 18 novembre 1997
sous le No. 748923 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

875,956. 1998/04/22. P. 1997/10/29. CROWN BOLT, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 16010 BLOOMFIELD AVENUE,
CERRITOS, CALIFORNIA 90703-2145, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HOUSE-MATES HARDWARE 
The right to the exclusive use of the word HARDWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Metal fasteners, namely nails, tacks, threaded
fasteners, screws, bolts, coat hooks, storage hooks, hooks and
picture hangers. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October
12, 1999 under No. 2,286,367 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARDWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Attaches en métal, nommément clous,
broquettes, fixations filetées, vis, boulons, crochets pour
manteaux, crochets de rangement, crochets et crochets à
tableaux. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
12 octobre 1999 sous le No. 2,286,367 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,560. 1998/04/28. ROBERTSONS TRADEMARKS (PTY)
LIMITED, 5 WALNUT ROAD, DURBAN, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SOUPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soups. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Soupes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,607. 1998/04/29. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

NEGOTIATION MANAGER 
The right to the exclusive use of the word NEGOTIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for collecting, organizing and
analyzing information for a negotiation and for preparing and
conducting negotiations; and newsletters whether delivered in
printed from or in electronic form and transmitted by means of and
over the Internet; and survey questionnaires whether delivered in
printed form or in electronic form and transmitted by means of and
over the Internet. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEGOTIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de collecte, organisation et analyse
de données pour une négociation et pour préparer et mener des
négociations; bulletins fournis sous forme imprimée ou sous forme
électronique par l’intermédiaire de l’Internet; questionnaires de
sondage fournis sous forme imprimée ou sous forme électronique
par l’intermédiaire de l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,622. 1998/04/29. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

OPEN FOR BUSINESS.....YOUR 
BUSINESS 

The right to the exclusive use of BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed publications, namely, city and community
profiles; guides pertaining to the city and community; brochures
describing city and community attractions; (2) promotional items,
namely, buttons, calendars; desktop reminder items, namely,
paperweights, calendars, pens; (3) publications distributed
through a world-wide-web (Internet) site providing in-depth
information on the city and community to the public and
businesses; (4) clothing and accessories, namely, T-shirts,
sweatshirts, hats and caps, windbreakers, jackets, gym bags,
backpacks and sports bags; (5) electronic publications, namely,
an electronic magazine and on-line catalogue promoting the
goods and services of businesses and individuals in a city.
SERVICES: (1) consulting services related to marketing of a city
and community, economic development, infrastructure
development, community development and addressing issues
such as quality life, image, strategic marketing planning,
marketing programs and municipal decision-making; (2)
promotional services related to community economic
development, namely taking products and producers to customers
or potential buyers by staging trade shows and trade missions,
bring would-be customers to communities by sponsoring visiting
trade delegations and buyers, brokering information between
actual or would-be buyers and sellers through market studies,
fostering better relationships and mutual access between places
by sponsoring sister city relationships, hosting events, ethnic
festivals and cultural promotions, development of hot-line
services, billboards, newsletters and promotional pieces for
distribution, helping actual or would-be exporters to export by
providing information, counselling, technical assistance and
facilitating access to banks; (3) management of community
economic development projects; (4) fundraising for community
economic development projects; (5) educational services, namely,
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conducting classes, seminars, conferences and workshops on
face-to-face and by means of and over the Internet in the fields of
marketing, economic development, community development and
infrastructure development; (6) provision of on-line information
services to the public about a city and community by means of and
over the Internet; (7) operation of a world-wide-web (Internet) site
and provision of information and electronic advertising literature
by means of and over the Internet; (8) development and
management of an on-line catalogue promoting the goods and
services of business in a city; (9) promoting goods and services by
preparing and placing advertisements in an electronic magazine
accessed through a global computer network and developing
promotional campaigns for businesses; (10) promoting goods and
services by preparing and placing advertisements and electronic
advertisements by means of and over the Internet. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
profils de ville et de collectivité; guides relatifs à la ville et à la
collectivité; brochures décrivant les attractions de la ville et de la
collectivité; (2) Articles promotionnels, nommément boutons,
calendriers; aide-mémoire de bureau, nommément presse-
papiers, calendriers, stylos; (3) publications diffusées sur un site
Web (Internet) fournissant des renseignements détaillés sur la
ville et la collectivité à l’intention du public et des commerces; (4)
vêtements et accessoires, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, chapeaux et casquettes, blousons, vestes, sacs de
sport, sacs à dos et sacs de sport; (5) publications électroniques,
nommément un magazine électronique et un catalogue en direct
faisant la promotion des biens et services des commerces et des
particuliers dans une ville. SERVICES: (1) services de
consultation en matière de commercialisation d’une ville et d’une
collectivité, développement économique, développement
d’infrastructure, développement communautaire et étude de
questions comme la qualité de vie, l’image, la planification
commerciale stratégique, les programmes de commercialisation
et la prise de décisions au niveau municipal; (2) services de
promotion en matière de développement économique
communautaire, nommément présentation de produits et de
producteurs aux clients ou aux clients potentiels en organisant des
foires commerciales et des missions commerciales, introduction
des clients potentiels dans les collectivités en parrainant des
visites de délégations commerciales et des acheteurs, courtage
d’informations entre des acheteurs réels ou potentiels et des
vendeurs par l’intermédiaire d’études de marché, contribution à de
meilleures relations et à l’accès mutuel entre des endroits en
parrainant des relations entre villes jumelées, en présentant des
événements et des festivals ethniques et en faisant la promotion
culturelle, développement de services de ligne directe, de
panneaux d’affichage, de bulletins et d’outils promotionnels pour
fins de distribution, apport d’aide aux exportateurs réels ou
potentiels pour l’exportation en fournissant de l’information, des
conseils et un soutien technique et en facilitant l’accès aux
banques; (3) gestion de projets de développement économique
communautaire; (4) collecte de fonds pour projets de
développement économique communautaire; (5) services
éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires,

conférences et ateliers en face à face et par l’intermédiaire de
l’Internet dans les domaines de la commercialisation, du
développement économique, du développement communautaire
et du développement de l’infrastructure; (6) fourniture de services
de renseignements en direct au public portant sur une ville et une
collectivité par l’intermédiaire de l’Internet; (7) exploitation d’un
site Web (Internet) et fourniture de renseignements et de
documentation publicitaire électronique par l’intermédiaire de
l’Internet; (8) élaboration et gestion d’un catalogue en direct
faisant la promotion des biens et services des commerces dans
une ville; (9) promotion des biens et services en préparant et en
plaçant des annonces publicitaires dans un magazine
électronique auquel on peut avoir accès par un réseau
informatique mondial et préparation de campagnes de promotion
pour les commerces; (10) promotion de biens et services en
préparant et en plaçant des annonces publicitaires et des
annonces électroniques par l’intermédiaire de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

877,548. 1998/04/21. BORLAND INTERNATIONAL, INC., 100
BORLAND WAY, SCOTTS VALLEY, CALIFORNIA 95066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INPRISE 
WARES:  (1) Computers; computer programs, namely, compilers;
assemblers; visual development software tools for use in creating
applications and other programs and for developing graphical user
interfaces; program and application development software tools
for use in designing, developing, writing and implementing user-
specific applications and general purpose applications programs;
object-oriented and client/server programming development
software, software tools and software utilities programs; database,
server database and database management software; Object
Request Broker (ORB) software and development software tools
and software utilities programs; development software, software
tools and software utilities programs for use in designing and
implementing programs for access to and for use in connection
with local area networks, enterprise networks, intranets, extranets,
corporate information networks, wide area networks and globally
interconnected computer networks linked by common or diverse
protocols; programming tools for use in developing, maintaining,
enhancing and operating computer programs and computer
systems, and software utilities programs. (2) Books, manuals,
newsletters, magazines, technical bulletins, journals related to
computer software, computer systems, the Internet, the World
Wide Web (WWW), intranets and computer networks.
SERVICES: Design and development of computer software,
computer systems and computer networks; professional and
technical assistance services and consulting services in relation to
computers, computer software, computer systems, the Internet,
the World Wide Web (WWW), intranets and computer networks;
licensing and leasing of computer software, maintenance and
support services for computers, computer systems, computer
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networks and computer software; help desk and software support
services; custom design of computer software, computer systems
and computer networks for others. Priority  Filing Date: March 30,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/459,106 in association with the same kind of wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Ordinateurs; programmes informatiques,
nommément compilateurs; assembleurs; outils logiciels
graphiques pour la création d’applications et de programmes et
pour l’élaboration d’interfaces utilisateur graphiques; outils
logiciels de création de programmes et d’applications pour la
conception, l’élaboration, l’écriture et la mise en oeuvre
d’applications personnalisées et de programmes d’application
universels; logiciels, utilitaires et outils logiciels de développement
pour les programmes orientés objets et client/serveur; logiciels de
bases de données, de base de données de serveur et de gestion
de base de données; logiciels, utilitaires et outils logiciels de
développement pour les gestionnaires d’objets distribués (ORB);
logiciels, utilitaires et outils logiciels de développement pour la
conception et la mise en oeuvre de programmes d’accès et
d’exploitation pour les réseaux locaux, les réseaux d’entreprise,
les intranets, les extranets, les réseaux d’information d’entreprise,
les grands réseaux et les réseaux informatiques mondiaux
interconnectés par des protocoles communs ou hétérogènes;
outils de programmation pour l’élaboration, la maintenance,
l’amélioration et l’exploitation de programmes et de systèmes
informatiques et d’utilitaires. (2) Livres, manuels, bulletins,
magazines, bulletins techniques, revues ayant trait aux logiciels,
aux systèmes informatiques, à Internet, au World Wide Web
(WWW), aux intranets et aux réseaux d’ordinateurs. SERVICES:
Conception et développement de logiciels, de systèmes
informatiques et de réseaux d’ordinateurs; services de soutien
professionnel et technique et services de consultation ayant trait
aux ordinateurs, aux logiciels, aux systèmes informatiques, à
Internet, au World Wide Web (WWW), aux intranets et aux
réseaux d’ordinateurs; utilisation sous licence et location de
logiciels, services de maintenance et de soutien pour les
ordinateurs, les systèmes informatiques, les réseaux
d’ordinateurs et les logiciels; services de bureau de dépannage et
d’assistance logiciels; conception spéciale de logiciels, de
systèmes informatiques et de réseaux d’ordinateurs pour des
tiers. Date de priorité de production: 30 mars 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/459,106 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

877,574. 1998/04/28. DS VERWALTUNGEN AG, TALSTRASSE
20, 8001 ZURICH, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  Software for use in obtaining information concerning the
supply and demand of products and services via all media,
particularly on the internet. SERVICES: Database management,
data processing services and information management services
(commercial, and trade); promotion of sales for third parties via all
media, in particular providing access to global networks for
interactive use for supply and demand of goods and services and
conclusion and fulfillment of purchase agreements; all above
services by means of all media; software integration, namely
global electronic data processing systems (EDP-systems) for
product distribution and manufacturing and information on
products, distribution channels and consumers; standardizing
methods for sequence optimization, data management and data
communication. Priority  Filing Date: November 04, 1997,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08849/1997 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels permettant d’obtenir des
renseignement sur l’offre et la demance de produits et services au
moyen de tous les média, en particulier de l’Internet. SERVICES:
Gestion de base de données, services de traitement de données
et services de gestion de l’information (commerciale); promotion
des ventes pour des tiers par l’intermédiaire de tous les média, en
particulier fourniture d’accès à des réseaux mondiaux pour
utilisation interactive concernant l’offre et la demande de biens et
services et conclusion et exécution de conventions d’achat; tous
les services susmentionnés étant offerts par l’intermédiaire de
tous les média; intégration logicielle, nommément systèmes
mondiaux de traitement électronique des données (systèmes de
TED) pour distribution et fabrication de produits et information sur
les produits, canaux de distribution et consommateurs;
normalisation de méthodes pour optimisation de séquence,
gestion de données et transmission de données. Date de priorité
de production: 04 novembre 1997, pays: SUISSE, demande no:
08849/1997 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

877,999. 1998/05/04. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REDMOND, WASHINGTON 98052-6399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MSDN 
WARES:  Computer programs, namely programs to assist
developers in the creation and modification of other computer
programs, and computer utility programs, namely diagnostic utility
programs for providing details on devices installed in a computer
system, batch job utility programs for managing scheduling,
queuing and execution of batch jobs, hard disk drive utility
programs for use in adding a hard disk drive or repartitioning a
hard disk drive, disk management utility programs for
defragmenting files and optimizing disk performance, video utility
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programs for testing and evaluating a computer monitor or video
display for optimum image and picture quality. SERVICES: (1)
Organization, preparation and presentation of trade fairs, trade
shows, and expositions all in relation to the field of computers,
including, without limitation, the display and advertising of
computers, computer software and other computer related goods.
(2) Providing electronic information regarding computer software
development and resources related to computer software
development. Used  in CANADA since at least as early as
September 22, 1997 on services (2). Priority  Filing Date:
November 06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/386,101 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, nommément
programmes pour aider les développeurs à créer et modifier
d’autres programmes informatiques, et programmes
informatiques utilitaires, nommément programmes utilitaires de
diagnostic pour fournir des détails sur des dispositifs installés
dans un système informatique, programmes utilitaires de
traitement par lots pour gestion d’ordonnancement, de mise en file
d’attente et d’exécution de travaux par lots, programmes utilitaires
pour unité de disque dur permettant d’ajouter une unité de disque
dur ou de partitionner de nouveau une unité de disque dur,
programmes utilitaires de gestion de disque pour défragmenter
des fichiers et optimiser l’utilisation d’un disque, programmes
utilitaires vidéo pour l’essai et l’évaluation d’un écran d’ordinateur
ou d’un affichage vidéo en vue d’obtenir une qualité d’image
optimale. SERVICES: (1) Organisation, préparation et
présentation de salons professionnels, de foires commerciales et
d’expositions, le tout en rapport avec le domaine des ordinateurs,
y compris, sans limitation, l’étalage et la publicité d’ordinateurs, de
logiciels et d’autres marchandises informatiques. (2) Fourniture
d’information électronique relative au développement de logiciels
et fourniture de ressources concernant le développement de
logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 septembre 1997 en liaison avec les services (2). Date de
priorité de production: 06 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/386,101 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

878,079. 1998/05/12. L.A. DARLING LIMITED/LIMITEE, 16
MAIN STREET, UNIONVILLE, ONTARIO, L3R2E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

ROLL-IT 

WARES:  Retail store fixtures, merchandising systems and related
hardware, namely, garment racks, display tables, moving
equipment for moveable display counters, hang rails, wire
baskets, bike racks, and moveable display counter systems.
SERVICES: Custom design, consolidation, installation of store
fixtures, merchandising systems and related hardware namely,
garment racks, display tables, moving equipment for moveable
display counters, hang rails, wire baskets, bike racks, and
moveable display counter systems for the retail industry. Used  in
CANADA since at least as early as 1960 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Accessoires pour magasins de détail,
systèmes de promotion des ventes et quincaillerie connexe,
nommément supports pour vêtements, tables de présentation,
équipement de déplacement pour comptoirs de présentation
mobiles, rails d’accrochage, paniers en fil métallique, supports à
vélos, et systèmes de comptoirs de présentation mobiles.
SERVICES: Conception personnalisée, consolidation, installation
d’accessoires de magasin, systèmes de promotion des ventes et
quincaillerie connexe, nommément supports pour vêtements,
tables de présentation, équipement de déplacement pour
comptoirs de présentation mobiles, rails d’accrochage, paniers en
fil métallique, supports à vélos, et systèmes de comptoirs de
présentation mobiles pour l’industrie du détail. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

878,167. 1998/05/12. P. 1997/11/12. SCHWEIZER
ELECTRONIC AG, FRIKARTSTRASSE 3, 4800 ZOFINGEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MINIMEL 
WARES:  Railway electric, electronic, optical, acoustic and
automatic signalling systems and control centres for such railway
systems; railway radio communication advance warning systems;
railway collective warning systems for large sites; batteries,
electrical cables, railway track sensors and accessories, wired
and wireless railway communication units, electronic controllers,
acoustic and visual warning units, acoustic alarms and lights,
emergency warning lights and alarms, railway electronic event
recorders namely computer hardware; data processing
equipment, computer hardware and computer software for use in
recording railway movements and assessing railway safety, and
peripherals therefor; components, spare parts, modules and
accessories for the aforementioned goods; all of the 
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aforementioned goods being used for traffic and railway
surveillance, traffic and railway alarm installations, and at traffic,
railway and construction sites; printed matter, namely, catalogues,
brochures, technical and instructional user manuals, and books.
SERVICES: Leasing of security systems, surveillance equipment,
sensing and warning equipment, and communications equipment,
all for use at traffic, railway and construction sites; services in the
construction, building and repair industries, namely: structural
engineering; underground and civil engineering; installation and
setting up of security systems, radio and telecommunication
installations, laying of overland cables; setting up and
disassembling of security systems, surveillance equipment,
sensing and warning equipment and communications equipment
at construction, building, traffic and railway sites; maintenance,
servicing, inspection, monitoring and repair of security systems,
surveillance equipment, sensing and warning equipment and
communications equipment at construction, building, traffic and
railway sites; providing training and education in the field of traffic
and railway surveillance and in respect of the operation and
installation of alarm systems at traffic, railway and construction
sites; providing correspondence courses; production and
presentation of films and videos; publication and editing of books,
brochures, instructional manuals and data carriers; engineering
services in connection with building and construction planning and
consulting, namely: consulting services for safeguarding of work
places in the field of rail transport; technical consulting, projecting,
planning, and organizing security concepts for traffic surveillance
and installation and operation of alarm systems at traffic, railway
and construction sites; coordination of installations and personnel
on building sites; guarding of persons with security and
surveillance systems; providing technical know-how respecting
franchising and licensing of property rights. Used  in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered  in
SWITZERLAND on July 07, 1998 under No. 451.537 on wares
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Systèmes de signalisation ferroviaire
électriques, électroniques, optiques, acoustiques et automatiques
et centres de commande pour ces systèmes; systèmes de
radiocommunication ferroviaire d’avertissement avancé;
systèmes d’avertissement collectif pour grandes installations;
batteries, câbles électriques, capteurs et accessoires de voie
ferrée, unités de communication ferroviaire câblées et sans fil,
contrôleurs électroniques, dispositifs d’avertissement sonores et
visuels, alarmes sonores et lumineuses, voyants et alarmes
d’urgence, enregistreurs électroniques d’événements de chemin
de fer, nommément matériel informatique; équipement de
traitement de données, matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans l’enregistrement des mouvements des trains et
l’évaluation de la sécurité ferroviaire et périphériques connexes;
composants, pièces de rechange, modules et accessoires pour
les marchandises ci-dessus; toutes ces marchandises sont
utilisées pour la surveillance de la circulation routière et
ferroviaire, pour les installations d’alarme de circulation routière et
ferroviaire et à des installations routières et ferroviaires et sur des
chantiers de construction; imprimés, nommément catalogues,
brochures, manuels techniques et d’utilisateur et livres.
SERVICES: Location à bail de systèmes de sécurité,

d’équipement de surveillance, d’équipement de détection et
d’avertissement et de matériel de communications, le tout pour
utilisation à des installations routières et ferroviaires et sur des
chantiers de construction; services dans les industries de la
construction, du bâtiment et de la réparation, nommément en
génie de structures, en génie minier et en génie civil; services
d’installation et de mise en oeuvre de systèmes de sécurité,
d’installations de radio et de télécommunication, pose de câbles
terrestres; services de mise en oeuvre et de démontage de
systèmes de sécurité, d’équipement de surveillance,
d’équipement de détection et d’avertissement et de matériel de
communications sur des chantiers de construction et du bâtiment
et à des installations routières et ferroviaires; maintenance,
entretien courant, inspection, surveillance et réparation de
systèmes de sécurité, d’équipement de surveillance,
d’équipement de détection et d’avertissement et de matériel de
communications sur des chantiers de construction et du bâtiment
et à des installations routières et ferroviaires; formation et
éducation dans le domaine de la surveillance de la circulation
routière et ferroviaire et en rapport avec l’exploitation et
l’installation de systèmes d’alarme à des installations routières et
ferroviaires et sur des chantiers de construction; cours par
correspondance; production et présentation de films et de vidéos;
publication et édition de livres, de brochures, de manuels
d’instruction et de supports de données; services d’ingénierie en
rapport avec la planification et la consultation, en matière de
construction, nommément services de consultation pour assurer
la sécurité au travail dans le domaine du transport ferroviaire;
consultation technique, élaboration de projets, planification et
organisation de concepts de sécurité pour la surveillance de la
circulation et l’installation et l’exploitation de systèmes d’alarme à
des installations routières et ferroviaires et sur des chantiers de
construction; coordination des installations et du personnel sur
des chantiers de construction; protection de personnes au moyen
de systèmes de sécurité et de surveillance; fourniture du savoir-
faire technique en matière d’attribution de franchises et de
licences de propriété intellectuelle. Employée:  SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  SUISSE le 07 juillet 1998 sous le No. 451.537 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

878,593. 1998/05/15. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 MEADOWPINE BLVD.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word LIVING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Newsletters, pamphlets, leaflets. SERVICES: The
provision of information, newsletters, pamphlets and leaflets, to
health care professionals and others, relating to anti-obesity and
lipid lowering agents, and relating to obesity generally. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot LIVING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins, prospectus, dépliants. SERVICES:
Fourniture d’information, de bulletins, de prospectus et de
dépliants, à des professionnels de la santé et à des tiers, ayant
trait à des agents d’anti-obésité et de restriction lipidique, et ayant
trait à l’obésité en général. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

878,612. 1998/05/19. World Kitchen, Inc., One Pyrex Place,
Elmira, New York 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Transferee of/Cessionnaire de: CCPC Holding Company, Inc.,
HOUGHTON PARK, CORNING, NEW YORK 14831, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WARMABLES 
WARES:  Cooking, baking, serving, storing vessels and covers,
and replacement parts therefor. Priority  Filing Date: May 08,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/482,226 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Récipients pour la cuisson, la boulangerie et
le service alimentaire, et couvercles et pièces de rechange
connexes. Date de priorité de production: 08 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/482,226 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

878,763. 1998/05/20. WILHELMI WERKE AG, DR.-HANS-
WILHELMI-WEG 1, 35633 LAHNAU, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ACOUSTAIR 
WARES:  Building boards, in particular sound-absorbing boards
and fire-protected boards in form of carrier boards and panels of
metal as well as parts therefore. Priority  Filing Date: January 07,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 00 345.9/06 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on April 23, 1998 under No. 398
00 345 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de construction, en particulier
panneaux insonorisants et panneaux réfractaires sous forme de
panneaux porteurs en métal et pièces connexes. Date de priorité
de production: 07 janvier 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 00 345.9/06 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 23 avril 1998 sous le No. 398 00
345 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

878,814. 1998/05/21. P. 1998/02/20. INTERNATIONAL KNIFE &
SAW, INC. (A DELAWARE CORPORATION), P.O. BOX 752006,
CINCINNATI, OHIO 45275, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

SAWYER’S CHOICE 
The right to the exclusive use of the word SAWYER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Circular saw blades. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAWYER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lames de scies circulaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

878,838. 1998/05/20. P. 1997/12/12. ANDREW WALTER STOW
TRADING AS LORD STOW’S BAKERY, No.1 Rua Do Tassara,
Coloane, MACAU Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is O Mun On Tak Lo Ban Dim and the translation as
provided by the applicant in English can mean Macau, Andrew,
peace, virtue, common, and bakery shop.
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The right to the exclusive use of the Chinese characters which
translate as Bakery Shop in respect of bakery services only is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolate based beverages, coffee based beverages,
biscuit, bread, bread rolls, buns, cakes, confectionery, cookies,
custard, fruit jellies (confectionery), tarts, meat pies, muesli,
pastries, pastry, pies, pizzas, popcorn, sandwiches. SERVICES:
Bakeries, restaurants, restaurants self services, snack bars,
cafes, cafeterias, canteens, catering. Used  in HONG KONG,
CHINA on wares and on services. Registered  in HONG KONG,
CHINA on December 12, 1997 under No. 4310 on wares; HONG
KONG, CHINA on December 12, 1997 under No. 4311 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La transcription telle que fournie par le requérant des caractères
Chinois est O Mun On Tak Lo Ban Dim et la traduction telle que
fournie par le requérant en anglais peut être Macau, Andrew,
peace, virtue, common, et bakery shop.

Le droit à l’usage exclusif de des caractères Chinois qui se
traduisent en les mots Bakery Shop en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons à base de chocolat, boissons à base
de café, biscuits à levure chimique, pain, petits pains, brioches,
gâteaux, confiseries, biscuits, crème anglaise, gelées aux fruits
(confiseries), tartelettes, pâtés de viande, müesli, pâtisseries, pâte
à tarte, tartes, pizzas, maïs éclaté, sandwiches. SERVICES:
Boulangeries, restaurants, restaurants libre-service, casse-
croûte, cafés, cafétérias, cantines, restauration. Employée:
HONG KONG, CHINE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  HONG KONG, CHINE le
12 décembre 1997 sous le No. 4310 en liaison avec les
marchandises; HONG KONG, CHINE le 12 décembre 1997 sous
le No. 4311 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

879,475. 1998/05/27. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

L’EXPLORATEUR STRATÉGIQUE 
SERVICES: Financial services, namely financial planning;
insurance services; mutual fund services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification
financière; services d’assurances; services de fonds mutuels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

879,702. 1998/05/28. SABAN INTERNATIONAL N.V., PLAZA
JOJO CORREA 1-5, CURACAO, NETHERLANDS ANTILLES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SABAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Bicycle helmets; eyeglasses and sunglasses and
cases therefor; CD Roms containing interactive software
programs featuring games, educational activities, puzzles, poster
art and graphic art activities for the education and entertainment
of children, cartridges and tapes containing interactive software
programs featuring games, educational activities, puzzles, poster
art and graphic art activities for the entertainment and education
of children; video game machines and programs therefor for use
with a computer or television; video and computer game
programs, cartridges, cassettes, discs and tapes; calculators;
electronic diaries; electronic personal organizers; audio and video
cassette players and recorders; audio and video compact disc
players; prerecorded audio and video tapes, cassettes, compact
discs and phonograph records featuring music and dialogue in the
nature of children’s stories, plays, songs and dramas for the
education and entertainment of children; cameras, radios and
radios incorporating clocks; and telephones. (2) Paper and paper
articles namely, writing paper, construction paper, craft paper,
wrapping paper, loose leaf paper; trading cards; stationery
namely, envelopes and writing paper; paper and cardboard cut-
out figures for use as wall decorations; paper and cardboard cut-
out figures for educational purposes; gift wrapping paper; paper
party goods, paper party bags; paper party decorations, paper
party hats; paper cake decorations; pictures, photographic prints,
mounted photographs, unmounted photographs, posters and art
reproductions; publications namely, magazines for children’s
education and entertainment; books, picture books, children’s 
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activity books, notebooks, scrap books, diaries, composition
books, telephone and address books, coloring and children’s
books, loose leaf binders; photo and stamp albums; paper
banners; cartoons, cartoon prints, newspaper cartoons;
newspaper comic strips; series of comic books; bulletin boards;
blackboards; clip boards; calendars, pens and pencils; pen and
pencil boxes and cases, erasers; markers; crayons; chalk; paper
staplers; arts and crafts paint kits; art paper, crepe paper, painting
sets for children; easels, paint brushes; appliques in the form of
decals; greeting, note, blank and playing cards; writing and note
paper and pads; book covers, book marks; desk sets, desk top
organizers; paper napkins; paper place mats; paper bags; paper
and cardboard boxes; decals, stickers, bumper stickers; table
linens made of paper; bathroom and facial tissue; plastic place
mats; and rubber stamps. (3) Athletic bags, tote bags, beach bags,
book bags, school bags, overnight bags, billfolds, wallets, purses,
handbags, pocket books, toiletry cases sold empty, knapsacks,
backpacks, waist packs, fanny packs, suitcases, umbrellas and
umbrella covers. (4) Clothing namely, warm up suits, jogging suits,
sweatsuits; sweat pants and sweatshirts; bodysuits; leotards,
tights, leg warmers, leggings, rompers, singlets, wet suits, ski
suits, ski pants, ski bibs, ski jackets, swimwear, bathing suits,
beach and bathing coverups; suits, tuxedos, slacks, trousers,
pants, jeans, shorts, sweat shorts, gym shorts, tops, coats, sport
coats, shirts, sport shirts, t-shirts, knit shirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, vests, tank tops, blazers, jumpsuits, playsuits, jackets,
overcoats, parkas, wind resistant jackets, leather jackets, skirts,
dresses; footwear namely, shoes, boots, slippers, athletic
footwear namely, basketball shoes, tennis and aerobic shoes;
sandals; headwear namely, caps, visors, hoods, berets,
headbands, sweatbands; wristbands; ear muffs; neckwear
namely, neckties, neckerchieves, scarves, bandannas;
sleepwear, robes, pajamas, nightshirts; rainwear namely, gloves,
mittens; galoshes; loungewear namely, bath robes, robes,
negligees, dressing gowns, night gowns; underwear, briefs,
underpants, boxer shorts, cloth diapers; undershirts, suspenders;
hosiery, socks, belts, masquerade and halloween costumes and
aprons. (5) Toys, games, playthings and sporting goods namely,
basketball backboards; toy and non-motorized scooters;
skateboards and skateboard bags; bendable play figures, toy
action figure and accessories therefor; sport board games; balls
namely, basketball, playground balls, sport balls, foam action balls
and toy hoop sets; toy banks, toy watches; bath tub toys,
children’s multiple activity toys; toy magic tricks; water squirting
toys; wind-up toys, jump ropes, sling shorts; audio and visual toys
namely, talking storybooks; toy 3-D viewers and reels; action
games namely, games with moving parts and requiring skill by the
players, talking dolls, board games, card games, hand held units
for playing electronic games, stand alone video game machines
and programs therefor; electronic game equipment with a watch
function; hand-held LCD game machines; coin and non-coin
operated game tables, pinball machines and pinball-type games;
jigsaw puzzles, manipulative puzzles; mechanical action toys,
battery-operated action toys; dolls, puppets; playsets for dolls, doll
clothing and costumes; children’s play cosmetics; role playing
games, action-type target shooting games sets comprising toy
gun, toy suction darts and target; toy weapons, squirt guns; kites;
paper and plastic party favours in the nature of small toys and
noisemakers; balloons; stuffed and plush toys; latex squeeze toy

figures, musical toys, inflatable bath toys, swimming and ride-on
toys; toy vehicles; ride-in toys; inflatable play swimming pools; toy
play houses and toy play tents; surf boards, floats for recreational
use namely, kick boards, body boards and leashes therefor; toy
sand boxes and sand toys; snow sleds, toboggans, snow saucers
and snow boards for recreational use; toy building blocks; mobiles
for children; Christmas tree ornaments; toy craft kits comprising
molds and molding compound for making toy figures; plastic
action figure models; flying discs; pet toys, marbles and flattened
spool would with string. SERVICES: Entertainment services
namely, production and distribution of television programs, films,
theatrical motion pictures, prerecorded video tapes, cassettes and
video discs; and a television series and live performances
featuring costumed characters for the entertainment of children.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SABAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Casques protecteurs de cyclisme; lunettes
et lunettes de soleil et étuis connexes; disques optiques compacts
contenant des logiciels interactifs de jeux, d’activités éducatives,
de casse-tête, d’activités d’art d’affichage et d’art graphique pour
l’éducation et le divertissement d’enfants, cartouches et bandes
contenant des logiciels interactifs de jeux, d’activités éducatives,
de casse-tête, d’activités d’art d’affichage et d’art graphique pour
l’éducation et le divertissement d’enfants; machines de jeux vidéo
et programmes connexes pour utilisation avec un ordinateur ou un
téléviseur; programmes de jeux vidéo et sur ordinateur,
cartouches, cassettes, disques et bandes; calculatrices; agendas
électroniques; lecteurs et enregistreurs de cassettes audio et
vidéo; lecteurs de disques compacts audio et vidéo; bandes audio
et vidéo préenregistrées, cassettes, disques compacts et
microsillons contenant de la musique et du dialogue sous forme
de contes pour enfants, pièces de théâtre, chansons et drames
pour l’éducation et le divertissement d’enfants; appareils-photo,
appareils-radio et appareils-radio avec horloges; et téléphones.
(2) Papier et articles en papier, nommément papier à lettres,
papier de bricolage, papier pour l’artisanat, papier d’emballage,
feuilles mobiles; cartes à échanger; papeterie, nommément
enveloppes et papier à lettres; personnages à découper en papier
et en carton utilisés comme décorations murales; personnages à
découper en papier et en carton utilisés pour fins pédagogiques;
papier à emballer les cadeaux; articles de fête en papier, sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes, chapeaux de
fête en papier; décorations en papier pour gâteaux; tableaux,
épreuves photographiques, photographies montées,
photographies non montées, affiches et reproductions d’art;
publications, nommément magazines pour l’éducation et le
divertissement d’enfants; livres, livres d’images, livres d’activités
pour enfants, cahiers, albums de découpures, agendas, livres de
composition, carnets d’adresses et de numéros de téléphone,
livres à colorier et livres pour enfants, reliures à feuilles mobiles;
albums pour photos et pour timbres; banderoles en papier;
dessins animés, gravures de bandes dessinées, dessins
humoristiques de journal; bandes dessinées de journal; séries
d’illustrés; babillards; tableaux noirs; planchettes à pince;
calendriers, stylos et crayons; boîtes et étuis à stylo et à crayons,
gommes à effacer; marqueurs; crayons à dessiner; craie;
agrafeuses à papier; nécessaires de peinture d’artisanat; papier
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pour artiste, papier crêpé, nécessaires de peinture pour enfants;
chevalets, pinceaux; appliqués sous forme de décalcomanies;
cartes de souhaits, de correspondance, vierges et à jouer; papier
d’écriture et brouillon et blocs; couvertures de livre, signets;
nécessaires de bureau, classeurs de bureau; serviettes de table
en papier; napperons; sacs en papier; boîtes en papier et en
carton; décalcomanies, autocollants, autocollants pour pare-
chocs; linge de table en papier; papier hygiénique et mouchoirs de
papier; napperons en plastique; et tampons en caoutchouc. (3)
Sacs d’athlétisme, fourre-tout, sacs de plage, serviettes, sacs
d’écolier, sacs de voyage, porte-billets, portefeuilles, bourses,
sacs à main, livres de poche, trousses de toilette vendues vides,
havresacs, sacs à dos, sacoches de ceinture, sacs banane,
valises, parapluies et housses de parapluie. (4) Vêtements,
nommément survêtements, tenues de jogging, survêtements;
pantalons de survêtement et pulls molletonnés; justaucorps;
léotards, collants, jambières, caleçons, barboteuses, maillots de
corps, vêtements isothermiques, costumes de ski, pantalons de
ski, dossards de ski, vestes de ski, maillots de bain, maillots de
bain, cache-maillots; costumes, smokings, pantalons sport,
pantalons, pantalons, jeans, shorts, shorts d’entraînement, shorts
de gymnastique, hauts, manteaux, manteaux de sport, chemises,
chemises sport, tee-shirts, chemises en tricot, polos, pulls,
chandails, gilets, débardeurs, blazers, combinaisons-pantalons,
survêtements de loisir, vestes, paletots, parkas, blousons coupe-
vent, vestes de cuir, jupes, robes; chaussures, nommément
souliers, bottes, pantoufles, chaussures d’athlétisme,
nommément chaussures de basketball, chaussures de tennis et
d’aérobique; sandales; couvre-chefs, nommément casquettes,
visières, capuchons, bérets, bandeaux, bandeaux; serre-
poignets; cache-oreilles; cravates et cache-cols, nommément
cravates, mouchoirs de cou, écharpes, bandanas; vêtements de
nuit, sorties de bain, pyjamas, chemises de nuit; vêtements
imperméables, nommément gants, mitaines; caoutchoucs; robes
d’intérieur, nommément robes de chambre, sorties de bain,
déshabillés, robes de chambre, robes de nuit; sous-vêtements,
caleçons, caleçons, caleçons boxeurs, couches en tissu; gilets de
corps, bretelles; articles chaussants, chaussettes, ceintures,
costumes de mascarade et d’Halloween et tabliers. (5) Jouets,
jeux, articles de jeu et articles de sport, nommément panneaux de
basket-ball; scooters jouets et non motorisés; planches à roulettes
et sacs pour planches à roulettes; personnages pliables pour
jouer, figurines articulées d’action et accessoires connexes, jeux
de sport de table; balles, nommément ballons de basket-ball,
balles de terrain de jeu, balles de sport, balles en mousse et jeux
d’anneaux; tirelires, montres jouets; jouets de bain, jouets multi-
activités pour enfants; articles pour tours de magie jouets; jouets
à eau; jouets à remonter, cordes à danser, lance-pierres; jouets
audio et visuels, nommément livres d’histoires parlants,
visionneuses jouets 3-D et bobines, jeux d’action, nommément
jeux avec pièces mobiles et nécessitant l’habilité des joueurs,
poupée parlante, jeux de table, jeux de cartes, appareils à main
pour jouer des jeux électroniques, machines de jeux vidéo
autonomes et programmes connexes; matériel de jeu
électronique affichant l’heure; machines de jeux à main à cristaux
liquides; jeux de tables, billards électroniques et jeux de type
billard électrique payants et non payants; casse-tête, casse-tête à
manipuler; jouets d’action mécaniques, jouets d’action
mécaniques; poupées, marionnettes; ensembles de jeu pour

poupées, vêtements et costumes de poupées; cosmétiques
jouets; jeux de rôles, jeux de cible d’action comprenant une arme
jouet, fléchettes à ventouse jouets et cible; armes jouets, fusils à
eau; cerfs-volants; articles de fête en papier et en plastique sous
forme de petits jouets et de bruiteurs, ballons, jouets rembourrés
et en peluche, personnages jouets à presser en latex, jouets
musicaux, jouets gonflables pour le bain, jouets de natation et
jouets enfourchables; véhicules-jouets; jouets enfourchables;
piscines gonflables jouets; maisonnettes-jouets et tentes-jouets;
planches de surf, flotteurs pour usage récréatif, nommément mini-
planches de surf, planches de surf et dragonnes connexes, bacs
à sable pour jeux, luges, toboggans, soucoupes à neige, planches
à neige pour usage récréatif; blocs pour jeux de construction;
mobiles pour enfants; décorations d’arbre de Noël; trousses
d’artisanat jouets comprenant des moules et des composés de
moulage pour fabriquer des personnages jouets, modèles de
figurine d’action en plastique; disques volants; jouets pour
animaux de compagnie, billes et toupies avec ficelle. SERVICES:
Services de divertissement, nommément production et distribution
d’émissions de télévision, films, films cinématographiques en
salles, bandes vidéo préenregistrées, cassettes et vidéodisques;
et une série d’émissions télévisées et de représentations en direct
avec personnages costumés pour le divertissement d’enfants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

880,480. 1998/06/04. SCIBENT INC., 285 Glastonbury Drive,
Stratford, ONTARIO, N5A6B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN
STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SCIENCE FAIR ROAD TO THE PODIUM 
The right to the exclusive use of SCIENCE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software and pre-recorded compact disks for
use as educational research and reference tools and games for
science projects. Used  in CANADA since at least as early as May
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SCIENCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels et disques compacts préenregistrés
pour utilisation comme outils de recherche pédagogique et de
référence et jeux pour projets scientifiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.
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881,410. 1998/06/12. C. & A. VELTINS GMBH & CO., AN DER
STREUE, D-59872 MESCHEDE-GREVENSTEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The word Veltins is black, shaded in gold, the words Brautradition
seit 1824 are black, the crown and the crest border are gold, and
the three areas within the crest border respectively are, from top
to bottom, red, white and green.

WARES:  Beer. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on November 27, 1997 under No. 397 43 043.4 on
wares.

Le mot Veltins est noir, hachuré en doré, les mots Brautradition
seit 1824 sont noirs, la couronne et la bordure de l’écusson sont
dorées, et les trois zones dans la bordure de l’écusson sont
respectivement, de haut en bas, rouge, blanche et verte.

MARCHANDISES:  Bière. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 27
novembre 1997 sous le No. 397 43 043.4 en liaison avec les
marchandises.

881,414. 1998/06/12. C. & A. VELTINS GMBH & CO., AN DER
STREUE, D-59872 MESCHEDE-GREVENSTEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The word Veltins is black, shaded in gold, the crown and the crest
border are gold, and the three areas within the crest border
respectively are, from top to bottom, red, white and green. The
colour of the rectangular background area is green.

WARES:  Beer. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on November 27, 1997 under No. 397 43 044.2 on
wares.

Le mot Veltins est noir, hachuré en doré, la couronne et la bordure
de l’écusson sont dorées, et les trois zones dans la bordure de
l’écusson sont respectivement, de haut en bas, rouge, blanche et
verte. La couleur du fond de la zone rectangulaire est le vert.

MARCHANDISES:  Bière. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 27
novembre 1997 sous le No. 397 43 044.2 en liaison avec les
marchandises.

881,769. 1998/06/19. COLLABORATIVE LEADERSHIP
INSTITUTE INC., 2655 LINCOURT, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4M2H4 

COLLABORATIVE LEADERSHIP 
Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’éducation et de formation en leadership;
ces services comprennent l’étude et l’application de méthodes de
communication interpersonnelle, l’acquisition d’habiletés
relationnelles qui visent l’engagement des autres et des
communications plus authentiques; l’acquisition d’une attitude
d’apprentissage basée sur la réflexion. Ces services sont offerts
sous forme d’ateliers de groupes d’une durée de deux ou trois
jours. Employée  au CANADA depuis 11 mai 1998 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services providing education and training relating to
leadership; the services include the study and application of
interpersonal communication, interpersonal skills for influencing
others and more effective communication; developing a learning
attitude based on reflection. The said services are provided in
group workshops lasting two or three days. Used  in CANADA
since May 11, 1998 on services.

882,276. 1998/06/25. STRONG ENGINEERING LTD., 258
GANDER BAY ROAD, GANDER, NEWFOUNDLAND, A1V2R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST
TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S1 

DRS DIGITAL REMOTE SCALING 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL, REMOTE
and SCALING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer systems, namely, computers and peripherals,
and software used for measuring and scaling cargo in the trucking
and transportation industry. Used  in CANADA since at least as
early as May 10, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL, REMOTE et
SCALING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes informatiques, nommément
ordinateurs et périphériques, et logiciels utilisés pour le mesurage
et le pesage de chargements dans l’industrie du camionnage et du
transport. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 10 mai 1996 en liaison avec les marchandises.

882,329. 1998/06/23. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CONOFLOW 
WARES:  Computer software for the evaluation of the
performance of dynamic seals used in conjunction with the flow of
gases or fluids. Used  in CANADA since at least as early as May
15, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’évaluation des performances
de joints d’étanchéité dynamiques utilisés en rapport avec
l’écoulement de gaz ou de fluides. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

882,339. 1998/06/23. MILTENYI BIOTEC GMBH, FRIEDRICH-
EBERT-STR. 68, D-51429 BERGISCH GLADBACH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CliniMacs 
WARES:  Chemicals used in industry, science and diagnostics,
namely, magnetic particles coated with organic substances,
antibodies; cellstaining reagents to be used in the biochemical,
diagnostic and clinical fields notably for the separation and
analysis of biological substances including live cells; scientific,
electrical apparatus and instruments, namely, cell separators
using a magnetic separation unit. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on February 23, 1998 under No. 397 42
198 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
pour les sciences et les diagnostics, nommément particules
magnétiques enrobées de substances organiques, anticorps;
réactifs de coloration des cellules à utiliser dans les domaines
biochimique, diagnostique et clinique, notamment pour la
séparation et l’analyse de substances biologiques, y compris des
cellules vivantes; appareils et instruments scientifiques,

électriques, nommément séparateurs de cellules utilisant un
dispositif de séparation magnétique. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 23
février 1998 sous le No. 397 42 198 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,397. 1998/06/24. Econo Dollar Store Ltd., Suite 302, 31
Bastion Square, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1J1
Transferee of/Cessionnaire de: GREAT CANADIAN DOLLAR
STORE (1993) LTD., Suite 302, 31 Bastion Square, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V8W1J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

SERVICES: Operation of a business providing retail department
store services. Used  in CANADA since at least November 12,
1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé en services
de magasin à rayons. Employée  au CANADA depuis au moins 12
novembre 1997 en liaison avec les services.

882,500. 1998/06/24. IMMUNEX CORPORATION, 51
UNIVERSITY STREET, SEATTLE, WASHINGTON 98101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENBREL 
WARES:  Pharmaceutical preparations for treating human
immune diseases and conditions. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles d’immunité chez les
personnes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,731. 1998/06/26. SCHERING CORPORATION,
GALLOPING HILL ROAD, KENILWORTH, NEW JERSEY 07033,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CEDAX 
WARES:  Pharmaceutical preparations namely an antibiotic
preparation. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
une préparation antibiotique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

882,759. 1998/06/29. EUROLITE INC., CARRYING ON
BUSINESS UNDER THE STYLE NAME OF EUROLITE, 1100
QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4M1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEREK R. FREEMAN, (PAGE, HILL), 439 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 2200, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

EUROLITE 
WARES:  Electrical fixtures, supplies, appliances, apparatus,
namely, lamps and light fixtures of all types, lampshades,
chandeliers, spotlights, track mounted lights, fans, and
accessories namely, projectors, adaptors, transformers, circuit
connections, drop rods, mountings, diffusers, suspensions and
base plates. SERVICES: To operating a business that deals in
electrical supplies and appliances. Used  in CANADA since
October 1988 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Luminaires, fournitures électriques, appareils
électroménagers, appareils, nommément lampes et luminaires de
toutes sortes, abat-jour, lustres, projecteurs, lampes sur rails,
ventilateurs, et accessoires, nommément projecteurs,
adaptateurs, transformateurs, connexions de circuit, tiges de
suspension, fixations, diffuseurs, suspensions et embases.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
fournitures électriques et les appareils électroménagers.
Employée  au CANADA depuis octobre 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

882,760. 1998/06/29. EUROLITE INC., CARRYING ON
BUSINESS UNDER THE STYLE NAME OF EUROLITE, 1100
QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4M1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEREK R. FREEMAN, (PAGE, HILL), 439 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 2200, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

WARES:  Electrical fixtures, supplies, appliances, apparatus,
namely, lamps and light fixtures of all types, lampshades,
chandeliers, spotlights, track mounted lights, fans, and
accessories namely, projectors, adaptors, transformers, circuit
connections, drop rods, mountings, diffusers, suspensions and
base plates. SERVICES: To operating a business that deals in
electrical supplies and appliances. Used  in CANADA since
February 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Luminaires, fournitures électriques, appareils
électroménagers, appareils, nommément lampes et luminaires de
toutes sortes, abat-jour, lustres, projecteurs, lampes sur rails,
ventilateurs, et accessoires, nommément projecteurs,
adaptateurs, transformateurs, connexions de circuit, tiges de
suspension, fixations, diffuseurs, suspensions et embases.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
fournitures électriques et les appareils électroménagers.
Employée  au CANADA depuis février 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

882,785. 1998/06/26. THE REFORM FUND CANADA, 600, 833 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILNER FENERTY, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237
- 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
REFORM and the right to the exclusive use of the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as a provincial political party, fielding
candidates in Provincial elections and by-elections, selling
memberships in the party, producing and distributing policy and
promotional materials and generally providing all services
associated with membership in and the operation of a provincial
political party. Used  in CANADA since at least as early as March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
REFORM, et le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion d’un parti politique provincial, présentation
de candidats en vue d’élections provinciales générales et
partielles, vente de cartes d’adhésion au parti, services de
production et distribution de documents de politique et de matériel
de promotion et, de façon générale, fourniture de tous les services
associés à l’appartenance à un parti politique provincial et à
l’exploitation d’un tel parti. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les services.
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882,786. 1998/06/26. THE REFORM FUND CANADA, 600, 833 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILNER FENERTY, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237
- 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
REFORM and the right to the exclusive use of the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as a provincial political party, fielding
candidates in Provincial elections and by-elections, selling
memberships in the party, producing and distributing policy and
promotional materials and generally providing all services
associated with membership in and the operation of a provincial
political party. Used  in CANADA since at least as early as March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
REFORM et le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion d’un parti politique provincial, présentation
de candidats en vue d’élections provinciales générales et
partielles, vente de cartes d’adhésion au parti, services de
production et distribution de documents de politique et de matériel
de promotion et, de façon générale, fourniture de tous les services
associés à l’appartenance à un parti politique provincial et à
l’exploitation d’un tel parti. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les services.

882,787. 1998/06/26. THE REFORM FUND CANADA, 600, 833 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILNER FENERTY, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237
- 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
REFORM and the right to the exclusive use of the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as a provincial political party, fielding
candidates in Provincial elections and by-elections, selling
memberships in the party, producing and distributing policy and
promotional materials and generally providing all services
associated with membership in and the operation of a provincial
political party. Used  in CANADA since at least as early as March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
REFORM et le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion d’un parti politique provincial, présentation
de candidats en vue d’élections provinciales générales et
partielles, vente de cartes d’adhésion au parti, services de
production et distribution de documents de politique et de matériel
de promotion et, de façon générale, fourniture de tous les services
associés à l’appartenance à un parti politique provincial et à
l’exploitation d’un tel parti. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les services.

882,788. 1998/06/26. THE REFORM FUND CANADA, 600, 833 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILNER FENERTY, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237
- 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
REFORM and the right to the exclusive use of the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as a provincial political party, fielding
candidates in Provincial elections and by-elections, selling
memberships in the party, producing and distributing policy and
promotional materials and generally providing all services
associated with membership in and the operation of a provincial
political party. Used  in CANADA since at least as early as March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
REFORM et le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion d’un parti politique provincial, présentation
de candidats en vue d’élections provinciales générales et
partielles, vente de cartes d’adhésion au parti, services de
production et distribution de documents de politique et de matériel
de promotion et, de façon générale, fourniture de tous les services
associés à l’appartenance à un parti politique provincial et à
l’exploitation d’un tel parti. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les services.

883,008. 1998/06/29. S.A. CHUPA CHUPS, AV. DIAGONAL,
662, 08034 BARCELONA, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MENTHE DÉMENTE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Breath fresheners; confectionery, namely, mints.
SERVICES: Distributorships in the field of confectioneries, namely
mints. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rafraîchisseurs d’haleine; confiseries,
nommément menthes. SERVICES: Franchises de distribution
dans le domaine des confiseries, nommément menthes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

883,115. 1998/07/02. STERLING SOFTWARE, INC. A LEGAL
ENTITY, 300 CRESCENT COURT, DALLAS, TEXAS 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

SOLVE:DIPLOMAT 
WARES:  Computer programs, namely, programs to enable
discreet problem management software programs to
communicate with one another and with computer mainframes
and client’s servers, and printed manuals therefor, sold as a unit.
Priority  Filing Date: January 23, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/422,123 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, nommément
programmes permettant à des logiciels discrets de gestion de
problèmes de communiquer entre eux ainsi qu’avec l’ordinateur
central et les serveurs de client, et manuels connexes, vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 23 janvier 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/422,123 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

883,176. 1998/07/02. VANCOUVER, COAST & MOUNTAINS
TOURISM REGION, #250 - 1508 WEST 2nd AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

VANCOUVER COAST & MOUNTAINS 
The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely, travel guides, brochures and
magazines pertaining to tourism. SERVICES: Services of
promoting tourism in the Province of British Columbia. Used  in
CANADA since at least as early as November 1994 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément guides, brochures
et magazines portant sur le tourisme. SERVICES: Services de
promotion du tourisme dans la province de Colombie-Britannique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

883,183. 1998/07/02. COBRA ELECTRONICS CORPORATION
A DELAWARE CORPORATION, 6500 WEST CORTLAND
STREET, CHICAGO, ILLINOIS 60635, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VIBRALERT 
WARES:  A notification feature, being a component to be used in
family radio service transceivers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Fonction d’avertissement, destinée à être
utilisée dans des émetteurs-récepteurs de service radio familial.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,195. 1998/07/03. P. 1998/01/09. PERSTORP FLOORING
AB, STRANDRIDAREGATAN 8, S-231 25 TRELLEBORG,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SOFTSEAL 
WARES:  Acoustic insulating materials in the form of sheets or
rolls; foam plastic material in the form of a roll; polyethylene film;
base sheet for floor covering; soundproofing building panels of
plastic material for floor covering; framework soundproofing
building panels of plastic material for floors; framework sound
damping base for floor; floor covering material consisting of a
thermosetting laminate or a thermoplastic laminate and any of
these laminates bonded to a base of particle board, fiber board or
an insulating sheet. Used  in CANADA since at least as early as
March 15, 1998 on wares. Used  in SWEDEN on wares.
Registered  in SWEDEN on December 23, 1999 under No. 334
388 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux d’isolation acoustique en feuilles ou
en rouleaux; matière plastique mousse en rouleau; pellicule de
polyéthylène; sous-couche pour revêtement de plancher;
panneaux de construction insonorisants en matière plastique pour
revêtement de plancher; panneaux de construction insonorisants
de structure en matière plastique pour planchers; base
insonorisante de structure pour plancher; matériau de revêtement
de plancher comprenant un stratifié thermodurcissable ou un
stratifié thermoplastique et n’importe lequel de ces stratifiés liés à
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une base en panneaux de particules, en panneaux de fibres ou en
feuilles isolantes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée:  SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUÈDE le 23 décembre 1999 sous le No. 334 388
en liaison avec les marchandises.

883,380. 1998/07/06. VOIGTLAENDER GMBH,
SIGMUNDSTRASSE 182, D-90431 NUERNBERG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Photographic apparatus and instruments, namely
photographic cameras, photographic projectors, photographic
slide transparencies, camera filters, camera viewfinders, optical
prisms, optical diffusing panels, field glasses; bags for cameras,
objectives, binoculars and films. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments de photographie,
nommément appareils-photos, appareils de projection
photographique, diapositives, filtres pour appareils-photos,
viseurs pour appareils-photos, prismes optiques, bonnettes à flou,
jumelles de campagne; sacs pour appareils-photos, objectifs,
jumelles et films. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

883,453. 1998/07/03. AGRO PACIFIC INDUSTRIES LTD.,
46255 CHILLIWACK CENTRAL ROAD, P.O. BOX 1000,
CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA, V2P6J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES:  Commercial livestock, poultry and fish feeds; pet foods;
commercial crop chemicals; garden chemicals; fertilizers; lime;
soil amendments; lawn, turf, vegetable, cereal, forage and fruit
seeds; plant seeds for reclamation. SERVICES: Feed analysis
laboratory services; nutritional and feed technology consulting
services. Used  in CANADA since at least as early as April 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Nourriture commerciale pour bétail, volaille et
poissons; nourriture pour animaux de compagnie; produits
chimiques pour cultures commerciales; produits chimiques pour le
jardin; engrais; chaux; amendements des sols; semences pour
pelouses, gazon, légumes, céréales, fourrage et fruits; graines de
plantes pour remise en état de terrains. SERVICES: Services de
laboratoire pour analyse d’aliments; services de consultation en
technologie nutritionnelle et alimentaire. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

883,472. 1998/07/06. STERLING COMMERCE, INC. A LEGAL
ENTITY, 300 CRESCENT COURT, DALLAS, TEXAS 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Computer software in the field of electronic commerce,
namely, computer software for providing access to a
computerized electronic commerce network, computer software
for installing and managing electronic mail, computer software for
establishing data libraries, computer software for collecting
product information, customer data and electronic data
interchange reports and enabling interfaces to other software and
databases, computer software for providing electronic mail
functions for the exchange of multi-media electronic messages,
computer software for posting reference data, computer software
for transmitting electronic data interchange between computer
systems, computer software for enabling and facilitating the auto-
registration and installation of commerce services and products on
and electronic commerce network, computer software for
performing electronic data interchange. SERVICES: Providing
dedicated electronic commerce network services which enable
users to search bid proposal databases and respond to selected
matches, providing references via a computer information
network, and business consulting services in the field of electronic
data interchange; electronic mail services; educational and
training services, namely, conducting seminars and training
sessions related to the practice of electronic commercial
transaction and electronic data interchange; providing
comprehensive computer services for conducting business via an
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electronic data interchange, namely, providing multiple user
access to an electronic commerce network which includes
electronic data interchange, electronic services such as libraries,
databases, bulletin boards and catalogs in the field of electronic
data interchange, providing on-line auto-installation and auto-
registration of an electronic commerce network either to a LAN
system or the Internet. Used  in CANADA since at least as early as
May 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels dans le domaine du commerce
électronique, nommément logiciels permettant d’accéder à un
réseau de commerce électronique, logiciels pour l’installation et la
gestion de courrier électronique, logiciels pour l’établissement de
bibliothèques de données, logiciels pour collecter de l’information
sur les produits, des données sur le client et des rapports sur
l’échange électronique de données et valider des interfaces avec
d’autres logiciels et bases de données, logiciels pour assurer des
fonctions de courrier électronique pour l’échange de messages
électroniques multimédia, logiciels pour enregistrer des données
de référence, logiciels pour échange de données électronique
entre systèmes informatiques, logiciels pour permettre et faciliter
l’enregistrement automatique et l’installation de services et
produits commerciaux sur un réseau de commerce électronique,
logiciels pour effectuer l’échange de données électronique.
SERVICES: Fourniture de services réservés de réseau de
commerce électronique qui permettent aux utilisateurs d’effectuer
la recherche dans des bases de données de demandes de
propositions et de répondre aux correspondances sélectionnées,
fourniture de références au moyen d’un réseau informatique, et de
services de conseil commercial dans le domaine de l’échange de
données électroniques; services de courrier électronique;
services pédagogiques et de formation, nommément prestation
de séminaires et de séances de formation concernant les
transactions de commerce électronique et d’échange de données
électroniques; fourniture de services d’informatique exhaustifs
pour mener des affaires au moyen de l’échange de données
électroniques, nommément fourniture de l’accès multi-utilisateur à
un réseau de commerce électronique qui permet l’échange de
données électroniques, des services électroniques tels
bibliothèques, bases de données, babillards et catalogues dans le
domaine de l’échange de données électroniques, et installation en
direct et enregistrement automatiques d’un réseau de commerce
électronique sur réseau local ou sur l’Internet. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

883,545. 1998/07/08. TENNECO AUTOMOTIVE IBERICA, S.A.,
AVENIDA VIZCAYA, S/N, 48260 ERMUA (VIZCAYA), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  (1) Exhaust pipes for engines, mufflers for exhaust pipes
for engines, mufflers and exhaust systems for engines and internal
combustion engines, couplings and transmission belts, pneumatic
and/or hydraulic jacks and parts thereof, and electric motors for
machines. (2) Land vehicles parts, namely, drive belts, motors for
land vehicles, shock absorbers for vehicles, engines, for land
vehicles, and transmission couplings for land vehicles. Used  in
SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on June 10, 1998 under
No. 1.925.052 on wares (2); SPAIN on June 19, 1998 under No.
2.031.998 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Tuyaux d’échappement pour moteurs,
silencieux pour tuyaux d’échappement de moteur, silencieux et
systèmes d’échappement pour moteurs et moteurs à combustion
interne, raccords et courroies de transmission, crics
pneumatiques et/ou hydrauliques et pièces connexes, et moteurs
électriques pour machines. (2) Pièces pour véhicules terrestres,
nommément courroies d’entraînement, moteurs pour véhicules
terrestres, amortisseurs pour véhicules, moteurs pour véhicules
terrestres et embrayages de transmission pour véhicules
terrestres. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 10 juin 1998 sous le
No. 1.925.052 en liaison avec les marchandises (2); ESPAGNE le
19 juin 1998 sous le No. 2.031.998 en liaison avec les
marchandises (1).

883,736. 1998/07/08. SYNERGISM ARITHMETICALLY
COMPOUNDED, INC., 80 PRESLAND ROAD WEST, OTTAWA,
ONTARIO, K1K2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

THE MAGNIFICENT MEATBALL 
The right to the exclusive use of the word MEATBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared foods, namely, sandwiches. SERVICES:
Restaurant services. Used  in CANADA since at least as early as
November 16, 1981 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEATBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mets cuisinés, nommément sandwiches.
SERVICES: Services de restauration. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 novembre 1981 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

884,171. 1998/07/13. AEG ELOTHERM GMBH, REMSCHEID-
HASTEN, HAMMESBERGER STR. 31, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ELOTHERM 



Vol. 47, No. 2369 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2000 54 March 22, 2000

WARES:  Inductors for the heating of metallic surfaces, machines
for the surface hardening of metallic work pieces; inductors for the
heating-through of metals; inductors for the welding of metals,
inductors for the heating of metallic surfaces for bonding and
coating; spark erosion machines; pumps, filters, filter presses,
centrifuges and settling basins for the treatment of electrolytes;
electric induction equipment for the electromagnetic agitating of
liquid metals; parts of the abovementioned equipment,
apparatuses, machines and devices; electric generators and
transformers; pulse generators for spark erosion machines;
electrical instrumentation and control equipment; apparatuses and
instruments for the conversion and control of electric power;
electric inverters and static converters; frequency converters for
the supply of equipment for the industrial electric heating of
substances; data processing equipment; parts of the
abovementioned equipment, plants, apparatuses, machines and
devices; machines and units for the industrial electric heating of
metals; induction and resistance heating machines; electric
induction furnaces for the heating and melting of metals; parts of
the abovementioned equipment, plants, apparatuses, machines
and devices. Used  in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on November 19, 1953 under No. 648,392 on wares.

MARCHANDISES:  Inductances pour chauffer des surfaces
métalliques, machines pour durcir la surface de pièces
métalliques ouvragées; inductances pour chauffer en profondeur
des métaux; inductances pour souder des métaux, inductances
pour chauffer des surfaces métalliques à souder ou plaquer;
machines d’usinage par étincelage; pompes, filtres, filtres-
presses, centrifugeuses et bassins de dépôt pour traiter des
électrolytes; équipement électrique à induction pour l’agitation
électromagnétique des métaux liquides; pièces de l’équipement,
des appareils, des machines et des dispositifs susmentionnés;
génératrices d’électricité et transformateurs; générateurs
d’impulsions pour machines d’usinage par étincelage;
appareillage électrique et équipement de contrôle; appareils et
instruments pour convertir et commander l’énergie électrique;
onduleurs et convertisseurs statiques; convertisseurs de
fréquences pour alimenter de l’équipement de chauffage
électrique industriel de substances; équipement de traitement de
données; pièces pour l’équipement, les installations, les appareils,
les machines et les dispositifs susmentionnés; machines et unités
pour le chauffage électrique industriel des métaux; machines de
chauffage à induction et résistance; fours à induction électrique
pour chauffer et faire fondre les métaux; pièces pour l’équipement,
les installations, les appareils, les machines et les dispositifs
susmentionnés. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 19 novembre 1953 sous le No.
648,392 en liaison avec les marchandises.

884,354. 1998/07/15. GINA PLAINOS, 201 SPINNAKER WAY,
UNIT 12, CONCORD, ONTARIO, L4K4C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOWARD L.
WALDMAN, (STEINBERG & WALDMAN), 7636 YONGE
STREET, THORNHILL, ONTARIO, L4J1V9 

 

The right to the exclusive use of the words A-1 SERVICE GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pedestrian traffic counters, and computer software
pertaining to pedestrian traffic counters. SERVICES: Electrical
services, namely: electrical installations, repairs and maintenance
for industrial, commercial, retail and high-rise residential units.
Used  in CANADA since 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots A-1 SERVICE GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Compteurs de circulation pédestre et logiciel
connexe. SERVICES: Services en électricité, nommément
installation, réparation et entretien d’équipement électrique
industriel, commercial et de tour d’habitation. Employée  au
CANADA depuis 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

884,767. 1998/07/16. ConAgra Grocery Products Company,
1645 West Valencia Drive, Fullerton, California 92833-3860,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

HUNT’S SWIRLS 
WARES:  Food products, namely, puddings and gelatins.
Proposed  Use in CANADA on wares. Registration  will be subject
to the provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view
of Newfoundland Registration No. NFLD3034 on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément crèmes-
desserts et gélatines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux dispositions
de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de commerce, vu
l’enregistrement No NFLD3034 selon les lois de Terre-neuve en
liaison avec les marchandises.
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884,905. 1998/07/20. GEROVITAL COSMETICS SA, 5 Racari
Street, Sector 3, Post Code 743667, Bucarest, ROMANIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Consent to the use of the name PROF DR. A. ASLAN is of record.

The right to the exclusive use of the words A. ASLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Cosmetics, namely: cleansing milks, skin tonic
lotions, day and night creams, face beauty masks, eye creams
and gels. (2) Cosmetics, namely: exfoliating cream, body milk,
hand cream, shampoos and conditioners. (3) Cosmetics, namely:
hair and scalp lotions, anticellulitic cream, massage cream, bath
and shower gels, sunscreen creams. Used  in CANADA since at
least as early as March 1996 on wares (1); November 1996 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3).

Le consentement à l’utilisation du nom PROF DR. A. ASLAN a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots A. ASLAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Cosmétiques, nommément : laits
nettoyants, lotions tonifinantes pour la peau, crèmes de jour et de
nuit, masques de beauté pour le visage, crèmes et gels pour les
yeux. (2) Cosmétiques, nommément : crème exfoliante, lait pour
le corps, crème pour les mains, shampoings et conditionneurs. (3)
Cosmétiques, nommément : lotions pour les cheveux et le cuir
chevelu, crème anticellulite, crème à massage, gels pour le bain
et la douche, écran solaire en crème. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises (1); novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

884,953. 1998/07/21. BUNNINGS BUILDING SUPPLIES PTY
LTD. A LEGAL ENTITY, 11TH FLOOR, WESFARMERS HOUSE,
40 THE ESPLANADE, PERTH, WESTERN AUSTRALIA,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BUNNINGS 

WARES:  Timber flooring, timber decking, laminated timber
beams, mill work, track lumber (railway sleepers) and timber
furniture components; non-metallic rigid pipes for building; timber-
manufactured, sawn and worked; building timber, timber frame
work, namely, door frames, window frames, doors; windows,
wood panelling, floor boards, parquetry, wood veneers, particle
board, plywood and timber. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtement de sol en bois, platelage en bois,
poutres de bois de charpente laminé, pièces de menuiserie,
traverses en bois (traverses de chemin de fer) et composants pour
meubles en bois; tubes rigides non métalliques pour la
construction; bois fabriqué, scié et travaillé; bois de charpente,
charpente en bois, nommément cadres de porte, cadres de
fenêtre, portes; fenêtres, lambris de bois, lames de plancher,
parquet, bois de placage, panneaux de particules, contreplaqué et
bois d’oeuvre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,954. 1998/07/21. BUNNINGS FOREST PRODUCTS PTY
LTD. A LEGAL ENTITY, 11TH FLOOR, WESFARMERS HOUSE,
40 THE ESPLANADE, PERTH, WESTERN AUSTRALIA,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Timber flooring, timber decking, laminated timber
beams, mill work, track lumber (railway sleepers) and timber
furniture components; non-metallic rigid pipes for building; timber-
manufactured, sawn and worked; building timber, timber frame
work namely door frames, window frames, doors; windows, wood
panelling, floor boards, parquetry, wood veneers, particle board,
plywood and timber. Priority  Filing Date: April 08, 1998, Country:
AUSTRALIA, Application No: 759,355 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtement de sol en bois, platelage en bois,
poutres de bois de charpente laminé, pièces de menuiserie,
traverses en bois (traverses de chemin de fer) et composants pour
meubles en bois; tubes rigides non métalliques pour la
construction; bois fabriqué, scié et travaillé; bois de charpente,
charpente en bois, nommément cadres de porte, cadres de
fenêtre, portes; fenêtres, lambris de bois, lames de plancher,
parquet, bois de placage, panneaux de particules, contreplaqué et
bois d’oeuvre. Date de priorité de production: 08 avril 1998, pays:
AUSTRALIE, demande no: 759,355 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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885,069. 1998/07/22. GEORGES ARVISAIS, 515 RANG STE-
THÉRÈSE, ST-RÉMI-DE-NAPIERVILLE, QUEBEC, J0L2L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EBEKA VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Video information transmission equipment, namely,
public kiosks, modems and set-top boxes. SERVICES:
Subscriber-directed switched video telecommunications services
using as a terminal entertainment-related consumer electronics or
a public kiosk specializing in video telecommunication calls.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de transmission d’information
vidéo, nommément kiosques publics, modems et décodeurs.
SERVICES: Services commutés de communications télévisuelles
commandées par l’abonné utilisant comme terminal des circuits
électroniques grand public ayant trait au divertissement ou un
kiosque public spécialisé en appels visiophoniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

885,436. 1998/07/27. AMC INSULATION CORP., 151
PARAMOUNT ROAD, WINNIPEG, MANITOBA, R2X2W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

STYROBAR 
WARES:  Expanded polystyrene rigid insulation for commercial
and residential buildings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Isolants rigides en polystyrène expansé pour
les immeubles commerciaux et résidentiels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

885,601. 1998/07/24. NATIONSRENT, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 50, WEST BROAD STREET, 31ST FLOOR,
COLUMBUS, OHIO 43215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NATIONSRENT 

SERVICES: Rental of tools and equipment, namely: construction
equipment, industrial equipment and earth-moving equipment,
related machineries, tools, parts and accessories. Priority  Filing
Date: March 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/448172 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Location d’outils et d’équipement, nommément:
équipement de construction, équipement industriel et équipement
de terrassement, machines connexes, outils, pièces et
accessoires. Date de priorité de production: 11 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/448172 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

885,668. 1998/07/28. Japan Tobacco Inc., 2-2-1 Toranomon,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Transferee of/Cessionnaire de: R.J.
REYNOLDS TOBACCO COMPANY, 401 NORTH MAIN
STREET, WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA 27102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VANTAGE WOMEN OF ORIGINALITY 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, promoting and staging an award event
celebrating the achievements of well known Canadian women in a
wide variety of fields including arts, sports, business, fashion,
music and cinema. Used  in CANADA since at least as early as
March 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion et présentation d’un
spectacle de remise de prix pour célébrer les réalisation de
femmes canadiennes bien connues dans une vaste gamme de
domaines y compris les arts, les sports, les affaires, la mode, la
musique et le cinéma. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 mars 1998 en liaison avec les services.

885,669. 1998/07/28. Japan Tobacco Inc., 2-2-1 Toranomon,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Transferee of/Cessionnaire de: R.J.
REYNOLDS TOBACCO COMPANY, 401 NORTH MAIN
STREET, WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA 27102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WOMEN OF ORIGINALITY 
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The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, promoting and staging an award event
celebrating the achievements of well known Canadian women in a
wide variety of fields including arts, sports, business, fashion,
music and cinema. Used  in CANADA since at least as early as
March 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion et présentation d’un
spectacle de remise de prix pour célébrer les réalisation de
femmes canadiennes bien connues dans une vaste gamme de
domaines y compris les arts, les sports, les affaires, la mode, la
musique et le cinéma. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 mars 1998 en liaison avec les services.

885,999. 1998/07/30. MARKET CENSE EMBROIDERY INC.,
3360 TENNYSON AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SHUT UP AND GOLF 
WARES:  T-shirts, sweatshirts, caps and tank tops. Used  in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes et
débardeurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1997 en liaison avec les marchandises.

886,203. 1998/07/31. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CARES 
SERVICES: Financial services in the nature of investment
banking services; investment securities; securities brokerage and
trading services; investment management and advice and
research services relating to all of the foregoing. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de services de
placements bancaires; investissement de valeurs; services de
courtage et de négociation de valeurs; gestion de placements et
conseil et services de recherche ayant trait à tout ce qui précède.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

886,413. 1998/08/04. HAWCO PRODUCTS LIMITED, 61
SHAVER STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CANADIAN SHIELD 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Insect repellent. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Insectifuge. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

886,451. 1998/08/05. PAUL A. BENNETT AND BARBARA A.
BENNETT A PARTNERSHIP, R.R.#4, PAISLEY, ONTARIO,
N0G2N0 
 

The right to the exclusive use of the words SEED and CO. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  All types of wild bird, pet, squirrel, chipmunk, insect, and
raccoon foods, edible treats namely grain, honey and suet, sticks
and shapes; gravel, grit and oyster shell, nectars, and vitamin and
mineral supplements; bird, insect, squirrel, and pet feeders; bird,
insect, bat, toad, squirrel and amphibian houses; feeder hangers;
feeder hanger brackets; bird waterers; squirrel and rodent guards;
bird house and feeder poles and flanges; feeder hooks; window
bird protectors; bird baths, misters, drippers; bird and wild animal
calls; bird nesting devices namely material dispensers; bird
nesting materials namely fibre and string; thermometers; books;
printed articles; board games; clothing namely t-shirts, sweat
shirts, jackets and hats; calendars; desk pads and gift wares
namely clocks and ornaments made of seeds. SERVICES: Wild
bird, pet, insect and animal food processing and packaging; wild
bird, pet, insect, and animal feeding and housing advisory and
consulting services; wholesale and delivery of wild bird, pet,
insect, and animal food products, treats, feeders, houses, and
related accessories. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEED et CO. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Tous les types d’aliments pour oiseaux,
animaux de compagnie, écureuils, tamias, insectes et ratons
laveurs, délices cosmestibles, nommément grains, miel et suif,
bâtonnets et formes; gravier, sable et coquilles d’huître, nectars,
et suppléments de vitamines et de minéraux; mangeoires pour
oiseaux, insectes, écureuils et animaux de compagnie; maisons
pour oiseaux, insectes, chauve-souris, crapauds, écureuils et
amphibiens; supports de mangeoires; ferrures pour supports de
mangeoires; abreuvoirs pour oiseaux; garde-écureuils et garde-
rongeurs; poteaux et brides pour maisons d’oiseaux et
mangeoires; crochets pour mangeoires; protecteurs d’oiseaux
pour fenêtres; bains d’oiseaux, atomiseurs, goutteurs; pipeaux et
appeaux; dispositifs pour nids d’oiseaux, nommément
distributrices de matériaux; matériaux pour nids d’oiseaux,
nommément fibres et ficelle; thermomètres; livres; articles
imprimés; jeux de table; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes et chapeaux; calendriers; sous-mains et
articles-cadeaux, nommément horloges et ornements en graines.
SERVICES: Transformation et emballage de produits
alimentaires pour oiseaux, animaux de compagnie, insectes et
animaux; services de consultation concernant l’alimentation et
l’habitation des oiseaux, des animaux de compagnie, des insectes
et des animaux; vente en gros et livraison de produits
alimentaires, de délices, de mangeoires, de maisons et
d’accessoires connexes pour oiseaux, animaux de compagnie,
insectes et animaux. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1992 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

886,513. 1998/08/05. BIOMOLECULAR PRODUCTS, INC. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, 136 MAIN STREET,
BYFIELD, MASSACHUSETTS 01922, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

LXS 
WARES:  Food supplement in the form of powder or a solid which
is a readily absorbable fat substitute for people who are unable to
digest fat. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Supplément alimentaire sous forme de
poudre ou de matière solide qui est un substitut de matière grasse
absorbé facilement par des personnes ne pouvant pas digérer les
matières grasses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

886,514. 1998/08/05. BIOMOLECULAR PRODUCTS, INC. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, 136 MAIN STREET,
BYFIELD, MASSACHUSETTS 01922, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

LYM-X-SORB 

WARES:  Food supplement in the form of powder or a solid which
is a readily absorbable fat substitute for people who are unable to
digest fat. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Supplément alimentaire sous forme de
poudre ou de matière solide qui est un substitut de matière grasse
absorbé facilement par des personnes ne pouvant pas digérer les
matières grasses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

886,581. 1998/08/06. CLABER S.P.A., VIA PONTEBBANA, 22 -
33080 FIUME VENETO (PN), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Mechanical winding reels for hoses; hand tools and
implements for gardening, horticulture and agriculture;
programmable electronic units for the control of water distribution
systems; water distribution apparatus and systems, namely
oscillating arm sprinklers, multifunction sprinklers, pulsating
sprinklers, impulse sprinklers, rotating sprinklers; devices and
systems for gardening, floriculture, horticulture and ornithology
namely, dripper irrigation devices, namely drippers, in-line
drippers, self-regulating drippers, adjustable drippers, stake-
mounted drippers; underground irrigation devices, namely pop-up
sprinklers, micro-sprinklers; garden showers, namely
disassembled showers for garden; hose winding carts; cleaning
up carts for gathering leaves, grass cutting and paper;
wheelbarrows; hose fittings and connectors made of plastic;
sprinkling hoses; non-mechanical winding reels, made of plastic,
for hoses; plastic containers for fertilizers tablets; cleaning
brushes, for cars, walkways and terrace pavements, sprinkling
devices for lawns, gardens, vegetable gardens and cultivated
fields, namely spray nozzles and pistols; flexible wash brushes
with water flow control valve; rotating brushes with water flow
control valves; dispensers for the fertilizer aspersion on lawns,
flowers and plants; sprinkling hose terminals; troughs and
drinking-troughs for animals; household utensils and containers
(not of precious metals or coated therewith), namely digging
trowels, transplanting trowels, weeding trowels, three-prongs
flower forks, combined dibbers and planters, dibbers, min-hoes,
level head rakes; fertilizer containers. Priority  Filing Date: April
09, 1998, Country: ITALY, Application No: MI98C 003584 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Dévidoirs mécaniques pour tuyaux souples;
outils à main et accessoires de jardinage, d’horticulture et
d’agriculture; dispositifs électroniques programmables pour
commander les systèmes de distribution d’eau; appareils et
systèmes de distribution d’eau, nommément arroseurs à bras
rotatifs, arroseurs multifonctions, arroseurs pulsateurs, arroseurs
à impulsion, arroseurs rotatifs; dispositifs et systèmes pour le
jardinage, la floriculture, l’horticulture et l’ornithologie,
nommément dispositifs d’irrigation par goutteur, nommément
goutteurs, goutteurs en réseau, goutteurs auto-régulateurs,
goutteurs réglables, goutteurs montés sur piquets; dispositifs
souterrains d’irrigation, nommément arroseurs escamotables,
micro-arroseurs; douches de jardin, nommément douches à
monter pour le jardin; chariots-dévidoirs; chariots de nettoyage
pour ramasser les feuilles, le gazon coupé et le papier; brouettes;
raccords et connecteurs en plastique pour tuyaux souples; tuyaux
souples d’arrosage; dévidoirs non mécaniques en plastique pour
tuyaux souples; contenants en plastique pour pastilles de
fertilisant; brosses nettoyantes pour automobiles, allées
piétonnières et revêtements de terrasse, dispositifs d’arrosage
pour pelouses, jardins, jardins potagers et champs cultivés,
nommément buses et pistolets de pulvérisation; brosses de
lavage souples avec robinet de commande de débit d’eau;
brosses rotatives avec robinets de commande de débit d’eau;
distributrices pour aspersion de fertilisant sur les pelouses, les
fleurs et les plantes; embouts de tuyau souple d’arrosage;
goulottes et auges pour animaux; ustensiles et contenants de
maison (non en métaux précieux ni plaqués de ces derniers),
nommément houlettes de creusage, houlettes de transplantation,
binettes de sarclage, fourches à trois dents pour fleurs, plantoirs
et semoirs combinés, plantoirs, mini-houes et râteaux à tête pour
niveler; contenants à fertilisant. Date de priorité de production: 09
avril 1998, pays: ITALIE, demande no: MI98C 003584 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,637. 1998/08/06. AMEI TECHNOLOGIES INC., 1105
NORTH MARKET STREET, SUITE 1300, WILMINGTON,
DELAWARE 19899, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CERVICAL-STIM 
WARES:  Pulsed electromagnetic bone and tissue growth
stimulators. Priority  Filing Date: February 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/438,792 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,742.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stimulateurs électromagnétiques à
impulsions de la croissance des os et des tissus. Date de priorité
de production: 23 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/438,792 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2,265,742. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,825. 1998/08/06. LA REDOUTE A CORPORATION OF
FRANCE, 11O, RUE DE BLANCHEMAILLE 59100 ROUBAIX,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VIE PRIVEE 
WARES:  (1) Mail order catalogues for the sale of ladie’s lingerie.
(2) Articles of clothing for men, women and children, namely,
undergarments, underwear, lingerie both feminine and masculine,
coats, pants, jackets, raincoats, pullovers, ladies suits, socks,
shoes, millinery, namely, hats. (3) Mail order catalogues for the
sale of lingerie; and articles of clothing for men, women and
children, namely, undergarments, underwear, lingerie both
feminine and masculine, coats, pants, jackets, raincoats,
pullovers, ladies suits, socks, shoes, millinery, namely, hats. Used
in FRANCE on wares (1), (2). Registered  in FRANCE on May 19,
1983 under No. 1,236,343 on wares (2); FRANCE on July 27,
1998 under No. 98/743,715 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Catalogues de vente par correspondance
de lingerie féminine. (2) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément sous-vêtements, vêtements de
dessous, lingerie féminine et masculine, manteaux, pantalons,
vestes, imperméables, pulls, tailleurs, chaussettes, chaussures,
articles de chapellerie, nommément chapeaux. (3) Catalogues de
vente par correspondance de lingerie; et articles vestimentaires
pour hommes, femmes et enfants, nommément sous-vêtements,
vêtements de dessous, lingerie féminine et masculine, manteaux,
pantalons, vestes, imperméables, pulls, tailleurs, chaussettes,
chaussures, articles de chapellerie, nommément chapeaux.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée:  FRANCE le 19 mai 1983 sous le No. 1,236,343 en
liaison avec les marchandises (2); FRANCE le 27 juillet 1998 sous
le No. 98/743,715 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).
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886,856. 1998/08/07. HILL-ROM COMPANY, INC., 700 STATE
ROUTE 46E, BATESVILLE, INDIANA 47006-8835, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PERSONNELLINX 
WARES:  Computer software for locating and profiling staff in the
healthcare industry. Priority  Filing Date: February 25, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
440,248 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la localisation et l’établissement
du profil de personnel dans l’industrie des soins de santé. Date de
priorité de production: 25 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/440,248 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

886,942. 1998/08/11. PT INDOFOOD SUKSES MAKMUR TBK,
ARIOBIMO SENTRAL BUILDING, 12TH FLLOR, J1. H. R.
RASUNA SAID X-2 KAV. 5, JAKARTA 12950, INDONESIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the applied-for
mark. The letters comprising the word INDOMIE are bordered in
the colour white. The linked circles appearing within the concentric
circles are in the colour blue with the background of all circles in
the colour white. The background behind the letters comprising
the word INDOMIE is in the colour red. The first banner below the
red background is in the colour yellow with the colour orange
appearing in the middle portion thereof. The banner directly below
is in the colour green.

WARES:  Spices, barley meal, biscuits, bread, candy, coffee,
sugar, chocolate and peanut confectionery, cookies, corn meal,
curry, ice cream, jelly, ketchup, sauces, namely chili sauces,
macaroni, noodles, pasta, tomato sauce, dry and liquid
seasonings, tea, vermicelli noodles, chips. Used  in CANADA
since at least as early as August 15, 1993 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque demandée. Les lettres du mot INDOMIE ont un contour
blanc. Les cercles reliés qui apparaissent dans les cercles
concentriques sont bleus et le fond de tous les cercles est blanc.
Le fond derrière les lettres du mot INDOMIE est rouge. La
première bannière sous le fond rouge est jaune et il y a de l’orange
dans la partie de son centre. La bannière directement en-dessous
est en vert.

MARCHANDISES:  Épices, moulée d’orge, biscuits à levure
chimique, pain, bonbons, café, sucre, confiserie au chocolat et
aux arachides, biscuits, semoule de maïs, cari, crème glacée,
gelée, ketchup, sauces, nommément sauces au chili, macaroni,
nouilles, pâtes alimentaires, sauce aux tomates,
assaisonnements secs et liquides, thé, nouilles au vermicelle,
croustilles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 août 1993 en liaison avec les marchandises.

887,057. 1998/08/12. STEVEN EMENY, 121 DAY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6E3W1 

IDEAS INSIDE 
WARES:  (1) Clothing items namely; anoraks; aprons; ascots;
baby bibs; badminton pants; badminton shirts; bandannas;
baseball shirts; baseball stockings; baseball uniforms; baseball
caps; basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach cover ups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses; baby
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; brassieres; briefs;
bunting bags; camisoles; capes; cardigans; coats; collars;
coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds; diaper covers; diaper
liners; diapers; dickies; dress skirts; dresses; dressing gowns; ear
muffs; face cloths; fencing uniforms; fencing jackets; football
shirts; football pants; football jackets; fur coats; garter belts;
garters; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts;
handball pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery;
housecoats; jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo
uniforms; jumpers, karate uniforms; kimonos; knickers; laces;
ladies’ panties; leg warmers; leggings; leotards; lounge wear
robes; mantles; masquerade masks; masquerade costumes;
mittens; muffs; neckties; neck warmers; negligees; night shirts;
night gowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants; panty hose;
parkas; polo shirts; polo pyjamas; rain ponchos, raincoats; rain
suits; receiving blankets; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shirts; shorts;
skirts; slacks; slips; smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; storm suits;
storm coats; straw hats; suits; suspenders; sweat shirts;
sweatband wristlets; sweaters; sweat jackets; sweatpants; sweat
shorts; sweat suits; swim pants; t-shirts; tank tops; tennis caps;
tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts; thermal
underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; topcoats;
towels, track and field shirts; track and field pants; trousers; tunics;
turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms; vests; volleyball pants;
volleyball jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks;
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wallets; warm-up suits; warm-up pants; wind protection jackets;
wraparounds; wraps; wrestling uniforms. (2) Cosmetic and related
items namely, after shave lotion; air fresheners; anti-perspirant;
astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath powders; bath
and beauty soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body
lotions; body shampoo; brushes; bubble bath; candles; cologne;
combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cream
rinses; cuticle remover, decorative scented pouches; decorative
scented purses; dental floss; denture cleaners; emery boards; eye
makeup; eye liner pencils; eye-shadow; eyebrow pencils; face and
body shampoo; facial foundation makeup; false eyelashes; hair
shampoo; hair tonics; hair lotions; hair conditioners; hair sprays;
hair colourings; hair rinses; lip stick; lip lining pencils; lip balms;
manicure sets; mascara; mirrors; mouthwash; nail files; nail
lacquer; nail polishes; panty shields; perfume; permanent wave
preparations; potpourris; powder; razor blades; razors; rouge; skin
balm; skin lotions; soaps; stringents; sunblocks and sunscreens;
suntan lotions and oils; talcum powders; tampons; toilet soap;
toilet water sprays; tooth gel; tooth brushes; toothpaste; vitamins.
(3) Eye wear of all kinds namely; binoculars; eyeglass cases;
eyeglasses, goggles, monocles; protective glasses; safety
glasses; sunglasses. (4) Footwear namely; basketball shoes;
boots; court shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes;
pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe laces; slippers;
thongs; toe rubbers; golf shoes. (5) Head wear namely; beanie
caps; bonnets; caps; ear muffs; fur hats; head bands; straw hats;
sun visors; swim caps; toques. (6) Infant related items namely;
baby caps; baby carriers; baby bonnets; bassinets; cradles;
dressing table; high chairs; infant seats; infant undershirts; infants
and children’s hosiery; playpens. (7) Jewellery and related items
namely; badges; barrettes; bracelets; broaches; chains; charms;
cigar cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume
jewellery; cuff links; earrings; facial powder compacts; hair clips;
jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks;
trophies; watch straps; watch chains; watches; wrist bands;
wristwatches. (8) Kitchen and household items namely; beer
steins; beer mugs; wastebaskets; water bottles; wine caddies. (9)
Linen and related items namely; beach towels; bed spreads;
skirts; blankets; carpets; comforters; cotton upholstery fabric;
curtains; cushions; door knob covers; draperies; duvets; fabric;
face cloths; headboards; linoleum; mats; mattress covers and
pads; mattresses, murals and wallpaper, napkins; pennants and
banners; pictures and pillow cases; pillow shams; pillows; place
mats; plaques; potholders; quilt covers; quilts; rugs; sleeping
bags; slumber bags; table mats; table cloths; towels; travel
blankets; traveling rugs; wall hangings; wash cloths; yarn. (10)
Luggage and related items namely; all-purpose gear carrying
bags; all-purpose sporting goods bags; athletic bags; attaché
cases; backpacks; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
carry-on bags; change holders; change purses; clips; clutch bags;
coats; coin purses; coin holders; comb cases; cosmetic cases;
credit card cases; drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags;
flight bags; garment bags; garment travel bags; gym bags; hand
bags; key pouches; key cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth
and straw handbags; luggage tags; money clips; overnight bags;

parasols; passport covers; pocket cases; pocket portfolios;
pocketbooks; portfolios; purses; riding whips; school bags;
shaving bags; shoulder bags; sport bags; stadium tote bags; suit
bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry
pouches; tote bags; travelling bags; traveling cases; trunks;
umbrellas; vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags;
watch straps. (11) Novelty items namely; artificial flowers and
plants; badges; balloons; banners; baskets; bells; bottle openers;
bottles and flasks; coasters; coins; crests; flash lights; football
helmets and miniature football helmets; kaleidoscopes; license
plate holders; maps; match books; miniature basketball hoops;
piggy banks; sculptures; souvenir albums; toy models of vehicles;
agenda books; appointment books; autograph books; ball point
pens; binders; book cover; book marks; bulletin boards; bumper
stickers; cake decorations; calendar pads; calendars; candles;
chalk; chalkboards; chequebook covers; clip boards; coffee table
books; colouring books; (12) Comic books; crayons; decals; desk
sets; desk pads; desk pen sets; diaries; doilies; drinking straws;
erasers; fabric bookmarks; felt pens; folders and portfolios for
papers; fountain pens; greeting cards; guest books; gummed
labels; heat transfers; letter holding boxes; letter paper, letter
openers; loose leaf binders; magnifying glasses; markers;
marking pens; memo pads; note pads; note books; note paper;
paintbrushes; paint-by-numbers books; paper hats; paper clips;
paper cups; paper mats; paper towels; paper handkerchiefs;
paper bags; paper napkins; paper weights; paper plates; paper
folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; pen stands; pencil sharpeners; pencil and
supply cases; pencil cases; pencils; pens; periodicals; pocket
secretaries; pop-up books; postcards; posters; report covers;
rubber stamps; staplers and staples; (13) Toys namely; action
figures; airplanes; articulated toy dolls; balloons; rubber balls; bath
toys; battery operated sewing machines; battery operated toys;
beach toys; bicycles; blackboards; blocks and beads; board
games; bop bags; bubble toys; building and construction toys;
card games; chalkboards; chess and checker sets; colouring sets;
computer games; construction toy kits; crayon by number sets;
cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
accessories; dolls; doodle art with or without markers; educational
toys; electronic games; electronic and non-electronic action
games namely, board games; electronic toys; electronic road
racing sets; figurines; flash cards; flying discs; geometric puzzles;
hand held video games; hobby kits; horseshoes; inflatable toys;
inflatable figures; ironing boards; jack-in-the-boxes; jigsaw
puzzles; kites; lightsticks; marbles; marionettes; halloween
masks; mechanical toys; model vehicles; model kits; modelling
compounds; modelling clay; models; molds; musical toys; paint by
number sets; parlour games; pencil sets and cases; pinball
games; plastic toys; play situation toys; playing cards; plush toys;
plush and flat fabric; pogo sticks; poster kits; posters for colouring;
punching bag toys; puppets; push or pull toys; puzzles; rag dolls;
refrigerators; remote control model toys; ride-on toys; riding toys;
road racing and train sets; rockets; rollerskates; rub-on picture
kits; sand pails; sand box accessories; sandbox toys; savings
banks; scale models; shovels; shuffle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; toy chests; toy movie viewers; toy telephones; toys
swords; toy blocks toy cameras; toy model kits; toy action figures;
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toy chests; toy blocks; toy trains; toy watches; toy figurines; toy
rockets; toy mixers; toy knives; toy helmets; toy mask; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy
hats; toy flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical
instruments; toy guns; toy holsters; trikes; video games; whistles;
wind-up toys. (14) Air cushions; air mattresses; area rugs;
automobile windshield shades; bath mats; bean bag chairs; belt
buckles; bench warmers; binoculars; blinds and window shades;
books; broadloom; brochures; bumper stickers; can/bottle
openers; car ornaments; car deodorants; car cushions; card
cases; carpets; change purses; chests; cigar cases; cigar boxes;
cigar cutters; cinematographic and video films; coat hangers; coin
operated arcade games and pinball machines; coin banks;
compact disc recordings; computer games; software computer
discs for use in the areas of graphic design and web page
creation, accounting, word processing, database maintenance, e-
mail, video conferencing, e-commerce; as well as in the specific
area of finance namely to operate and maintain financial portfolios,
to seek out real time stock quotes and stock trade execution;
condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions; cutlery,
decorative figures; decorative containers; director chairs;
doorknob hangers; electrical outlet plates; embroidered patches
for clothing; fabric; figurines; flashlights; floor coverings namely
floor tiles; folding stadium sets; forks; frames for photographs and
pictures; hand fans; hand puppets; holograms; jars; jewellery
cases; jump ropes; key tags and fobs; key rings; key chains; lamp
shades; laundry bags; letter openers; licence plate holders; light
sticks; linoleum and plastic floor coverings; litter bags; lunch boxes
and pails; magnetic signs; magnifying glasses; mattresses;
miniature belts; miniature basketball players; mirror stands;
mirrors; money clips; motion pictures; murals; music boxes; nail
clippers; novelty buttons; opera glasses; ornaments and
decorations for Christmas trees; paintings; parasols; photographic
slide transparencies; picture frames; pictures; pillows;
pincushions; placemats; plaques; plastic puzzles; playing cards;
pocket knives; radios; read-along books; rugs; scissors; sewing
cases and sets; shot glasses; sleeping bags; slumber bags;
stationary and mobile figures; sunglasses; swizzel sticks; table
mats; tape measures and rules; tapestries; telescopes; tents;
thermal insulated bottles; thimbles; threads; tie pins and tacks;
toothbrush holders; toothbrushes; toy building; travelling blankets;
trophies; tweezers; umbrellas; video software games; visor
mirrors for motor vehicles; wall plaques; wallpaper; wastebaskets;
watch straps. (15) Sporting goods and related items namely; air
mattresses; air beds; ammunition and cases animal calls; archery
bows; archery gloves and finger tabs; archery bow strings; archery
sets; arm guards; arrows; athletic supports; axes for
mountaineering and climbing; club covers; golf balls; golf gloves;
golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf shoe case; golf clubs;
snowboards; toboggans; water skis; water bottles; weight training
machines; automobile windshield shades. SERVICES: (1)
Restaurant services; bar services; mail order services featuring,
clothing, software, music tapes, music cd’s, phone cards; film
production and sound recording production; provision of live
entertainment namely tradeshows in the field of computers and

computer related products. (2) Promoting goods and services of
others by preparing and placing advertisements on an internet
web page; public relations services for others; producing
television programs; broadcasting television programs; production
of video software games; production of educational software.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément
anoraks; tabliers; ascots; bavettes; pantalons de badminton;
chemises de badminton; bandanas; chandails de base-ball; mi-
chaussettes de base-ball; tenues de base-ball; casquettes de
base-ball; tenues de basket-ball; maillots de corps de basket-ball;
maillots de basket-ball; chaussettes de basket-ball; shorts de
basket-ball; pantalons de basket-ball; chemises de basket-ball;
sorties de bain; robes de chambre; manteaux de plage; cache-
maillots; boucles de ceinture; ceintures; bérets; noeuds papillons;
salopettes courtes; bikinis; blazers; chemisiers; bottillons; bottes;
chemises de jeu de quilles; caleçons boxeur; soutiens-gorge;
caleçons; nids d’ange; boutons; cache-corsets; capes; cardigans;
manteaux; collets; combinaisons; cache-cols; boutons de
manchette; ceintures de smoking; couvre-couches; doublures de
couches; couches; plastrons; jupes habillées; robes; robes de
chambre; cache-oreilles; débarbouillettes; tenues d’escrime;
vestes d’escrime; chemises de football; pantalons de football;
vestes de football; manteaux de fourrure; capes de fourrure; porte-
jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de
golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de
golf, casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf;
chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; noeuds pour les cheveux; bain de soleil; chemises
de handball; pantalons de handball; mouchoirs; burnous de bain;
bonneterie; robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs;
survêtements; tenues de judo; chasubles; combinaisons-
pantalons; tenues de karaté; kimonos; culottes de golf; lacets;
petites culottes; jambières; caleçons; léotards; peignoirs de
détente; pèlerines; masques de déguisement; costumes de
déguisement; mitaines; manchons; cravates; cache-nez;
déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons une pièce; salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas;
polos; polojamas; pyjamas; ponchos imperméables;
imperméables; ensembles imperméables; petites couvertures;
culottes de rugby; maillots de rugby; tenues de course; sandales;
ceintures-écharpes; écharpes; pantalons de chirurgie; châles;
chemises; shorts; jupes; pantalons sport; combinaisons-jupons;
blouses; habits de neige; tenues de motoneige; pantalons de
soccer; chemises de soccer; chaussettes; casquettes de sport;
bas; costumes pour intempéries; manteaux pour intempéries;
chapeaux de paille; costumes; bretelles; pulls molletonnés; serre-
poignets; chandails; vestes d’entraînement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; pantalons de
natation; maillots de bain; tee-shirts; débardeurs; casquettes de
tennis; pantalons de tennis; chemises de tennis; vestes de tennis;
shorts de tennis; sous-vêtements isolants; épingles de cravate;
fixe-cravates; cravates; collants; paletots; serviettes; chemises
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; uniformes; 
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gilets; pantalons de volley-ball; vestes de volley-ball; chemises de
volley-ball; gilets; cannes; portefeuilles; hauts d’entraînement;
survêtements; pantalons d’exercice; blousons; cache-maillots;
vêtements enveloppants; tenues de lutte. (2) Cosmétiques et
articles connexes, nommément lotions après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifiques; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savons de beauté et
pour le bain; perles pour le bain; sels de bain; fard à joues;
épingles à cheveux; lotions pour le corps; shampoing pour le
corps; brosses; bain moussant; bougies; eau de Cologne;
peignes; étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; cotons-
tiges; revitalisants; dissolvants de cuticules, sacs de senteur
décoratifs; sachets de senteur décoratifs; soie dentaire; produits
pour nettoyer les dentiers; limes d’émeri; maquillage pour les
yeux; crayons pour le contour des yeux; ombre à paupières;
crayons à sourcils; shampoing pour le visage et le corps; fond de
teint pour le visage; faux cils; shampoing; toniques capillaires;
lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants
capillaires; après-shampoings; bâtonnets à lèvres; crayons à
lèvres; baumes pour les lèvres; nécessaires à manucure; fard à
cils; miroirs; rince-bouche; limes à ongles; vernis à ongles;
produits pour le polissage des ongles; protège-culottes; parfums;
produits pour permanentes; pot-pourris; poudre; lames de rasoir;
rasoirs; rouge à joues; baume pour la peau; lotions pour la peau;
savons; astringents; écrans solaires et filtres solaires; lotions et
huiles de bronzage; poudres de talc; tampons; savon de toilette;
vaporisateurs d’eau de toilette; gel dentifrice; brosses à dents;
dentifrice; vitamines. (3) Lunetterie de toutes sortes, nommément
jumelles; étuis à lunettes; lunettes, lunettes de sécurité, monocles;
lunettes de protection; lunettes de soleil. (4) Articles chaussants,
nommément chaussures de basket-ball; bottes; chaussures de
court; chaussures de football; chaussures de jogging; couvre-
chaussures; escarpins; bottes de pluie; chaussures de course;
sandales; lacets; pantoufles; tongs; bottines; chaussures de golf.
(5) Coiffures, nommément calottes; chapeaux; casquettes; cache-
oreilles; chapeaux de fourrure; bandeaux; chapeaux de paille;
visières; bonnets de bain; tuques. (6) Articles pour bébés,
nommément casquettes pour bébés; porte-bébés; bonnets de
bébés; moïses; tables à langer; chaises hautes; sièges pour
bébés; gilets de corps pour bébés; articles chaussants pour
nouveau-nés et enfants; parcs pour enfants. (7) Bijoux et articles
connexes, nommément insignes; barrettes; bracelets; broches;
chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues
d’étudiant; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchettes;
boucles d’oreilles; poudriers; barrettes; coffrets à bijoux; anneaux
et chaînettes porte-clés; épinglettes; médaillons; médailles; pince
à billets; boîtes à musique; chaînettes de cou; colliers; montres de
gousset; pendentifs; boîtes à pilules; épinglettes; plaques;
montres de poche; attaches de queue de cheval; bagues; épingles
de cravate; réveils de voyage; trophées; bracelets de montre;
chaînes de montre; montres; bracelets de poignet; montres-
bracelets. (8) Articles ménagers et de cuisine, nommément
chopes à bière; gros verres à bière; corbeilles à papier; bidons;
chariots à vin. (9) Lingerie et articles connexes, nommément
serviettes de plage; couvre-lits; juponnages de lit; couvre-pieds;
couvertures; tapis; édredons; tissu d’ameublement en coton;
rideaux; coussins; couvercles de bouton de porte; tentures;
couettes; tissus; débarbouillettes; têtes de lits; linoléum;
carpettes; housses et couvre-matelas; matelas; affiches murales

et papier peint; serviettes de table; fanions et bannières; tableaux;
taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant; oreillers; napperons;
plaques; poignées; housses de courtepointe; courtepointes;
carpettes; sacs de couchage; sacs de nuit; dessous-de-plat;
nappes; serviettes; couvertures de voyage; décorations murales;
débarbouillettes; fil. (10) Bagages et articles connexes,
nommément sacs de transport tout usages; sacs d’articles de
sport tout usages; sacs d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; sacs
polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à livres; porte-
documents; porte-cartes de visite; porte-cartes; étuis à cartes;
sacs de vol; porte-monnaie; pinces; sacs-pochettes; manteaux;
porte-monnaie; supports à pièces de monnaie; étuis à peigne;
étuis à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs à cordonnet;
sacs polochons; fourre-tout polochons, bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; sacs de sport; sacs à
main; petits sacs porte-clés; étuis porte-clés; breloques porte-
clés; havresacs; sacs à main en tissu et en paille pour dames;
étiquettes à bagages; pince à billets; sacs de voyage; parasols;
étuis à passeports; étuis de poche; portfolios de poche; carnets;
portefeuilles; porte-monnaie; cartables; sacs de rasage; sacs à
bandoulière; sacs de sport; fourre-tout pour le stade; sacs à
vêtements de voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits
sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
penderie; bracelets de montre. (11) Articles de fantaisie,
nommément fleurs et plantes artificielles; insignes; ballons;
bannières; paniers; cloches; décapsuleurs; bouteilles et flacons;
sous-verres; pièces de monnaie; écussons; lampes de poche;
casques de football et casques de football miniatures;
kaléidoscopes; porte-plaques d’immatriculation; cartes; pochettes
d’allumettes; paniers de basket-ball miniatures; tirelires;
sculptures; albums-souvenirs; modèles réduits de véhicules
jouets; agendas; carnets de rendez-vous; carnets d’autographes;
stylos à bille; classeurs; couvertures de livre; signets; babillards;
autocollants pour pare-chocs; décorations à gâteaux; blocs de
calendriers; calendriers; bougies; craie; ardoises; étuis pour
chéquier; planchettes à pince; livres de prestige; livres à colorier.
(12) Illustrés; crayons à dessiner; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
petits napperons; pailles; gommes à effacer; signets en tissu;
stylos-feutres; chemises et portefeuilles pour documents; stylos à
encre; cartes de souhaits; livres d’invités; étiquettes gommées;
décalcomanies à chaud; boîtes à lettres; papier à lettres, coupe-
papier; reliures à feuilles mobiles; loupes; marqueurs; stylos
marqueurs; blocs-notes; blocs-notes; calepins; papier brouillon;
pinceaux; livres de numéros à peindre; chapeaux de fête;
trombones; gobelets en papier; napperons en papier; essuie-tout;
papiers-mouchoirs; sacs en papier; serviettes de table en papier;
presse-papiers; assiettes en papier; chemises en papier; nappes
en papier; rubans et serpentins en papier; cartons publicitaires;
porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures; étuis
à crayons; crayons; stylos; périodiques; agendas de poche; livres-
carrousels; cartes postales; affiches; protège-documents;
tampons en caoutchouc; agrafeuses et agrafes; (13) Jouets,
nommément figurines d’action; avions; poupées articulées jouets;
ballons; balles de caoutchouc; jouets pour le bain; machines à
coudre à piles; jouets à piles; jouets pour la plage; bicyclettes;
tableaux noirs; blocs et petites perles; jeux de table; sacs de
course; jouets à bulles; jeux de construction; jeux de cartes;
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ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de dames; ensembles de
coloriage; jeux sur ordinateur; ensembles de construction;
ensembles de crayons à coloriage par numéros; planches de
cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés; jouets matricés;
accessoires de poupée; poupées; nécessaires à griffonner avec
ou sans marqueurs; jouets éducatifs; jeux électroniques; jeux
d’action électroniques et non électroniques, nommément jeux de
table; jouets électroniques; ensembles électroniques de course
sur route; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-tête
géométriques; jeux vidéo portatifs; nécessaires de bricolage; fers
à cheval; jouets gonflables; personnages gonflables; planches à
repasser; boîtes à surprise; casse-tête; cerfs-volants; bâtons
lumineux; billes; marionnettes; masques d’Halloween; jouets
mécaniques; modèles réduits de véhicules; maquettes à
assembler; composés de modelage; argile à modeler; modèles;
moules; jouets musicaux; ensembles à peindre par numéros; jeux
de société; ensembles de crayons et étuis; billards électriques;
jouets en plastique; jouets pour situations de jeu; cartes à jouer;
jouets en peluche; tissus en peluche et uni; échasses;
nécessaires d’affiches; affiches à colorier; punching-bags jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête; poupées
en chiffon; réfrigérateurs; modèles jouets télécommandés; jouets
enfourchables; jouets à enfourcher; circuits de course et modèles
réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de
transfert d’images par frottement; seaux; accessoires de bac de
sable; jouets pour carré de sable; tirelires; modèles réduits; pelles;
jeux de galets; éviers; planches à roulettes; cordes à sauter;
jouets à presser; nécessaires à estampiller et à colorier; jouets en
peluche; jouets rembourrés et gonflables; animaux rembourrés;
poupées ou jouets parlants; téléphones; coffres à jouets;
visionneuses de films jouets; téléphones jouets; épées jouets;
blocs jouets; appareils-photo jouets; maquettes à assembler;
figurines articulées; coffres à jouets; blocs jouets; trains jouets;
montres jouets; figurines jouets; fusées jouets; mélangeurs jouets;
couteaux jouets; casques jouets; masques jouets; machines
jouets; fours à micro-ondes jouets; projecteurs de films et vidéo
jouets; chapeaux jouets; lampes de poche jouets; boîtes à jouets;
véhicules-jouets; instruments de musique jouets; armes jouets;
étuis à pistolets jouets; tricycles; jeux vidéo; sifflets; jouets
remontables. (14) Coussins pneumatiques; matelas
pneumatiques; carpettes; pare-soleil pour pare-brise
d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; boucles de ceinture;
réchauffe-bancs; jumelles; stores et stores pour fenêtre; livres;
moquette; brochures; autocollants pour pare-chocs; ouvre-boîtes/
décapsuleurs; ornements d’automobile; désodorisants pour
automobiles; coussins pour automobiles; étuis à cartes; tapis;
porte-monnaie; coffres; étuis à cigares; boîtes à cigares; coupe-
cigares; films cinématographiques et vidéo; cintres; jeux pour
salles de jeux électroniques et billards électroniques payants;
tirelires; enregistrements sur disques compacts; jeux sur
ordinateur; logiciels disquettes d’ordinateur pour utilisation dans
les domaines du graphisme et de l’élaboration de pages Web,
comptabilité, traitement de texte, maintien de bases de données,
courriel, vidéoconférences, commerce électronique; ainsi que
dans le domaine particulier des finances, nommément pour
exploiter et maintenir des portefeuilles financiers, pour la
recherche de cotes de la bourse et d’opérations sur actions en
temps réel; condoms; costumes; porte-gobelets; rideaux;
coussins; coutellerie, personnages décoratifs; contenants

décoratifs; fauteuils de metteurs en scène; affichettes de porte;
plaques pour prises électriques; appliques brodées pour
vêtements; tissus; figurines; lampes de poche; couvre-planchers,
nommément carreaux pour planchers; ensembles de stade
escamotables; fourchettes; cadres pour photographies et
tableaux; éventails; marionnettes à main; hologrammes; bocaux;
coffrets à bijoux; cordes à sauter; étiquettes et breloques à clés;
anneaux à clés; chaînettes de porte-clés; abat-jour; sacs à linge;
coupe-papier; porte-plaque d’immatriculation; bâtons lumineux;
revêtements de sol en linoléum et en plastique; sacs à déchets;
boîtes et seaux à goûter; enseignes magnétiques; loupes;
matelas; ceintures miniatures; joueurs de basket-ball miniatures;
supports pour miroirs; miroirs; pince à billets; films
cinématographiques; murales; boîtes à musique; coupe-ongles;
macarons de fantaisie; jumelles de spectacle; ornements et
décorations pour arbres de Noël; peintures; parasols;
diapositives; cadres; tableaux; oreillers; pelotes à épingles;
napperons; plaques; casse-tête en plastique; cartes à jouer;
canifs; appareils-radio; ensembles livre-cassette; carpettes;
ciseaux; trousses et ensembles de couture; verres de mesure à
alcool; sacs de couchage; sacs-douillettes; personnages
stationnaires et mobiles; lunettes de soleil; bâtonnets à cocktail;
dessous-de-plat; mètres à ruban et règles; tapisseries;
télescopes; tentes; bouteilles isolantes; dés à coudre; fils;
épingles à cravate et fixe-cravates; porte-brosses à dents;
brosses à dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage;
trophées; pincettes; parapluies; logiciels de jeux vidéo;
rétroviseurs pour véhicules à moteur; plaques murales; papier
peint; corbeilles à papier; bracelets de montre. (15) Articles de
sport et articles connexes, nommément matelas pneumatiques;
lits fluidisés; munitions et coffrets; appeaux; arcs; gants et onglets
de tir à l’arc; cordes d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras;
flèches; coquilles; haches pour alpinisme et escalade; housses de
bâtons de golf; balles de golf; gants de golf; parapluies de golf;
chariots de golf; sacs de golf; boîte à chaussures de golf; bâtons
de golf; planches à neige; toboggans; skis nautiques; bidons
vendus vides; bouillottes; machines d’entraînement aux poids et
haltères; pare-soleil pour pare-brise d’automobile. SERVICES: (1)
Services de restauration; services de bar; services de vente par
correspondance spécialisés dans les vêtements, logiciels,
bandes, disques compacts de musique, télécartes, réalisation de
films et production d’enregistrements sonores; fourniture de
divertissement en direct nommément salons professionnels dans
le domaine des ordinateurs et des produits connexes. (2)
Promotion de biens et de services pour des tiers par la préparation
et le placement de publicités sur une page Web Internet; services
de relations publiques pour des tiers; services de production
d’émissions de télévision; diffusion d’émissions de télévision;
production de logiciels de jeux vidéo; production de logiciels
pédagogiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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887,168. 1998/08/10. WAKUNAGA OF AMERICA CO., LTD.,
23501 MADERO, MISSION VIEJO, CALIFORNIA 92691,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Dietary and nutritional supplements containing
lactobacilus acidophilus and other strains of lactic acid bacilli.
Used  in CANADA since at least as early as April 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques et nutritionnels
contenant du lactobacilus acidophilus et d’autres souches de
bacilles d’acide lactique. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les marchandises.

887,284. 1998/08/13. MOUNT GAY DISTILLERIES LIMITED,
BRANDONS, ST. MICHAEL, BARBADOS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
MOUNT GAY and A.F. WARD is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Spirits, namely: rum. Used  in CANADA since at least as
early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
MOUNT GAY et A.F. WARD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Eaux-de-vie, nommément : rhum. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises.

887,293. 1998/08/13. LIVEWIRE COMPUTER SOLUTIONS
INC., 80 GALAXY BLVD., SUITE 4, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9W4Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

LIVEWIRE 
SERVICES: Performance of services namely, the operation of a
business engaged in the sale of computer software and computer
hardware; maintenance services for computer software and
computer systems; support services consisting of providing advice
to others concerning the use and function of computer hardware,
computer software, and computer systems. Used  in CANADA
since at least as early as May 17, 1991 on services.

SERVICES: Services, nommément exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente de logiciels et de matériel informatique;
services de maintenance de logiciels et de systèmes
informatiques; services de soutien consistant en la fourniture de
conseils à des tiers concernant l’utilisation et les fonctions de
matériel informatique, de logiciels et de systèmes informatiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai
1991 en liaison avec les services.

887,350. 1998/08/12. CGK COMPUTER GESELLSCHAFT
KONSTANZ MBH, MAX-STROMEYER-STR. 116, KONSTANZ,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Character recognition software. SERVICES:
Development, generation and leasing of character recognition
software. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on April 01, 1998 under No. 398 02 309
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de reconnaissance de caractères.
SERVICES: Développement, production et location à bail de
logiciels de reconnaissance de caractères. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 01 avril 1998 sous le
No. 398 02 309 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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887,383. 1998/08/13. GIACOBAZZI JUICE S.P.A., CONTRADA
DI S. NICOLA, 16, 85025 MELFI (PZ), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SAN NICOLA 
WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

887,390. 1998/08/13. PAULINE BRISEBOIS, 57, 84ÈME
AVENUE EST, BLAINVILLE, QUÉBEC, J7C3R4 
 

MARCHANDISES:  Sur-matelas en coton; des oreillers, des
couvertures et des couvre-lits en coton. Employée  au CANADA
depuis 01 août 1993 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Mattress covers made of cotton; pillows, blankets and
bedspreads made of cotton. Used  in CANADA since August 01,
1993 on wares.

887,554. 1998/08/14. PRISCILLA LARSEN INTERNATIONAL
LIMITED, UNIT # 302, 3RD FLOOR, APEC PLAZA, 49 HOI
YUEN ROAD, KWUN TONG, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PRISCILLA LARSEN 
The right to the exclusive use of the word LARSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Building blocks; dolls clothes; doll houses; marionettes;
toy mobiles; puppets; infants rattles; playmats; teddy bears; soft
toys in the shape of animals, moons, clouds, suns, stars, clowns,
trains, and dolls; musical soft toys in the shape of animals, moons,
clouds, suns, stars, clowns, trains and dolls; soft toys with
squeakers in the shape of animals, moons, clouds, suns, stars,
clowns, trains and dolls. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LARSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Blocs de construction; vêtements de poupée;
maisons de poupée; marionnettes; mobiles pour enfants;
marionnettes; hochets pour nouveau-nés; tapis de jeu; oursons en
peluche; jouets en matière souple en forme d’animaux, lunes,
nuages, soleils, étoiles, clowns, trains, et poupées; jouets
musicaux en matière souple en forme d’animaux, lunes, nuages,
soleils, étoiles, clowns, trains, et poupées; jouets en matière
souple avec cri en forme d’animaux, lunes, nuages, soleils,
étoiles, clowns, trains, et poupées. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,823. 1998/08/18. NATIONSRENT, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 450, EAST LAS OLAS BLVD., 14TH FLOOR,
FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word RENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and maintenance of construction equipment,
industrial equipment, and earth-moving equipment, related
machinery, tools, parts and accessories; retail services of
construction equipment, industrial equipment, and earth-moving
equipment and related tools, parts and accessories. Priority  Filing
Date: July 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/514678 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et entretien d’équipement de construction,
d’équipement industriel et d’équipement de terrassement, des
machines, outils, pièces et accessoires connexes; services de
vente au détail d’équipement de construction, d’équipement
industriel et d’équipement de terrassement et des outils, pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 02 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
514678 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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887,824. 1998/08/18. NATIONSRENT, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 450, EAST LAS OLAS BLVD., 14TH FLOOR,
FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word RENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and maintenance of construction equipment,
industrial equipment, and earth-moving equipment, related
machinery, tools, parts and accessories; retail services of
construction equipment, industrial equipment, and earth-moving
equipment and related tools, parts and accessories. Priority  Filing
Date: July 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/512988 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et entretien d’équipement de construction,
d’équipement industriel et d’équipement de terrassement, des
machines, outils, pièces et accessoires connexes; services de
vente au détail d’équipement de construction, d’équipement
industriel et d’équipement de terrassement et des outils, pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 02 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
512988 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

887,863. 1998/08/20. S.A.ANCIENNE FABRIQUE GEORGES
PIAGET ET CIE, 2117 LA CÔTE-AUX-FÉES, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES:  Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and cases,
magnifying glasses; boxes and cases for watches; jewellery and
precious stones; chronometers, watches and clocks. Priority
Filing Date: July 03, 1998, Country: SWITZERLAND, Application
No: 05423/1998 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis, loupes; boîtes et étuis pour montres; bijoux et
pierres précieuses; chronomètres, montres et horloges. Date de
priorité de production: 03 juillet 1998, pays: SUISSE, demande no:
05423/1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,893. 1998/08/20. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC., 1-1 AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MEMOTCH 
WARES:  Coin-operated video games, electronic dart games,
electronic educational game machines for children, electronic
game equipment with a watch function, stand alone video output
game machines, stand alone video game machines, hand held
unit for playing electronic games, hand held unit for playing video
games, memory unit of hand held unit for playing electronic
games. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux vidéo payants, jeux de fléchettes
électroniques, machines de jeu électroniques pédagogiques pour
enfants, matériel de jeu électronique à fonction horaire, machines
de jeux vidéo autonomes, machines de jeux vidéo autonomes,
appareil de jeux électroniques portatif, appareil de jeux vidéo
portatif, bloc-mémoire d’appareil de jeux électroniques portatif.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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888,009. 1998/08/20. CLEAR CHANNEL COMMUNICATIONS,
INC. A TEXAS CORPORATION, 200 CONCORD PLAZA DRIVE,
SAN ANTONIO, TEXAS 78216-6943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CLEAR CHANNEL 
The right to the exclusive use of CHANNEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Bill board advertising; radio and television
broadcasting, radio, radio network and television transmission,
radio and television production and programming; entertainment
services, namely, production and distribution of programs for
presentation on radio and television in the fields of news reporting
and analysis, weather information, sports events and sports
information reports, live talk format, pre-recorded music programs,
feature coverage of special events and activities, and reports on
agricultural matters. Priority  Filing Date: May 29, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/493,164 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CHANNEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Affichage; radiodiffusion et télédiffusion,
transmission par radio, réseau radiophonique et télévision,
production et programmation pour la radio et la télévision; services
de divertissement, nommément production et distribution de
programmes pour présentation à la radio et à la télévision dans le
domaine des nouvelles et de l’analyse des nouvelles, des
renseignements météorologiques, des événements sportifs et des
comptes rendus d’informations sportives, des émissions-débats
en direct, des émissions de musique préenregistrée, des
reportages sur les activités et les événements spéciaux, et des
comptes rendus en matière agricole. Date de priorité de
production: 29 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/493,164 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

888,024. 1998/08/20. ST. ETIENNE PARFÜMERIE VERTRIEB
KOSMETIKPRODUKTION GMBH & CO KG, HAUPTSTRAßE 5,
D-94575 SCHAUFLING, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

PARACELSUS 

WARES:  Cosmetics namely skin care cream, mask, cream bath,
shower and hair gel, cleansing lotion, regenerating and
moisturizing body care emulsion; essential oils for use in the
manufacture of scented products; perfumes; soaps namely
moisturizing soaps, beauty soaps; hair lotions; dentifrice;
minerals, vitamines, alga in form of capsules as pharmaceuticals
and/or dietetic substantials adapted for medical use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément crème pour le soin
de la peau, masque, crème, gel pour le bain, la douche et les
cheveux, lotion nettoyante, émulsion régénératrice et hydratante
pour les soins du corps; huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés; parfums; savons, nommément savons
hydratants, savons de beauté; lotions capillaires; dentifrices;
minéraux, vitamines, algues sous forme de capsules comme
produits pharmaceutiques et/ou substances diététiques adaptés à
des fins médicales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

888,458. 1998/08/25. JENERIC/PENTRON INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 53 NORTH PLAINS
INDUSTRIAL ROAD, WALLINGFORD, CONNECTICUT,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ALERT 
WARES:  Composite, bonding, cementing and luting adhesives for
dental use. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 20, 1999
under No. 2241315 on wares.

MARCHANDISES:  Adhésifs composites, de liaison, de
cimentation et de scellement pour usage dentaire. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous le
No. 2241315 en liaison avec les marchandises.

888,489. 1998/08/26. Ingredia, (société anonyme), 51-53,
Avenue Fernand Lobbedez, Arras (62000), FRANCE Transferee
of/Cessionnaire de: COOPERATIVE LAITIERE D’ARTOIS ET
DES FLANDRES LA PROSPERITE FERMIERE UNE
COOPÉRATIVE AGRICOLE, 51-53, AVENUE FERNAND
LOBBEDEZ, 62000 ARRAS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PRODIET 
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MARCHANDISES:  Ingrédients laitiers destinés aux industries
alimentaires de la diététique nommément poudres de lait
nommément lait écrémé en poudre spray, lait écrémé en poudre
spray granulée, lait demi-écrémé en poudre spray, lait demi-
écrémé en poudre spray lécithinée, lait partiellement écrémé en
poudre spray, lait entier en poudre spray, lait entier en poudre
spray lécithinée, lait riche en matière grasse en poudre spray,
crème en poudre spray, lait partiellement écrémé à haute teneur
en matière grasse libre en poudre spray, lait entier à haute teneur
en matière grasse libre en poudre spray; préparations laitières
nommément préparations laitières maigres en poudre spray,
préparations laitières grasses en poudre spray nommément
protéines laitières à haute teneur biologique sous forme de poudre
destinées aux industries de la diététique et des produits de santé;
protéines nommément protéines de lait, protéines de lactosérum,
lactose et lactosérums nommément lactose alimentaire,
lactosérum en poudre, lactosérum déminéralisé en poudre,
lactosérum modifié en poudre. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Dairy ingredients for diet food industries, namely milk
powders, namely skim milk powder spray, skim milk powder spray
granulated, semi-skim milk powder spray, semi-skim milk powder
spray lecithinated, partly skim milk powder spray, whole milk
powder spray, whole milk powder spray lecithinated, high-fat milk
powder spray, cream powder spray, high-fat partly skim milk
powder spray, high-free-fat whole milk powder spray; dairy
preparations, namely low-fat dairy preparation powder spray, fatty
dairy preparations powder spray, namely high organic content
dairy protein powder for diet industries and health products;
protein, namely milk protein, whey protein, lactose and whey,
namely food lactose, whey powder, demineralized whey powder,
modified whey powder. Proposed  Use in CANADA on wares.

888,677. 1998/08/27. MARRIOTT HOTELS OF CANADA LTD.,
10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA, MARYLAND 20817,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

THE RITZ-CARLTON 
WARES:  (1) Bathroom amenities, namely skin soaps, hair
shampoo, hair conditioner, moisturizing lotion for the hands and
the body, shower gel and mouthwash; confections, namely
chocolates; pens. (2) Printed materials, namely business forms,
brochures, menus, notepads, business cards, guestroom folios,
playing cards, doorknob hangers, merchandise tags and
stationery, namely writing paper, envelopes, memo pads,
calendars and address books; apparel, namely shirts, T-shirts,
shorts, skirts, sweat pants, sweat shirts, warm-up suits, visors,
hats, scarves, socks, sweaters, neckties, bathrobes and pants;
crystal boxes for decoration; drinking glasses; bowls; vases; glass
jars for condiments; decanters; crystal coolers for champagne and
other wines; champagne flutes; pedestals for vases; crystal golf
balls; crystal tennis balls; mugs; coasters; plates; toys, namely
stuffed animals; golf balls; tennis balls; playing cards; luggage
items and miscellaneous bags namely shaving kits sold empty;

briefcases; briefbags; passport cases; travel/tie cases; all-purpose
sports bags; luggage tags; men’s and women’s valet bags;
totebags; duffle bags; luggage canvas bags; jewellery namely
charms; processed food namely jams; jellies; staple foods namely
candy, honey, sugar, ketchup, mustard; metal key rings and
chains; clocks, music boxes, matches, umbrellas, paperweights,
letter openers, desk folders, desk folders with calculators,
ashtrays, and memo pad sized writing portfolios; linens, namely
towels, bed and bath linens. Used  in CANADA since at least as
early as July 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Produits de salle de bain, nommément
savons, shampoing, revitalisant capillaire, lotion hydratante pour
les mains et le corps, gel pour la douche et bain de bouche;
confiseries, nommément chocolats; stylos. (2) Publications
imprimées, nommément formulaires commerciaux, dépliants
publicitaires, menus, bloc-notes, cartes de visite, feuillets pour
chambres d’hôtel, cartes, affichettes de porte, étiquettes à
marchandises; et articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, blocs-notes, calendriers et carnets
d’adresses; habillement, nommément chemises, tee-shirts,
shorts, jupes, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
survêtements, visières, chapeaux, écharpes, chaussettes,
chandails, cravates, robes de chambre et pantalons; boîtes
décoratives en cristal; verres à boissons; bols; vases; bocaux de
verre pour condiments; carafes; seaux à glace en cristal pour
champagne et autres vins; flûtes à chapagne; socles pour vases;
balles de golf en cristal; balles de tennis en cristal; grosses tasses;
dessous de verres; assiettes; jouets, nommément animaux
rembourrés; balles de golf; balles de tennis; cartes à jouer;
bagages et sacs divers, nommément ensembles de rasage
vendus vides; porte-documents; serviettes; étuis à passeports;
pochettes de voyage/à cravates; sacs de sport tous usages;
étiquettes à bagages; sacs à valet pour hommes et dames; fourre-
tout; sacs marins; sacs à bagages en toile; bijoux, nommément
breloques; aliments transformés, nommément confitures; gelées;
denrées de consommation courante, nommément bonbons, miel,
sucre, ketchup, moutarde; anneaux et chaînettes porte-clés
métalliques; horloges, boîtes à musique, allumettes, parapluies,
presse-papiers, coupe-papier, chemises de bureau, chemises de
bureau avec calculatrices, cendriers et pochettes d’écriture de la
taille d’un bloc-notes; linge de maison, nommément serviettes,
literie et linge de bain. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

888,891. 1998/08/31. FRANCE CABLES ET RADIO (SOCIÉTÉ
ANONYME), 124, RUE RÉAUMUR, 72002 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

JUST JOINT 
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MARCHANDISES:  Appareils et instruments scientifiques (autres
qu’à usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation nommément compas, télescopes, microscopes,
loupes, magnétoscopes; appareils et instruments de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d’enseignement; appareils
pour l’émission, l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images nommément enregistreuses;
supports d’enregistrements magnétiques nommément bandes
magnétiques, disques acoustiques vierges ou pré-enregistrés,
disques vierges ou pré-enregistrés, disques compacts vierges ou
pré-enregistrés, cassettes vierges ou pré-enregistrées;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer
nommément calculatrices; appareils pour le traitement de
l’information nommément ordinateurs, multiprocesseurs, lecteurs,
claviers, écrans, imprimantes, mémoires magnétiques, optiques;
supports pour l’information optiques ou magnétiques nommément
lecteurs, transcodeurs, câbles, satellites, vidéodisques, disques
optiques numériques; appareils laser nommément lecteurs de
disques compacts; logiciels, nommément logiciels pour utilisation
dans la gestion de bases de données, comme tableur, pour le
traitement de texte; appareils téléphoniques; appareils
audiovisuels nommément magnétoscopes, caméras; instruments
de saisie, de stockage, de traitement des informations ou données
nommément ordinateurs, claviers, écrans, imprimantes; supports
pour l’enregistrement et la reproduction des sons, images ou
signaux nommément disquettes vierges ou pré-enregistrées,
cassettes vierges ou pré-enregistrées, bandes magnétiques
vierges ou pré-enregistrées; matériel de connexion d’un
équipement informatique nommément modems; ordinateurs pour
le traitement des données et de texte; disques nommément
disques vierges ou pré-enregistrés, bandes magnétiques vierges
ou pré-enregistrées; lecteurs de microfilms et composants de
commande connexes, cartes de circuits imprimés, cartes à
mémoire enregistrée, cartes à circuits électroniques, cartes
d’identification électronique, modules de circuits intégrés, pour
l’enregistrement et la reproduction des sons, images ou signaux;
matériel de connexion d’un équipement informatique (modems),
ordinateurs pour le traitement des données et de texte, terminaux
pour ordinateurs, écrans vidéos, imprimantes d’ordinateurs,
disques vierges ou pré-enregistrés, bandes magnétiques, lecteurs
de micro-films et composants de commande connexes, cartes de
circuits imprimés, cartes à mémoire enregistrée, cartes à circuits
électroniques, cartes d’identification électronique, modules de
circuits intégrés. SERVICES: Télécommunications nommément
communications par terminaux d’ordinateurs nommément mise à
disposition des clients de renseignements par voie télématique,
mise à disposition de services de commande par voie télématique,
communications radiophoniques, communications téléphoniques
nommément services de communications téléphoniques, d’appels
radioélectriques et de radiotéléphonie mobile, par setellite, par
réseau de fibres optiques, services d’appels radioélectriques et de
radiotéléphonie mobile, par terminaux d’ordinateurs,
communications télégraphiques, radiotéléphonie mobile; services
télématiques nommément mise en communication avec une
banque de données, mise en communication d’un terminal
d’ordinateur avec d’autres ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs
permettant l’exploitation et la maintenance de réseaux exploitant

les services télématiques pour la communication, l’information et
les renseignements; services de gérance en télécommunication,
services d’aide à l’exploitation et supervision des réseaux de
télécommunications; échanges de documents informatisés,
échanges électroniques d’informations par télex, télécopieurs et
centres serveurs, services de conversion de codes et formats
entre différents types de textes; services de transfert d’appels
téléphoniques ou de communications, services de courrier
électronique; éducation, formation et perfectionnement dans le
domaine de l’informatique et des télécommunications, de la
programmation, de l’installation, de l’exploitation, de la
maintenance des ordinateurs et appareils de télécommunications,
du matériel et du logiciel associé aux ordinateurs et aux appareils
et instruments de télécommunications nommément organisation
et conduite de colloques, conférences, congrès, séminaires;
organisation de cours dans le domaine de l’informatique et des
télécommunications; divertissement nommément jeux télévisés et
jeux radiophoniques, production d’émissions de télévision et de
radio; édition de textes. Date de priorité de production: 10 avril
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/727,777 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Apparatus and instruments scientific (other than for
medical use), nautical, geodesic, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, and for signalling, namely
compasses, telescopes, microscopes, hand lenses, video
cassette recorders; apparatus and instruments for control
(inspection), rescue and teaching; apparatus for emitting,
recording, transmitting and reproducing sound and images,
namely recorders; magnetic recording media, namely magnetic
tapes, blank and pre-recorded audio disks, blank and pre-
recorded discs, blank and pre-recorded compact discs, blank and
pre-recorded cassettes; automatic dispensers and mechanisms
for prepayment apparatus; cash registers; calculating machines,
namely calculators; apparatus for processing information, namely
computers, multiprocessors, readers, keyboards, monitors,
printers, magnetic memories, optical memories; optical and
magnetic information media, namely readers, coders, cables,
satellites, video disks, digital optical discs; laser-based apparatus,
namely compact disc players; software, namely computer
software for use in the management of databases, as
spreadsheets, word processors; Telephone apparatus;
audiovisual apparatus, namely video cassette recorders,
cameras; instruments for capturing, storing, processing
information or data, namely computers, keyboards, monitors,
printers; media for recording and reproducing sound, images or
signals, namely blank and pre-recorded computer discs, blank
and pre-recorded cassettes, blank and pre-recorded magnetic
tapes; hardware for connecting computer equipment, namely
modems; computers for processing data and text; discs, namely
blank and pre-recorded discs, blank and pre-recorded magnetic
tapes; microfilm readers and related control devices, printed
circuit boards, memory boards, circuit boards, electronic
authentication boards, integrated circuit modules, for recording
and reproducing sound, images or signals; hardware for
connecting computer equipment (modems), computers for
processing data and text, computer terminals, monitors, printers,
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blank and pre-recorded discs, magnetic tapes, microfilm readers
and related control devices, printed circuit boards, memory
boards, circuit boards, electronic authentication boards, integrated
circuits modules. SERVICES: Telecommunications, namely
communications via computer terminal, namely providing
customers with information via telematic system, providing control
services via telematic system, radio communications, telephone
communications, namely telephone communication services,
radio calling, mobile telephone calling services via satellite, optical
fibre network, radio calling, mobile telephone calling services via
computer terminals, telegraphic communications, mobile
telephone; telematics services, namely establishing
communications with a data bank, establishing communications
between a computer terminal and other computers or computer
memories allowing operation and maintenance of networks
utilizing telematics services for communication, information and
intelligence; telecommunications management services, services
related to assistance in the operation and supervision of
telecommunications networks; transferring computer files,
transferring information via teleprinter, facsimile machines and
servers, services related to the conversion of codes and formats
between texts of different types; services related to the transfer of
telephone calls or messages, electronic mail services; education,
training and professional development in information technology
and telecommunications, programming, installation, operation and
maintenance of computers and telecommunications equipment,
hardware and software associated with computers and
telecommunications apparatus and devices, namely organizing
and conducting colloquiums, conferences, congresses, seminars;
organizing courses in information technology and
telecommunications; entertainment, namely games for broadcast
on television and radio, production of programming for television
and radio; editing. Priority  Filing Date: April 10, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98/727,777 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

889,130. 1998/09/03. PANZANI WILLIAM SAURIN A SOCIÉTÉ
ANONYME, 4, RUE BOILEAU, 69006 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMORA TOP SAUCE 
The right to the exclusive use of the word SAUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Salad dressings, mustard based sauce, barbecue
sauce, onion based sauce, shallot based sauce, tarragon based
sauce, spices, mayonnaises, ketchup, mustards, vinegars.
Priority  Filing Date: March 10, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98 722 020 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vinaigrettes, sauce à base de moutarde,
sauce barbecue, sauce à base d’oignons, sauce à base
d’échalotes, sauce à base d’estragon, épices, mayonnaises,
ketchup, moutardes, vinaigres. Date de priorité de production: 10
mars 1998, pays: FRANCE, demande no: 98 722 020 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

889,132. 1998/09/03. PANZANI WILLIAM SAURIN A SOCIÉTÉ
ANONYME, 4, RUE BOILEAU, 69006 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MOUTARDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Condiments, namely, mustard based pastes and
sauces, and mustards. Priority  Filing Date: March 06, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98 721 543 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on March 06, 1998 under No. 98 721 543 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOUTARDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Condiments, nommément pâtes et sauces à
base de moutarde, et moutardes. Date de priorité de production:
06 mars 1998, pays: FRANCE, demande no: 98 721 543 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 06 mars 1998 sous le No. 98 721 543 en liaison avec
les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

889,165. 1998/09/02. HUGHES ELECTRONICS
CORPORATION, 200 N. SEPULVEDA BLVD., EL SEGUNDO,
CALIFORNIA 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HUGHES 
WARES:  Propulsion units, namely thrusters, rockets, motors and
other propulsion units used to move spacecraft and satellites; and
engines not for land vehicles; solar collectors; solar simulators;
and lights for land, air and nautical vehicles. SERVICES:
Telecommunications services, namely the transmission of voice,
video, data, and documents via satellite, telephone and computer; 
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telecommunications gateway services; providing
telecommunications connections to a global computer network;
providing multiple-user access to a global computer information
network; broadcasting programs via a global computer network;
and pay-per-view television transmission services; entertainment
services, namely television programming and production services;
programming on a global computer network; distribution of
television programs; educational seminars, classes and training in
the field of telecommunications; installation and servicing of
equipment for data processing and telecommunications.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA321,586Applicant is
owner of registration No(s). TMA352,093

MARCHANDISES:  Unités de propulsion, nommément
propulseurs, moteurs-fusées, moteurs et autres unités de
propulsion servant au déplacement des engins spatiaux et des
satellites; et moteurs autres que pour véhicules terrestres;
capteurs solaires; simulateurs solaires; et feux pour véhicules
terrestres, aériens et nautiques. SERVICES: Services de
télécommunication, nommément transmission de la voix, de la
vidéo, de données et de documents par satellite, par téléphone et
par ordinateur; services de passerrelle de télécommunications;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique d’information mondial; diffusion de
programmes au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de télévision à la carte; services de divertissement,
nommément services de programmation et de production
télévisuelles; services de programmation sur un réseau
informatique mondial; distribution d’émissions de télévision;
séminaires pédagogiques, cours et formation dans le domaine
des télécommunications; installation et entretien de matériel de
traitement de données et de télécommunications. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA321,586Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA352,093 

889,176. 1998/09/02. DIONEX CORPORATION, 1228 TITAN
WAY, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DNAPAC 
WARES:  Chromatography columns. Used  in CANADA since at
least as early as December 01, 1996 on wares. Priority  Filing
Date: June 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/511,022 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 31,
1999 under No. 2,274,260 on wares.

MARCHANDISES:  Colonnes de chromatographie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 29
juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
511,022 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
août 1999 sous le No. 2,274,260 en liaison avec les
marchandises.

889,178. 1998/09/02. DIONEX CORPORATION, 1228 TITAN
WAY, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ELUGEN 
WARES:  A cartridge for generating an acid or base for use in
chemical analysis. Used  in CANADA since at least as early as
March 01, 1998 on wares. Priority  Filing Date: June 26, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
511,046 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 10, 1999 under No.
2,268,984 on wares.

MARCHANDISES:  Cartouche pour produire un acide ou une
base à utiliser en analyse chimique. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/511,046 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No.
2,268,984 en liaison avec les marchandises.

889,253. 1998/09/02. NATIONSRENT, INC., 450, EAST LAS
OLAS BOULEVARD, FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NATIONSALES 
SERVICES: Rental and maintenance of construction equipment,
industrial equipment, and earth-moving equipment, related
machinery, tools, parts and accessories; retail services of
construction equipment, industrial equipment, and earth-moving
equipment, and related tools, parts and accessories. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Location et entretien d’équipement de construction,
d’équipement industriel et d’équipement de terrassement, des
machines, outils, pièces et accessoires connexes; services de
vente au détail d’équipement de construction, d’équipement
industriel et d’équipement de terrassement et des outils, pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

889,313. 1998/09/03. FORD MOTOR COMPANY, SUITE 600,
PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE BOULEVARD,
DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motor vehicle dealerships; the operation of stores for
the sale of motor vehicle parts and accessories; motor vehicle
repair and maintenance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Concessionnaires de véhicules automobiles;
exploitation de magasins pour la vente de pièces et d’accessoires
de véhicules automobiles; services de réparation et d’entretien de
véhicules automobiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

889,608. 1998/09/08. GRIPLOCK PTY LTD., 19 GROSVENOR
STREET, WAHROONGA, NEW SOUTH WALES, 2076,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Clothing, namely trousers, jackets, T-shirts, sports
shirts, sweat shirts, sweat pants, swimsuits, boardshorts, wetsuits,
rash shirts, sun protection shirts, wrist bands, gloves, socks;
footwear, namely boots for sports, ski boots, skate boots, surf
boots, cyclists boots, industrial boots and shoes; headgear,
namely, protective (or padded) helmet style headgear for use
during sport, hats, headbands, caps, the above all for use in
games and sports, namely snowboarding, skating, skateboarding,
snow skiing, water skiing, surfing, surfboarding, sail boarding,
swimming and cycling; gymnastic and sporting articles, namely,
skates, skateboards, snowboards, water skis, snow skis,
surfboards, surf skis, bicycles, sailboards; parts and fittings,
namely parts for bicycles namely, pedals, cleats for pedals,
handlebars, wheels, axels and seats; cleats and bindings for
attachments to skateboards, surfboards, sailboards, snowboards
and replacement parts for all of the foregoing; accessories,
namely knee guards, elbow guards, wrist guards, ankle guards,
protective padding supporters for wrist, supporters for knees and
ankles, bicycle gloves, ski gloves and skate gloves. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, vestes,
tee-shirts, chemises sport, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, maillots de bain, shorts de planche à surf,
combinaisons isothermiques de plongée, chemises de protection
contre les éruptions, chemises de protection contre le soleil, serre-
poignets, gants, chaussettes; chaussures, nommément bottes
pour sports, chaussures de ski, chaussures de patin, chaussures
de surf, chaussures de cyclistes, bottes et chaussures
industrielles; coiffures, nommément coiffures de protection (ou
rembourrées) de type casque protecteur utilisées pour le sport,
chapeaux, bandeaux, casquettes, tous les articles susmentionnés
sont utilisés pour les jeux et les sports, nommément planche à
neige, patinage, planche à roulettes, ski, ski nautique, surfing,
planche de surf, planche à voile, natation et cyclisme; articles de
gymnastique et de sport, nommément patins, planches à
roulettes, planches à neige, skis nautiques, skis, planches de surf,
skis de surf, bicyclettes, planches à voile; pièces et accessoires,
nommément pièces pour bicyclettes, nommément pédales,
crampons pour pédales, guidons, roues, axes et selles; crampons
et fixations pour équipements de planches à roulettes, planches
de surf, planches à voile, planches à neige et pièces de rechange
pour les article susmentionnés; accessoires, nommément
genouillères, coudières, protège-poignets, protège-chevilles,
supports de protecteurs pour poignets, supports pour genoux et
chevilles, gants de bicyclette, gants de ski et gants de patinage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,617. 1998/09/08. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC. A
DELAWARE CORPORATION, ONE COMPUTER ASSOCIATES
PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788-7000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PACKIT 
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WARES:  Computer software for the provision of additional
bandwidth and the optimization of network performance by
compressing Transport Control Protocol/Internet Protocol (TCP/
IP) traffic from source to destination node. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la fourniture de largeur de
bande supplémentaire et l’optimisation des performances de
réseau en comprimant le trafic TCP/IP depuis le noeud source
jusqu’au noeud destination. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,716. 1998/09/09. SOLVAY PHARMACEUTICALS GMBH,
HANS-BÖCKLER-ALLEE 20, HANNOVER, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MOTORIL 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal disorders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-intestinaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

889,782. 1998/09/09. CORSTONE, INC. A MASSACHUSETTS
CORPORATION, ONE MERCURY WAY, P.O. BOX 222,
NORTH ATTLEBORO, MASSACHUSETTS 02761, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PEACHTREE FORGE 
WARES:  Kitchen sinks and bathroom sinks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Éviers de cuisine et éviers de salle de bain.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,914. 1998/09/11. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES,
INC., 1105 NORTH MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

The mark consists of a two-dimensional drawing.

WARES:  Automotive products, namely, fluid handling products
and systems, shock absorbers and shock absorber systems and
friction products and systems; fluid handling controls, instruments
and transfer products for the movement, handling transfer, control
and containment of fluids in the fields of water and wastewater
treatment, industrial and process, construction, chemical
processing, pharmaceutical and biotek, oil and gas and mining,
HVAC, residential commercial, commercial and leisure marine,
aerospace and power industries, namely, pumps and pumping
products, mixers and mixer products, valves and valve products,
instrument and control products, regulators, transducers, seals,
actuators, sensors, microprocessors, boiler and condensate
products and equipment, switches and switching products, heat
transfer equipment and products, lighting and sanitary equipment
and products, software programs for the selection and design of
all of the foregoing products and equipment; night vision devices,
namely, glasses, goggles, scopes, binoculars, monoculars, image
intensifiers, computer hardware and software for speech
identification, recognition and verification, computer hardware and
software for language and dialect identification, computer
hardware and software for the protection and security of computer
and communications systems, electronic and electrical
components for the positioning of satellites; military and defense
products, namely, tactical, portable, mobile and air traffic control
radios, electric and electronic switches, communications software
for use in connection with warfare and combat conditions, wireless
LANS, radar, radar jammers, air self protection jammers,
electronic counter measure and counter-counter measure and
decoy systems for aerial combat, image intensifier tubes, night 
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vision weapons sights, satellite payload systems comprising
radiometers, radiation sounders, meteorological sensors,
imagers, sounders, electrical and electronic products, namely,
connectors and cable assemblies, integrated circuits and
integrated circuit devices, semiconductors and semiconductor
devices, switches, integrated circuit cards; and parts and
components for all of the foregoing goods. SERVICES: Design
and servicing of transportation products and equipment, fluid
handling control and transfer products and equipment, military and
defense products and equipment, and electrical and electronic
products and equipment. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La marque est composée d’un dessin bidimensionnel.

MARCHANDISES:  Produits pour l’automobile, nommément
produits et systèmes de manutention de fluides, amortisseurs et
systèmes d’amortisseurs ainsi que produits et systèmes contre le
frottement; commandes et instruments de manutention de fluides
de même que produits de transfert pour le déplacement, le
transfert, le contrôle et le confinement de fluides dans le domaine
du traitement de l’eau et des eaux usées, le domaine industriel et
des procédés, le domaine de la construction, du traitement
chimique, des produits pharmaceutiques et de la biotechnique, du
pétrole et du gaz et de l’industrie minière, du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation, le domaine résidentiel et
commercial, la marine commerciale et de loisirs, l’aérospatial et
les industries énergétiques, nommément pompes et produits de
pompage, mélangeurs et produits pour mélangeurs, soupapes et
produits pour soupapes, instruments et produits de contrôle,
régulateurs, transducteurs, bagues d’étanchéité, actionneurs,
capteurs, microprocesseurs, chaudières ainsi que produits et
équipements de condensés, commutateurs et produits de
commutation, équipements et produits pour le transfert de
chaleur, équipements et produits sanitaires et d’éclairage,
logiciels pour la sélection et la conception de tous les produits et
équipements susmentionnés; dispositifs de vision nocturne,
nommément lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de visée,
jumelles, monoculaires, intensificateurs d’images, matériel
informatique et logiciels pour identification, reconnaissance et
vérification vocales, matériel informatique et logiciels pour
identification linguistique et dialectale, matériel informatique et
logiciels pour la protection et la sécurité de systèmes
informatiques et de communications, composants électroniques
et électriques pour le positionnement de satellites; produits
militaires et de défense, nommément postes de radio tactiques,
portatifs, mobiles et servant au contrôle de la circulation aérienne,
commutateurs électriques et électroniques, logiciels de
communications pour utilisation en conditions de guerre et de
combat, systèmes de navigation terrestre (LANS) sans fil, radars,
brouilleurs de radars, brouilleurs aériens d’autoprotection, contre-
mesures électroniques et contre-contre-mesures électroniques et
systèmes de leurrage pour combats aériens, tubes
intensificateurs d’images, viseurs de nuit pour armes, systèmes
de charge utile de satellite comprenant radiomètres, sondes de
rayonnement, capteurs météorologiques, imageurs, sondes,
produits électriques et électroniques, nommément ensembles de
connecteurs et de câbles, circuits intégrés et dispositifs à circuits
intégrés, semiconducteurs et dispositifs à semiconducteurs,
commutateurs, cartes à circuits intégrés; et pièces et composants

pour toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Conception et entretien de produits et équipement de transport,
produits et équipement de contrôle de manutention et de transfert
de fluides, produits et équipement militaires et de défense, et
produits et équipement électriques et électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

890,142. 1998/09/11. DELEM, VAN DOORNE’S ELECTRONICA
VOOR DE MACHINEBOUW B.V., H.O.D.N. DELEM,
LUCHTHAVENWEG 42, 5657 EB EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is blue/green and the words are white.

WARES:  Electrical machine controls and CAM (computer aided
manufacturing) software for the sheet metal industry. Priority
Filing Date: March 12, 1998, Country: BENELUX, Application No:
912012 in association with the same kind of wares. Used  in
BENELUX (NETHERLANDS) on wares. Registered  in BENELUX
(NETHERLANDS) on March 12, 1998 under No. 628623 on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en bleu/vert et les mots
sont en blanc.

MARCHANDISES:  Commandes de machines électriques et
logiciels de FAO (fabrication assistée par ordinateur) pour
l’industrie de la tôlerie. Date de priorité de production: 12 mars
1998, pays: BENELUX, demande no: 912012 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  BENELUX (PAYS-
BAS) en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  BENELUX
(PAYS-BAS) le 12 mars 1998 sous le No. 628623 en liaison avec
les marchandises.
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890,443. 1998/09/15. NATIONSRENT, INC., 450, EAST LAS
OLAS BOULEVARD, FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The squared lines does not form part of the trade-mark but are
there to identify the location of the colour yellow which is claimed
as a feature of the trade-mark; The words NATION and SALES as
well as the lines of the contour of the diamond shape are in black
and that colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word SALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and maintenance of construction equipment,
industrial equipment, and earth-moving equipment, related
machinery, tools, parts and accessories; retail services of
construction equipment, industrial equipment, and earth-moving
equipment and related tools, parts and accessories. Proposed
Use in CANADA on services.

Les lignes formant un carré ne font pas partie de la marque de
commerce mais elles délimitent l’emplacement de la couleur
jaune qui est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce; les mots NATION et SALES de même que
les lignes du contour de la forme biconique sont de couleur noire
et cette couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et entretien d’équipement de construction,
d’équipement industriel et d’équipement de terrassement, des
machines, outils, pièces et accessoires connexes; services de
vente au détail d’équipement de construction, d’équipement
industriel et d’équipement de terrassement et des outils, pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

890,603. 1998/09/17. SENSALYSE LIMITED, ENTERPRISE
HOUSE, MANCHESTER SCIENCE PARK, LLOYD STREET
NORTH, MANCHESTER M15 6SE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SENSALYSE 

WARES:  Scientific apparatus and instruments, namely diagnostic
test kits comprising sampler handler, sensor probe, sensor probe
assembly, tubes containing disposable single-use sensors, power
supply adaptor, test electrodes, reference handbook, briefcase.
SERVICES: Scientific industrial and technical research services.
Priority  Filing Date: April 03, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 790,352 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments scientifiques,
nommément trousses d’épreuves diagnostiques comprenant un
porte-échantillon, une sonde, un ensemble détecteur, des tubes
contenant des capteurs jetables après usage, un adaptateur
d’alimentation, des électrodes d’essai, un manuel de référence et
un porte-documents. SERVICES: Services de recherche
scientifique, industrielle et technique. Date de priorité de
production: 03 avril 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
790,352 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

890,604. 1998/09/17. SENSALYSE LIMITED, ENTERPRISE
HOUSE, MANCHESTER SCIENCE PARK, LLOYD STREET
NORTH, MANCHESTER M15 6SE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark is two-dimensional.

WARES:  Scientific apparatus and instruments, namely diagnostic
test kits comprising sampler handler, sensor probe, sensor probe
assembly, tubes containing disposable single-use sensors, power
supply adaptor, test electrodes, reference handbook, briefcase.
SERVICES: Scientific industrial and technical research services.
Priority  Filing Date: April 03, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 790,386 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments scientifiques,
nommément trousses d’épreuves diagnostiques comprenant un
porte-échantillon, une sonde, un ensemble détecteur, des tubes
contenant des capteurs jetables après usage, un adaptateur
d’alimentation, des électrodes d’essai, un manuel de référence et
un porte-documents. SERVICES: Services de recherche
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scientifique, industrielle et technique. Date de priorité de
production: 03 avril 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
790,386 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

890,621. 1998/09/17. KDS CORPORATION, NO. 39,
MATSUDA-CHO, HIGASHI-KUJO, MINAMI-KU, KYOTO, 601,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

KDS 
WARES:  Hand tools, namely utility knives and blades therefor;
measuring apparatus, namely, measuring tapes, measuring rods
and folding scales; plumb bobs; and cutting mats. Priority  Filing
Date: June 26, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/510,440 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Outils à main, nommément couteaux
universels et lames connexes; appareils servant à mesurer,
nommément rubans à mesurer, réglettes-jauges et balances
pliantes; plombs; et planches à découpage. Date de priorité de
production: 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/510,440 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,661. 1998/09/18. JENNIFER JULIANA SUKAYLO, 47 GILIA
DRIVE, WINNIPEG, MANITOBA, R2V2T9 
 

The drawing contains the following colours in striped pattern in the
particular order of indigo, blue, green, yellow, orange, and red.
The trade-mark is the colours indigo, blue, green, yellow, orange,
and red applied to the whole of the visible surface of the ribbon in
the drawing. The representation of the ribbon does not form part
of the trade-mark.

SERVICES: Promoting the awareness of the equality among
people with and without disabilities by giving ribbons out to people
free of charge. Used  in CANADA since October 25, 1997 on
services.

Le dessin contient les couleurs suivantes en motifs rayés dans
l’ordre particulier suivant : indigo, bleu, vert, jaune, orange, et
rouge. La marque de commerce est en indigo, bleu, vert, jaune,
orange, et rouge appliqués à la surface visible entière du ruban
dans le dessin. La représentation du ruban ne fait pas partie de la
marque de commerce.

SERVICES: Sensibiliser à l’égalité entre les personnes avec et
sans handicaps en donnant gratuitement des rubans aux
personnes. Employée  au CANADA depuis 25 octobre 1997 en
liaison avec les services.

890,666. 1998/09/18. BIOGEMMA (S.A.S.), 1, RUE EDOUARD
COLONNE, 75001 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENOPLANTE 
MARCHANDISES:  Produits chimiques destinés à l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture (à l’exception des fongicides et
herbicides), produits chimiques pour la conservation des aliments,
cultures et préparations de micro-organismes autres qu’à usage
médical ou vétérinaire, huiles pour la conservation des aliments,
protéine (matière première), nommément extraits protéiques
d’origine végétale; préparations chimiques et prérations à base
d’extraits protéiques d’origine végétale pour la régulation de la
croissance des plantes. Programmes informatiques avec
application en biologie moléculaire; programmes informatiques de
séquençage des acides nucléiques, programmes informatiques
d’automatisation des opérations de biologie moléculaire et de
génie génétique. Logiciels et cédéroms de sequençage, de
modélisation et de comparaison de molécules, gènes et acides
nucléiques et logiciels et cédéroms de gestion de base de
données. Banques de données permettant le stockage et la
consultation d’informations sur la biologie moléculaires, sur la
génomique et sur les sciences. SERVICES: Gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, conseils, informations
ou renseignements d’affaires, comptabilité, gestion de la propriété
industrielle à savoir: concession de licence de propriété
intellectuelle, organisation d’expositions à buts commerciaux ou
de publicité. Organisation et conduite de colloques, congrès et
séminaires en rapport à la biologie moléculaire, notamment des
plantes. Édition de revues, périodiques, livres. Édition de
cédéroms. Recherche scientifique et industrielle, à savoir
recherche biotechnologique sur: les produits chimiques destinés à
l’agriculture, l’horticulture et la sylviculture (à l’exception des
fongicides et herbicides), les protéines pour l’alimentation
humaine, extraits de végétaux à usage alimentaire, huiles
comestibles, les farines et préparations faites de céréales, amidon
à usage alimentaire, les végétaux frais et les végétaux vivants ni
préparés ni transformés, les plantes fraîches et les plantes
vivantes ni préparées ni transformées ainsi que les partes de
plantes fraîches ou vivantes, les semences de plantes et de
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végétaux, les produits biotechnologiques, à savoir les semences
et plantes transgéniques, les substances alimentaires pour les
animaux; recherche scientifique et industrielle, à savoir recherche
biotechnologique sur les variétés de plantes et végétaux frais et
vivants, cultivateurs et lignées de plantes et de végétaux frais et
vivants, ces produits étant destinés à la reproduction; travaux
d’ingénieurs, de chimistes et de biologistes en biologie
moléculaire et en séquençage nucléique; services de recherches
et développement en biologie moléculaire et en séquençage
d’acides nucléiques; laboratoires de biologie et biotechnologie.
Travaux d’ingénieurs et recherches et développement en biologie,
analyses chimiques, bactériologie, services de culture de micro-
organismes pour l’industrie, les sciences, l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture, services de préparations
bactériologiques à usage agro-alimentaire, services de
préparations biologiques à usage agro-alimentaire; édition de
supports numériques, conception de logiciels et programmes
informatiques, conception de serveurs, location de temps d’accès
à un centre serveur de bases de données, services de collecte
d’informations en matière de biologie et de biotechnologies et
constitution (conception, élaboration) de bases de données. Date
de priorité de production: 20 mars 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/724078 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES:  Chemical products for use in agriculture, horticulture
and silviculture (except fungicides and herbicides), chemical
products for preserving foods, crops and microorganism
preparations other than for medical or veterinary use, oils for
preserving foods, protein (raw material), namely plant protein
extracts; chemical preparations and plant protein extracts for
controlling plant growth. Computer programs for application in
molecular biology; computer programs nucleic acid sequencing,
computer programs for automating molecular biology and genetic
engineering operations. Computer software and CD-ROMs for
sequencing, modelling and comparing molecules, genes and
nucleic acids and computer software and CD-ROMs for database
management. Data banks for storing and retrieving information on
molecular biology, genomics and sciences. SERVICES:
Management of business affairs, business administration, advice,
information and business intelligence, accounting, management
of industrial property, namely: licensing intellectual property,
organizing exhibitions for commercial or advertising purposes.
Organizing and conducting colloquiums, congresses and
seminars on molecular biology, namely plants. Publishing
magazines, periodicals, books. Publishing CD-ROMs. Scientific
and industrial research, namely biotechnology research on:
chemicals for use in agriculture, horticulture and silviculture
(except fungicides and herbicides), protein for human
consumption, plant extracts for food use, edible oils, flours and
cereal grain preparations, starch for food use, fresh vegetables
and live vegetables not prepared or processed, fresh plants and
live plants not prepared or processed and parts of fresh and live
plants, plant seeds and vegetable seeds, biotechnology products,
namely transgenic seeds and plants, food substances for animals;
scientific and industrial research, namely biotechnology research
on varieties of fresh and live plants and vegetables, cultivators and

strains of fresh and live plants and vegetables, these products
being intended for reproduction; work by engineers, chemists and
biologists in molecular biology and nucleic acid sequencing;
services related to research and development in molecular biology
and nucleic acid sequencing; biology and biotechnology
laboratories. Engineering and research and development in
biology, chemical analyses, bacteriology, services related to the
growth of microorganisms for industry, science, agriculture,
horticulture and silviculture, services related to bacteriological
preparations for agri-food use, services related to biological
preparations for agri-food use; editing digital media, designing
computer software and computer programs, designing servers,
hiring access time to a database server, services related to
gathering information related to biology and biotechnologies and
compiling databases (design, development). Priority  Filing Date:
March 20, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/724078 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

890,728. 1998/09/17. FRY’S METALS, INC., 4100 SIXTH
AVENUE, ALTOONA, PA 16602, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Industrial metal and metal-based materials, namely
solder, solder paste, and solder flux for industrial uses. Used  in
CANADA since at least as early as July 01, 1998 on wares.
Priority  Filing Date: March 20, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/454137 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériaux industriels métalliques et à base de
métal, nommément métal d’apport de brasage, pâte à souder et
flux décapant pour utilisations industrielles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20
mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
454137 en liaison avec le même genre de marchandises.

890,742. 1998/09/30. RHONDA J. ZABINSKY AND ALBERTO F.
MOREIRA A PARTNERSHIP, PENTHOUSE #10, 1345 WEST
15TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3R3 

VROOMIN! 
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WARES:  Envelopes, letterheads, business cards, posters, books,
paperbacks, magazines, pamphlets, bookmarks, brochures,
playing cards, newspapers, newsletters, calendars, flyers,
bulletins, bulletin boards, place mats, menus, maps, fax paper,
wax paper, cardboard, cardboard boxes, matchbook covers,
folders, gift boxes, transparencies, post cards, self-mailers,
invitations, labels, coordinating papers, theme and fun papers,
gradations papers, certificates, magnets, templates, booklets,
note cards, pedestals, desk bars, binders, folders, staplers, paper
weights, pens, pencils, felt markers, water colours, scissors, desk
pads, napkins, stencils, laminations, carbonless forms, stickers,
tickets, photocopies, colour photocopies, black and white
photocopies, banners, pads, rubber stamps, computer forms,
magazines, custom cards, annual reports, tags, cheques, plastic
bags, paper bags, trophies, catalogues, header cards, invoices,
receipts, embossing, backlit signs, neon signs, menus,
prospectuses, reports, backlit transparencies, proof of purchases,
directories, decals, rulers, key chains, balloons, diaries, lapel pins,
watches, clocks, vinyl signs, memo pads, fibreglass signs, acrylic
signs, magnetic signs, awnings, plastic signs, passes,
chalkboards, corkboards, sandwich boards, fiber light signs, fibre
optic signs, computerized signs, permits, waivers, registration
forms, floor graphics, sidewalk signs, pylons, three-dimension
signs, wooden signs, water-cutting signs, sign band, security film,
logo, ice, stone signs, freestanding displays, photos, concrete,
carpet, copy paper, image paper, bond paper, watermarked
paper, computer paper, paper rolls, perforated paper, figuring
pads, thermal paper, memo binders, post fax, steno books,
composition books, notebooks, coloured paper, tape dispensers,
flags, specialty paper, telephone books, message pads, wrap
paper, pallet wrap, mailing labels, twine, padded mailers, bubble
envelopes, button and string closing envelopes, stamps, inking
stamps, rolling stamps, stamp racks, ink pads, ribbons, cartridges,
paper clips, staplers, coolers, ice coolers, paper openers, letter
openers, hole punches, white-out, fingertips, erasers, glue, rubber
cement, glue pens, refills, crayons, eraser sticks, sharpeners,
permanent markers, dry markers, washable markers, sheets,
columnar pads, ledgers, statement books, holders, form holders,
inter-office memos, miscellaneous forms, order pads, spine
labels, easel binders, portfolios, report covers, slash pockets,
indexes, tabs, printers, laser labels, tent cards, electronic label
makers, end files, label system tapes, inserts, expanding files,
sorters, portable files, file box, bankers box, plastic bins, storage
baskets, filing cabinets, desk toppers, file totes, profiles, trays,
legal trays, letter trays, stackable trays, bookends, magazine files,
step rack, business card holders, pencil cups, paper clip holders,
stack risers, sorters, spikes, coils, book stands, partition hangers,
wall files, hot files, file pockets, sign holders, vinyl pad holder,
leather pad holders, clipboards, desk pads, message boards,
blotters, desk blotters, protectors, card files, sleeves, phone files,
index card file guides, planners, hardboards, reverse planners,
electronic organizers, appointment books, address books, brief
cases, pad folios, zippered binders, attaché cases, business
cases, computer cases, computer bags, easels, foam boards,
symbols, easel pads, overhead projectors, transparency film,
televisions, video recorders, marker boards, fabric boards, bulletin
bars, office chairs, desks, task chairs, knee chairs, tables,
workstations, conference tables, computer desk, drawing desk,
hutches, bookcases, carts, safes, lateral files, security chests, fire

safes, cash registers, coin wrappers, key cabinets, pouches, cash
boxes, calculators, printing calculators, fax machines,
photocopiers, answering machines, domains, headsets, adapters
cords, shoulder rests, cellular phones, phone cards, plastic cards,
credit cards, debit cards, recorders, transcribers, shredders, video
cameras, 35mm cameras, motion picture cameras, photographic
cameras, typewriters, cleaning sheets, smoke detectors, radar
detectors, towellettes, filters, coffee, tea, cartons, stir sticks,
candy, cutlery, saucers, cups, espresso cups, outdoor cups, wine,
plastic cutlery, paper plates, plastic cups, coffee makers, paper
towels, worklights, light fixtures, switches, padlocks, locks, key
chains, remotes, remote controls, transmitters, flashlights, child
car seats, mail boxes, electronic signs, face shields, masks,
goggles, hard hats, power tools, vacuum cleaners and
attachments, axes, gas cans, hammers, levels, tape measures,
saws, planes, work benches, chisels, screwdrivers, hex keys,
knives, pliers, ratchets, sockets, wrenches, tool boxes, tool
drawers, tool cabinets, compressors, creepers, jacks, ramps, air
and water pumps, first aid kits, tonneau covers, headlight covers,
truck tents, spoilers, cab visors, hood protector, running boards,
bumpers, tailgate guards, cargo bars, tailgate nets, bug screens,
bras covers, license plate covers, wiper blades, splash guards,
mud guards, utility covers, mirrors, emergency lights, cup holders,
decals, magnetic decals, wash brushes, chamois, terry cloths,
waxer/polisher, wax, floor mats, seat covers, back support
cushions, sun protection covers/protectors, auto organizers,
steering wheel covers, cargo bags, sun shades, side shades,
spotlights, thermoses, phone holders, dashboard mats, shoulder/
seat belt adjuster, neck cushion, phone indexes, white (write)
boards, auto clothes rod, trunk tie-downs, plastic consoles,
sunglass holders, litter baskets, snack trays, car starters, radios,
compact disc players, speakers, amplifiers, antenna flags,
antenna balls, citizen band radios, short wave radios, sport boxes,
car-top carriers, hard-shell carriers, roof racks, bar carriers, bike
racks, sport racks, hitch racks, trailers, tires, wenches, motorcycle
covers, locks, spark plugs, oil drain pans, fuel cans, funnels,
booster packs, booster cables, filters, shock absorbers, wheel
covers, hubcaps, wheels, motorcycle helmets, parachutes, dog
accessory bags, courier bags, ski bags, multi-purpose bags,
jerseys, barbecues, patio and lawn furniture, chairs, roof covers,
garden decor, pots, buckets, planters, spreaders, shovels, rakes,
wheelbarrows, yard carts, aprons, garden carts, storage boxes,
sheds, pet carriers, pet beds, pet pillows, pillows, car carriers,
dishes, litter boxes, lawn mowers, trimmers, inflatable pools,
floating chairs, loungers, inflatable toys, water toys, fins, goggles,
trampolines, sand boxes, climbers, swing sets, tents, sleeping
bags, sofas, pictures, picture frames, vacuum bottles, kettles, dish
wares, towels, blankets, sheets, drapes, blinds, bathroom fixtures,
scales, shower curtains, cabinets, storage shelves, organizers,
particle boards, racks, closet organizers, garment racks, shoe
racks, shelves, ladders, fans, lights, light fixtures, kitchen gadgets,
beds, cribs, drawers, commodes, photo frames, photo albums,
cushions, plates, bowls, pans, scoops, spoons, forks, stools,
cutting boards, rolling pins, towel holders, crocks, colanders,
flatware, strainers, cans, cabarets, coasters, napkins, saucers,
napkin rings, salad and pasta hands, pepper mills, platters, oven
mitts, tongs, flasks, jars, jugs, percolators, juicers, bottles,
spatulas, bibs, shakers, pitchers, collars, baskets, trays, straws,
napkins, candle holders, mats, skewers, perfume, candles,
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cologne, hair spray, toothpaste, tooth brushes, combs, jewelry,
doors, windows, belts, hats, mitts, gloves, socks, underwear,
chalk bags, helmets, shoes, rope, accessory bags, locks,
panniers, pedals, boots, shoes, gaiters, sandals, sleeping bags,
sunglasses, dolls, binoculars, lanterns, watches, stoves, water
bottles, back packs, day packs, fanny packs, stuff sacks, canoes,
kayaks, paddles, personal flotation devices, life vests, tents,
harnesses, rock shoes, stretch pants, rope bags, shorts,
sweaters, t-shirts, under shirts, cycling shorts, vests, jackets,
pants, wind shells, straps, dry bags, coats, bike racks, plastic
containers, metal containers, aluminum containers, titanium
container, steel containers, approach shoes, outdoor sandals, day
hiking shoes and boots, hiking boots, skiing boots, ice skates,
mountaineering boots, sombreros, balaclavas, sleeveless shirts,
parkas, ponchos, fleece, pullovers, shorts, skirts, blouses, cycle
trailers, skis, poles, snow boards, roller blades, snow shoes, bibs,
wet suits, ski boots, bindings, bicycles, bicycle helmets, tag-along
trailers, tricycles, bike bags, skateboards, sport bags, sport
uniforms, soccer balls, basket balls, base balls, tennis balls,
footballs, cricket balls, soft balls, uniforms, rugby balls, golf balls,
table tennis balls, racquet balls, squash balls, pucks, hockey balls,
lacrosse balls, field hockey balls, beach balls, inflatable balls, golf
bags, umbrellas, soccer boots, bats, gloves, basketball boards,
hockey sticks, nets, models, magnets, messenger bags, luggage,
shoulder bags, baby carriers, wallets, purses, lunch boxes, boats,
sailboats, power boats, row boats, sails, hot air balloons,
airplanes, scoreboards, automobiles, trucks, carry bags, water
bottles, lighters, block notes, cameras, eye glasses, limousines,
helicopters, bells, shirts, long-sleeve shirts, short-sleeve shirts,
sleeveless shirts, shorts, short-sleeve polo, long-sleeve polo,
sleeveless polo, button-down shirt, banded collar shirt, sweatshirt
sweater, short-sleeve pocket tees, cargo shorts, jeans, v-neck
sweaters, racing jackets, crew sweaters, banded shirts, vests,
thermal tee, jersey polos trousers, reflective tee, piques,
chambray’s, loafers, belts, slip-on shoes, slippers, baseball hats,
berets, scarves, clogs, shoes, thongs, sling-backs, cardigans,
dresses, jean-shorts, button-front dress, sweat pants, jumpers, v-
neck jumpers, tab-waist shorts, tab-waist pants, sleeveless
dresses, leggings, socks, visor hats, wrist bands, head bands,
blindfolds, coats, tank tops, swim wear, stuffed animals.
SERVICES: Transportation services, namely transportation of
people in motor vehicles, namely ride-sharing, car-pooling, and
travel club services. Used  in CANADA since August 01, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Enveloppes, papier à en-tête, cartes de visite,
affiches, livres, livres brochés, revues, prospectus, signets,
dépliants publicitaires, cartes à jouer, journaux, bulletins,
calendriers, prospectus, bulletins, babillards, napperons, menus,
cartes, papier à photocopie, papier ciré, carton, boîtes en carton,
cartons d’allumettes, chemises, boîtes à cadeaux, transparents,
cartes postales, imprimés cartes postales, cartes d’invitation,
étiquettes, papiers assortis, papiers thématiques et amusants,
papiers à tons dégradés, certificats, aimants, gabarits, livrets,
cartes de correspondance, socles, barres de bureau, reliures,
chemises, agrafeuses, presse-papiers, stylos, crayons,
marqueurs à pointe de feutre, aquarelles, ciseaux, sous-mains,
serviettes, pochoirs, laminations, formulaires sans papier
carbone, autocollants, billets, photocopies, photocopies en

couleur, photocopies en noir et blanc, bannières, tampons,
tampons en caoutchouc, formulaires informatisés, revues, cartes
personnalisées, rapports annuels, étiquettes, chèques, sacs de
plastique, sacs en papier, trophées, catalogues, cartes en-tête,
factures, reçus, gravure en relief, enseignes rétroéclairées,
enseignes au néon, menus, prospectus, rapports, transparents
pour rétroprojecteur, preuves d’achat, répertoires,
décalcomanies, règles, chaînettes porte-clés, ballons, agendas,
épinglettes, montres, horloges, enseignes en vinyle, blocs-notes,
enseignes en fibres de verre, enseignes acryliques, enseignes
magnétiques, auvents, enseignes en plastique, laissez-passer,
ardoises, panneaux de liège, tableaux-annonces, enseignes
lumineuses en fibres, enseignes en fibres optiques, enseignes
numériques, permis, dispenses, formulaires d’inscription,
graphismes de plancher, enseignes de trottoir, pylônes,
enseignes tridimensionnelles, enseignes en bois, enseignes
changeant de couleur au contact de l’eau, bandeaux d’enseigne,
films de sécurité, logotypes, glace, enseignes en pierre,
présentoirs sans support, photos, béton, tapis, papier à
photocopie, papier à images, papier bond, papier filigrané, papier
d’imprimante, rouleaux de papier, papier perforé, tampons à
figurine, papier thermosensible, reliures pour notes de service,
télécopies postales, livres de sténographie, livres de composition,
cahiers, papier de couleur, dévidoirs de ruban adhésif, drapeaux,
papier spécial, répertoires téléphoniques, blocs de fiches, papier
d’emballage, banderoles de palette, étiquettes postales, ficelle,
pochettes matelassées, enveloppes alvéolées, enveloppes à
fermeture à bouton-pression et à cordon coulissant, timbres,
timbres encreurs, timbres en roulettes, porte-timbres, tampons
encreurs, rubans, cartouches, trombones, agrafeuses, glacières,
coupe-papier, perforatrices, correcteur, doigtiers, gommes à
effacer, colle, tube de colle caoutchouc, stylos à colle, recharges,
crayons à dessiner, bâtonnets de gomme à effacer, taille-crayons,
marqueurs permanents, marqueurs secs, marqueurs lavables,
feuilles, blocs à colonnes, grands livres, livres de relevé de
comptes, supports, porte-formulaires, notes inter-services,
formulaires divers, blocs-notes de commandes, étiquettes pour
dos de reliure, reliures à margeur, portfolios, protège-documents,
pochettes coupées, onglets, imprimantes, étiquettes laser,
chevalets, étiqueteuses électroniques, classeurs de bout, rubans
de système d’étiquetage, feuillets intercalaires, classeurs
expansibles, plateaux de tri, classeurs portables, boîtes-
classeurs, boîtes de renfort, plateaux en plastique, paniers de
rangement, classeurs, éléments pour dessus de bureau, fourre-
tout à dossiers, profilés, plateaux, plateaux conventionnels, bacs
à courrier, plateaux superposables, serre-livres, classeurs à
revues, supports étagés, porte-cartes de visite, tasses à crayons,
porte-trombones, piles de classement mobiles, plateaux de tri,
pique-notes, serpentins, porte-livres, crochets à cloison, classeurs
muraux, classeurs à accès rapide, pochettes, supports
d’enseigne, supports pour tampons en vinyle, supports pour
tampons en cuir, planchettes à pince, sous-mains, babillards,
buvards, sous-mains, protecteurs, classeurs pour fiches,
fourreaux, répertoires téléphoniques, guides de classement de
fiches, agendas de planification, cartons durs, agendas de
planification inversée, agendas électroniques, carnets de rendez-
vous, carnets d’adresses, porte-documents, blocs de feuillets,
reliures à fermeture éclair, mallettes, mallettes d’affaires, 
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mallettes d’ordinateur, sacs pour ordinateur, chevalets, panneaux
en mousse, symboles, blocs de papier pour chevalets,
rétroprojecteurs, transparents, téléviseurs, magnétoscopes,
panneaux d’inscription au feutre, panneaux en tissus, barres
d’affichage, sièges de bureau, bureaux, sièges de travail, sièges
ergonomiques à repose-genoux, tables, postes de travail, tables
de conférence, bureau pour ordinateur, bureau à dessin, bahuts,
bibliothèques, chariots, coffres-forts, classeurs latéraux, coffres
de sécurité, coffres-forts à l’épreuve du feu, caisses
enregistreuses, papiers à enrouler les pièces de monnaie,
placards à clés, petits sacs, tiroirs-caisses, calculatrices,
télécopieurs, photocopieurs, répondeurs, domaines, casques
d’écoute, cordons adaptateurs, porte-combinés, téléphones
cellulaires, cartes téléphoniques, cartes en plastique, cartes de
crédit, cartes de débit, enregistreurs, transcripteurs,
déchiqueteuses, caméras vidéo, appareils-photos 35 mm,
caméras, appareils-photos, machines à écrire, feuilles de
nettoyage, détecteurs de fumée, détecteurs de radar, essuie-
mains, filtres, café, thé, cartons, bâtonnets brasseurs, bonbons,
coutellerie, soucoupes, tasses, tasses à café express, tasses
d’extérieur, vin, coutellerie en plastique, assiettes en papier,
tasses en plastique, cafetières, essuie-tout, lampes de travail,
luminaires, commandes électriques, cadenas, serrures,
chaînettes porte-clés, télécommandes, émetteurs, lampes de
poche, sièges d’auto pour enfants, boîtes aux lettres, enseignes
électroniques, masques protecteurs, masques, lunettes de
sécurité, casques protecteurs, outils électriques, aspirateurs et
accessoires, haches, bidons à essence, marteaux, niveaux,
mètres à ruban, scies, rabots, établis, burins, tournevis, clés à six
pans, couteaux, pinces, rochetss, douilles, clés, boîtes à outils,
tiroirs à outils, armoires à outils, compresseurs, chariots de visite,
vérins, rampes, pompes pneumatiques et pompes à eau, trousses
de premiers soins, couvre-tonneaux, couvercles de phare, bâches
de camion, ailerons, visières de cabine, protège-capot,
marchepieds, pare-chocs, protecteurs de hayon arrière, barres de
cargaison, filets pour hayons arrière, pare-insectes, couvre-
barres, couvre-plaque d’immatriculation, balais d’essuie-glace,
bavettes garde-boue, garde-boue, housses utilitaires,
rétroviseurs, lampes de secours, supports à tasses,
décalcomanies, décalcomanies magnétiques, brosses de lavage,
chamois, tissus éponge, cirage/encaustique, cire, nattes de
plancher, couvre-sièges, coussins de dossier, visières pare-soleil,
compartiments de rangement pour automobile, housses de
volants, sacs à cargaison, pare-soleil, stores latéraux, phares,
thermos, supports de téléphone, carpettes pour tableau de bord,
dispositif de réglage de ceinture diagonale/ceinture de sécurité,
coussin appuie-nuque, répertoires téléphoniques, tableaux blancs
(d’écriture), tringles à habits pour auto, dispositifs d’arrimage de
coffre, consoles en plastique, supports pour lunettes de soleil,
paniers à déchets, plateaux à collation, démarreurs d’automobile,
auto-radios, lecteurs de disque compact, haut-parleurs,
amplificateurs, fanions d’antenne, boules d’antenne, postes
bande publique, postes de radio à ondes courtes, boîtes pour
articles de sport, galeries, coques à bagages, porte-bagages,
barres de toit, porte-cycles, supports pour articles de sport,
supports d’attelage, remorques, pneus, clés, housses de
motocycle, serrures, bougies d’allumage, baquets de vidange
d’huile, bidons à carburant, entonnoirs, nécessaires de
démarrage, câbles de démarrage, filtres, amortisseurs,

enjoliveurs de roues, enjoliveurs, roues, casques de motocycliste,
parachutes, sacs à accessoires pour chiens, sacs à messagerie,
sacs pour skis, sacs tous usages, jerseys, barbecues, meubles de
patio et de jardin, chaises, pergolas, décorations de jardin,
poteries, seaux, jardinières, épandeuses, pelles, râteaux,
brouettes, chariots de jardin, tabliers, chariots de jardin, boîtes de
rangement, remises, cages pour transporter les animaux
familiers, lits pour animaux familiers, oreillers pour animaux de
compagnie, oreillers, supports à voiture, plats, boîtes à litière,
tondeuses à gazon, cisailles, piscines gonflables, sièges flottants,
chaises longues, jouets gonflables, jouets pour l’eau, palmes,
lunettes, trampolines, bacs à sable, portiques d’escalade,
balançoires, tentes, sacs de couchage, canapés, tableaux,
encadrements, bouteilles thermos, bouilloires, vaisselle,
serviettes, couvertures, draps, tentures, stores, accessoires de
salle de bain, balances, rideaux de douche, armoires, étagères,
bureaux-classeurs, panneaux de particules, supports, range-
placards, penderies, porte-chaussures, étagères, échelles,
ventilateurs, lampes, luminaires, accessoires de cuisine, lits,
berceaux, tiroirs, meubles d’aisance, cadres à photos, albums à
photos, coussins, assiettes, bols, casseroles, pelles à main,
cuillères, fourchettes, tabourets, planches à découper, rouleaux à
pâtisserie, porte-serviettes, pots de terre, passoires, coutellerie,
passoires, boîtes de conserve, plateaux, dessous de verres,
serviettes de table, soucoupes, anneaux à serviette de table,
pinces à salade et à pâtes alimentaires, moulins à poivre, plats de
service, gants isolants, pinces, flacons, bocaux, cruches,
percolateurs, presse-fruits, bouteilles, spatules, bavettes,
saupoudreuses, pichets, manchons, paniers, plateaux, pailles,
serviettes, bougeoirs, carpettes, brochettes, parfums, bougies,
eau de Cologne, fixatif capillaire en aérosol, dentifrice, brosses à
dents, peignes, bijoux, portes, fenêtres, ceintures, chapeaux,
mitaines, gants, chaussettes, sous-vêtements, sacs à craies,
casques, souliers, corde, sacs à accessoires, serrures, corbeilles,
pédales, bottes, chaussures, guêtres, sandales, sacs de
couchage, lunettes de soleil, poupées, jumelles, lanternes,
montres, cuisinières, bidons, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs
bananes, sacs de grande contenance à attirail, canoés, kayaks,
pagaies, dispositifs de flottaison individuels, vestes de sauvetage,
tentes, harnais, chaussures d’escalade, pantalons extensibles,
sacs pour cordes, shorts, chandails, tee-shirts, gilets de corps,
shorts, gilets, vestes, pantalons, parkas de cyclisme, sangles,
sacs étanches manteaux, supports à vélos, contenants en
plastique, contenants métalliques, contenants en aluminium,
contenants en titane, contenants en acier, chaussures pour piste
d’élan, sandales d’extérieur, chaussures et bottes de randonnée
pour le jour, bottes de randonnée, bottes de ski, patins à glace,
chaussures de montagne, sombreros, passe-montagnes,
chemises sans manches, parkas, ponchos, molleton, pulls,
shorts, jupes, chemisiers, remorques pour cycle, skis, bâtons,
planches à neige, patins à roues alignées, raquettes à neige,
combinaisons, vêtements isothermiques, chaussures de ski,
fixations, bicyclettes, casques de cycliste, remorques tractées,
tricycles, sacs de vélo, planches à roulettes, sacs de sport, tenues
de sport, ballons de soccer, ballons de basket-ball, balles de
baseball, balles de tennis, ballons de football, balles de cricket,
balles de softball, uniformes, ballons de rugby, balles de golf,
balles de tennis de table, balles de racquetball, balles de squash,
rondelles, balles de hockey, balles de crosse, balles de hockey sur
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gazon, ballons de plage, ballons gonflables, sacs de golf,
parapluies, chaussures de soccer, bâtons, gants, panneaux de
basket-ball, bâtons de hockey, filets, mannequins, aimants, sacs
de messager, bagages, sacs à bandoulière, porte-bébés,
sacoches, sacs à main, boîtes-repas, bateaux, voiliers,
embarcations à moteur, barques à rames, voiles, ballons à air
chaud, avions, tableaux indicateurs, automobiles, camions,
fourre-tout, bidons, briquets, blocs-notes, appareils-photos,
lunettes, limousines, hélicoptères, cloches, chemises, chemises,
chemisettes, chemises sans manches, shorts, polos à manches
courtes, polos à manches longues, polos sans manches,
chemises à col boutonné, chemises à col cravate, pulls
molletonnés, tee-shirts à poches et à manches courtes, shorts
cargo, jeans, chandails à encolure en V, casaques de jockey,
maillots d’équipe, chemises à col cravate, gilets, tee-shirts
isothermes, polos en jersey, pantalons, tee-shirts très visibles,
tricots côtelés, cambrais, flâneurs, ceintures, souliers sans-gêne,
pantoufles, casques de base-ball, bérets, écharpes, sabots,
chaussures, tongs, escarpins-sandales, cardigans, robes, shorts
en denim, robes à devant boutonné, pantalons de survêtement,
chasubles, chasubles à encolure en V, shorts à tirette, pantalons
à tirette, vêtements sans manches, caleçons, chaussettes,
chapeaux à visière, bracelets de poignet, bandeaux serre-tête,
bandeaux, manteaux, débardeurs, vêtements de bain, animaux
rembourrés. SERVICES: Services de transport, nommément
transport de personnes dans des véhicules automobiles,
nommément services de covoiturage simple, de covoiturage et
d’agence de voyage. Employée  au CANADA depuis 01 août 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

891,036. 1998/09/22. MATRA NORTEL COMMUNICATIONS
SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE, 50, RUE PRÉSIDENT
SADATE, 29100 QUIMPER, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les douze étoiles disposées en demi cercle
de gauche à droite sont violet-bleu moyen à la gauche se
dégradant vers la droite en jaune, la demie sphère quadrillée
passe aussi du violet-bleu moyen à gauche se dégradant au jaune
vers la droite. Les lettres sont violet-bleu moyen.

MARCHANDISES:  (1) Terminaux portables pour réseaux de
radiocommunications numériques; stations fixes d’émission-
réception pour réseaux de radiocommunications numériques;
émetteurs, récepteurs, baies, ordinateurs et tableaux de contrôle
pour des réseaux de radiocommunications numériques destinés
aux forces de sécurité et de lutte contre l’incendie. (2) Terminaux
portables pour réseaux de radiocommunications numériques,
stations fixes d’émission-réception pour réseaux de
radiocommunications numériques, émetteurs, récepteurs, baies,

ordinateurs et tableaux de contrôle pour des réseaux de
radiocommunications numériques, tous ces produits destinés aux
forces de sécurité et de lutte contre l’incendie. SERVICES: (1)
Services d’ingénierie appliqués à la maintenance de réseaux de
radiocommunications numériques; services d’exploitation de
réseaux de communications numériques; services d’ingénierie
appliqués à la conception et au dépannage de réseaux de
radiocommunications numériques. (2) Services d’ingénierie
appliqués à la maintenance de réseaux de radiocommunications
numériques destinés aux forces de sécurité et de lutte contre
l’incendie; services d’exploitation de réseaux de communications
numériques destinés aux forces de sécurité et de lutte contre
l’incendie; services d’ingénierie appliqués à la conception et au
dépannage de réseaux de radiocommunications numériques
destinés aux forces de sécurité et de lutte contre l’incendie.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée:  FRANCE le 25
septembre 1995 sous le No. 95/589,491 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the twelve
stars arranged in a semi-circle from left to right are medium violet
blue on the left shading to yellow on the right, the hemisphere
marked with squares also is medium violet blue on the left shading
to yellow on the right. The letters are medium violet blue.

WARES:  (1) Portable terminals for digital radio networks; fixed
transmitter-receiver stations for digital radio networks;
transmitters, receivers, bays, computers and control consoles for
digital radio networks for police and firefighting services. (2)
Portable terminals for digital radio networks; fixed transmitter-
receiver stations for digital radio networks; transmitters, receivers,
bays, computers and control consoles for digital radio networks, all
of the said wares for police and firefighting services. SERVICES:
(1) Engineering services for maintenance of digital radio networks;
services related to the operation of digital radio networks;
engineering services for the design of and help desk services for
digital radio networks. (2) Engineering services for maintenance of
digital radio networks for police and firefighting services; services
related to the operation of digital radio networks for police and
firefighting services; engineering services for the design of and
help desk services for digital radio networks for police and
firefighting services. Used  in FRANCE on wares (2) and on
services (2). Registered  in FRANCE on September 25, 1995
under No. 95/589,491 on wares (2) and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

891,439. 1998/09/24. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
LANGSTAFF ROAD, CONCORD, ONTARIO, L4K4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GIRL STUFF 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES:  Cosmetics, namely facial make-up, eye make-up,
artificial nails, nail polish; jewelry, namely real and plastic costume
jewelry; toys, namely stuffed animals, dolls and doll accessories,
bath toys; plastic toy kitchen items, namely stoves, ovens, tables
and chairs, cups, saucers, plates, cutlery; games, namely board
games, word games, puzzles, card games, mazes; computer
game software, video game software; SERVICES: Retail store
services featuring children’s cosmetics, jewelry, plastic toys,
kitchen items, games, computer games software, and video
games software. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément maquillage pour le
visage, maquillage pour les yeux, ongles artificiels, vernis à
ongles; bijoux, nommément bijoux de fantaisie véritables et en
plastique; jouets, nommément animaux rembourrés, poupées et
accessoires de poupée, jouets pour le bain; articles de cuisine
jouets en plastique, nommément cuisinières, fours, tables et
chaises, tasses, soucoupes, assiettes, coutellerie; jeux,
nommément jeux de table, jeux de vocabulaire, casse-tête, jeux
de cartes, labyrinthes; logiciels de jeux informatisés, logiciel de jeu
vidéo. SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans
les cosmétiques, bijoux, jouets en plastique, articles de cuisine,
jeux, logiciels de jeux d’ordinateur, et logiciels de jeux vidéo pour
enfants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,561. 1998/09/28. JAMES RENALD AND ANTOINE
SICOTTE TRADING AS SKY, C/O EMI MUSIC CANADA, 3109
AMERICAN DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SKY 
WARES:  Sound, video or visual recordings. SERVICES:
Entertainment services, namely, the provision of live
performances by a musical group. Used  in CANADA since at least
as early as August 1996 on services; September 08, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Enregistrements audio, vidéo ou visuels.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de spectacles en direct par un groupe musical. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec
les services; 08 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

891,637. 1998/09/25. LEE CHABOT, RR7 - COMP 146,
DESERT COVE, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T7Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES:  (1) Portable apparatus in the nature of a small stove or
barbecue unit for curing, smoking, preserving and/or cooking food
products. (2) T-shirts. (3) Golf caps. (4) Aprons, cooking mitts,
marinade, barbecue sauce, golf balls and coffee mugs. Used  in
CANADA since at least as early as 1971 on wares (1); September
12, 1998 on wares (2); September 16, 1998 on wares (3).
Proposed  Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Appareils portatifs sous forme d’un petit
réchaud ou d’un poêle barbecue pour sécher, fumer, mettre en
conserve et/ou cuire des produits alimentaires. (2) Tee-shirts. (3)
Casquettes de golf. (4) Tabliers, mitaines de cuisine, marinades,
sauce barbecue, balles de golf et chopes à café. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
marchandises (1); 12 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 16 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

891,794. 1998/09/28. DIAMOND LANE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 1310 REDWOOD WAY, SUITE 110,
PETALUMA, CALIFORNIA 94954, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPEEDLINK 
WARES:  Data communications equipment and systems
comprised of control shelves, mounting shelves, line cards,
common cards, modems, routers, network interface cards (NIC
cards), bridges, switches, concentrators, interconnect adapters,
packet assemblers and disassemblers, and network management
software, all for use in telecommunications, high speed data
multiplexing, data aggregation, data access, data transport,
statistical multiplexing and communications network
management. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Équipement et systèmes de transmission de
données comprenant des châssis de commande, châssis
d’assemblage, cartes de ligne, cartes communes, modems,
mortaiseuses, cartes d’interface réseau (cartes CIR), ponts,
commutateurs, concentrateurs, adaptateurs d’interconnexion,
assembleurs et désassembleurs de paquets, et logiciels de
gestion de réseau, tous pour utilisation dans télécommunications,
multiplexage de données à grande vitesse, regroupement de
données, accès de données, transmission de données,
multiplexage statistique et gestion de réseaux de
communications. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,939. 1998/09/30. CHRYSALIS-ITS INCORPORATED, 1688
WOODWARD DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2C3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PASCAL & ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE,
BOX 11121, STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

LUNA KEY CLONING 
WARES:  Software for cryptographic tokens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour jetons cryptographiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,407. 1998/10/05. AMERICAN GEM SOCIETY
LABORATORIES A NEVADA JOINT VENTURE, 8881 WEST
SAHARA AVENUE, LAS VEGAS, NEVADA 89117, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words GEMOLOGICAL and
LABORATORIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of analysis and testing of diamonds. Used
in CANADA since at least as early as April 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEMOLOGICAL et
LABORATORIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’analyse et d’essai de diamants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996
en liaison avec les services.

892,479. 1998/10/06. VR SYSTEM SOLUTIONS INC., 48
KNICELY ROAD, BARRIE, ONTARIO, L4N6V3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR,
(LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 
 

WARES:  Computer software assisting in the management of the
shipping and transportation of goods for use in the matching of
carriers with shippers and facilitating data exchange between
users. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’aide à la gestion de l’expédition et
du transport de marchandises pour utilisation dans le
rapprochement des transporteurs et des expéditeurs et un
meilleur échange de données entre utilisateurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,480. 1998/10/06. VR SYSTEM SOLUTIONS INC., 48
KNICELY ROAD, BARRIE, ONTARIO, L4N6V3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR,
(LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

LOADBOOK 
WARES:  Computer software assisting in the management of the
shipping and transportation of goods for use in the matching of
carriers with shippers and facilitating data exchange between
users. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’aide à la gestion de l’expédition et
du transport de marchandises pour utilisation dans le
rapprochement des transporteurs et des expéditeurs et un
meilleur échange de données entre utilisateurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,897. 1998/10/08. ATLANTIS COMPONENTS, INC., 270
THIRD STREET, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
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WARES:  Dental equipment, namely dental implants, abutments,
copings, crowns, impression coping devices, and kits for making
dental impressions. Priority  Filing Date: May 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/482,342 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 12, 1999 under No. 2,284,940.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel dentaire, nommément implants
dentaires, butées, chapes, couronnes, dispositifs d’adaptation
d’empreinte, et nécessaires pour obtenir des empreintes
dentaires. Date de priorité de production: 11 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/482,342 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999 sous le No.
2,284,940. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,902. 1998/10/09. UNIPHASE CORPORATION, 163
BAYPOINTE PARKWAY, SAN JOSE, CALIFORNIA 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

UNIPHASE 
WARES:  Laser systems, namely laser devices and laser
accessories for use with equipment of original equipment
manufacturers in the biotechnology, industrial process control and
measurement, graphic arts, printing and semiconductor
industries, namely lasers, optical terminations, patchcord-jumper
cables, polishing accessories, polishing machines, multiplexers,
spectrum analyzers, optical signal converters, fiber optic
receivers, fiber optic transmitters, fiber optic extenders, fiber optic
modems, link enclosures, fiber optic modem cards, clock and data
receiver modules, laser transmitter modules, high gain O/E
receivers and converters, clock/data recovery units, multiple
channel optical interface units, wavelength management modules,
access couplers, attenuators, emulators, filters, datacom
products, Fiber Bragg gratings, interferometer components,
isolators, circulators and hybrids, modulation products, amplifiers,
optical fiber amplifier components, optical switches, photodiodes,
polarization components, waveguides, WDM couplers and
wideband couplers; laser-based semiconductor wafer defect
examination and analysis equipment; and fiber optic
telecommunications equipment, namely semiconductor lasers,
high-speed external modulators and transmitters for fiber optic
networks in the cable television and long-haul telecommunications
industries. Used  in CANADA since at least as early as 1988 on
wares. Priority  Filing Date: July 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/525,229 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Systèmes laser, nommément dispositifs et
accessoires laser pour utilisation avec équipement de fabricants
d’équipement d’origine dans les industries de la biotechnologie,
de la commande et de la mesure de procédés industriels, des arts
graphiques, de l’imprimerie et des semi-conducteurs,
nommément lasers, terminaisons optiques, câbles de connexion-
d’appoint, accessoires de polissage, machines de polissage,
multiplexeurs, analyseurs de spectre, convertisseurs de signaux
optiques, récepteurs optiques, émetteurs optiques, unités
d’extension optiques, modems optiques, pièces jointes de liaison,
cartes de modems optiques, modules d’horloge et de récepteurs
de données, modules d’émetteurs laser, convertisseurs et
récepteurs O/E à gain élevé, unités de récupération d’horloge/
données, interfaces optiques multivoies, modules de gestion en
longueur d’onde, coupleurs d’accès, atténuateurs, émulateurs,
filtres, produits de transmission de données, réseaux de fibres
Bragg, composants d’interféromètre, isolateurs, circulateurs et
hybrides, produits de modulation, amplificateurs, composants
d’amplificateurs optiques, interrupteurs optiques, photodiodes,
composants de polarisation, guides d’ondes, coupleurs MRI et
coupleurs à large bande; équipement laser d’analyse et d’examen
de défectuosités de tranches à semi-conducteur; et équipement
de télécommunications par fibres optiques, nommément lasers à
semi-conducteur, émetteurs et modulateurs externe à grande
vitesse pour réseaux de fibres optiques dans les industries de la
câblodistribution et des télécommunications à grande distance.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 24
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
525,229 en liaison avec le même genre de marchandises.

893,105. 1998/10/13. DENIS SPANEK, 19135 BROOK LANE,
SARATOGA, CALIFORNIA 95070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of a fanciful representation of a game hen
rack.
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SERVICES: Restaurant services. Priority  Filing Date: April 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/467,240 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

La marque de commerce se compose d’une représentation
fantaisiste d’un dos de volaille.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 13 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/467,240 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

893,164. 1998/10/14. INTERNET SPECIAL SERVICES INC. A
LEGAL ENTITY, VILLA DOREENA, VAL MER, BAIE LAZARE,
MAHE, SEYCHELLES Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL and PLAYER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer games, data storage media containing
computer games, namely, games of chance; and games of
chance, namely, card games, board games, gaming machines,
and table games, namely, roulette tables, crap tables, blackjack
tables. SERVICES: Acquisition and transmission of information in
worldwide multiple user information networks and TV networks in
the form of news, entertainment and general interest information;
organization and execution of lotteries and casino games in such
networks; putting web pages into the Internet for third parties
(web-hosting); making available telecommunication networks for
the execution of information exchange; execution of the
information exchange in telecommunication networks; investment
services, namely, financial consultation in the field of investment;
stockbroker services; issuing credit cards and executing the
business connected therewith; education services, namely,
conducting training workshops and seminars in the field of casino
and lottery management and entertainment and the services of
organizing games of chance, lotteries and casino games and the
services of a operating a gambling casino; renting and leasing of
gaming machines and of computer games (hardware and
software); production of software for data processing; services of
an online-offerer, namely, the collecting, acquisition and
transmission of information, text, drawings, sound and images

including moving images; services of an Internet provider, namely,
procurement and lease of access time to data networks and
computer databases, especially in the Internet. Priority  Filing
Date: May 28, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 30
075.5 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et PLAYER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux sur ordinateur, système d’archivage de
données contenant des jeux sur ordinateur, nommément jeux de
hasard; jeux de hasard, nommément jeux de cartes, jeux de table
et machines de jeux, et jeux de table, nommément tables de
roulette, tables de craps et tables de vingt et un. SERVICES:
Acquisition et transmission d’information au moyen de réseaux de
télévision et de réseaux mondiaux d’information à utilisateurs
multiples sous forme de nouvelles, de divertissement et
d’information d’intérêt général; établissement et mise en service
de loteries et de jeux de casino sur ces réseaux; ajout de pages
Web sur l’Internet pour tiers (hébergement Web); préparation de
réseaux de télécommunication pour l’échange de
renseignements; échange de renseignements sur des réseaux de
télécommunications; services de placement, nommément
consultation financière dans le domaine des placements; services
de courtage de valeurs; émission de cartes de crédit et exécution
d’opérations connexes; services d’enseignement, nommément
conduite d’ateliers et de séminaires de formation dans le domaine
de la gestion de casinos et de loteries, de divertissement, de
services d’organisation de jeux de hasard, de loteries et de jeux
de casino ainsi que de services d’exploitation d’une maison de
jeux; location à court ou à long terme de machines de jeux et de
jeux sur ordinateur (matériel informatique et logiciels); production
de logiciels de traitement de données; services de fournisseur en
direct, nommément collecte, acquisition et transmission
d’information, de textes, de dessins, de son et d’images y compris
les images en mouvement; services d’un fournisseur de services
Internet, nommément acquisition et location de temps d’accès à
des réseaux de transmission de données et à des bases de
données informatiques, en particulier sur l’Internet. Date de
priorité de production: 28 mai 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 30 075.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

893,919. 1998/10/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
WITTELSBACHERPLATZ 2, MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPEEDMILL 
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WARES:  Data processing programs for the fabrication of molds
for use in milling and machining applications in industry.
SERVICES: Development, generation and renting of data
processing programs for the fabrication of molds for use in milling
and machining applications in industry. Used  in GERMANY on
wares and on services. Registered  in GERMANY on September
26, 1996 under No. 396 23 810 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes de traitement de données pour
la fabrication de moules destinés au fraisage et à l’usinage dans
l’industrie. SERVICES: Mise au point, production et location de
programmes de traitement de données pour la fabrication de
moules destinés au fraisage et à l’usinage dans l’industrie.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 26
septembre 1996 sous le No. 396 23 810 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,103. 1998/10/21. SUEZ-LYONNAISE DES EAUX UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 72 AVENUE DE LA LIBERTÉ, 92000
NANTERRE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SIMSTEP 
MARCHANDISES:  Logiciel pour la simulation et le diagnostic du
fonctionnement des installations de traitement des eaux
résiduaires urbaines. Appareils et installations pour le traitement,
l’épuration, la stérilisation et la régénération des eaux,
nommément clarificateurs, décanteurs, filtres et séparateurs,
flottateurs, réacteurs biologiques, digesteurs, floculateurs,
l’ensemble de ces appareils et installations étant destinés à une
application industrielle. SERVICES: Services d’installation,
d’entretien et de réparation des appareils et installations pour le
traitement, l’épuration, la stérilisation et la régénération des eaux.
Services de traitement et d’épuration des eaux. Services
techniques d’études pour la réalisation, l’adaptation et la
simulation d’installations de traitement et d’épuration des eaux.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 26 novembre
1996 sous le No. 96/652436 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Software for the simulation and diagnosis of urban water
treatment facilities. Apparatus and installations for the treatment,
purification sterilization and regeneration of water, namely
clarifiers, decanters, filters and dividers, floaters, reactors
biologics, digesters, floculators, all the said apparatus and
installations intended for industrial applications. SERVICES:
Services for the installation, maintenance and repair of apparatus
and installations for the treatment, purification, sterlization and
regeneration of water. Services for processing and purifying
water. Services related to technical studies on the construction,
adaptation and simulation of installations for treating and purifying
water. Used  in FRANCE on wares and on services. Registered  in
FRANCE on November 26, 1996 under No. 96/652436 on wares
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

894,332. 1998/10/23. CC, LLC, 19 NEEDHAM STREET,
NEWTON, MASSACHUSETTS 02161, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

ZOOTS 
SERVICES: Dry cleaning and laundry services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under No.
2,282,160 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de nettoyage à sec et de blanchisserie.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 1999 sous le No. 2,282,160 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,581. 1998/10/27. CANADA PAYPHONE CORPORATION,
IMPERIAL SQUARE, 8563 COMMERCE COURT, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V5A4N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIMBERLEY CUNNINGHAM,
(ALBERTA SERVICE BUREAU INC.), SUITE M23, 10060
JASPER AVENUE NW, EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
letters CPC are the colour red. The square located to the left of
CPC and the triangle located to the right of CPC are the colour
black.

WARES:  Telecommunication equipment, namely, pay
telephones, cellular pay telephones, satellite pay telephones, pay
telephone housings and associated parts therefor; pay internet
terminals; prepaid calling cards for use on public pay phones and
internet terminals; telecommunication related software for use in
public pay telephones namely, software which enables the
downloading of information, such as location of payphone, time,
length and cost of a call; telecommunication related software for
use in public internet terminals namely, software which allows the
public to send and receive e-mail and to access the internet.
SERVICES: Telecommunication services namely, installation and
maintenance of pay telephones and related telecommunication
equipment. Used  in CANADA since at least as early as November
28, 1996 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres CPC sont de couleur rouge. Le
carré situé à la gauche des lettres CPC et le triangle situé à la
droite des lettres CPC sont de couleur noire.
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MARCHANDISES:  Matériel de télécommunication, nommément
téléphones payants, téléphones cellulaires payants, téléphones
satellites payants, cabines de téléphone payant et pièces de
rechange connexes; terminaux Internet payants; cartes d’appel
payées à l’avance pour utilisation avec des téléphones payants et
des terminaux Internet payants; logiciels de télécommunication
pour utilisation avec des téléphones payants publics, nommément
logiciels permettant le téléchargement d’information, comme
l’emplacement des téléphones payants et l’heure, la durée et le
coût des appels; logiciels de télécommunication pour utilisation
avec des terminaux Internet publics, nommément logiciels
permettant au public d’envoyer et de recevoir du courrier
électronique et d’avoir accès à l’Internet. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément installation et entretien de
téléphones payants et de matériel de télécommunication
connexe. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

894,952. 1998/10/30. ULTIMATE NUTRITION, INC., 7
CORPORATE AVENUE, FARMINGTON, CT 06034-0643,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

RX/GOLD 
WARES:  Nutritional products, namely dietary supplements
consisting of whey protein, carbohydrate meal replacement in
powder form. Used  in CANADA since at least as early as
September 30, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Produits nutritifs, nommément suppléments
diététiques sous forme de protéines de lactosérum, substituts de
repas sous forme de glucides en poudre. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

894,976. 1998/10/30. ECONOPHONE, INC., 95 ROUTE 17
SOUTH, PARAMUS, NEW JERSEY 07653, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DESTIA 
SERVICES: Telecommunications services, namely, domestic and
international long distance telephone communications services
and electronic transmission of voice messages, data and
information via telephone and a global communications network.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques interurbaines
intérieures et internationales et transmission électronique de
messages vocaux, de données et d’information au moyen d’un
réseau téléphonique et d’un réseau mondial de communications.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

895,282. 1998/11/04. THE DRAMBUIE LIQUEUR COMPANY
LIMITED, Hillwood House, Corstorphine, Edinburgh EH12 6UX,
Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The applicant’s trade-mark includes a lined representation of a
drip of fluid down the front of the bottle. The remaining portions of
the trade-mark include two designs, one of which includes the
applicant’s trade-mark DRAMBUIE and the other consisting of the
words THE CREAM LIQUEUR in a distinctive design form.

The three-dimensional object shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the trade-mark and is shown merely
to provide an example of how the trade-mark may be applied to a
three-dimensional trade-mark.

The right to the exclusive use of the words CREAM LIQUEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Scotch whisky, liqueurs, and prepared cocktails.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque de commerce du requérant comprend une
représentation hachurée d’un filet de liquide s’écoulant le long du
devant de la bouteille. Les autres parties de la marque de
commerce comprennent deux dessins, un qui comprend la
marque de commerce DRAMBUIE du requérant et l’autre
composé des mots THE CREAM LIQUEUR sous forme d’un
dessin distinctif.
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L’objet tridimensionnel montré en ligne pointillée dans le dessin ne
fait pas partie de la marque de commerce et est montré
simplement pour donner un exemple de la façon dont la marque
de commerce peut être appliquée à une marque de commerce
tridimensionnelle.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREAM LIQUEUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Whisky écossais, liqueurs, et cocktails
préparés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,338. 1998/10/30. WATCO WEB WAVES INC., 335 BAY
STREET, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE/ IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE, 1080, BEAVER HALL
HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

ASK JONES 
The right to the exclusive use of the expression JONES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware, network based computer software
for use in design and architecture of internet based applications,
computer peripherals; instructional manuals supplied as a unit
therewith. SERVICES: Computer software services namely the
development of computer software architecture for electronic
commerce transaction engines operating on-line over the
worldwide computer internet and worldwide web. Computer
hardware and software services, namely: information storage and
retrieval services; computer hardware and software services,
namely: installation, maintenance and repair of computer systems
and computer networks; electronic transmission of data over a
global communications network, including the Internet; computer
education training; computer hardware and software services,
namely: consultation in connection with the design of computer
systems and computer networks and in connection with voice and
data communication systems. Used  in CANADA since at least as
early as September 01, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’expression JONES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, logiciels réseau pour
utilisation dans la conception et l’architecture d’applications de
l’Internet, périphériques; manuels d’instruction connexes fournis
comme un tout. SERVICES: Assistance-logiciel, nommément
développement d’architecture de logiciel pour les moteurs de
transactions de commerce électronique exploités en direct sur
l’Internet mondial et un site Web mondial. Assistance-matériel et
logiciel, nommément services de stockage et de recherche
d’informations; assistance-matériel et logiciel, nommément
installation, maintenance et réparation de systèmes informatiques
et de réseaux d’ordinateurs; transmission électronique de
données au moyen d’un réseau mondial de communications, y
compris l’Internet; formation en informatique; assistance-matériel

et logiciel, nommément consultation sur la conception de
systèmes informatiques et de réseaux d’ordinateurs ainsi que sur
les systèmes de communications phoniques et de transmission de
données. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

895,353. 1998/11/03. CMT UTENSILI SRL, VIA DELLA
MECCANICA, 61020 CHIUSA DI GINESTRETO, PESARO,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The representation of the wares shown in dotted outline does not
form part of the mark.

The mark consists of the colour orange which covers the entire
surface of the router bit as shown in the attached drawing.

WARES:  Power tool accessories, namely router bits. Used  in
CANADA since at least as early as August 1991 on wares.

Les marchandises réprésentées en contour pointillé ne font pas
partie de la marque.

La marque consiste en la couleur orange qui couvre toute la
surface du fer de toupie, comme l’illustre le dessin ci-joint.

MARCHANDISES:  Accessoires pour outils électriques,
nommément fers de toupie. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1991 en liaison avec les marchandises.

895,516. 1998/11/05. PAYLESS SHOESOURCE WORLDWIDE,
INC., JAYHAWK TOWERS, 700 SOUTHWEST JACKSON
STREET, SUITE 202, TOPEKA, KANSAS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PAYLESS KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES:  Children’s shoes, boots and sandals; insoles, heel
cushions and pads, heel plates, heel grippers, non-slipping
devices for shoes; socks, hosiery, pantyhose, knee-high
stockings, and tights. SERVICES: Retail shoes store services.
Used  in CANADA since at least as early as October 05, 1997 on
wares and on services. Priority  Filing Date: September 11, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
551,064 in association with the same kind of wares; September
11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/551,063 in association with the same kind of services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 05, 1999 under No. 2,283,329 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No. 2,283,330
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales pour enfants;
semelles, coussins de talon, fers de talon, antiglissoirs, dispositifs
antidérapage pour chaussures; chaussettes, articles chaussants,
bas-culottes, mi-bas et collants. SERVICES: Services de magasin
de chaussures. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 11
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/551,064 en liaison avec le même genre de marchandises;
11 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/551,063 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No.
2,283,329 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,330 en liaison
avec les marchandises.

895,547. 1998/11/20. ORBTECH ORGANIZATIONAL
REDIRECTED BUSINESS INC., 11301 A RUE COLBERT,
ANJOU, QUÉBEC, H1J2X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ, 361
ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J5 
 

Le mot ORB et TECH ainsi que la sphère sont de couleur bleu
royal et l’auréole entourant le mot TECH et la sphère est de
couleur jaune. Ces couleurs sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Repair and calibration of test instruments;
component manufacturing; servicing of telecommunication
equipment. Employée  au CANADA depuis au moins 14 août 1998
en liaison avec les services.

The word ORB and TECH and the sphere are royal blue in colour
and the halo around the word TECH and the sphere are yellow in
colour. The said colours are claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word TECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Réparation et étalonnage d’instruments d’épreuve;
fabrication de composants; entretien et réparation de matériel de
télécommunication. Used  in CANADA since at least August 14,
1998 on services.

895,968. 1998/11/12. NORDOST MARKETING COMPANY,
INC., doing business as NORDOST CORPORATION, a
Massachusetts corporation A MASSACHUSETTS
CORPORATION, 420 FRANKLIN STREET, FRAMINGHAM,
MASSACHUSETTS 01701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FLATLINE CABLE 
WARES:  Plastic coated wire for use in connecting stereo and
audio equipment. Used  in CANADA since at least as early as July
31, 1992 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
31, 1993 under No. 1,791,102 on wares.

MARCHANDISES:  Fils métalliques enduits de plastique pour
utilisation en vue du raccordement de matériel stéréo et audio.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1992 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1993 sous le No.
1,791,102 en liaison avec les marchandises.

896,260. 1998/11/16. LA SOCIÉTÉ DESIG INC., 3131, BOUL.
PITFIELD, MONTRÉAL, QUÉBEC, H4S1W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE FECTEAU,
1625, RUE SHERBROOKE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3H1E2 

INNVISION 2000 
MARCHANDISES:  Programmes d’ordinateurs de gestion
informatisée au détail dans le domaine de l’hébergement.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
gestion informatisés au détail dans le domaine de l’hébergement.
Employée  au CANADA depuis août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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WARES:  Computer programs for automated retail management in
the field of accommodation. SERVICES: Operation of a business
providing automated retail management services in the field of
accommodation. Used  in CANADA since August 1998 on wares
and on services.

896,281. 1998/11/16. STONE & CO. LIMITED, 155 UNIVERSITY
STREET, SUITE 710, TORONTO, ONTARIO, M5H3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GROWTH OVER TIME 
The right to the exclusive use of the word GROWTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the
management and distribution of mutual funds. Used  in CANADA
since at least as early as June 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
gestion et distribution de fonds mutuels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les
services.

896,283. 1998/11/16. STONE & CO. LIMITED, 155 UNIVERSITY
STREET, SUITE 710, TORONTO, ONTARIO, M5H3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PURE GROWTH 
The right to the exclusive use of the word GROWTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the
management and distribution of mutual funds. Used  in CANADA
since at least as early as June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
gestion et distribution de fonds mutuels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
services.

896,410. 1998/11/13. VANGUARD STEEL LTD., 2160
MEADOWPINE BOULEVARD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N6H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

The trade-mark is shown in the attached drawing. The trade mark
consists of the colour gold applied to the visible surface of the
forged wire rope clips covered by this application, namely the
portion of those wares shown in the shaded portions of the
attached drawing. The shape of the forged wire rope clips
themselves, shown in dotted outline in the attached drawing, does
not form part of the mark.

Colour is claimed as a feature of the trade mark and the drawing
is lined for the colour gold as applied to the wares.

WARES:  Wire rope fittings namely, forged wire rope clips. Used
in CANADA since at least as early as December 01, 1984 on
wares.

La marque de commerce est représentée sur le dessin ci-joint. La
marque de commerce comprend la couleur or appliquée à la
surface visible des serre-câbles forgés pour câbles métalliques
couverts par cette application, nommément la partie des
marchandises représentée par les parties ombragées du dessin
ci-joint. La forme des serre-câbles forgés pour câbles métalliques,
représentée en pointillés dans le dessin ci-joint, ne fait pas partie
de la marque de commerce.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce et la partie hachurée du dessin est dorée, comme
appliquée aux marchandises.

MARCHANDISES:  Accessoires de câbles métalliques,
nommément serre-câbles forgés pour câbles métalliques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1984 en liaison avec les marchandises.
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896,438. 1998/11/16. TRYLON MANUFACTURING COMPANY
LIMITED, 21 HOWARD AVENUE, ELMIRA, ONTARIO, N3B2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

TRYLON TSF 
The right to the exclusive use of the word TSF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Freestanding, guyed and supported antenna towers;
communications antennae; anti-fall apparatus and safety
equipment, namely rail and cable systems installed on
communications towers to prevent workers from falling;
communications equipment shelters, namely structuring for the
housing of equipment used at telecommunications sites;
communication transmission and receiving devices, namely base
station repeaters and microwave radios; transmission lines,
cables and attachments therefor. SERVICES: Civil construction
services, namely building roads to telecommunications sites,
laying foundations for telecommunications towers and
communications equipment shelters, erecting
telecommunications towers, attaching guy wires to support guyed
telecommunications towers and building fences surrounding
telecommunications sites; electronic installation services, namely
installing telecommunications lines, cables, antennae and
installing radio equipment; and engineering services, namely
determining the specifications of a telecommunications tower for a
particular site condition, ensuring that telecommunications lines
and antennae are free from distortion and within pre-determined
specifications, and ensuring that telecommunications towers meet
code requirements. Used  in CANADA since at least as early as
March 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TSF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pylônes d’antenne autoporteurs, haubannés
et soutenus; antennes de transmission; appareils et équipement
de sécurité pour prévenir les chutes, nommément systèmes de
traverses et de câbles installés sur des systèmes de pylônes de
communications pour empêcher les travailleurs de faire des
chutes; abris de matériel de communications, nommément
construction d’abris pour l’équipement des sites de
télécommunications; dispositifs d’émission et de réception de
communications, nommément répéteurs de station de base et
appareils radio hyperfréquences; lignes, câbles de transmission et
accessoires connexes. SERVICES: Services de construction
civile, nommément construction de voies carrossables pour sites
de télécommunications, pose de fondations pour pylônes de
télécommunications et abris de matériel de communications,
érection de pylônes de télécommunications, fixation de câbles de
hauban pour soutenir des pylônes de télécommunications et
construction de clôtures autour des sites de télécommunications;
services d’installation électronique, nommément installation de
lignes, de câbles, d’antennes de télécommunications, et
installation de matériel radio; et services d’ingénierie, nommément
détermination des spécifications d’un pylône de

télécommunications pour un site présentant des conditions
particulières, en s’assurant que les lignes et les antennes de
télécommunications ne présentent pas de distorsion et qu’elles
sont dans les tolérances prescrites, et en s’assurant que les
pylônes de télécommunications satisfont aux exigences du code.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,527. 1998/11/17. SULZER ORTHOPEDICS LTD.,
GRABENSTRASSE 25, 6340 BAAR, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VITASUL 
WARES:  (1) Plastics, namely polyethylene, abrasion resistant
polyethylene and/or polyethylene with added vitamin, namely
vitamin E; all these goods in particular for medical purposes
namely for orthopaedic implants; (2) surgical instruments, artificial
limbs; joint implants, namely joint implants with parts of plastic
and/or with bearing surfaces of plastic and/or sliding bearing
surfaces of plastic, all these goods in particular having plastic
parts of polyethylene, in particular abrasion resistant polyethylene
and/or polyethylene with added vitamin, in particular vitamin E; (3)
workpieces of plastic, namely polyethylene, abrasion resistant
polyethylene and/or polyethylene with added vitamin, namely
vitamin E; all these goods in particular for medical purposes
namely orthopaedic implants. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Matières plastiques, nommément
polyéthylène, polyéthylène résistant à l’abrasion et/ou
polyéthylène avec ajout de vitamine, nommément vitamine E;
toutes ces marchandises particulièrement pour fins médicales,
nommément pour prothèses orthopédiques; (2) instruments
chirurgicaux, membres artificiels; implants d’articulations,
nommément implants d’articulations avec pièces de plastique et/
ou avec surfaces d’appui en plastique et/ou surfaces d’appui
mobiles en plastique, toutes ces marchandises comprenant
particulièrement des pièces en plastique polyéthylène,
particulièrement du polyéthylène résistant à l’abrasion et/ou du
polyéthylène avec ajout de vitamine, particulièrement de la
vitamine E; (3) pièces à travailler en plastique, nommément
polyéthylène, polyéthylène résistant à l’abrasion et/ou
polyéthylène avec ajout de vitamine, nommément vitamine E;
toutes ces marchandises particulièrement pour fins médicales,
nommément prothèses orthopédiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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896,528. 1998/11/17. SULZER ORTHOPEDICS LTD.,
GRABENSTRASSE 25, 6340 BAAR, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DURASUL 
WARES:  (1) Plastics, namely polyethylene, abrasion resistant
polyethylene, all these goods in particular for medical purposes
namely for orthopaedic implants; (2) surgical instruments, artificial
limbs; joint implants, namely joint implants with parts of plastic
and/or with bearing surfaces of plastic and/or sliding bearing
surfaces of plastic, all these goods in particular having plastic
parts of polyethylene, in particular abrasion resistant polyethylene;
(3) workpieces of plastic, namely polyethylene, abrasion resistant
polyethylene, all these goods in particular of medical purposes
namely orthopaedic implants. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Matières plastiques, nommément
polyéthylène, polyéthylène résistant à l’abrasion, toutes ces
marchandises particulièrement pour fins médicales, nommément
pour prothèses orthopédiques; (2) instruments chirurgicaux,
membres artificiels; implants d’articulations, nommément implants
d’articulations avec pièces en plastique et/ou avec surfaces
d’appui en plastique et/ou surfaces d’appui mobiles en plastique,
toutes ces marchandises comprenant particulièrement des pièces
en plastique polyéthylène, particulièrement du polyéthylène
résistant à l’abrasion; (3) pièces à travailler en plastique,
nommément polyéthylène, polyéthylène résistant à l’abrasion,
toutes ces marchandises particulièrement pour fins médicales,
nommément prothèses orthopédiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,541. 1998/11/13. ICONIX INTERNATIONAL INC., FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, SUITE 3825,
TORONTO, ONTARIO, M5X1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER, 180
ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

ICONIX 
SERVICES: Marketing and support services for microcomputers
geared towards the educational market; maintenance and repair
services for computers, microcomputers and their peripheral
apparatus; consultative services concerning the design of
environmental surroundings in classrooms or the like where
computers and microcomputers will be used; providing
educational, technical and training seminars in the use of
computers and microcomputers; designing and developing
computer languages, operating systems and other software for
use with computers and microcomputers. Used  in CANADA since
at least as early as March 22, 1996 on services.

SERVICES: Services de marketing et de soutien de micro-
ordinateurs, axés sur le marché pédagogique; services de
maintenance et de réparation d’ordinateurs, de micro-ordinateurs
et de leurs périphériques; services de consultation en matière de
conception de l’ambiance de salles de cours ou de locaux
semblables destinés à l’utilisation d’ordinateurs et de micro-
ordinateurs; prestation de séminaires pédagogiques, techniques
et de formation concernant l’utilisation d’ordinateurs et de micro-
ordinateurs; conception et élaboration de langages informatiques,
de systèmes d’exploitation et d’autres logiciels pour utilisation
avec des ordinateurs et des micro-ordinateurs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mars 1996 en liaison
avec les services.

896,613. 1998/11/18. CENTRE FOR STRATEGIC
MANAGEMENT (CANADA) INC., 108 MCNEIL DRIVE,
CANMORE, ALBERTA, T1W2R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

CENTRE FOR STRATEGIC 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words STRATEGIC and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consultation. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRATEGIC et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Consultation en gestion des affaires. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

896,655. 1998/11/17. UNITED STATES SURGICAL
CORPORATION A CORPORATION OF DELAWARE, 150
GLOVER AVENUE, NORWALK, CONNECTICUT 06856,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

ANASTO-VIEW 
WARES:  Surgical devices for use in coronary surgery namely
visualization instruments. Priority  Filing Date: August 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
535,178 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Dispositifs chirurgicaux pour utilisation en
chirurgie coronarienne, nommément instruments de visualisation.
Date de priorité de production: 12 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/535,178 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

896,669. 1998/11/17. GERNOT TREUSCH, OFFENBACKER
LANDSTR. 416/418, FRANKFURT 60599, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

RECANCOSTAT 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of malign
neoplasms. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on September 17, 1990 under No. 1,164,122 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de néoplasmes malins. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 17
septembre 1990 sous le No. 1,164,122 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,745. 1998/11/18. WARMAN INTERNATIONAL LIMITED, 1
MARDEN STREET, ARTARMON, NEW SOUTH WALES 2064,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

MILLSHARK 
WARES:  Material separators designed for use in the
manufacturing, metallurgy, mining and quarry industries where
separation of particulate or aggregate material is required, namely
cyclones and hydrocyclons. Priority  Filing Date: October 13,
1998, Country: AUSTRALIA, Application No: 775,550 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Séparateurs de matériaux conçus pour
utilisation en fabrication, en métallurgie, dans l’industrie minière et
dans les carrières où la séparation des particules ou des agrégats
est nécessaire, nommément cyclones et hydrocyclones. Date de
priorité de production: 13 octobre 1998, pays: AUSTRALIE,
demande no: 775,550 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,747. 1998/11/18. WARMAN INTERNATIONAL LIMITED, 1
MARDEN STREET, ARTARMON, NEW SOUTH WALES 2064,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ARMATEX 
WARES:  Material separators designed for use in the
manufacturing, metallurgy, mining and quarry industries where
separation of particulate or aggregate material is required , namely
cyclones and hydrocyclons. Priority  Filing Date: October 14,
1998, Country: AUSTRALIA, Application No: 775,684 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Séparateurs de matériaux conçus pour
utilisation en fabrication, en métallurgie, dans l’industrie minière et
dans les carrières où la séparation des particules ou des agrégats
est nécessaire, nommément cyclones et hydrocyclones. Date de
priorité de production: 14 octobre 1998, pays: AUSTRALIE,
demande no: 775,684 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,875. 1998/11/19. NIVA INC., 500-1145 HUNT CLUB ROAD,
OTTAWA, ONTARIO, K1V0Y3 

SMARTHELP 
WARES:  Software used to coordinate and develop on-line help
systems that are used by Internet users of various levels of
proficiency. SERVICES: Computer consultation and training in the
field of computers. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour coordonner et établir
des systèmes d’aide en direct à l’intention d’utilisateurs de
l’Internet dont le niveau de compétence varie. SERVICES:
Consultation par ordinateur et formation dans le domaine des
ordinateurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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896,910. 1998/11/18. MOXIE’S RESTAURANTS, LIMITED
PARTNERSHIP, 310 - 1755 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

Consent of CANADIAN BROADCASTING CORPORATION to the
adoption, use and registration by Moxie’s Restaurants, Limited
partnership, is of record.

WARES:  Alcoholic beverages, namely beer; drinking glasses and
drinking mugs; beverage holders; thermal coolers; key chains;
bottle openers; beverage coasters; clothing, namely hats and
baseball caps, t-shirts, sweatshirts, halter tops, jackets, vests,
socks, pants, shorts, sweatpants, track suits and under garments.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le consentement de la Société Radio-Canada à l’adoption, à
l’emploi et à l’enregistrement de son nom par les restaurants
Moxie’s, société en commandite, a été déposé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément bière;
verres et chopes pour boire; supports à boissons; glaçières
isolantes; chaînettes de porte-clés; décapsuleurs; sous-verres;
vêtements, nommément chapeaux et casquettes de base-ball,
tee-shirts, pulls molletonnés, corsages bain-de-soleil, vestes,
gilets, chaussettes, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
survêtements et sous-vêtements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,069. 1998/11/18. E. REMY MARTIN & C× S.A., 20, RUE DE
LA SOCIÉTÉ VINICOLE, 16100 COGNAC, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RÉMY COOL 
MARCHANDISES:  Vins, spiritueux nommément cognac, whisky,
vodka, rhum, gin, tequila, brandy; liqueurs nommément cognac
avec extraits de fruits et/ou jus de fruits, gin avec extraits de fruits
et/ou jus de fruits, rhums avec extraits de fruits et/ou jus de fruits,
whisky avec extraits de fruits et/ou jus de fruits, vodka avec
extraits de fruits et/ou jus de fruits, tequila avec extraits de fruits
et/ou jus de fruits. Date de priorité de production: 19 mai 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98.733063 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 19 mai 1998 sous le No.
98.733063 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Wines, alcoholic spirits, namely cognac, whisky, vodka,
rum, gin, tequila, brandy; liqueurs, namely cognac with fruit
extracts and/or fruit juice, gin with fruit extracts and/or fruit juice,
rum with fruit extracts and/or fruit juice, whisky with fruit extracts
and/or fruit juice, vodka with fruit extracts and/or fruit juice, tequila
with fruit extracts and/or fruit juice. Priority  Filing Date: May 19,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98.733063 in
association with the same kind of wares. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on May 19, 1998 under No.
98.733063 on wares.

897,234. 1998/11/24. FREEAGENTS INC., SUITE #2600 - 2
BLOOR STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M4W2G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

FreeAgents 
SERVICES: Career management consulting services, namely,
assisting information technology professionals to find
employment. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion de carrière,
nommément aider les professionnels en technologie de
l’information à se trouver un emploi. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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897,533. 1998/11/26. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms.
SERVICES: Television broadcasting services, interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts; development, production,
recording and distribution of television programs, audio and video
tapes, cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video
discs on behalf of others. Used  in CANADA since at least as early
as November 08, 1998 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique pour porter au
cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles vestimentaires,
nommément chapeaux, chaussettes, caleçons boxeurs, gants,
casquettes de baseball, visières, tee-shirts, pulls molletonnés,
cols roulés, chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges,
calculatrices, épingles de revers, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage. SERVICES:
Services de télédiffusion, services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web

sur l’Internet pour la prestation en direct de services de
bavardage, de courrier électronique, de ventes en direct et de
webdiffusion d’émissions de télévision; développement,
production, enregistrement et distribution d’émissions de
télévision, de bandes audio et vidéo, de cassettes, de disques
compacts, de CD-ROM, de disquettes d’ordinateur et de
vidéodisques pour le compte de tiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 novembre 1998 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,534. 1998/11/26. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SIX DEGREES OF MUCH 
WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms.
SERVICES: Television broadcasting services, interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts; development, production,
recording and distribution of television programs, audio and video
tapes, cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video
discs on behalf of others. Used  in CANADA since at least as early
as August 04, 1997 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique pour porter au
cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles vestimentaires,
nommément chapeaux, chaussettes, caleçons boxeurs, gants,
casquettes de baseball, visières, tee-shirts, pulls molletonnés,
cols roulés, chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges,
calculatrices, épingles de revers, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage. SERVICES:
Services de télédiffusion, services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
sur l’Internet pour la prestation en direct de services de
bavardage, de courrier électronique, de ventes en direct et de
webdiffusion d’émissions de télévision; développement,
production, enregistrement et distribution d’émissions de
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télévision, de bandes audio et vidéo, de cassettes, de disques
compacts, de CD-ROM, de disquettes d’ordinateur et de
vidéodisques pour le compte de tiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 août 1997 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,657. 1998/11/25. WEYERHAEUSER COMPANY A
CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON, 33663
WEYERHAEUSER WAY SOUTH, FEDERAL WAY,
WASHINGTON 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INSTALLER’S EDGE 
WARES:  Nonmetallic building materials, namely composite wood
paneling. Used  in CANADA since at least as early as April 23,
1998 on wares. Priority  Filing Date: June 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/497,353 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under No.
2,295,443 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux composites. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 avril 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/497,353 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No.
2,295,443 en liaison avec les marchandises.

897,658. 1998/11/25. WEYERHAEUSER COMPANY A
CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON, 33663
WEYERHAEUSER WAY SOUTH, FEDERAL WAY,
WASHINGTON 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Nonmetallic building materials, namely composite wood
paneling. Used  in CANADA since at least as early as April 23,
1998 on wares. Priority  Filing Date: June 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/497,352 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under No.
2,292,357 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux composites. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 avril 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/497,352 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No.
2,292,357 en liaison avec les marchandises.

897,928. 1998/11/30. GRUPO ANTOLIN-IRAUSA, S.A., CTRA.
MADRID-IRUN, KM. 244,8, 09007 BURGOS, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour Claim: The trade-mark is a stylized letter A shown in ’blue’
with the exception that the colour ’yellow’ appears in the small
portion of the trade-mark where the lower loop of said letter A
crosses over the upper loop of the letter. The Applicant claims the
colours ’blue’, ’yellow’ as essential features of the trademark.

WARES:  Land vehicle parts, namely, directional control arms for
vehicle axles, seat covers, seat frames, roofs, door panels, door
hinges, rear package trays, interior door and roof fittings,
suspension systems, electric and manual mechanisms for raising
and lowering windows, transmission and replacement parts
therefor, vehicle door parts, namely, door brakes. Priority  Filing
Date: October 08, 1998, Country: SPAIN, Application No:
2188457 in association with the same kind of wares. Used  in
SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on March 05, 1999 under
No. 2188457 on wares.

Revendication ayant trait aux couleurs : la marque de commerce
comprend la lettre A stylisée en bleu, sauf que la couleur jaune
apparaît dans la petite partie de la marque de commerce où la
boucle inférieure de ladite lettre A croise la boucle supérieure de
la lettre. Le requérant revendique les couleurs bleue et jaune
comme des caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES:  Pièces de véhicule terrestre, nommément
bras de commande pour arbres d’essieu, housses de siège,
armatures de siège, toits, panneaux de porte, charnières de porte,
vide-poches arrière, garnitures de porte intérieure et de toit,
systèmes de suspension, mécanismes électriques et manuels
pour lever et baisser les vitres, transmissions et pièces de
rechange pour transmissions, pièces pour portes de véhicule,
nommément dispositifs de blocage des portes. Date de priorité de
production: 08 octobre 1998, pays: ESPAGNE, demande no:
2188457 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ESPAGNE le 05 mars 1999 sous le No. 2188457 en
liaison avec les marchandises.

897,947. 1998/11/30. L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE
D’ASSURANCE-VIE/THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 95, AVENUE ST-CLAIR OUEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCE BEAUDRY,
ASSURANCE VIE DESJARDINS-LAURENTIENNE INC., 200
AVENUE DES COMMANDEURS, LOCALISATION 511, LEVIS,
QUÉBEC, G6V6R2 

YOUR ON-LINE FINANCIAL 
ALTERNATIVE 

Le droit à l’usage exclusif des mots ON-LINE et FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance et de placements, notamment
en fonds communs de placement, valeurs mobilières, régimes
enregistrés et non-enregistrés d’épargne, certificats de
placements garantis. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words ON-LINE and
FINANCIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services and investment services, namely
mutual funds, securities, registered plans and non-registered
plans, savings, guaranteed investment certificates. Proposed
Use in CANADA on services.

898,142. 1998/12/02. SENSALYSE LIMITED, ENTERPRISE
HOUSE, MANCHESTER SCIENCE PARK, LLOYD STREET
NORTH, MANCHESTER M15 6SE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SENSALYZER 

WARES:  Scientific apparatus and instruments, namely diagnostic
test kits comprising sampler handler, sensor probe, sensor probe
assembly, tubes containing disposable single-use sensors, power
supply adaptor, test electrodes, reference handbook, briefcase.
SERVICES: Scientific industrial and technical research services.
Priority  Filing Date: June 25, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2170505 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments scientifiques,
nommément trousses d’épreuves diagnostiques comprenant un
dispositif de manipulation d’échantillons, une sonde, l’assemblage
de la sonde, des tubes contenant des capteurs jetables à usage
unique, un adaptateur de bloc d’alimentation, des électrodes
d’essai, un manuel de référence, un porte-documents.
SERVICES: Services de recherche scientifiques, industriels et
techniques. Date de priorité de production: 25 juin 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2170505 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

898,327. 1998/12/02. TOGO’S EATERIES, INC., 900 EAST
CAMPBELL AVENUE, CAMPBELL, CALIFORNIA 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM
WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE,
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT SANDWICHES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared foods for consumption on or off the premises,
namely sandwiches, soups and salads. SERVICES: Restaurant
and catering services. Used  in CANADA since November 25,
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT SANDWICHES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mets cuisinés pour consommation sur place
ou à l’extérieur, nommément sandwiches, soupes et salades.
SERVICES: Services de restaurant et de traiteur. Employée  au
CANADA depuis 25 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2369

March 22, 2000 99 22 mars 2000

898,354. 1998/12/03. ASSA AB, P.O. BOX 371, S-631 05
ESKILSTUNA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

ASSA 
WARES:  Locks and keys; parts and fittings for all the aforesaid
goods, door fittings of metal; electric, electronic and
electromechanical locks and lock cylinders; electronic units for
use with locks for controlling movement within, entrance to, and
exit from buildings; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Used  in CANADA since at least as early as January 02, 1987 on
wares.

MARCHANDISES:  Serrures et clés; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées, ferrures métalliques de
porte; serrures et barillets de serrures électriques, électroniques
et électromécaniques; dispositifs électroniques à utiliser avec des
serrures pour contrôler les allées et venues, les entrées et les
sorties des bâtiments; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 janvier 1987 en liaison avec les
marchandises.

898,444. 1998/12/04. MESSE FRANKFURT GMBH, LUDWIG-
ERHARD-ANLAGE 1, 60327 FRANKFURT AM MAIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

INTERSTOFF 
SERVICES: Organizing and arranging of exhibitions and fairs for
commercial, advertising, sports, cultural or educational purposes;
organizing and arranging of seminars, conferences and symposia
in conjunction with such exhibitions and fairs. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Organisation et présentation d’expositions et de
salons professionnels pour fins commerciales, publicitaires,
sportives, culturelles ou pédagogiques; organisation et
présentation de séminaires, de conférences et symposiums de
concert avec de tels salons professionnels et expositions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

898,463. 1998/12/04. Playboy Enterprises International, Inc. (a
Delaware corporation), 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: PLAYBOY ENTERPRISES, INC., 680 NORTH
LAKE SHORE DRIVE, CHICAGA, ILLINOIS 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HMH 

WARES:  Key chains, glassware namely drinking glasses,
decanters and beer mugs; clothing namely pajamas, boxers,
lounge pants and cotton robes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clés, verrerie,
nommément verres, carafes et chopes à bière; vêtements,
nommément pyjamas, shorts boxeurs, pantalons d’intérieur et
sorties de bain en coton. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,469. 1998/12/04. CTI PAPER USA, INC., 1545
CORPORATE CENTER DRIVE, SUN PRAIRIE, WISCONSIN
53590, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Paper, namely, bond, copy, translucent, tracing,
drawing, artist, scrapbook, printing and writing paper, and
envelopes. Used  in CANADA since at least as early as September
1998 on wares. Priority  Filing Date: July 10, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/517,388 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier bond, papier à
copier, papier translucide, papier calque, papier à dessin, papier
d’artiste, albums de découpures, papier à imprimer et papier à
lettres, et enveloppes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 10 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/517,388 en liaison avec le même
genre de marchandises.

898,519. 1998/12/04. SCUDDER TRUST COMPANY, 11
NORTHEASTERN BOULEVARD, SALEM, NH 03079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FINANCIAL CONCIERGE 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial and investment services, namely, providing
an automated on-line computer service which responds to
consumer inquiries in the field of finance and investment. Used  in
CANADA since September 14, 1998 on services. Priority  Filing
Date: November 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/591,445 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
fourniture d’un service automatisé d’informatique en ligne qui
répond aux questions des consommateurs dans le domaine des
finances et des investissements. Employée  au CANADA depuis
14 septembre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 17 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,445 en liaison avec le même
genre de services.

898,595. 1998/12/07. COUNTRY LIVING FURNISHINGS INC.,
3701C - 17TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E0C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word FURNISHINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail store specializing in the sale of
home furnishings. Used  in CANADA since at least May 16, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNISHINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la
vente d’articles d’ameublement pour la maison. Employée  au
CANADA depuis au moins 16 mai 1998 en liaison avec les
services.

898,599. 1998/12/04. FAURE HERMAN GROUPE
INTERTECHNIQUE, 5, AVENUE DES ANDES, BP 126 LES
ULIS, 91944 COURTABOEUF CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

FH 

WARES:  Measurement equipment, namely, flow meters, flow
computers, flow indicators, flow conditioners, gas eliminators, gas
separators and gas indicators for primary use in the oil and gas
field. Used  in CANADA since at least as early as July 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Équipement de mesure, nommément
débitmètres, calculateurs de débit, indicateurs de débit,
conditionneurs de débit, dispositifs de dégazage, séparateurs de
gaz et indicateurs de gaz pour utilisation principalement dans le
domaine du pétrole et du gaz. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

898,600. 1998/12/04. FAURE HERMAN GROUPE
INTERTECHNIQUE, 5, AVENUE DES ANDES, BP 126 LES
ULIS, 91944 COURTABOEUF CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

FAURE HERMAN 
WARES:  Measurement equipment, namely, flow meters, flow
computers, flow indicators, flow conditioners, gas eliminators, gas
separators and gas indicators for primary use in the oil and gas
field. Used  in CANADA since at least as early as July 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Équipement de mesure, nommément
débitmètres, calculateurs de débit, indicateurs de débit,
conditionneurs de débit, dispositifs de dégazage, séparateurs de
gaz et indicateurs de gaz pour utilisation principalement dans le
domaine du pétrole et du gaz. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

898,820. 1998/12/07. VITTORIO VOLTOLINA, 14, VIA
SELVANESE, 30030 OLMO DI MARTELLAGO, VENEZIA,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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The right to the exclusive use of the word MURRINA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Watches and parts thereof; jewelry, namely: pendants,
earrings, necklaces, bracelets, rings, filigree glass objects,
namely: bottles, amphora bowls, vases, perfume bottles; sterling
silver objects, namely: perfume bottles, decorative little bells,
collectioners spoons; cufflinks, tie pins, brooches, pins, decorative
crystal boxes, decorative sterling silver boxes, plexiglas and
crystal paperweights; silver gifts, namely: key holders, bookmarks
and paper knives; decorative glass plates and bowls; silver
astrays. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MURRINA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres et pièces connexes; bijoux,
nommément: pendentifs, boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
anneaux, objets en verre en filigrane, nommément: bouteilles,
amphores, vases, bouteilles de parfum; objets en argent Sterling,
nommément: bouteilles de parfum, clochettes décoratives,
cuillères à collectionner; boutons de manchettes, épingles à
cravate, broches, épinglettes, boîtes décoratives en cristal, boîtes
décoratives en argent Sterling, presse-papiers en Plexiglas et en
cristal; cadeaux en argent, nommément: porte-clés, signets et
coupe-papier; assiettes et bols décoratifs en verre; cendriers en
argent. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,998. 1999/01/05. Évolution FM inc., 1260, BOUL.
LEBOURGNEUF, BUREAU 150, QUÉBEC, QUÉBEC, G2K2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS ASSELIN, (HUOT LAFLAMME), 500, GRANDE-ALLEE
EST, BUREAU 102, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LES FONDS MUTUELS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création et la gestion de fonds mutuels ainsi que la
promotion de fonds mutuels par l’intermédiaire de conseillers et
courtiers en valeurs mobilières. Employée  au CANADA depuis 01
décembre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words LES FONDS
MUTUELS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Establishment and management of mutual funds and
promoting mutual funds through securities brokers and
consultants. Used  in CANADA since December 01, 1998 on
services.

899,140. 1998/12/10. 940981 ONTARIO INC. C.O.B. AS PEP
INC. CONCEPTS & DESIGN, 10 MARGATE PLACE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6S2S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 
 

WARES:  Paper products, namely envelopes, stationery, namely
writing paper, writing pads; paper mail pouches; inserts for
periodicals and bulletins, namely blank insert cards that may be
used for advertisements purposes by others in a periodical or
bulletin; paper printed display signs and boxes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément enveloppes,
articles de papeterie, nommément papier à lettres, blocs de papier
à lettres; sacs à courrier en papier; feuillets intercalaires pour
périodiques et bulletins, nommément cartes intercalaires pour
publicités par des tiers dans un périodique ou un bulletin;
enseignes et présentoirs en papier imprimé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,322. 1998/12/11. ALFER-ALUMINIUM GESELLSCHAFT
MBH, INDUSTRIESTR. 7, D-79793 WUTÖSCHINGEN-
HORHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Construction materials, namely, bars, pipes, angle
profiles, all goods made from metal for the do-it-yourself market,
profiled angle rails and bars as well as assembly profiles made
from metal for coverings, edgings and connections at wall and
floor coverings and stairs, hooks and consoles made from metal,
manually operated tools and equipment, bars, pipes profiles made
from plastics for the do-it-yourself market, profiled angle rails and
bars as well as assembly profiles made from plastics for
coverings, edgings and connections at wall and floor coverings
and stairs, hooks and consoles made from plastics, frames and
profiled frame bars made from metal and/or plastics. Priority
Filing Date: August 17, 1998, Country: GERMANY, Application
No: 398 46 515.0-06 in association with the same kind of wares.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
October 22, 1998 under No. 398 46 515 on wares.
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MARCHANDISES:  Matériaux de construction, nommément
barres, tuyaux, profilés, toutes ces marchandises étant en métal
pour le marché du bricoleur, rails et barres profilés coudés et aussi
profilés assemblés en métal pour couvertures, bordures et
raccords de revêtements muraux, couvre-planchers et escaliers,
crochets et consoles métalliques, outils et équipement manuels,
barres, tuyaux, profilés en matières plastiques pour le marché du
bricoleur, rails et barres profilés coudés et aussi profilés
assemblés en matières plastiques pour couvertures, bordures et
raccords de revêtements muraux, couvre-planchers et escaliers,
crochets et consoles en matières plastiques, châssis et barreaux
de châssis profilés en métal et/ou en matières plastiques. Date de
priorité de production: 17 août 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 46 515.0-06 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 octobre 1998
sous le No. 398 46 515 en liaison avec les marchandises.

899,347. 1998/12/10. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

WARES:  Tea. SERVICES: Restaurant services and promoting
the sale of tea through the distribution of discount coupons,
collectible merchandise, newsletters and print advertisements;
promoting the sale of tea through incentive award programs,
television commercials, contests and sponsoring sporting and
cultural events. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Thé. SERVICES: Services de restauration et
promotion de la vente de thé par la distribution de coupons-rabais,
d’articles à collectionner, de bulletins et d’annonces imprimées;
promotion de la vente de thé par des programmes d’incitatifs,
commerciaux de télévision, concours et parrainages
d’événements sportifs et culturels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

899,375. 1998/12/11. INTERWOOD MARKETING LIMITED A
LEGAL ENTITY, TORONTO CORPORATE CENTRE, 2720
STEELES AVENUE WEST, CONCORD, ONTARIO, L4K4S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GT88 
WARES:  Scratch filler for painted metal surfaces, scratch filler for
painted automotive surfaces. Used  in CANADA since at least as
early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Charge pour boucher les rayures de surfaces
de métal peintes, charge pour boucher les rayures de surfaces
d’automobile peintes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

899,396. 1998/12/14. LINDA-MARIE JAMES, 1106 - 2476 YORK
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6K1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LADNER DOWNS, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

3DIVAS 
WARES:  (1) Printed, lithographed, and engraved material,
namely, books, magazines, comics, book covers, pamphlets,
brochures, catalogues, postcards, calendars, photographs,
pictures, and posters; event programs, artist biographical
information sheets and tour schedules, artists autographs, lyrics
and poetry in printed form, namely sheet music and song books.
(2) Paper products and stationery, namely, writing paper,
photograph albums, stamp albums, gift wrapping paper, greeting
cards, invitation cards, picture cards, stickers and tags. (3) Writing
instruments, namely, pens, pencils, markers, soft-tip pens, and
crayons. (4) Pen cases and pencil cases. (5) Paper pennants,
plastic pennants, embroidered emblems, paper emblems and
printed emblems, ornamental novelty buttons, crests, decals and
bumper stickers. (6) Jewellery; namely necklaces, earrings,
brooches, stickpins, tie tacks and cuff links. (7) Men’s, women’s,
and children’s clothing, namely, coats, jackets, capes, ponchos,
suits, dresses, skirts, pants, shorts, shirts, blouses, t-shirts, tank
tops, vests, sweaters, sweatshirts, sweatpants, tracksuits, shorts,
overalls, jeans, jean jackets, dressing gowns, bath robes,
pyjamas, nightgowns, nightshirts, boxer shorts, underwear and
swimwear. (8) Footwear, namely, shoes, boots, sandals and
slippers. (9) Accessories, namely, gloves, mitts, scarves, dickies,
bandannas, sweatbands, socks, stockings, leggings, panty-hose,
ties, belts, belt buckles, aprons and bibs. (10) Headwear, namely
hats, visors, caps, toques and headbands. (11) Umbrellas. (12)
Fragrances, namely perfume, cologne, toilet water, body splash
and after shave. (13) Phonograph records, pre-recorded records,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video cassettes, pre-
recorded audio tapes, pre-recorded video tapes, record albums,
pre-recorded compact disc albums, pre-recorded audio discs, pre-
recorded compact discs, pre-recorded laser discs, musical sound
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recordings, music videos and video discs. (14) Toys, games and
recreational articles, namely, plush stuffed animals, dolls and
playing cards. (15) Mugs, steins, beverage glasses; souvenir
plates. (16) Flashlights and cigarette lighters and cigar lighters.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the presentation
of both live and recorded musical, dramatic and theatrical
performances, namely, live and recorded musical concerts, plays,
sitcoms, dramas and stand-up comedy, film exhibitions, television
and video talk shows, and musical concerts, plays, stand-up
comedy, sitcoms, dramas, and talk shows recorded on records,
audio tapes, compact discs, laser discs, videos and films. (2)
Providing entertainment and recreation to others through
organizing, staging, administering, promoting and sponsoring live
and recorded musical concerts, operas and musical festivals for
others who participate in such events or are spectators of such
events. (3) Conducting exhibition services in the nature of live and
recorded musical festivals, film festivals and comedy festivals and
movie screenings. (4) Production services, namely producing of
musical, dramatic and theatrical performances, namely live and
recorded musical concerts, plays, sitcoms and stand-up comedy
for radio, television, video and internet viewing, (5) Providing
music publishing services to others. (6) Producing dramatic and
theatrical performances for broadcasting via radio and television
and producing musical, dramatic and theatrical performances for
audio, video and cinematography recording. (7)
Telecommunication services, namely electronic transmission and
receiving of data, information and images relating to the
entertainment field, namely, concert schedules, ticket information,
venue sites, venue seating maps, promotional information and
promotional materials relating to performers, pre-recorded audio
and video recordings and souvenir items via radio, television,
cable television, cable radio, satellite television, satellite radio and
the internet. (8) Entertainment services, namely, the presentation
of musical performances broadcast via radio. (9) Entertainment
services, namely, the presentation of musical performances
broadcast via television. Used  in CANADA since at least as early
as October 28, 1997 on services (8); February 11, 1998 on
services (9). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7).

MARCHANDISES:  (1) Matériel imprimé, lithographié et gravé,
nommément livres, revues, illustrés, couvre-livres, prospectus,
dépliants publicitaires, catalogues, cartes postales, calendriers,
photographies, images et affiches; programmes d’événement,
feuilles de renseignements biographiques sur les artistes et
programmes de circuits touristiques, autographes d’artistes;
paroles et poésies sous forme imprimée, nommément partitions et
livres de chansons. (2) Articles en papier et articles de papeterie,
nommément papier à lettres, albums à photos, albums de timbres,
papier à emballer les cadeaux, cartes de souhaits, cartes
d’invitation, cartes images, autocollants et étiquettes. (3)
Instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
stylos à pointe douce et crayons à dessiner. (4) Étuis à stylos et
étuis à crayons. (5) Fanions en papier, fanions en plastique,
emblèmes brodés, emblèmes en papier et emblèmes imprimés,
macarons de fantaisie décoratifs, écussons, décalcomanies et
autocollants pour pare-chocs. (6) Bijoux; nommément colliers,
boucles d’oreilles, broches, épinglettes, épingles de cravates et
boutons de manchettes. (7) Vêtements pour hommes, dames et

enfants, nommément manteaux, vestes, capes, ponchos,
costumes, robes, jupes, pantalons, shorts, chemises, chemisiers,
tee-shirts, débardeurs, gilets, chandails, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, salopettes,
jeans, vestes en denim, robes de chambre, peignoirs, pyjamas,
robes de nuit, chemises de nuit, caleçons boxeur, sous-vêtements
et maillots de bain. (8) Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales et pantoufles. (9) Accessoires, nommément
gants, mitaines, écharpes, plastrons, bandanas, bandeaux,
chaussettes, mi-chaussettes, caleçons, bas-culottes, cravates,
ceintures, boucles de ceinture, tabliers et bavettes. (10) Couvre-
chefs, nommément chapeaux, visières, casquettes, tuques et
bandeaux. (11) Parapluies. (12) Fragrances, nommément parfum,
eau de Cologne, eau de toilette, lotion corporelle rafraîchissante
et après-rasage. (13) Microsillons, disques préenregistrés,
audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées,
bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées,
albums de disques, albums de disques compacts préenregistrés,
disques sonores préenregistrés, disques compacts
préenregistrés, disques laser préenregistrés, enregistrements
sonores de musique, vidéoclips et vidéodisques. (14) Jouets, jeux
et articles récréatifs, nommément animaux rembourrés, poupées
et cartes à jouer. (15) Grosses tasses, chopes en céramique,
verres à boissons; assiettes souvenirs. (16) Lampes de poche,
briquets et allume-cigares. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément présentation de spectacles
musicaux, dramatiques et cinématographiques en direct et
enregistrés, nommément concerts, pièces de théâtre, comédies
de situation, drames et monologues comiques, présentations de
films, interviews-variétés télévisées et vidéo en direct et
enregistrés, et concerts, pièces de théâtre, monologues
comiques, comédies de situation, drames et interviews-variétés
enregistrés sur disques, bandes sonores, disques compacts,
disques laser, vidéos et films. (2) Fourniture de divertissement et
de loisirs à des tiers par organisation, mise en scène,
administration, promotion et parrainage de concerts, d’opéras et
de festivals de musique en direct et enregistrés pour des tiers qui
participatent à ces événements ou assistent à ces événements.
(3) Direction de services de présentations sous forme de festivals
de musique, de festivals de films, de festivals de comédies et de
préselection de films en direct et enregistrés. (4) Services de
production, nommément production de spectacles musicaux,
dramatiques et cinématographiques, nommément concerts,
pièces de théâtre, comédies de situation et monologues comiques
pour présentation radiophonique, télévisée, vidéo et sur l’Internet.
(5) Fourniture de services d’édition musicale à des tiers. (6)
Production de spectacles dramatiques et cinématographiques
pour fins de diffusion par radio et télévision, et production de
spectacles musicaux, dramatiques et cinématographiques pour
fins d’enregistrement sonore, vidéo et cinématographique. (7)
Services de télécommunications, nommément transmission et
réception électronique de données, d’information et d’images
ayant trait au domaine du divertissement, nommément
programmes de concerts, renseignements sur les billets, lieux de
réunions, plans de sièges de lieux de réunion, renseignements
publicitaires et matériel de promotion ayant trait aux artistes,
enregistrements sonores et vidéo préenregistrés, et souvenirs par
radio, télévision, câblodistribution, radiocâblage, télévision par 



Vol. 47, No. 2369 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2000 104 March 22, 2000

satellite, radio par satellite et Internet. (8) Services de
divertissement, nommément présentation de spectacles
musicaux par radiodiffusion. (9) Services de divertissement,
nommément présentation de spectacles musicaux par
télédiffusion. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 octobre 1997 en liaison avec les services (8); 11 février
1998 en liaison avec les services (9). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7).

899,413. 1998/12/15. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
MINNESOTA COURT, SUITE 125, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word QUÉBÉCOIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion and advertising, by way of coupon
programmes, of paper products namely, bathroom and facial
tissue, paper towels and napkins. Used  in CANADA since at least
as early as June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBÉCOIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et publicité, au moyen de programmes de
coupons, d’articles en papier, nommément papier hygiénique et
mouchoirs de papier, essuie-tout et serviettes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services.

899,456. 1998/12/10. HEALEY DISC INC., 58 ANTARES DR.,
UNIT 1, NEPEAN, ONTARIO, K2E7W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

HEALEY DISC MANUFACTURING 
The right to the exclusive use of the words HEALY and DISC
MANUFACTURING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Duplication of recordings on tape, video, compact
disk, DVD and floppy disk; commercial art design; printing and
graphic art design; packaging design; video tape and compact
disk production; preparing audio-visual presentations for use in
advertising; and preparing advertisements for others. Used  in
CANADA since at least as early as May 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALY et DISC
MANUFACTURING en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Reproduction d’enregistrements sur bandes, vidéos,
disques compacts, disques numériques polyvalents et disquettes;
dessin publicitaire; impression et conception d’art graphique;
conception d’emballage; production de bandes vidéo et de
disques compacts; préparation de présentations audiovisuelles
pour utilisation en publicité; et préparation d’annonces
publicitaires pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1994 en liaison avec les services.

899,513. 1998/12/15. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUMMER SIPPERS 
WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits; concentrés
utilisés pour la préparation de boissons non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,514. 1998/12/15. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CORBEILLE DE BAIES 
The right to the exclusive use of the word BAIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits; concentrés
utilisés pour la préparation de boissons non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,534. 1998/12/17. LMC HEALTH CARE LTD., SUITE 207,
1235 TRAFALGAR ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6H3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

LMC 
SERVICES: (1) Medical services, namely medical and psychiatric
assessment, consultation and monitoring services; (2)
management services for the operation and monitoring of clinical
trials; (3) weight management services; dietician services;
kinesiological and occupational therapy services; consulting,
testing, education and counselling in the fields of nutrition and
weight management; (4) management services relating to human
resources, accounting and bookkeeping, office management and
computer consulting, maintenance of Internet websites and liaison
with media; (5) advertising and promotion on behalf of third parties
of clinical trial management services, of consulting, testing,
education and counselling in the fields of nutrition and weight
management, and of medical clinics and weight management
clinics. Used  in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

SERVICES: (1) Services médicaux, nommément évaluations
médicales et psychiatriques, consultation et services de contrôle;
(2) services de gestion pour l’exploitation et la surveillance
d’essais cliniques; (3) services de gestion du poids; services de
diététiste; services de kinésiologie et d’ergothérapie; consultation,
essais, éducation et counselling dans le domaine de la nutrition et
de la gestion du poids; (4) services de gestion ayant trait aux
ressources humaines, à la comptabilité et à la tenue de livres, à
l’administration de bureau et aux conseils en matière
d’informatique, maintien de sites Web Internet et liaisons avec
médias; (5) publicité et promotion pour le compte de tiers de
services de gestion d’essais cliniques, de consultation, d’essais,
d’éducation et de counselling dans le domaine de la nutrition et de
la gestion du poids, et de cliniques médicales et de cliniques de
gestion du poids. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1997 en liaison avec les services.

899,535. 1998/12/17. LMC HEALTH CARE LTD., SUITE 207,
1235 TRAFALGAR ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6H3P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

LIFESTYLE METABOLISM CENTER 
The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Medical services, namely medical and psychiatric
assessment, consultation and monitoring services; (2)
management services for the operation and monitoring of clinical
trials; (3) weight management services; dietician services;
kinesiological and occupational therapy services; consulting,
testing, education and counselling in the fields of nutrition and
weight management; (4) management services relating to human
resources, accounting and bookkeeping, office management,
computer consulting, maintenance of Internet websites and liaison
with media; (5) advertising and promotion on behalf of third parties
of clinical trial management services, of consulting, testing,
education and counselling in the fields of nutrition and weight
management, and of medical clinics and weight management
clinics. Used  in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services médicaux, nommément services
d’évaluation, de consultation et de contrôle médicaux et
psychiatriques; (2) services de gestion pour la conduite et la
surveillance d’essais cliniques; (3) services de gestion du poids;
services de diététique; services de kinésithérapie et
d’ergothérapie ; services de consultation, d’essais, d’éducation et
de counselling dans le domaine de la gestion de la nutrition et du
poids; (4) services de gestion ayant trait aux ressources
humaines, à la comptabilité et à la tenue de livres, à
l’administration des bureaux, à la consultation en matière
d’informatique, à la maintenance de sites Web et à la liaison avec
les médias; (5) publicité et promotion pour des tiers de services de
gestion d’essais cliniques, de services de consultation, d’essais,
d’éducation et de counselling dans le domaine de la gestion de la
nutrition et du poids et de cliniques médicales et de gestion du
poids. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les services.

899,549. 1998/12/21. COHR, CANADIAN OCCUPATIONAL
HEALTH RESOURCES INC., 1927 HIGHFIELD CRESCENT
S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G5M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Collection and facility services, namely, providing
drug and alcohol testing using either screening procedures on site
and/or collection for the purposes of transporting to laboratory
screening and/or confirmation; (2) consulting services, namely,
assisting in the process of policy and procedures for substance
testing programs; (3) educational services, namely, educating
awareness among employees and supervisors regarding
substance abuse; and (4) carrying on the business of a franchise
operation. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de collecte et d’installations,
nommément fourniture de tests de dépistage de la consommation
de drogues et d’alcool par pratique d’analyses de dépistage sur
place et/ou de collecte pour fins de transport jusqu’au laboratoire,
pour y effectuer des analyses de dépistage et/ou en confirmer les
résultats; (2) services consultatifs, nommément aide dans le
processus d’orientation et des procédures applicables aux
programmes d’analyses de dépistage des substances toxiques;
(3) services éducatifs, nommément sensibilisation des employés
et superviseurs concernant la toxicomanie; et (4) entreprise
d’exploitation de franchises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

899,622. 1998/12/17. NEC SYSTEMS, INC., 110 RIO ROBLES
DRIVE, SAN JOSE, CA 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CRE 
SERVICES: Information technology system integration services,
namely analysis of the systems and business processes of clients,
consultation with clients and the making of recommendations to
improve the efficiency of the said systems and processes,
development of applications software and the implementation and
integration of the said improvements and the training of clients in
the provision of customer support and service, field services,
operation of call centers, management of service quality and
contracts, automation of sales forces and the use of electronic
commerce solutions specifically business-to-business
communications and selling and purchasing systems. Used  in
CANADA since at least as early as September 01, 1998 on
services.

SERVICES: Services d’intégration de systèmes de technologie de
l’information, nommément analyse des systèmes et des procédés
administratifs des clients, consultation avec les clients et
préparation de recommandations pour améliorer l’efficacité de ces
systèmes et procédés, développement d’applications logicielles et
mise en oeuvre et intégration de ces améliorations et formation de
clients dans la fourniture de soutien et de services à la clientèle,
services extérieurs, exploitation de centres téléphoniques, gestion

de la qualité de service et de contrats, automatisation des forces
de ventes et utilisation de solutions de commerce électronique, en
particulier les communications inter-entreprises ainsi que
systèmes de vente et d’achat. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
services.

899,623. 1998/12/17. NEC SYSTEMS, INC., 110 RIO ROBLES
DRIVE, SAN JOSE, CA 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CUSTOMER RELATIONSHIP 
EMPOWERMENT 

The right to the exclusive use of the word CUSTOMER
RELATIONSHIP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information technology system integration services,
namely analysis of the systems and business processes of clients,
consultation with clients and the making of recommendations to
improve the efficiency of the said systems and processes,
development of applications software and the implementation and
integration of the said improvements and the training of clients in
the provision of customer support and service, field services,
operation of call centers, management of service quality and
contracts, automation of sales forces and the use of electronic
commerce solutions specifically business-to-business
communications and selling and purchasing systems. Used  in
CANADA since at least as early as September 01, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSTOMER RELATIONSHIP
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’intégration de systèmes de technologie de
l’information, nommément analyse des systèmes et des procédés
administratifs des clients, consultation avec les clients et
préparation de recommandations pour améliorer l’efficacité de ces
systèmes et procédés, développement d’applications logicielles et
mise en oeuvre et intégration de ces améliorations et formation de
clients dans la fourniture de soutien et de services à la clientèle,
services extérieurs, exploitation de centres téléphoniques, gestion
de la qualité de service et de contrats, automatisation des forces
de ventes et utilisation de solutions de commerce électronique, en
particulier les communications inter-entreprises ainsi que
systèmes de vente et d’achat. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
services.
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899,708. 1998/12/18. JOHN ANTHONY TRIFILETTI, 77
GERRARD STREET WEST, APARTMENT 803, TORONTO,
ONTARIO, M5G2A1 

SUBPLOT 
WARES:  Audio and audio visual recordings namely records,
tapes and discs; clothing namely t-shirts, shirts, sweaters, jackets,
pants, belts, undergarments, bandannas, hats, scarves, shoes
and swimwear; and song book folios, commemorative tour books,
magazines and newsletters, buttons, key rings, badges, lighters,
pens, banners, sunglasses, baggage, rings, bracelets, necklaces,
earrings, watches, stickers and posters. SERVICES:
Entertainment services of a musical group and audio/video
production services. Used  in CANADA since at least as early as
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Enregistrements audio et audiovisuels,
nommément disques, bandes et disques; vêtements, nommément
tee-shirts, chemises, chandails, vestes, pantalons, ceintures,
sous-vêtements, bandanas, chapeaux, écharpes, chaussures et
maillots de bain; et feuillets de livres de chants, guides touristiques
commémoratifs, magazines et bulletins, boutons, anneaux à clés,
insignes, briquets, stylos, bannières, lunettes de soleil, baggages,
anneaux, bracelets, colliers, boucles d’oreilles, montres,
autocollants et affiches. SERVICES: Services de divertissement
offerts par un groupe musical et services de production audio et
vidéo. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

899,719. 1998/12/18. NOVO NORDISK A/S, NOVO ALLÉ,
DK2880 BAGSVAERD, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NORDIPEN 
WARES:  Hypodermic syringes, parts and fittings thereof.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Seringues hypodermiques, pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,720. 1998/12/18. NOVO NORDISK A/S, NOVO ALLÉ,
DK2880 BAGSVAERD, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NORDIPENMATE 
WARES:  Hypodermic syringes, parts and fittings thereof.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Seringues hypodermiques, pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,816. 1998/12/16. AMAQUEST COMPUTER CORP., 8F-1,
NO. 79, HSIN-TAI-WU RD., SEC. 1, HSI-CHIH, TAIPEI HSEIN,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Computer software programs for use with video on
demand systems; disk array storage systems; computer servers,
namely, network servers, data storage servers; mounting racks for
mounting computer equipment; power supplies, namely, electrical
power supplies and uninterruptable power supplies; set top boxes,
namely, electronic devices for providing internet access through a
television set; compact disk drives, namely, compact disk towers
and CD-ROM servers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes logiciels pour utilisation avec
des systèmes vidéo sur demande; systèmes de stockage de piles
de disques; serveurs, nommément serveurs de réseau, serveurs
de stockage de données; supports de montage de l’équipement
informatique; blocs d’alimentation, nommément blocs
d’alimentation électrique et blocs d’alimentation sans coupure;
coffrets de table, nommément dispositifs électroniques pour
fournir l’accès à Internet au moyen d’un téléviseur; lecteurs de
disques compacts, nommément colonnes pour disques compacts
et serveurs de CD ROM. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,870. 1998/12/16. M.Q.P. CANADA INC., 1111 Flint Road,
Unit 29, Toronto, ONTARIO, M3J3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PROSPECTOR 
WARES:  Sporting goods, namely hobbyist’s metal detectors and
carrying cases therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de sport, nommément détecteurs de
métal d’amateur et mallettes connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,024. 1998/12/17. Amway Corporation (a Michigan
Corporation), 7575 Fulton Street East, Ada, Michigan, UNITED
STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire de:
HOLCOMB HEALTHCARE SERVICES, LLC, 1500 21ST
AVENUE SOUTH, NASHVILLE, TENNESSEE 37212, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

MAGNA BLOC 
WARES:  Therapeutic magnets used to relieve pain, and devices
containing or used to secure therapeutic magnets, namely knee
bands, elbow bands, wrist bands, ankle bands, head bands, belts,
gloves, shoe insoles, pads, seat cushions, bed comforters,
blankets and mattresses, beds for pets, eye gel packs, and neck
gel packs. Priority  Filing Date: June 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/505,779 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Aimants thérapeutiques utilisés pour soulager
la douleur, et dispositifs contenant ces aimants thérapeutiques ou
servant à les fixer, nommément genouillères, coudières, serre-
poignets, serre-chevilles, bandeaux, ceintures, gants, semelles de
chaussures, coussinets, coussins de siège, édredons,
couvertures et matelas, lits pour animaux familiers, compresses
de gel pour les yeux, et compresses de gel pour le cou. Date de
priorité de production: 17 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/505,779 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,044. 1998/12/18. TERRY SCOTT, 227¾ BEACH ROAD,
HAMILTON, ONTARIO, L8L4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

KTS 
WARES:  Sealed sculptures, sealed clocks, sealed wood carvings,
sealed chairs, sealed tables, sealed log benches, sealed
restaurant bars, sealed restaurant booths, sealed hotplate
counters. SERVICES: Sealing of wood and furniture. Used  in
CANADA since August 28, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sculptures imprégnées, horloges
imprégnées, sculptures sur bois imprégnées, chaises
imprégnées, tables imprégnées, bancs de rondins imprégnés,
comptoirs de restaurant imprégnés, isoloirs de restaurant
imprégnés, comptoirs à plaque chauffante imprégnés.
SERVICES: Étanchement du bois et des meubles. Employée  au
CANADA depuis 28 août 1996 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,000,045. 1998/12/18. NELSON LUMBER COMPANY LTD.,
P.O. BOX 620, LLOYDMINSTER, SASKATCHEWAN, S9V0Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words NELSON and HOMES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prefabricated houses; building construction materials
namely components of pre-fabricated houses. SERVICES:
Manufacture of pre-fabricated houses to customer specification;
construction drafting and blueprinting, designing houses. Used  in
CANADA since at least as early as January 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NELSON et HOMES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Maisons préfabriquées; matériaux de
construction pour bâtiments, nommément composants pour
maisons préfabriquées. SERVICES: Construction de maisons
préfabriquées aux spécifications du client; dessin de construction
et tracé de plans, conception de maisons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,090. 1998/12/29. ALI R. RAGHIBDOUST TRADING AS
ALI R. DOUST, PO BOX 42018, RPO ST. LAURENT, OTTAWA,
ONTARIO, K1K4L8 

MEDUS 
WARES:  Pharmaceutical preparations for neurological/
dermatological/ cardiovascular diseases, nutritional supplements,
hand and body soap, hair and body shampoo, perfumes, surgical
instruments, neurological devices (namely reflex hammer, needle,
electrical stimulator), medical thermometer, precious stones,
musical drums, traditional musical instruments (namely tar, sitar,
tomba, tombak, tempo, timbal), guitar, violin, books, paper
(namely writing/ wrapping/ pad), envelopes, animal skins, fur pelts
and coats, leather coats, natural stones, wooden furniture (namely
chairs, dining room tables, computer desks, cabinets, bamboo),
laboratory/ beverage glassware, chinaware, shirts, pants, textile
used as lining, silk and cotton textile used for clothing, carpet,
canned/ dried/ fresh/ frozen fruits, rice, honey, dried and living 
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plants, live fish for food purposes, live fish not for food purposes
(namely aquarium fish), live bird for food purposes, live bird not for
food purposes (namely for shows), mineral water, herbal food
beverages, carbonated non-alcoholic beverages, dairy-based
food beverages, wine. SERVICES: Operation of wholesale/ retail
business selling and distributing a wide variety of consumer
products by way of global communication network (namely
Internet), operation of import-export agency via on-line Internet
sites, and business consultation service for marketing of foreign-
made products. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour les
maladies neurologiques/dermatologiques/cardiovasculaires,
suppléments nutritionnels, savon pour les mains et le corps,
shampoing pour les cheveux et le corps, parfums, instruments
chirurgicaux, dispositifs neurologiques (nommément marteau à
réflexe, aiguille, stimulateur électrique), thermomètres médicaux,
pierres précieuses, tambours musicaux, instruments de musique
conventionnels (nommément tar, sitar, tomba, tombak, tempo,
timbale), guitare, violon, livres, papier (nommément d’écriture/
d’emballage/bloc), enveloppes, peaux d’animaux, peaux de
fourrure et manteaux, manteaux de cuir, pierres naturelles,
meubles en bois (nommément chaises, tables de salle à manger,
bureaux pour ordinateurs, armoires, bambou), verrerie pour
laboratoire/boissons, porcelaine, chemises, pantalons, textile
utilisé comme garniture, textile de soie et de coton utilisé pour les
vêtements, tapis, fruits en conserve/séchés/frais/surgelés, riz,
miel, plantes séchées et vivantes, poissons vivants pour fins
d’alimentation, poissons vivants non pour fins d’alimentation
(nommément poissons d’aquarium), oiseaux vivants pour fins
d’alimentation, oiseaux vivants non pour fins d’alimentation
(nommément pour spectacles), eau minérale, boissons aux
herbes, boissons non alcoolisées gazéifiées, boissons à base de
produits laitiers, vin. SERVICES: Exploitation d’un commerce de
vente et de distribution en gros et au détail spécialisé dans une
vaste gamme de produits de consommation au moyen d’un
réseau de communication mondial (nommément Internet),
exploitation d’une agence d’importation-exportation au moyen de
sites Internet en ligne, et service de consultation commerciale
pour la commercialisation de produits de fabrication étrangère.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,114. 1998/12/18. SAGE GROUP PROJECTS INC., 222 -
645 FORT STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W1G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SAGE GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and consultation services in the fields
of negotiations and public communications. Used  in CANADA
since at least as early as August 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion et de consultation dans les
domaines des négociations et des communications publiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1998 en liaison avec les services.

1,000,172. 1998/12/21. SCA FINE PAPER GMBH, P.O. BOX
1100, D-83060 RAUBLING, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PERFECTING PRINT 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fine paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier fin. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,263. 1998/12/21. BEAULIEU GROUP, LLC, 1502
CORONET DRIVE, DALTON, GEORGIA 30722-1248, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

DURA-KID 
WARES:  Carpeting and soft floor coverings namely cushion
flooring for use in children’s applications and in kitchens,
playrooms, dens, recreational rooms, family rooms, children’s
bedrooms, and other rooms. Priority  Filing Date: July 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
522,577 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tapis et couvre-planchers mous, nommément
parquets coussinés pour utilisation dans les lieux fréquentés par
les enfants et dans les cuisines, salles de jeux, coins de détente,
salles de récréation, salles familiales, chambres d’enfants et
autres. Date de priorité de production: 20 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/522,577 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,283. 1998/12/22. ARES TRADING S.A., CHÂTEAU DE
VAUMARCUS, 2028 VAUMARCUS, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GROWTH SCIENCE PATIENT 
REGISTRY 

The right to the exclusive use of the words PATIENT REGISTRY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Database consisting of information concerning patient
diagnosis, treatment and clinical management. SERVICES:
Establishment, maintenance, and administration of a database for
observation of patient diagnosis, treatment and clinical
management. Used  in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PATIENT REGISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Base de données constituée d’information sur
le diagnostic et le traitement des malades, y compris le traitement
clinique. SERVICES: Élaboration, maintenance et administration
d’une base de données pour l’observation, le diagnostic et le
traitement des malades, y compris le traitement clinique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,000,294. 1998/12/22. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, D-
51368 LEVERKUSEN, BAYERWERK, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SAXESS 
WARES:  Preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pour tuer des mauvaises herbes
et détruire la vermine, insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,311. 1998/12/21. THOMSON INFORMATION INC., ONE
STATION PLACE, STAMFORD, CONNECTICUT 06902,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOANNE B.
DROGEMULLER, THOMSON CANADA LIMITED, 65 QUEEN
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8 

THE FUTURE OF RESEARCH 

The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software sold on CD-Roms, diskettes,
magnetic tape and microfilm containing research and learning tool
information of interest to academic and special libraries; printed
publications namely, books, magazines, newsletters and
newspapers containing research and learning tool information of
interest to academic and special libraries. SERVICES: Information
services, namely, providing on-line access to databases
containing research and learning tool information of interest to
academic and special libraries. Priority  Filing Date: August 12,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75,535,233 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels sur CD-ROM, sur disquettes, sur
ruban magnétique et sur microfilm contenant de l’information sur
des outils de recherche et d’apprentissage intéressant les
bibliothèques universitaires et spécialisées; publications
imprimées, nommément livres, magazines, bulletins et journaux
contenant de l’information sur des outils de recherche et
d’apprentissage intéressant les bibliothèques universitaires et
spécialisées. SERVICES: Services d’information, nommément
fourniture de l’accès en ligne à des bases de données contenant
de l’information sur des outils de recherche et d’apprentissage
intéressant les bibliothèques universitaires et spécialisées. Date
de priorité de production: 12 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75,535,233 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,387. 1998/12/22. CANQUEST COMMUNICATIONS
(WIRELESS) INC., 14 WILLIAM STREET NORTH, CHATHAM,
ONTARIO, N7M4L1 

BUY THE MINUTE 
WARES:  Cellular telephones. SERVICES: Cellular telephone
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Téléphones cellulaires. SERVICES: Services
de téléphone cellulaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,000,436. 1998/12/23. TRITON NETWORK SYSTEMS, INC.,
8529 SOUTHPARK CIRCLE, 4TH FLOOR, ORLANDO,
FLORIDA 32819, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Radio receivers, transmitters, transceivers and
associated hardware, namely, computer hardware, data switches
and routers, mounting frames, brackets and supports for use with
the aforesaid, and software for use in operating, routing and
controlling high bandwidth point-to-point microwave
communications. Priority  Filing Date: July 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/516,138 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Radiorécepteurs, radioémetteurs, émetteurs-
récepteurs et quincaillerie associée, nommément matériel
informatique, commutateurs et routeurs de données, bâtis,
supports et appuis à utiliser avec les marchandises
susmentionnées, et logiciels pour exploiter, acheminer et
commander des communications hyperfréquences point à point à
bande passante étendue. Date de priorité de production: 09 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
516,138 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,453. 1998/12/23. VIVENDI (SOCIÉTÉ ANONYME), 42,
AVENUE DE FRIEDLAND, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot VIVENDI est de couleur rouge, les
coches sont de couleur noire.

MARCHANDISES:  Produits pour adoucir l’eau, pour la
purification de l’eau nommément chlore; tuyaux métalliques pour
l’acheminement de l’eau; appareils téléphoniques nommément
téléphones, modems, répondeurs, télécopieurs, ordinateurs,
postes radiotéléphoniques, transmetteurs téléphoniques
nommément émetteurs téléphoniques, émetteurs de signaux
électroniques, antennes téléphoniques, pylônes de téléphonie
sans fils, câbles pour la transmission téléphonique, fibres optiques
pour la transmission téléphonique, accumulateurs électriques;
appareils à filtrer l’eau, pour l’adoucissement et la purification de
l’eau nommément pompes de filtration d’eau, installations de
distribution d’eau nommément mitigeurs, robinets mélangeurs
pour conduites d’eau, robinets de canalisation, réseaux urbains
de distribution d’eaux; incinérateurs, appareils électriques de
chauffage nommément échangeurs thermiques, pompes à
chaleur, accumulateurs de chaleur, récupérateurs de chaleur,
radiateurs électriques pour le chauffage de bâtiments, appareils
de chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux nommément
fournaises à usage industriel; tuyaux flexibles non métalliques;
tuyaux rigides non métalliques. SERVICES: Organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
réponses téléphoniques; diffusion d’annonces publicitaires,
transcription de communications; abonnement à des journaux;
affaires immobilières nommément gestion d’immeuble, courtage
de biens immobiliers, évaluation et gérance de biens immobiliers,
location de biens immobiliers, estimations immobilières,
investissement de capitaux; installation et réparation de systèmes
de distribution d’eau, de traitement des eaux et de dispositifs
d’irrigation; nettoyage de bâtiments et d’édifices; désinfection
nommément destruction, par des procédés chimiques ou
physiques, de germes infectieux, de vermines; travaux publics
nommément construction de routes, de ponts et autres ouvrages
d’art à usage public; construction, supervision de travaux de
construction, de démolition de constructions; construction
d’usines, de ponts; réalisation de revêtements routiers, services
d’étanchéité dans le domaine de la construction; installation et 
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réparation de chauffage, d’appareils pour le conditionnement de
l’air, d’appareils électriques, de fourneaux, d’appareils de
réfrigération; services d’isolation; installation et réparation de
téléphones; télécommunications nommément communications
radiophoniques, par télévision, par ordinateurs, téléphoniques
nommément mise en communication avec une banque de
données, mise en communication d’un terminal d’ordinateur avec
d’autres ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs permettant
l’exploitation et la maintenance de réseaux exploitant les services
télématiques pour la communication, l’information et les
renseignements, services de communication téléphoniques,
d’appels radioélectriques et de radiotéléphonie mobile, diffusion
de programmes par radio et par télévision, par satellite, par réseau
de fibres optiques; services d’appels radioélectriques, et de
radiotéléphonie mobile, messagerie électronique nommément
messagerie électronique vocale nommément enregistrement et
transmission ultérieure de messages vocaux par téléphone,
enregistrement, stockage et transmission ultérieure de messages
écrits par voie électronique, transmission par satellite, information
en matière de télécommunications, location d’appareils de
télécommunication, de modems, de télécopieurs, de téléphones;
diffusion de programmes de télévision, émissions radiophoniques
et télévisées; télévision par câble; adduction d’eau, distribution
des eaux; transport aérien, terrestre, par bateau, courtage en
matière de transport, information en matière de transport;
distribution d’énergie et de l’électricité; traitement et purification de
l’eau, traitement des déchets, destruction d’ordures;
désodorisation, purification et rafraîchissement de l’air; production
d’énergie nommément production d’électricité, d’énergie
thermique, d’énergie hydroélectrique; location de générateurs;
information en matière de traitement de matériaux; incinération
d’ordures, recyclage d’ordures et de déchets; organisation et
conduite de conférences; divertissement télévisé, production de
films, montage de bandes vidéo, montage de programmes
radiophoniques et de télévision; recherche en chimie, en
bactériologie, analyse chimique; architecture, conseils en
construction, établissement de plans pour la construction; location
de salles de réunions et de lieux d’exposition; tri de déchets et de
matières premières de récupération; recherche en mécanique,
étude de projets techniques, expertises (travaux d’ingénieurs);
consultations sur la protection de l’environnement. Date de
priorité de production: 02 juillet 1998, pays: FRANCE, demande
no: 98/739959 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 02 juillet 1998 sous le No. 98/739959 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
VIVENDI is red in colour, the checks are black in colour.

WARES:  Products for softening and purifying water, namely
chlorine; metal pipes for distributing water; telephone apparatus,
namely telephones, modems, answering machines, facsimile
machines, computers, radio sets, telephone transmitters, namely
telephone transmitters, electronic signal transmitters, telephone
antennas, wireless telephone pylons, wires for telephone
transmission, optical fibres for telephone transmission, electric
storage batteries; apparatus for filtering water, for softening and
purifying water, namely water filter pumps, water distribution

devices, namely mixing faucets, mixing faucets for water pipes,
line valves, urban water distribution systems; incinerators, electric
heating appliances, namely heat exchangers, heat pumps,
thermal energy storage, heat recovery units, electric heaters for
buildings, heating appliance utilizing solid, liquid and gaseous fuel,
namely industrial furnaces; flexible non-metallic pipes; rigid non-
metallic pipes. SERVICES: Organizing exhibitions for commercial
or advertising purposes; telephone answering services;
broadcasting advertising messages, transcription of
communications; newspaper subscriptions; real estate business,
namely building management, real estate brokerage, evaluation
and management of property, hiring property, property
evaluations, capital investment; installation and repair of water
distribution systems, water treatment devices and irrigation
devices; building cleaning; disinfection, namely destruction by
chemical or physical means of infectious germs vermin; public
works, namely building roads, bridges and other works for public
use; construction, supervision of construction, supervision of
demolition; construction of factories, bridges; paving,
waterproofing services for construction; installation and repair of
heating and air conditioning systems, electric appliances, ovens,
refrigeration appliances; insulation services; installation and repair
of telephones; telecommunications, namely communications via
radio, television, computer, telephone, namely establishing
communications with a data bank, establishing communications
between a computer terminal and other computers or computer
memories allowing operation and maintenance of networks
utilizing telematics services for communication, information and
intelligence; telephone communication services, radio calling
services and mobile telephone calling services, broadcasting
programs via radio and television, satellite, optical fibre network;
radio calling and mobile telephone calling services, messaging,
namely voice messaging, namely recording and subsequent
transmission of voice messages by telephone, recording, storage
and subsequent transmission of written messages by electronic
means, transmission via satellite, information relating to
telecommunications, hiring telecommunications devices,
modems, facsimile machines, telephones; broadcasting television
programming, radio programming and television programming;
television by cable; transporting water, water distribution;
transportation by air, land, ship, transporting brokerage,
information relating to transport; distribution of water and
electricity; treatment and purification of water, waste treatment,
destruction of waste; deodorization, purification and refreshing air;
energy production, namely production of electricity, thermal
power, hydroelectric power; hiring generators; information relating
to the treatment of materials; garbage incineration, recycling
garbage and waste; organizing and conducting conferences;
television entertainment, film production, montage of video tapes,
montage of radio and television programs; research in chemistry,
bacteriology, chemical analysis; architecture, advice relating to
construction, drawing up construction plans; hiring meeting rooms
and exhibition facilities; sorting garbage and materials for
recycling; mechanics research, studying projects techniques,
consulting (engineering); consulting services relating to
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environmental protection. Priority  Filing Date: July 02, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/739959 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on July 02, 1998 under No. 98/739959 on wares and
on services.

1,000,496. 1998/12/22. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 ORFUS ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NOIR FORMAL 
The right to the exclusive use of the words NOIR and FORMAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coats, jackets, vests, pants, jeans, ties, shirts, sweaters,
t-shirts, shorts, dresses, blouses, skirts, hats and socks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOIR et FORMAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Manteaux, vestes, gilets, pantalons, jeans,
cravates, chemises, chandails, tee-shirts, shorts, robes,
chemisiers, jupes, chapeaux et chaussettes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,558. 1998/12/23. M.N. AYDIN DERIS, INEBOLU SOKAK,
NO: 3 DERYA HAN KAT:, 5 KABATAS/SETÜSTÜ, ISTANBUL,
TURKEY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

I.P.M.S. 
WARES:  Computer programs, software and computer databases
all for the management of intellectual and industrial property
worldwide, namely the establishment and registration, renewal,
status changes and litigation thereof, all upon a single platform;
Pre-recorded CD-ROMs, disquettes all relating to said computer
programs, software and computer databases; pamphlets, leaflets
and manuals for said computer programs, software and
databases. SERVICES: Computer aided transmission of data,
messages and images; computer data and image storage and
search services; computer software programming and updating,
computer software licensing, leasing access time to a computer
database, services for the installation and operation of computer
programs, counselling services on use of computer programs,
database services all relating to computer databases for the
management of intellectual and industrial property worldwide.
Used  in TURKEY on wares and on services. Registered  in
TURKEY on February 27, 1997 under No. 183.571 on services;
TURKEY on February 27, 1997 under No. 183.572 on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, logiciels et bases
de données informatiques, tous pour la gestion de la propriété
intellectuelle et industrielle à l’échelle mondiale, nommément
établissement et enregistrement, renouvellement, modifications
de situation et litige, tous sur une seule plate-forme; CD-ROM
préenregistrés, disquettes, tous ayant trait à ces programmes
informatiques, logiciels et bases de données informatiques;
prospectus, dépliants et manuels pour ces programmes
informatiques, logiciels et bases de données. SERVICES:
Transmission assistée par ordinateur de données, de messages
et d’images; services de stockage et de recherche de données et
d’images informatisées; programmation et mise à niveau de
logiciels, utilisation sous licence de logiciels, location de temps
d’accès à une base de données informatisées, services
d’installation et d’exploitation de programmes informatiques,
services de consultation sur l’utilisation de programmes
informatiques, services de bases de données, tous ayant trait à
des bases de données informatiques pour la gestion de la
propriété intellectuelle et industrielle à l’échelle mondiale.
Employée:  TURQUIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  TURQUIE le 27 février
1997 sous le No. 183.571 en liaison avec les services; TURQUIE
le 27 février 1997 sous le No. 183.572 en liaison avec les
marchandises.

1,000,564. 1998/12/29. DOUG HENRY, P.O. BOX 578, 28
VICTORIA STREET, AURORA, ONTARIO, L4G3L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARLON M. ROEFE, (ROEFE COMPANY), SUITE 1100, 130
BLOOR STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 

"NO FRILLS" HEP 
SERVICES: Insurance Plans for bloodstock, more particularly
described as bloodstock, theft and mortality and related insurance
coverage plans, and insurance coverage plans for loss and
damages to tack, equipment, trailers, bloodstock medical and
death claim reimbursement of veterinary expenses. Used  in
CANADA since September 30, 1998 on services.

SERVICES: Régimes d’assurance pour chevaux de race pure,
plus particulièrement pour le vol et la mortalité des chevaux de
race pure, et régimes de protection connexes, et régimes de
protection relatifs à la perte des harnais, de l’équipement, des
remorques, et aux dommages causés à ces derniers, demandes
de remboursement des frais vétérinaires ayant trait aux services
médicaux et à la mortalité des chevaux de race pure. Employée
au CANADA depuis 30 septembre 1998 en liaison avec les
services.



Vol. 47, No. 2369 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2000 114 March 22, 2000

1,000,654. 1998/12/24. REVOLUTIONIZER PRODUCTS, L.L.C.,
9745 PROSPECT AVENUE, SUITE 204, SANTEE, CALIFORNIA
92071, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HYDROWAX 
WARES:  Cleaning preparations, namely cleaners and waxes
used on glass, chrome and metal of vehicles. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations de nettoyage, nommément
nettoyeurs et cires utilisés sur le verre, le chrome et le métal de
véhicules. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,679. 1998/12/29. WELEDA AG HEILMITTELBETRIEBE,
MÖHLERSTR. 3-5, 73525 SCHWÄBISCH GMÜND, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ISCAR 
WARES:  Homeopathic pharmaceutical preparations, namely,
preparations for malignant and benign tumour diseases as well as
malignant diseases and accompanying disorder of the
haematogenic organs; preparations for stimulating the activity of
the bone marrow; prevention of tumour recidivity, defined
precancerous stages, chronic cross-border diseases, such as
Morbus Chrohn, chronic arthropathies. Priority  Filing Date:
November 12, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 65
324.0/05 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques
homéopathiques, nommément préparations pour maladies à
tumeurs malignes et bénignes ainsi que pour maladies malignes
et troubles connexes des organes haematogènes; préparations
pour stimuler l’activité de la moelle osseuse; prévention de la
récidive de tumeurs, étapes précancéreuses définies, maladies
chroniques non confinées, telles que Morbus Crohn, arthropathies
chroniques. Date de priorité de production: 12 novembre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 65 324.0/05 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,721. 1998/12/30. PATRICK EGLI, 153 CHAPPARAL
CIRCLE S.E., CALGARY, ALBERTA, T2X3M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

UNIVERSAL FORCES 

WARES:  Board game comprising dice, rules of play, bonus
playing cards, card boxes, player tokens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeu de table comprenant dés, règles du jeu,
cartes à jouer supplémentaires, boîtes de cartes, jetons à jouer.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,767. 1998/12/23. KABUSHIKI KAISHA AUDIO-
TECHNICA, ALSO KNOWN AS AUDIO-TECHNICA CORP A
LEGAL ENTITY, 2206, NARUSE, MACHIDA-SHI, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Food manufacturing machines, namely, sushi rice
manufacturing machines, sushi manufacturing machines, sushi
wrapping machines, sushi cutting machines, norimaki
manufacturing machines, norimaki wrapping machines, norimaki
cutting machines, sushi rice ball manufacturing machines and
onigiri rice ball manufacturing machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines de fabrication de produits
alimentaires, nommément machines de fabrication de riz à sushi,
machines de fabrication de sushi, machines à envelopper les
sushi, machines à couper les sushi, machines de fabrication de
norimaki, machines à envelopper les norimaki, machines à couper
les norimaki, machines de fabrication de boules de riz à sushi et
machines de fabrication de boules de riz à onigiri. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,787. 1998/12/24. PHILLIPS GULF CORPORATION, INC.
A FLORIDA CORPORATION, 8767 115TH AVENUE NORTH,
LARGO, FLORIDA 33643, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BIO-REX 3000 
WARES:  Nutritional supplements in capsule form for weight loss
namely, extract from the Garcinia cambogia plant plus niacin
bound chromium in an herbal base. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs en capsules pour la
perte de poids, nommément extrait de la gomme cambodge plus
du chrome lié à de la niacine dans une base d’herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,856. 1998/12/23. HIMALAYAN INTERNATIONAL
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE USA
AN ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION, RR 1,
BOX 400, HONESDALE, PENNSYLVANIA 189431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HIMALAYAN INTERNATIONAL 
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & 

PHILOSOPHY 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL,
INSTITUTE, YOGA SCIENCE, PHILOSOPHY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  pre-recorded video tapes; pre-recorded audio tapes;
books; and printed publications, namely brochures and training
manuals. SERVICES: Educational services in the fields of
Meditation, Yoga, Sanatana Dharma, Therapy, Preventive
Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra and Ayurveda and
public awareness of Meditation, Yoga, Sanatana Dharma,
Therapy, Preventive Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra
and Ayurveda, provided by way of seminars, classes, retreats and
work shops. Used  in CANADA since at least as early as 1971 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL,
INSTITUTE, YOGA SCIENCE, PHILOSOPHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées; bandes
sonores préenregistrées; livres; et publications imprimées,
nommément brochures et manuels de formation. SERVICES:
Services éducatifs dans les domaines suivants : méditation, yoga,
sanatana dharma, thérapie, médecine préventive, santé intégrée,
philosophie, tantrisme et ayurveda; et sensibilisation du public aux
domaines suivants : méditation, yoga, sanatana dharma, thérapie,
médecine préventive, santé intégrée, philosophie, tantrisme et
ayurveda, fournis au moyen de séminaires, de classes, de
retraites et d’ateliers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1971 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,000,893. 1998/12/29. GER’SON SOCIÉTÉ ANONYME, LES
ESCURES, 19120 ALTILLAC, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES:  Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; produits laitiers, nommément :
beurre, boissons lactées, crème fraîche, crème fouettée, crème
chantilly, fromage, lait, yaourts, riz au lait, bouillies alimentaires à
base de lait, crème anglaise, glaces alimentaires, lait en poudre,
poudre pour glace alimentaire, yaourts glacés; confiserie et
sucreries, nommément : fruits confits, pâtes de fruits, fruits
cristallisés, bonbons, sucettes, confiserie à base d’arachide,
sucrerie pour la décoration d’arbres de Noël, bâtons de réglisse,
sucre candi à usage alimentaire, caramels, nougatine, pâte
d’amande, pralines, berlingots, nougats, sucres d’orge, bâtons de
guimauve, réglisse, suçons, bonbons gélifiés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Canned, dried and cooked fruits and vegetables, jams,
compotes; dairy products, namely: butter, dairy drinks, fresh
cream, whipped cream, chantilly cream, cheese, milk, yogurts,
rice with milk, cooked milk dishes, custard, edible ices, powdered
milk, powder for edible ice, frozen yogurts; confections and sugar
confections, namely candied fruits, fruit paste, crystalized fruit,
candies, suckers, peanut-based confections, Christmas tree
decoration candies, licorice sticks, sugar candies, caramels,
nougatine, almond paste, pralines, humbugs, nougats, barley
sugar, marshmallow on a stick, licorice, suckers, jelly candies.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,000,943. 1998/12/31. ANDREW E. WEISS, 8 DENEWOOD
CRES., DON MILLS, ONTARIO, M3B1M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

CRICKET 
WARES:  Credit card holder equipped with an audible and/or
visual alarm used as a reminder to replace credit cards after use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porte-cartes de crédit muni d’une alarme
sonore et/ou visuelle utilisé pour rappeler de remettre les cartes
de crédit après usage. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,079. 1999/01/05. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES:  Speech recognition software program for recording and
transforming sound signal and voice signals into an electronic
format; computer software program for editing, processing and
controlling spoken text; speech driven computer operating
software. Priority  Filing Date: August 12, 1998, Country:
BENELUX, Application No: 921,156 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programme logiciel de reconnaissance de la
parole pour l’enregistrement et la transformation de signaux
sonores et de signaux vocaux sous forme électronique;
programme logiciel pour éditer, traiter et contôler les textes parlés;
logiciels d’exploitation commandés par la parole. Date de priorité
de production: 12 août 1998, pays: BENELUX, demande no:
921,156 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,085. 1999/01/05. LINDAUER DORNIER GESELLSCHAFT
MBH, RICKENBACHER STR. 119, D-88129 LINDAU,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Machines and fabric treatment equipment for
mercerisation of circular knitted fabrics, namely, spreaders for
tubular textile material, washers and squeezers all for circular
knitted fabrics; combination solution soakers, storage and reactor
containers and heaters, all for circular knitted fabrics; component
parts and auxiliary equipment for all of the above namely alkali
solution storage and supply containers; alkali preparations and
feed containers; level controls and density controls for alkali
solution, alkali solution cooling units and dosing pumps and pipes
for neutralising agents. Priority  Filing Date: July 24, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 41 614.1/07 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines et équipement de traitement de
tissus pour le mercerisage des tricots circulaires, nommément
râteaux pour matières textiles tubulaires, lessiveuses et
exprimeurs, tous pour tricots circulaires; combinaison de
machines de trempage en solution, de conteneurs de stockage et
de réaction et d’appareils de chauffage, tous pour tricots
circulaires; pièces et équipement auxiliaire pour tout ce qui
précède, nommément conteneurs de stockage et d’alimentation
de solution alcaline; préparations d’alcali et contenants
d’alimentation; commandes de niveau et commandes de densité
pour solution alcaline, appareils de refroidissement de solution
alcaline et pompes de dosage et tuyaux pour agents neutralisants.
Date de priorité de production: 24 juillet 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 41 614.1/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,087. 1999/01/05. APPLE BOX PRODUCTIONS, A
DIVISION OF WIC TELEVISION LTD., SUITE 300, 10359
WHYTE AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600, 12220 STONY PLAIN ROAD,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

WARES:  Pre-recorded audio and video tape, pre-recorded
computer diskettes, compact discs -read only memory (CD-
ROMs) pre-recorded not containing software, pre-recorded digital
video disks (DVD) and pre-recorded laser disks. SERVICES:
Audio recording and productions; audio broadcasting; duplication
of audio tapes; duplication of video tapes; videotape production;
video taping; video broadcasting; video editing; dissemination of
advertising via an on-line electronic communications network;
production and distribution of television programs and
infomercials; recording studios; computerized on-line retail
services in the field of advertising and commercials; production of
radio, television and multimedia programs; preparing audio-visual
presentations for use in advertising; production of television and
radio commercials; television production; electronic publishing
services, namely, publication of text and graphic works on CD-
ROMs; delivery of messages by electronic and digital
transmission on the Internet and by linked computer networks.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes audio et vidéo préenregistrées,
disquettes préenregistrées, disques compacts à mémoire morte
(CD-ROM) préenregistrés sans logiciels, vidéodisques
numériques (DVD) préenregistrés et disques laser préenregistrés.
SERVICES: Enregistrement et productions audio; diffusion audio;
reproduction de bandes sonores; reproduction de bandes vidéo;
production de bandes vidéo; enregistrement sur bande vidéo;
vidéotransmission; montage vidéo; diffusion de publicité au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
production et distribution d’émissions de télévision et
d’infopublicités; studios d’enregistrement; services de détail en
ligne informatisés dans le domaine de la publicité et des
messages publicitaires; production d’émissions de radio, de
télévision et multimédias; préparation de présentations
audiovisuelles pour utilisation en publicité; production de message
publicitaires pour la radio et la télévision; production télévisée;
services d’édition électronique, nommément publication de textes
et de graphiques sur CD-ROM; diffusion de messages par
transmission électronique et numérique sur Internet et par des
réseaux d’ordinateurs reliés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,001,135. 1999/01/04. SUMMO STEEL CORPORATION, 1180
BURLOAK DRIVE, BURLINGTON, ONTARIO, L7L6B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUMMO BLUE BOOK 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, either in paper or electronic form, namely
manuals for tubular steel products. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, sous forme imprimée ou
électronique, nommément manuels pour produits d’acier
tubulaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,165. 1999/01/04. RAISIO CHEMICALS OY,
RAISIONKAARI 60, 21200 RAISIO, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (KERI JOHNSTON & ASSOCIATES), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

RAIFORM 
WARES:  Hydraulic oils, lubricant oils, lubricants for industrial use.
Priority  Filing Date: November 27, 1998, Country: FINLAND,
Application No: 199803922 in association with the same kind of
wares. Used  in FINLAND on wares. Registered  in FINLAND on
September 15, 1999 under No. 215469 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Huiles hydrauliques, huiles de lubrification,
lubrifiants pour usage industriel. Date de priorité de production: 27
novembre 1998, pays: FINLANDE, demande no: 199803922 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FINLANDE le 15 septembre 1999 sous le No. 215469 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,183. 1999/01/05. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
Heerlen, NETHERLANDS Transferee of/Cessionnaire de:
GIST-BROCADES B.V., P.O. BOX 1, 2600 MA DELFT,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lettering is
white and the background is green with black shading. The design
feature to the right of the lettering is also green with black shading.

WARES:  Chemicals for use in the manufacture of animal
foodstuffs and of fodder, as well as for use in agriculture,
horticulture and forestry (except fungicides and substances for
destroying weeds and vermin). Priority  Filing Date: August 28,
1998, Country: NETHERLANDS, Application No: 922301 in
association with the same kind of wares. Used  in NETHERLANDS
on wares. Registered  in NETHERLANDS on August 28, 1998
under No. 922301 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le lettrage est blanc et l’arrière-plan est
vert avec hachurage noir. L’élément du dessin à droite du lettrage
est également vert avec hachurage noir.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour la fabrication
d’aliments pour animaux et le fourrage, de même que pour
utilisation en agriculture, horticulture et foresterie (sauf les
fongicides et les substances pour détruire les mauvaises herbes
et la vermine). Date de priorité de production: 28 août 1998, pays:
PAYS-BAS, demande no: 922301 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  PAYS-BAS le 28 août 1998 sous le
No. 922301 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,234. 1999/01/06. KIER BAKER HOLDINGS LIMITED, 12
THE BRIARS, WATERBERRY DRIVE, WATERLOOVILLE,
HAMPSHIRE PO7 7YH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RUSSEL 
WARES:  Pet foods and related pet products, namely, edible pet
treats and bedding litter. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour animaux de compagnie et
produits connexes pour animaux de compagnie, nommément
friandises comestibles pour animaux de compagnie et litière.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,243. 1999/01/06. D’ARTAGNAN, INC., 280 WILSON
AVENUE, NEWARK, NEW JERSEY 07105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

D’ARTAGNAN 
WARES:  Fresh and frozen game, fois gras, meat and vegetable
pâtés, sausages, and prepared entrées consisting primarily of
meat, fish, poultry or vegetables. Used  in CANADA since at least
as early as November 23, 1998 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 21, 1997 under No. 2,106,319
on wares.
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MARCHANDISES:  Gibier frais et surgelé, foie gras, pâtés de
viande et de légumes, saucisses, et plats de résistance préparés
composés principalement de viande, poisson, volaille ou légumes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 1997
sous le No. 2,106,319 en liaison avec les marchandises.

1,001,244. 1999/01/06. D’ARTAGNAN, INC., 280 WILSON
AVENUE, NEWARK, NEW JERSEY 07105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Fresh and frozen game, fois gras, meat and vegetable
pâtés, sausages, and prepared entrées consisting primarily of
meat, fish, poultry or vegetables. Used  in CANADA since at least
as early as November 23, 1998 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 13, 1997 under No. 2,060,738 on
wares.

MARCHANDISES:  Gibier frais et surgelé, foie gras, pâtés de
viande et de légumes, saucisses, et plats de résistance préparés
composés principalement de viande, poisson, volaille ou légumes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai 1997 sous le
No. 2,060,738 en liaison avec les marchandises.

1,001,280. 1999/01/05. MOLCA DESIGN CORPORATION,
20556 EAST 32ND PARKWAY, AURORA, COLORADO 80011,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250
YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

THE LIGHTS OF EUROPE 
The right to the exclusive use of the words LIGHTS and EUROPE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Candles. Used  in CANADA since at least as early as
1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGHTS et EUROPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bougies. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises.

1,001,286. 1999/01/07. THE ANTIOCH COMPANY, 888
DAYTON STREET, YELLOW SPRINGS, OHIO 45387, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLACEKEEPER 
WARES:  Magnetic bookmarks. Priority  Filing Date: September
11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/551,060 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Signets magnétiques. Date de priorité de
production: 11 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551,060 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,334. 1999/01/06. CINEPLEX ODEON CORPORATION,
1303 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M4T2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

NUMBSKULLS 
WARES:  Frozen non-alcoholic fruit based beverages, frozen non-
alcoholic carbonated soft drink beverages, and frozen non-
alcoholic ice cream based beverages. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Boissons à base de fruits surgelées sans
alcool, boissons gazeuses surgelées sans alcool, et boissons à
base de crème glacée surgelées sans alcool. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,516. 1999/01/08. IPSCO INC., ARMOUR ROAD, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P3C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

LASER QUALITY PLATE 
The right to the exclusive use of QUALITY and PLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Rolled steel plate. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de QUALITY et PLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Laminés d’acier. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,001,565. 1999/01/11. ALLIE’S WHOLESALE GARDEN
SUPPLIES LTD., #107 - 9355 - 198TH STREET, LANGLEY,
BRITISH COLUMBIA, V3A4P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EDWARD E. BOWES,
(O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055
WEST GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

MONSTER BLOOM 
The right to the exclusive use of the word BLOOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Plant fertilizer. Used  in CANADA since January 04,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOOM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Engrais pour plantes. Employée  au CANADA
depuis 04 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,001,686. 1999/01/13. CHASE REALTY INC., 463 KING
STREET WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHASE REALTY 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Used  in CANADA
since at least as early as August 12, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 août 1996 en liaison
avec les services.

1,001,936. 1999/01/11. CAD.LAB, INC., 2880 LAKESIDE DRIVE,
SANTA CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THINK3 
WARES:  Computer software in the field of computer aided design
for mechanical design. Priority  Filing Date: December 16, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
607,855 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels dans le domaine de la conception
assistée par ordinateur pour la conception mécanique. Date de
priorité de production: 16 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/607,855 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,944. 1999/01/12. NIPPON SOUP INC., 1-5-12, KITA
AOYAMA, MINATO-KU, TOKYO 107-0061, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120
KINGSTREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word ALDENTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pasta including spaghetti and macaroni for storage in
chilled, frozen or ambient conditions. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALDENTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pâtes alimentaires, y compris spaghetti et
macaroni pour stockage dans des conditions réfrigérées,
surgelées ou ambiantes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,015. 1999/01/15. CALPIS CO., LTD., 20-3, 2-CHOME,
EBISU-NISHI, SHIBUYA-KU, TOKYO, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LTP 
WARES:  Milk, sheep milk, goat milk, powder milk, butter,
fermented milk; sour milk beverages, lactic acid beverages,
namely non-carbonated soft drinks containing water, sugar, skim
milk powder, pectin, citric acid, lactic acid, sodium citrate and
flavors; coffee, tea, cocoa, sugar, flour, bread, pastry and
confectionery namely candies, frozen confections, chocolates,
cookies and biscuits; ices, honey; sodas, fruit juice drinks, mineral
waters, fruit juices, soda waters, isotonic drinks, soft drinks.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Lait, lait de brebis, lait de chèvre, lait en
poudre, beurre, lait fermenté; boissons de lait sur, boissons
d’acide lactique, nommément boissons non gazéifiées contenant
de l’eau, du sucre, du lait écrémé en poudre, de la pectine, de
l’acide citrique, de l’acide lactique, du citrate de sodium et des
arômes; café, thé, cacao, sucre, farine, pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément friandises, friandises surgelées,
chocolats, biscuits et biscuits à levure chimique; glaces, miel;
sodas, boissons de jus de fruits, eaux minérales, jus de fruits,
eaux gazéifiées, boissons de l’effort, boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,067. 1999/01/14. EXCEL TELECOMMUNICATIONS, INC.
A TEXAS CORPORATION, 8750 NORTH CENTRAL
EXPRESSWAY, DALLAS, TEXAS 75231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNIVERS 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,002,069. 1999/01/14. EXCEL TELECOMMUNICATIONS, INC.
A TEXAS CORPORATION, 8750 NORTH CENTRAL
EXPRESSWAY, DALLAS, TEXAS 75231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNIVERS PLUS 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,002,070. 1999/01/14. EXCEL TELECOMMUNICATIONS, INC.
A TEXAS CORPORATION, 8750 NORTH CENTRAL
EXPRESSWAY, DALLAS, TEXAS 75231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WEEK-END PLUS 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,002,110. 1999/01/15. BIOFARMA, SOCIÉTÉ ANONYME, 22,
RUE GARNIER, 92200 NEUILLY-SUR-SEINE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

PROCORALAN 
MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies cardiovasculaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Pharmaceuticals for the treatment of cardiovascular
diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,002,127. 1999/01/18. CARLISLE FOODSERVICE
PRODUCTS, INCORPORATED, 250 SOUTH CLINTON
STREET, SUITE 201, SYRACUSE, NEW YORK 13302-1258,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77
BLOOR STREET WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO,
M5S1M2 

CITRA-FRUIT 
WARES:  Plates, beverageware, namely drinking glasses, cups
and mugs; bowls, and trays, all for use in the food services
industry. Used  in CANADA since at least as early as April 25,
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Assiettes, verrerie, nommément verres,
tasses et grosses tasses; bols, et plateaux, tous pour l’industrie
des services d’alimentation. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,002,155. 1999/01/18. RULE INDUSTRIES, INC., 1 KONDELIN
ROAD, CAPE ANN INDUSTRIAL PARK, GLOUCESTER,
MASSACHUSETTS 01930, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SUDBURY 
WARES:  Epoxy putty for repair of fiberglass, wood, metal and
plastics products; surface coating materials in the nature of waxes
for polishing and protecting fiberglass, wood, metal and plastics
products; marine detergents, cleaners and additives, namely bilge
cleaner, hull cleaner and stain remover, fiberglass cleaner, all-
purpose boat cleaner, vinyl restorer, cleaner and protector, all-
purpose marine surfaces cleaner; marine sealants and caulks.
Used  in CANADA since at least as early as December 31, 1998
on wares.
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MARCHANDISES:  Mastics époxydes pour la réparation des
produits en fibre de verre, en bois, en métal et en plastique;
matériaux de revêtement de surface sous forme de cires pour le
polissage et la protection des produits en fibre de verre, en bois,
en métal et en plastique; détergents, nettoyants et additifs marins,
nommément nettoyant de fond de cale, nettoyant de coque et
détachant, nettoyant de fibre de verre, nettoyant tout usage pour
bateau, produit nettoyant, de protection et de remise en état du
vinyle, nettoyant tout usage pour surfaces marines; produits
d’étanchéité et de calfeutrage marins. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,002,178. 1999/01/18. DO IT BEST CORP., NELSON ROAD,
P.O. BOX 868, FORT WAYNE, INDIANA 46801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DO IT BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rendering technical aid and assistance in
establishment and operation of retail hardware, lumber, building
material and home center store; retail store services in the field of
lumber and building material supplies and home center stores.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 1996 under No.
2,012,101 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’aide technique dans l’établissement et
l’exploitation d’un magasin de détail spécialisé en quincaillerie, en
bois d’oeuvre, en matériaux de construction et en accessoires
pour maison; services de magasin de détail dans les domaines du
bois d’oeuvre, des matériaux de construction et des accessoires
pour maison. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 1996 sous le No. 2,012,101 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,002,187. 1999/01/18. MCINTYRE, DARREN TRADING AS
ZIVEX, 51 LONGDEN PLACE, KANATA, ONTARIO, K2M1V3 

WORLD ENABLED BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  A turnkey black-box hardware solution for application
hosting services for Internet Service Providers (ISP) and large
corporations. SERVICES: Application Service Provider (ASP)
services, development of E-commerce solutions for small to
medium-sized enterprises using web-based technologies,
consulting services on providing business solutions using Internet,
Intranet and Extranet networks. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Solution boîte noire informatique à clés en
main pour services d’hébergement d’applications pour
fournisseurs de services Internet (ISP) et grandes sociétés.
SERVICES: Services de fournisseur de service d’application
(ASP), développement de solutions de commerce électronique
pour petites à moyennes entreprises utilisant des technologies à
base du Web, services de consultation ayant trait à la fourniture
de solutions d’affaires au moyen de réseaux Internet, Intranet et
Extranet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,188. 1999/01/18. BEST NEWS ENTERPRISES CORP.,
105B, 81 GOLDEN DRIVE, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K6R2 
 

The translation of the Chinese characters into English as provided
by the applicant is best news entertainment.

WARES:  Prerecorded videotapes of recorded television programs
featuring entertainment, sociocultural and dramatic series.
SERVICES: Production and distribution of television programs
featuring entertainment, sociocultural and dramatic series.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La traduction en anglais des caractères chinois telle que fournie
par le requérant est best news entertainment.
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MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées d’émissions
télévisées enregistrées de divertissement, de séries
socioculturelles et dramatiques. SERVICES: Production et
distribution d’émissions télévisées de divertissement, de séries
socioculturelles et dramatiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,200. 1999/01/19. THE KUN SHOULDER REST INC., 200A
MACLAREN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KUN BRAVO 
WARES:  Violin and viola shoulder rests. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Coussins de violon et d’alto. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,235. 1999/01/15. SIERRA ON-LINE, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 3380 - 146TH PLACE S.E., SUITE 300,
BELLEVUE, WASHINGTON 98007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LEGENDS OF URAK 
WARES:  Computer game software; and instruction manuals.
Priority  Filing Date: July 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/519,508 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de jeux informatisés; et manuels
d’instruction. Date de priorité de production: 15 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/519,508 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,254. 1999/01/18. KWANG DONG PHARMACEUTICAL
CO., LTD., NO. 60, TA-TUNG RD., CHUNG-LI CITY, TAO-YUAN
HSIEN, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Medicines with antiphlogistics, analgesic, hemostatic
and herbal properties for the therapy of inflammation, pain, and
hemorrhage prevention for humans. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Remèdes contenant des propriétés
antiphlogistiques, analgésiques, hémostatiques et d’herbes pour
la thérapie de prévention d’inflammation, de douleur et
d’hémorragie chez les êtres humains. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,257. 1999/01/18. KWANG DONG PHARMACEUTICAL
CO., LTD., NO. 60, TA-TUNG RD., CHUNG-LI CITY, TAO-YUAN
HSIEN, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

KWANG DONG 
The right to the exclusive use of the words KWANG and DONG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Medicines with antiphlogistics, analgesic, hemostatic
and herbal properties for the therapy of inflammation, pain, and
hemorrhage prevention for humans. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KWANG and DONG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Remèdes contenant des propriétés
antiphlogistiques, analgésiques, hémostatiques et d’herbes pour
la thérapie de prévention d’inflammation, de douleur, et
d’hémorragie pour êtres humains. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,266. 1999/01/18. GWL REALTY ADVISORS INC., 1800
DOME TOWER, 333 - 7TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P2Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 2000 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS PARK is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Leasing of building premises to commercial, retail
and light industrial tenants. Used  in CANADA since at least as
early as August 31, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PARK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Crédit-bail de locaux de bâtiments à des locataires
commerciaux, de détail et d’industrie légère. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison
avec les services.

1,002,324. 1999/01/19. UNIVERSAL-RUNDLE CORPORATION,
1235 HARTREY AVENUE, EVANSTON, ILLINOIS 60202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNIVERSAL-RUNDLE 
WARES:  Plumbing fixtures and fittings namely, bathtubs,
showerstalls, lavatories, water closets, bidets, urinals, kitchen
sinks, service sinks, drinking fountains, showerheads, faucet
controls, waste and overflow drains, faucets, flush valves, supply
pipes, lavatory supports, bath and shower enclosures, and
bathtubs and showerstalls of fiberglass reinforced polyester fire
retardant resin with integrally formed walls. Used  in CANADA
since at least as early as 1974 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 12, 1974 under No. 0978416
on wares.

MARCHANDISES:  Équipements sanitaires et raccords,
nommément baignoires, cabines de douche, cabinets de toilette,
toilettes, bidets, urinoirs, éviers de cuisine, vidoirs, fontaines,
pommes de douche, commandes de robinet, drains de vidage et
de trop-plein, robinets, soupape de chasse, tuyaux d’alimentation,
supports de cabinet de toilette, enceintes de bain et de douche, et
baignoires et cabines de douche en résine polyester ignifuge
renforcée de fibre de verre avec murs formés intégralement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 février 1974 sous le No.
0978416 en liaison avec les marchandises.

1,002,401. 1999/01/19. NIXON, INC., 830 SOUTH COAST
HIGHWAY, SUITE E, ENCINITAS, CALIFORNIA 92024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of NIXON is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  (1) Watches, wristwatches, watch bands, watch cases,
clocks, alarm clocks and wall clocks. (2) Stop watches; pocket
watches; clothing articles and apparel, namely, belts, socks,
hosiery, gloves, mittens, underwear, swimwear, sleepwear, T-
shirts, dress shirts, golf/tennis shirts, collared shirts, sweaters,
tops, bottoms, jackets, coats, pants, shorts, slacks, trousers,
skirts, dresses, anoraks, parkas, ski boot bags, snowboard boot
bags, ski bibs, ski pants, snowboarding pants, shoes; footwear,
namely, ski and snowboard boots, after ski boots; headwear,
namely, hats, caps, ear muffs; and neckwear, namely scarves.
Used  in CANADA since at least as early as August 10, 1998 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de NIXON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Montres, montres-bracelets, bracelets de
montres, boîtiers de montre, horloges, réveille-matin et horloges
murales. (2) Chronomètres; montres de poche; articles
vestimentaires et habillement, nommément ceintures,
chaussettes, articles chaussants, gants, mitaines, sous-
vêtements, maillots de bain, vêtements de nuit, tee-shirts,
chemises habillées, chemises de golf/tennis, chemises
collerettées, chandails, hauts, bas, vestes, manteaux, pantalons,
shorts, pantalons sport, pantalons, jupes, robes, anoraks, parkas,
sacs pour bottes de ski, sacs pour bottes de planche à neige,
dossards de ski, pantalons de ski, pantalons de planche à neige,
souliers; chaussures, nommément bottes de ski et de planche à
neige, chaussures après-ski; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, cache-oreilles; et cache-cols, nommément
écharpes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 10 août 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,002,443. 1999/01/21. VILLE DE LAVAL, 1 PLACE DU
SOUVENIR, CHOMEDEY, VILLE DE LAVAL, QUÉBEC,
H7V1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALLAIRE ET ASSOCIÉS, 1333, BOUL.
CHOMEDEY, BUREAU 202, CASE POSTALE 422,
SUCCURSALE ST-MARTIN, LAVAL, QUÉBEC, H7V3Z4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CARTE et LAVAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Carte d’abonnement individuel ou familial.
SERVICES: Services d’abonnement par l’intermédiaire d’une
carte individuelle ou familiale permettant d’obtenir des privilèges
et des rabais auprès de la Ville de Laval, d’organismes utilisant
des équipements municipaux et des marchands accrédités.
Employée  au CANADA depuis 08 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CARTE and LAVAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Individual and family subscriber cards. SERVICES:
Subscription services on an individual or family card for access to
privileges and discounts from the city of Laval, organizations using
municipal facilities and accredited vendors. Used  in CANADA
since May 08, 1998 on wares and on services.

1,002,492. 1999/01/19. Knifex Inc., Suite 3400, 666 Burrard
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3M7 Transferee
of/Cessionnaire de: CASA ENTERPRISES INC., 420 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LADNER DOWNS, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

KNIFEX 

WARES:  (1) Chef knives, kitchen knives. (2) Cutting boards and
carving boards. (3) Cutlery. (4) Serving utensils, namely serving
spoons, forks, tongs and ladles. (5) Bakeware (not toy). (6)
Cookware, namely, pots, pans, skillets, frying pans, woks, stiry-fry
pans, covers, splatter guards, roasters, double boilers, poachers,
omelet pans, broiler pans, grills, stockpots, steamers and steamer
racks. (7) Kitchenware tools and accessories, namely, parers, bag
clips, blending forks, skewers, bamboo steamers, barbecue grills,
racks, basters, beaters, bottle openers, pourers, stoppers, grip
rings, slicing guides, spatulas, burner shields, butane gas
matches, butter dishes, butter curlers, sauce cups, icing
decorating sets, can crushers, can dispenser, can openers,
candles, tealites, thermometers, canning supplies, namely, jars,
rings, caps and labels, cappuccino pitchers and sets, carafes,
carving sets, casseroles, chafing dishes, cheese cloths, cheese
domes, cheese planes, cheese slicing boards, graters, cleavers,
cherry pitters, cherry stoners, chocolate shavers, clocks, coffee
and tea accessories, namely, coffee pots, cones, filters, grinders,
brewers, percolators, espresso machines, tampers, french press
coffee makers, tea pots, tea bag squeezers, tea balls, tea bag
holders and teakettles, colanders, cookbook holders, cookbook
protectors, cookie droppers, cookie scoops, cookie presses,
cookie stamps, corn holders, creamers, cruets, cupcake papers,
dish racks, display stands, plastic and paper doilies, dough
presses, egg cups, egg piercers, egg separators, trivets, fish
scalers, fizz stoppers, flavor injectors, towels, fondue pots and
accessories, namely, stands, forks and plates, mills, pickle forks,
telescopic forks, frosty mugs, frothing pitchers, funnels, garden
tools, namely, cultivators, transplantors, trowels and forks, garlic
bakers, garlic keepers, garlic pots, gravy boats, hanging baskets,
honey dippers, honey dispensers, honey spoons, ice balls, ice
cream scoops, ice cream spades, ice cream spoons, jars, jar
openers, jar wrenches, shears, scissors, poultry lacers, dusters,
lazy susans, lobster bibs, lobster crackers, picks, mortar and
pestles, towel holders, utensil jars, margarine containers,
matches, measuring cups, measuring spoons, meat hammers,
meat pounders, melon ballers, metal polish, mincers, bowls, bowl
covers, mug racks, napkin holders, nutcrackers, oil cans, vinegar
bottles, oil bottles, olive pitters, onion blossom makers, oven
splatter guards, egg rings, parchment paper, pasta drying rack,
pasta machines and attachments, pasta measurers, pasta tongs,
rolling pins, rolling pin covers, pastry bags, pastry blenders, pastry
cloth, pastry crimpers, pastry frames, pastry wheels, squeezers,
zesters, juice extractors, peelers, corers, stemmers, pepper mills,
pickle pinchers, pistachio nut openers, pitchers, plate holders,
plate stands, platters, popcorn poppers, potato mashers, potato
ricers, scrubbers, scrapers, paper towel racks, roast racks, cooling
racks, radish press/decorators, ravioli makers, rice balls, rice
cookers, salt and pepper shakers, sauce cups, scoops, scouring
pads, scouring pad holders, strainers, shredders, sink catchers,
soap dispensers, skimmers, spice bags, splatter screens, oven
splatter guards, sponges, sugar dispensers, syrup dispensers,
canisters, tablecloth clips, tablecloth weights, meat tenderizers,
namely hammers and pounders, vacuum bottles, toothpicks,
toothpick dispensers, tortilla accessories, namely bowls, towels,
whisks, bar and wine accessories, namely, racks, caddies,
coasters, cork stoppers, drip stoppers, bottle pourers, corkscrews,
cork pullers, cork removers, jiggers, pizza peels and paddles and
pizza wheels. SERVICES: (1) Operating of a retail business
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selling knives, cutting boards, kitchenware, tools and accessories,
cutlery, serving utensils, bakeware and cookware to others. (2)
Providing knife sharpening, honing and repairing services to
others. (3) Providing a knife exchange program for others. (4)
Operating a business providing on-line shopping services to
others for the sale of knives, cutting boards, kitchenware, tools
and accessories, cutlery, serving utensils, bakeware and
cookware over the Internet. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Couteaux de chef, couteaux de cuisine. (2)
Planches à découper et planches à dépecer. (3) Coutellerie. (4)
Ustensiles de service, nommément cuillères, fourchettes, pinces
et louches à servir. (5) Ustensiles de cuisson (pas en jouets). (6)
Batteries de cuisine, nommément marmites, casseroles, poêles,
poêles à frire, woks, poêles à agiter-frire, couvercles, grilles anti-
éclaboussures, rôtissoires, bains-marie, pocheuses, poêles à
omelettes, grils-lèchefrites, grils, marmites, marmites à vapeur et
supports pour marmites à vapeur. (7) Outils et accessoires de
cuisine, nommément rognoirs, agrafes à sacs, fourchettes à
mélanger, brochettes, étuves en bambou, grilles de barbecue,
ridelles, poires à jus, fouets, décapsuleurs, verseurs, bouchons,
bagues de préhension, guides pour trancher, spatules, écrans
protecteurs pour brûleurs, allumettes au gaz butane, beurriers,
cuillers à beurre, tasses à sauce, ensembles de glaçage de
décoration, écrasette de cannettes, distributeurs de cannettes,
ouvre-boîtes, bougies, téallites, thermomètres, fournitures de
conserverie, nommément bocaux, bagues, couvercles et
étiquettes, pichets et ensembles de cappuccino, carafes,
ensembles à découper, cocottes, chauffe-plats, coton à fromage,
cloches à fromage, plateaux à fromage, planches à fromage,
râpes, couperets, dénoyauteurs pour cerises, instruments pour
copeaux de chocolat, horloges, accessoires pour le café et le thé,
nommément cafetières, cornets, filtres, meuleuses, infuseurs,
percolateurs, cafetières expresso, outils à damer, cafetières
automatiques à presse française, théières, presse-sachets de thé,
boules à thé, porte-sachets de thé et bouilloires, passoires,
supports pour livres de recettes, protecteurs de livres de recettes,
ustensiles à façonner des biscuits, cuillers articulées pour biscuits,
presses à biscuits, coupe-biscuits, fourchettes à maïs, crémiers,
burettes, moules en papier pour petits gâteaux, paniers à
vaisselle, présentoirs, napperons en plastique et en papier,
abaisse-pâtes, coquetiers, perceurs d’oeufs, séparateurs à oeufs,
dessous-de-plat, écailleurs à poissons, bouchons à
effervescence, injecteurs d’arômes, serviettes, marmites à fondue
et accessoires, nommément supports, fourchettes et assiettes,
moulins, fourchettes à cornichons, fourchettes télescopiques,
grosses tasses givrées, pichets à mousser, entonnoirs, outils de
jardinage, nommément cultivateurs, repiqueuses, truelles et
fourches, casseroles à ail, contenants pour conserver l’ail,
marmites à ail, saucières, corbeilles suspendues, cuillers à miel,
distributrices de miel, cuillères à miel, boules à glace, cuillers
articulées à crème glacée, louches à crème glacée, cuillères à
crème glacée, bocaux, ouvre-bocaux, ouvre-bocaux, cisailles,
ciseaux, aiguilles à brider, peignoirs, plateaux tournants, bavoirs à
homard, craquelins à homard, pics, mortier et pilons, porte-
serviettes, bocaux à ustensiles, contenants à margarine,
allumettes, pots-verseurs gradués, cuillères à mesurer,
attendrisseurs à viande, pilons à viande, cuillers parisiennes, poli

à métaux, hachoirs à viande, bols, couvercles de bols, supports à
grosses tasses, supports à serviettes, casse-noix, burettes
d’huile, dispenseurs à vinaigre, bouteilles d’huile, dénoyauteurs
d’olives, instruments pour préparer des bouquets d’oignons,
grilles anti-éclaboussures pour fours, anneaux à oeufs,
parchemin, séchoir pour pâtes alimentaires, machines à pâtes et
équipements, dispositifs à mesurer les pâtes alimentaires, pinces
pour pâtes alimentaires, rouleaux à pâtisserie, housses de
rouleaux à pâtisserie, poches à douille, mélangeurs de pâte à
tarte, tissu de pâte à tarte, pinces à pâte, cadres à pâte, roulettes
à pâte, presses, instruments pour prélever le zeste, extracteurs de
jus, peleuses, vide-pommes, équeuteuses, moulins à poivre,
pinceurs à cornichons, casse-pistaches, pichets, porte-plats,
supports pour plats, plats de service, éclateurs de maïs, pilons à
pommes de terre, presse-purées, récureurs, grattoirs, porte-
serviettes de papier, clayettes à rôtis, clayettes à refroidir,
presses/décorateurs à radis, dispositifs pour la préparation de
raviolis, boules de riz, cuiseurs à riz, salières et poivrières, tasses
à sauce, pelles, tampons à récurer, porte-tampons à récurer,
passoires, broyeurs, capteurs pour éviers, distributeurs de savon,
rasettes, sacs à épice, grilles anti-éclaboussures, grilles anti-
éclaboussures pour fours, éponges, sucriers, pots à sirop, boîtes
de cuisine, pinces à nappe, poids à nappe, attendrisseurs à
viande, nommément marteaux et pilons, bouteilles thermos, cure-
dents, distributrices de cure-dents, accessoires pour tortillas,
nommément bols, serviettes, fouets, accessoires de bar et de vin,
nommément supports, chariots, sous-verres, bouchons de liège,
arrêts d’écoulement, bouchons verseurs, tire-bouchons,
déboucheuses, enlève-bouchons, doseurs, pelles en enfourner et
pagaies à pizza et roulettes à pizza. SERVICES: (1) Exploitation
d’une entreprise de détail vendant des couteaux, planches à
découper, ustensiles de cuisine, outils et accessoires, coutellerie,
ustensiles de service, ustensiles de cuisson et batteries de cuisine
à des tiers. (2) Fourniture de services d’affûtage de couteaux, de
rodage à la pierre et de réparation à des tiers. (3) Fourniture d’un
programme d’échange de couteaux pour des tiers. (4) Exploitation
d’une entreprise fournissant des services d’achat en ligne sur
l’Internet pour la vente de couteaux, de planches à découper,
d’ustensiles de cuisine, d’outils et d’accessoires, de coutellerie,
d’ustensiles de service, d’ustensiles de cuisson et de batteries de
cuisine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,533. 1999/01/20. FRANÇOIS ABELLA, FAISANT
AFFAIRE SOUS LA DÉNOMINATION SOCIALE CABINET
ABELLA, 4, SQ. LEON BLUM, 92800, PUTEAUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANDREVILLE & ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS,
MONTREAL, QUÉBEC, H2X1A4 

TEST & GO 
Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Logiciel informatique pour la gestion de
transmission de banques de données. SERVICES: Conception et
vente au détail de logiciels informatiques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software for the management of data bank
transmission. SERVICES: Design and retail sale of computer
software. Used  in CANADA since at least as early as October
1998 on wares and on services.

1,002,573. 1999/01/20. KABUSHIKI KAISHA HITACHI
SEISAKUSHO D.B.A. HITACHI, LTD. A LEGAL ENTITY, 6,
KANDA-SURUGADAI 4-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HITACHI VIA MECHANICS 
The right to the exclusive use of the word MECHANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Drilling machines and parts therefor. (2) Drilling
machines for printed circuit boards. (3) Routing machines for
printed circuit boards. (4) Metal working machines, namely,
electric discharge machine for precision die production and parts
machining. (5) Power operated high speed grinding machines. (6)
Milling machines. (7) Metal working machines, namely, machining
center. (8) Transfer machine for motor frames. (9) Printing press
and printing machines, namely, rotary gravure and letter rotary
presses. (10) Electric arc welding apparatus. (11) Electric arc
cutting apparatus. (12) Electric soldering apparatus. (13) Laser
drilling machines.

(14) Laser drilling machines for printed circuit boards. (15) Laser
direct imaging system. (16) Dizitizers, namely, electronic digital
writing and drawing pads. SERVICES: Machinery installation,
maintenance and repair. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MECHANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Perceuses et pièces connexes. (2)
Perceuses pour cartes de circuits imprimés. (3) Détoureuses pour
cartes de circuits imprimés. (4) Machines à usiner le métal,
nommément ensemble d’usinage par étincelage pour la
production de matrices de précision et l’usinage de pièces. (5)
Machines électriques de meulage à grande vitesse. (6)
Fraiseuses. (7) Machines à usiner le métal, nommément centre
d’usinage. (8) Machine-transfert pour bâtis de moteur. (9) Presses
à imprimer et machines à imprimer, nommément presses rotatives
pour héliogravure et presses rotatives typographiques. (10)
Soudeuses à l’arc électrique. (11) Appareils de coupage à l’arc
électrique. (12) Appareils à souder électriques. (13) Machines de

perçage par laser. (14) Machines de perçage par laser pour cartes
de circuits imprimés. (15) Système d’imagerie laser directe. (16)
Numérisateurs, nommément blocs électroniques pour écriture et
dessin numériques. SERVICES: Installation, entretien et
réparation de machines. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,577. 1999/01/20. HAUNN FINANCIAL SERVICES INC., 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 902, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

SERVICES: Financial services, namely, in the nature of insurance
practitioners selling mutual funds, segregated funds through the
financial security planning process, benefits and disability
insurance. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément sous forme de
professionnels de l’assurance spécialisés dans la vente de fonds
mutuels, de fonds réservés par le procédé de planification de
sécurité financière, de prestations et d’assurance-invalidité.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,002,609. 1999/01/21. REDI RATION HOLDINGS INC., 5042
SCHUBERT ROAD, RR2 ARMSTRONG, BRITISH COLUMBIA,
V0E1B0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

REDI-RATION 
WARES:  Agricultural products, namely animal feed, and
especially feed for forage grazing animals. SERVICES: Custom
feed preparation and feed transportation and delivery. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits agricoles, nommément nourriture
pour animaux, et en particulier alimentation pour animaux de
pâturage. SERVICES: Préparation personnalisée d’aliments ainsi
que transport et livraison d’aliments. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,002,624. 1999/01/21. MCNEALL INDUSTRIAL
TECHNOLOGIES PTY LIMITED, 30 WARATAH STREET,
ERMINGTON, NSW 2115, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  (1) Installations for ventilating namely fume cupboards,
exhaust hoods, fume hoods, exhaust systems, fume cupboard
control systems and fume hood control systems. (2) Fume
cupboards, exhaust hoods and exhaust systems. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
AUSTRALIA on July 04, 1986 under No. A447972 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Installations pour la ventilation,
nommément hottes fermées, hottes d’aspiration, hottes, systèmes
d’échappement, systèmes de commande de hotte fermée et
systèmes de commande de hotte. (2) Hottes fermées, hottes
d’aspiration et systèmes d’échappement. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  AUSTRALIE le 04 juillet 1986 sous le No. A447972
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,002,636. 1999/01/21. HRC CANADA, INC., C/O TORY TORY,
DES LAURIERS & BINNINGTON, SUITE 3000, AETNA TOWER,
79 WELLINGTON STREET, TORONTO DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HARD ROCK 
WARES:  Metal key rings; jewelry, namely watches; menus;
stationery, namely, envelopes, letterhead, memo pads, note pads,
writing paper, writing tablets, ledger books, receipt books, greeting
cards, post cards, giftwrap, personal diaries, personal journals,
trivia cards, calendars, pens, pencils, crayons, felt-tip markers,
chalk, chalk boards, rulers, erasers, rubber stamps, stamp pads,
poster boards, construction paper, file folders, hanging folders and
report covers; ornamental novelty buttons and pins, clothing,
namely, t-shirts, sweatshirts, hats, caps, jackets, beverage
glassware, fanny packs, stuffed animals, golf balls, sunglasses,
cigarette lighters, beer. SERVICES: Restaurant, nightclub and bar
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Anneaux porte-clés métalliques; bijoux,
nommément montres; menus; articles de papeterie, nommément
enveloppes, en-tête de lettres, tablettes de notes, blocs-notes,
papier à lettres, blocs-correspondance, grands livres, livrets de
reçus, cartes de souhaits, cartes postales, emballages cadeaux,
agendas personnels, journaux personnels, cartes de jeu-
questionnaire, calendriers, stylos, crayons, crayons à dessiner,

marqueurs feutre, craie, tableaux noirs, règles, gommes à effacer,
tampons en caoutchouc, tampons encreurs, tableaux d’affichage,
papier de bricolage, chemises de classement, dossiers
suspendus et protège-documents; macarons et épinglettes de
fantaisie, vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
chapeaux, casquettes, vestes, verrerie pour boissons, sacs
banane, animaux rembourrés, balles de golf, lunettes de soleil,
briquets, bière. SERVICES: Services de restaurant, boîte de nuit
et bar. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,638. 1999/01/21. PATTON ENTERPRISES, INC., 7136 S.
YALE, SUITE 200, TULSA, OKLAHOMA 74136, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PCPOS 
WARES:  Computer system for managing and optimizing
performance of progressive cavity pumps, namely computers,
sensors for monitoring fluid levels, software for use in the field of
oil well production for controlling pumps. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 13, 1999 under No. 2,261,383 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système informatique de gestion et
d’optimisation de performance des pompes à cavité intermédiaire,
nommément ordinateurs, capteurs de surveillance du niveau des
fluides, logiciels pour utilisation dans le domaine de la production
de puits de pétrole pour la commande des pompes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous
le No. 2,261,383 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,639. 1999/01/21. LISA’S WEIGHT WELLNESS
SOLUTIONS INC., 5097 MONTCLAIR DR., MISSISAUGA,
ONTARIO, L5M5A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET,
SUITE 1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

ONE PLATE - NO HATE 
WARES:  Clothing, namely T-shirts, tank tops, sweatpants,
sweatshirts, sweaters, hats, caps, visors, sweatbands, shorts,
sweatervests, dresses, pants, skirts, jumpsuits, track suits,
leotards, tights, jackets, performance bodywear namely, unitards
and one-piece bodysuits, swimsuits, exercise and aerobic outfits,
shopping bags and sports bags, handbags, tote bags, luggage,
wallets, socks, hosiery, shoes, boots, gloves, blouses, scarves,
eyewear namely glasses, sunglasses, sportsglasses, frames,
cases for eyewear; jewelry, printed publications, namely
appointment diaries, binders, journals, books, workbooks,
worksheets, newsletters, magazines; Motivational cassettes,
compact disks and videotapes; organic, natural or whole foods, 
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namely: bread, pasta, rice, millet, dried soup mixes, nuts, seeds,
free range fish, poultry; sandwich meats, cheese, yogurt, prepared
foods namely: cold and warm cereals, muffins, pizzas, chicken
dinners, turkey dinners, seafood casserole, pasta dinners, pasta
casseroles, chili with beans, rice with beans, rice with fish, rice
with poultry, millet with beans, stir-fried vegetables with rice and
chicken or beans or turkey, roasted vegetables with nuts or seeds,
roasted vegetables with tofu, tofu casserole, soups, crackers,
flavored snack foods, trail mix snacks namely, nuts, seeds and
dried fruit, rice or potato chips, fruit and nut bars, dried fruits,
popcorn, ice cream, frozen dessert products, frozen breakfast
foods namely, french toast, waffles, muffins, pancakes, egg
dishes and fruit sauces, namely apple, strawberry, raspberry,
mango; condiments, salad dressings, tomato sauce, cream
sauce, oils, butter, tofu spreads, rice spreads, maple syrup, fruit
spreads or jams, nut butters or spreads namely hazelnut cashew,
almond, walnut, brazil nut, seed butters or spreads namely tahini,
sunflower, pumpkin seeds; organic and natural juices, rice milk,
almond milk, soy milk, oat milk, and combination milk beverages,
all milks plain or flavoured, goat milk, rice or fruit shake, non-
alcoholic beverages namely herb drinks, herbal teas, carbonated
waters, carbonated colas, carbonated fruit or herb beverages.
SERVICES: Seminars, Workshops, Coaching, Counseling and
Training Courses with respect to weight loss, wellness, nutrition,
and lifestyle issues. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
chandails, chapeaux, casquettes, visières, bandeaux, shorts,
gilets en tricot, robes, pantalons, jupes, combinaisons-pantalons,
survêtements, léotards, collants, vestes, linge de corps de
spectacle, nommément unitards et corsages-culottes
monopièces, maillots de bain, ensembles d’exercice et d’aérobie,
sacs à provisions et sacs de sport, sacs à main, fourre-tout,
bagagerie, portefeuilles, chaussettes, chaussures, souliers,
bottes, gants, chemisiers, écharpes, articles de lunetterie,
nommément lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport,
montures, étuis pour articles de lunetterie; bijoux, publications
imprimées, nommément agendas de rendez-vous, classeurs,
journaux, livres, cahiers, feuilles de travail, bulletins, magazines;
cassettes, disques compacts et bandes vidéo se rapportant à la
motivation; aliments biologiques, naturels ou entiers, nommément
: pain, pâtes alimentaires, riz, millet, mélanges à soupes en
poudre, noix, graines, poissons, volaille de parcours libre; viandes
à sandwich, fromage, yogourts, mets cuisinés, nommément :
céréales froides et chaudes, muffins, pizzas, dîners au poulet,
dîners à la dinde, fruits de mer en cocotte, dîners de pâtes
alimentaires, pâtes alimentaires en cocotte, chili avec haricots, riz
avec haricots, riz avec poissons, riz avec volaille, millet avec
haricots, légumes sautés avec riz et poulet ou haricots ou dinde,
légumes rôtis avec noix ou graines, légumes rôtis avec tofu, tofu
en cocotte, soupes, craquelins, goûters aromatisés, mélanges
montagnards, nommément noix, graines et fruits secs, riz ou
croustilles, barres aux fruits et aux noix, fruits séchés, maïs éclaté,
crème glacée, desserts surgelés, aliments de déjeuner surgelés,
nommément pain doré, gaufres, muffins, crêpes, mets à base
d’oeufs et compotes de fruits, nommément pommes, fraises,
framboises, mangues; condiments, vinaigrettes, sauce aux

tomates, sauce à la crème, huiles, beurre, tartinades de tofu,
tartinades de riz, sirop d’érable, tartinades ou confitures de fruits,
beurres ou tartinades de noix, nommément noisettes cajous,
amande, noix de Grenoble, noix du Brésil, beurres ou tartinades
de graines, nommément graines de tahini, graines de tournesol,
graines de citrouille; jus biologiques et naturels, lait de riz, lait
d’amande, lait de soja, lait d’avoine, et boissons au lait combinées,
tous les laits natures ou aromatisés, lait de chèvre, lait frappé au
riz ou aux fruits, boissons non alcoolisées, nommément boissons
aux herbes, tisanes, eaux gazéifiées, colas gazéifiés, boissons
gazéifiées aux fruits ou aux herbes. SERVICES: Séminaires,
ateliers, encadrement, conseils, et cours de formation ayant trait
aux questions de perte de poids, de mieux-être, de nutrition, et de
style de vie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,640. 1999/01/21. LISA’S WEIGHT WELLNESS
SOLUTIONS INC., 5097 MONTCLAIR DR., MISSISAUGA,
ONTARIO, L5M5A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET,
SUITE 1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

LISA’S PASSPORT TO WEIGHT 
WELLNESS 

The right to the exclusive use of the words WEIGHT and
WELLNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely appointment diaries,
binders, books, workbooks, worksheets, newsletters, magazines;
Motivational cassettes, compact disks and videotapes.
SERVICES: Seminars, Workshops, Coaching, Counseling and
Training Courses with respect to weight loss, wellness, nutrition,
and lifestyle issues. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGHT et WELLNESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
agendas, classeurs, livres, cahiers, feuilles de travail, bulletins,
magazines; cassettes de motivation, disques compacts et bandes
vidéo. SERVICES: Séminaires, ateliers, encadrement,
counselling et cours de formation ayant trait à la perte de poids, au
bien-être, à l’alimentation et aux styles de vie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,002,641. 1999/01/21. FAMILY NET & COMPUTER
SERVICES, INC., 238 - 2981 SIMPSON ROAD, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6X2R2 

CIPHERKEY 
WARES:  Computer software to be used in internet/intranet
environment to provide secure electronic data transmission
through the combined use of key exchange technology and
encryption. Its main application is in e-commerce servers or sites.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser dans un environnement
Internet/intranet pour assurer la transmission de données
électroniques protégées au moyen de l’utilisation combinée de la
technologie d’échange de clés et du cryptage. Ils sont utilisés
principalement dans les serveurs ou les sites de commerce
électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,669. 1999/01/21. CHRISTIAN HOULE FAISANT AFFAIRE
SOUS TOP BUSINESS MARKETING CONCEPT ET LES
PUBLICATIONS D’ANNONCES CLASSÉES, 1464 GABY
DENOMMÉ, JOLIETTE, QUÉBEC, J6E3Z1 

LES PACS 
SERVICES: Publication, nommément publicité type annonces et
annonces classées qui est publiée par moyens électroniques
(internet) et exécutée pour nos clients annonceurs. Employée  au
CANADA depuis 07 mai 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Publication, namely advertising in the form
advertisements and classified advertisements published
electronically (Internet) and executed for our advertising
customers. Used  in CANADA since May 07, 1997 on services.

1,002,680. 1999/01/21. Beatrix Nienkamper Furnishings Inc., 257
Finchdene Square, Scarborough, ONTARIO, M1X1B9
Transferee of/Cessionnaire de: NIENKÄMPER FURNITURE &
ACCESSORIES, 257 FINCHDENE SQUARE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1X1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

TRIX 
WARES:  Leather desk accessories, namely, desk pads and
boardroom pads, letter trays, business card holders, memo pad
holders, note paper holders, pencil trays and pencil cups, pencil
holders, waste baskets, serving trays, file bins, serving carts, side
tables, blankets, filing pedestals, cushions and leather cubes
(seats), lamps, small writing desks, magazine racks, picture
frames. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires de bureau en cuir, nommément
sous-mains et tapis, bacs à courrier, porte-cartes d’affaires, porte-
blocs, porte-papier à note, plumiers et tasses à crayons, porte-
crayons, corbeilles à papier, plateaux de service, boîtes de
classement, chariots de service, tables de service, couvertures,
caissons de classement, coussins et cubes (sièges) en cuir,
lampes, petits secrétaires, porte-revues, cadres. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,681. 1999/01/21. NIENKÄMPER FURNITURE &
ACCESSORIES INC., 257 FINCHDENE SQUARE,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1X1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VOX VISION 
WARES:  Office furniture, namely, tables, conference tables, wall
units, cabinets, and carts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau, nommément tables,
tables de conférence, éléments muraux, armoires et chariots.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,683. 1999/01/21. CARTER-WALLACE, INC., 1345
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ASTELIN 
WARES:  Medication for use in asthma and allergic rhinitis. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 1997 under No.
2,070,525 on wares.

MARCHANDISES:  Médicament utilisé pour l’asthme et la rhinite
allergique. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 1997 sous le No. 2,070,525 en liaison
avec les marchandises.

1,002,688. 1999/01/21. ANDRÉ BERTRAND, JIM HARTNELL,
JACQUES A. MARLEAU ET MICHEL SHAHEEN, FAISANT
AFFAIRES SOUS LE NOM DE ASSOCIATION YOSEIKAN-RYU,
1032, RUE FRANCIS, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4J1E4 
 

La traduction telle que fournie par le requérant du mot RYU est
style en anglais et français.

Le droit à l’usage exclusif des mots KARATE et DOJO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Écussons et des épinglettes. SERVICES:
Cours, des séminaires et des stages d’arts martiaux. Employée
au CANADA depuis 08 mars 1973 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The translation as provided by the applicant of the word RYU is
style in English and French.
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The right to the exclusive use of the words KARATE and DOJO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Crests and pins. SERVICES: Courses, seminars and
internships in martial arts. Used  in CANADA since March 08, 1973
on wares and on services.

1,002,703. 1999/01/22. STELLA PHARMACEUTICAL CANADA
INC., 220 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 410, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CELINA FENSTER, 220 DUNCAN MILL
ROAD, SUITE 407, DON MILLS, ONTARIO, M3B3J5 

ELLE EST VACHEMENT BONNE 
The right to the exclusive use of the word BONNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Milk-based foods, namely balanced nutritional
supplements drinks, bars and powders. Used  in CANADA since at
least as early as April 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments à base de lait, nommément
suppléments nutritifs équilibrés sous forme de boissons, barres et
poudres. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,002,748. 1999/01/22. FARM FOR PROFIT RESEARCH AND
DEVELOPMENT, INC., BOX 37, RURAL ROUTE 1, OLDHAM,
SOUTH DAKOTA 57051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. JAMES M. SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word FARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soil conditioners, fertilizers and vegetable oil for use with
agricultural chemicals. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 01, 1989 under No. 1,549,689 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Conditionneurs de sol, engrais et huile
végétale pour utilisation avec des produits chimiques agricoles.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
août 1989 sous le No. 1,549,689 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,002,894. 1999/01/22. DIRECT COMMUNICATION SERVICE,
INC. A CORPORATION OF MISSOURI, 225 EAST 16TH
AVENUE, SUITE 1200, DENVER, CO. 80203-1622, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TAB ADVISORY FORUM 
The right to the exclusive use of the word ADVISORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line business management consultation and
information. Used  in CANADA since at least as early as January
1998 on services. Priority  Filing Date: January 11, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/618,379 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVISORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation et information en direct en matière de
gestion des affaires. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 11 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/618,379 en liaison avec le même
genre de services.

1,002,956. 1999/01/26. CHAUSSURES RÉGENCE INC., 655,
RUE DE L’ARGON, CHARLESBOURG, QUÉBEC, G2N2G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, C.P. 190, STATION B, 70, DALHOUSIE,
BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 

BLONDO ULTRA FLEX 
Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et FLEX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bottes d’hiver. Employée  au CANADA depuis
15 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ULTRA and FLEX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Winter boots. Used  in CANADA since January 15, 1999
on wares.
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1,002,980. 1999/01/26. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, TOUR XEROX, SUITE
802, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

DIO 
WARES:  Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals dealing with artificial intelligence and information retrieval
and management systems to enable a true natural language
understanding by computer through a combination of language
features and information applications. SERVICES: Development
of computer software, interactive multimedia products and
computer software programming dealing with artificial intelligence
and information retrieval and management systems to enable a
true natural language understanding by computer through a
combination of language features. Used  in CANADA since at least
March 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, CD-ROM, programmes
informatiques et manuels concernant l’intelligence artificielle et la
récupération d’information, et systèmes de gestion pour permettre
une véritable compréhension par ordinateur d’un langage naturel
au moyen d’une combinaison d’éléments de langage et
d’applications d’information. SERVICES: Développement de
logiciels, produits multimédias interactifs et programmation
logicielle concernant l’intelligence artificielle et la récupération
d’information, et systèmes de gestion pour permettre une véritable
compréhension par ordinateur d’un langage naturel au moyen
d’une combinaison d’éléments de langage. Employée  au
CANADA depuis au moins mars 1998 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,981. 1999/01/26. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, TOUR XEROX, SUITE
802, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

DIO TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals dealing with artificial intelligence and information retrieval
and management systems to enable a true natural language
understanding by computer through a combination of language
features and information applications. SERVICES: Development
of computer software, interactive multimedia products and
computer software programming dealing with artificial intelligence
and information retrieval and management systems to enable a
true natural language understanding by computer through a
combination of language features and information applications.
Used  in CANADA since at least March 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, CD-ROM, programmes
informatiques et manuels concernant l’intelligence artificielle et la
récupération d’information, et systèmes de gestion pour permettre
une véritable compréhension par ordinateur d’un langage naturel
au moyen d’une combinaison d’éléments de langage et
d’applications d’information. SERVICES: Développement de
logiciels, produits multimédias interactifs et programmation
logicielle concernant l’intelligence artificielle et la récupération
d’information, et systèmes de gestion pour permettre une véritable
compréhension par ordinateur d’un langage naturel au moyen
d’une combinaison d’éléments de langage et d’applications
d’information. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,982. 1999/01/26. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, TOUR XEROX, SUITE
802, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

TECHNOLOGIE DIO 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals dealing with artificial intelligence and information retrieval
and management systems to enable a true natural language
understanding by computer through a combination of language
features and information applications. SERVICES: Development
of computer software, interactive multimedia products and
computer software programming dealing with artificial intelligence
and information retrieval and management systems to enable a
true natural language understanding by computer through a
combination of language features and information applications.
Used  in CANADA since at least March 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, CD-ROM, programmes
informatiques et manuels concernant l’intelligence artificielle et la
récupération d’information, et systèmes de gestion pour permettre
une véritable compréhension par ordinateur d’un langage naturel
au moyen d’une combinaison d’éléments de langage et
d’applications d’information. SERVICES: Développement de
logiciels, produits multimédias interactifs et programmation
logicielle concernant l’intelligence artificielle et la récupération
d’information, et systèmes de gestion pour permettre une véritable
compréhension par ordinateur d’un langage naturel au moyen
d’une combinaison d’éléments de langage et d’applications
d’information. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,003,055. 1999/01/26. ALGORITHMICS INCORPORATED, 185
SPADINA AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5T2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RiskPortal 
The right to the exclusive use of the words RISK and PORTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for financial risk management.
SERVICES: Consulting services relating to financial risk
management. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RISK et PORTAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion des risques
financiers. SERVICES: Services de consultation ayant trait à la
gestion des risques financiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,072. 1999/01/27. RESTRUCTURED RECORDINGS INC.,
141 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 1220, TORONTO,
ONTARIO, M5H3L9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE
STREET, SUITE 900, TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 

RESTRUCTURED RECORDINGS 
The right to the exclusive use of the word RECORDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vinyl music albums; pre-recorded compact discs, which
are not computer software; mens’, womens’ and childrens’
clothing, namely hats, scarves, coats, jackets, gloves, shirts,
blouses, pants, skirts and t-shirts; stickers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Microsillons de musique en vinyle; disques
compacts préenregistrés ne contenant pas de logiciels; vêtements
pour hommes, femmes et enfants, nommément chapeaux,
écharpes, manteaux, vestes, gants, chemises, chemisiers,
pantalons, jupes et tee-shirts; autocollants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,094. 1999/01/22. TRIPLE JUICY LIMITED, 18-20 ST.
JOHN STREET, LONDON EC1M 4NX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACUPUNCTURE 

WARES:  (1) Articles of clothing, namely, coats, jackets,
waistcoats, sweaters, fleeces, shirts, t-shirts, suits, trousers,
shorts, dresses, skirts, underwear, lingerie, swimwear, pyjamas,
night dresses, dressing gowns, scarves, gloves, mittens, ties,
shawls and wraps. (2) Footwear, namely, boots, shoes, slippers,
sneakers. Used  in CANADA since at least as early as July 24,
1997 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément
manteaux, vestes, gilets, chandails, toisons, chemises, tee-shirts,
costumes, pantalons, shorts, robes, jupes, sous-vêtements,
lingerie, maillots de bain, pyjamas, robes de nuit, robes de
chambre, écharpes, gants, mitaines, cravates, châles et capes.
(2) Chaussures, nommément bottes, souliers, pantoufles,
espadrilles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 juillet 1997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,003,210. 1999/01/26. SCHULTE-SCHLAGBAUM AG,
NEVIGESER STRASSE 100-110, 42553 VELBERT, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAFE-O-TRONIC 
WARES:  Electronic locks, keys and locking systems made of
metal and/or plastic. Priority  Filing Date: August 11, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 45 418.3/09 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on September 21, 1998 under
No. 398 45 418 on wares.

MARCHANDISES:  Verrous, clés et systèmes de verrouillage
électroniques en métal et/ou en plastique. Date de priorité de
production: 11 août 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
45 418.3/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 21 septembre 1998 sous le No. 398
45 418 en liaison avec les marchandises.

1,003,222. 1999/01/27. PATRICK AUBRIOT, BP 74-4 RUE
PASTEUR, 78330 FONTENAY LE FLEURY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES:  Furniture, namely bedroom, living room, office, dining
room furniture and furniture parts. Used  in CANADA since at least
as early as July 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément mobilier de chambre à
coucher, de salle de séjour, de bureau et de salle à manger et
pièces de meuble. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,003,223. 1999/01/27. PATRICK AUBRIOT, BP 74-4 RUE
PASTEUR, 78330 FONTENAY LE FLEURY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LUCIEN ROLLIN COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words LUCIEN ROLLIN and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture, namely bedroom, living room, office, dining
room furniture and furniture parts. Used  in CANADA since at least
as early as July 20, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUCIEN ROLLIN et
COLLECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément mobilier de chambre à
coucher, de salle de séjour, de bureau et de salle à manger et
pièces de meuble. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,003,245. 1999/01/26. VALENTIN BIANCHI SOCIEDAD
ANONIMA COMERCIAL INDUSTRIAL Y FINANCIERA,
TORRES 500, (5600) SAN RAFAEL, PROVINCE OF
MENDOZA, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark: the words
VALENTIN BIANCHI are copper; the internal ray is white; the
surrounding rays are varying shades of grey, namely, a darker
grey at the outside edge of the rays which fades to white toward
the inner edge; and the colour black surrounds the rays.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce : les mots VALENTIN BIANCHI sont de
couleur cuivre; le rayon interne est blanc; les rayons environnants
ont divers tons de gris, nommément un gris plus foncé pour la
bordure extérieure des rayons qui fond au blanc vers la bordure
intérieure; et la couleur noire entoure les rayons.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,339. 1999/01/28. ACT LABS LTD., 230 - 6651
FRASERWOOD PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6W1J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOREL LEINBURD, (SOREL LEINBURD, LAW
CORPORATION), SUITE 410 - 1333 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 

EVERYTHING ELSE IS JUST A TOY 
The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Controller joypads and joysticks for video games and
computers, and accompanying printed publications, namely
products manuals sold as a unit. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pavés et manettes de commande pour jeux
vidéo et ordinateurs, et publications imprimées
d’accompagnement, nommément manuels de produits vendus
comme un tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,345. 1999/01/28. GREATER TORONTO MARKETING
ALLIANCE INC., SUITE 6200, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words GREATER TORONTO
AREA is disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 47, No. 2369 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2000 134 March 22, 2000

SERVICES: Chamber of commerce services, namely promoting
business and tourism in the Greater Toronto Area and promoting
the economic development in the Greater Toronto Area.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATER TORONTO AREA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de chambre de commerce, nommément
promotion du commerce et du tourisme dans la Région du Grand
Toronto et promotion du développement économique dans la
Région du Grand Toronto. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,003,522. 1999/01/29. KINDERTEC LIMITED, ST JOHN’S
INNOVATION CENTRE, COWLEY ROAD, CAMBRIDGE CB4
4WS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THERMOTOUCH 
WARES:  Thermometers; electronic thermometers; medical
thermometers; electronic medical thermometers. Priority  Filing
Date: September 11, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2177046 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Thermomètres; thermomètres électroniques;
thermomètres médicaux; thermomètres médicaux électroniques.
Date de priorité de production: 11 septembre 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2177046 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,592. 1999/02/01. ISCAR LTD., P.O. BOX 11, MIGDAL
TEFEN 24959, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word TURN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cutting, grooving, turning, parting, milling and drilling
tools and components thereof, for use with power-operated
machine tools. Priority  Filing Date: September 04, 1998, Country:
ISRAEL, Application No: 122214 in association with the same kind
of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils à découper, à rainurer, à tourner, à
tronçonner, à meuler et à percer et éléments connexes, pour
utilisation avec machines-outils à commande mécanique. Date de
priorité de production: 04 septembre 1998, pays: ISRAËL,
demande no: 122214 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,596. 1999/02/01. HELEN OF TROY TEXAS
CORPORATION, 6827 MARKET AVENUE, EL PASO, TEXAS
79915, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RED DEVIL 
WARES:  Hand held hair dryers. Priority  Filing Date: August 31,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75 625221 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sèche-cheveux à main. Date de priorité de
production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75 625221 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,597. 1999/02/01. HELEN OF TROY TEXAS
CORPORATION, 6827 MARKET AVENUE, EL PASO, TEXAS
79915, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BLUE STREAK 
WARES:  Hand held hair dryers. Priority  Filing Date: August 31,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75 625220 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sèche-cheveux à main. Date de priorité de
production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75 625220 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,003,622. 1999/01/29. BAYER INC., 77 BELFIELD ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Multiple vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Multi-vitamines. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,624. 1999/01/29. BAYER INC., 77 BELFIELD ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOYEZ EN PLEINE FORME 
WARES:  Multiple vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Multi-vitamines. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,694. 1999/02/01. RBA INC., 7350, ROUTE
TRANSCANADIENNE, QUÉBEC, H4T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et d’entretien d’ordinateurs. Employée
au CANADA depuis 05 octobre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of computers. Used  in
CANADA since October 05, 1998 on services.

1,003,704. 1999/02/01. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEGEND OF MANA 
WARES:  (1) Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes; blank video cassettes;
prerecorded video cassettes featuring action and adventure
stories; prerecorded audio cassettes featuring music; prerecorded
compact discs featuring music; kaleidoscopes; motion picture
films featuring action and adventure stories; magnets; eyeglasses;
stereoscopes and transparencies used therewith; interactive
computer game programs featuring action and adventures;
interactive video computer game programs featuring action and
adventures; interactive CD-ROM game programs featuring action
and adventures; pre-recorded compact discs featuring action and
adventure stories; computer and video game programs; video
game joysticks; mouse pads; and printed manuals and
documentation sold and packaged as a unit with the aforesaid
goods. (2) Printed materials, papers and paper articles, namely
books, magazines, newsletters, pamphlets, brochures and
journals featuring action, adventures and pictures; children’s
books; posters; action, adventure and picture storybooks; trading
cards; adventure and action story theme books; address books;
adhesive tape for stationery or household use; autograph books;
book covers; book plates; bookmarks; calendars; cardboard gift
boxes; coloring books; comic books; crossword puzzles;
decorative pencil and pen top ornaments; diaries, disposable
paper lunch bags; drawing rulers; chalk erasers, electric and non-
electric erasers; greeting cards; Valentine cards; paper gift wrap;
printed invitations; iron-on transfers; memo boards; magnetic
desktop organizers; magnetic stationery organizers; magnetic
personal organizers; memo pads; albums; notebooks; pencil
boxes, notebooks with magnetic closures; paper party
decorations; paper banners; paper figures and illustrations for
party souvenirs; paper party hats; paper napkins; paper table
covers; pencils; pencil boxes; pens; playing cards; ring binders;
rub-on transfers; scrapbooks; stationery namely writing paper,
note paper and envelopes; stickers; video game strategy
guidebooks, computer manuals, video game instruction manuals.
(3) Games, playthings, gymnastic and sporting articles, namely
video game machines; bean bag games; board games; card
games; coin-operated game machines for use in arcades;
Christmas tree ornaments; Christmas tree skirts; dart guns; dolls;
toy radio-controlled vehicles; handheld units for playing electronic
games; electronic game equipment for playing video games,
electronic game equipment with watch/clock function and game
cabinets and cases for storage sold together as a unit; inflatable
punching toys with weighted bases; non-electronic handheld
games; plush dolls; ring-toss games; flying disks; stuffed toy
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animals; action-type target games; toss and catch games; toy
balloons; toy banks; toy binoculars; toy bowling set consisting of
balls, pins, alleys and scoreboards; toy guns; toy wind socks, toy
figures; return tops; printed manuals and documentation sold and
packaged as a unit with the aforesaid goods. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges;
vidéocassettes vierges; vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure; audiocassettes préenregistrées de musique;
disques compacts préenregistrés de musique; kaléidoscopes;
films cinématographiques d’action et d’aventure; aimants;
lunettes; stéréoscopes et transparents connexes; programmes de
jeux interactifs informatisés d’action et d’aventure; programmes
de jeux informatisés vidéo interactifs d’action et d’aventure;
programmes de jeux interactifs d’action et d’aventure sur CD
ROM; disques compacts préenregistrés d’action et d’aventure;
programmes de jeux informatisés et vidéo; manettes de jeux
vidéo; tapis de souris; et manuels et documents imprimés vendus
et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées. (2) Imprimés, journaux et articles, nommément
livres, magazines, bulletins, prospectus, brochures et revues
d’action, d’aventure et d’images; livres pour enfants; affiches;
livres d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes à
échanger; livres thématiques d’action et d’aventure; carnets
d’adresses; ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets
d’autographes; couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers;
boîtes à cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés; jeux de mots
croisés; ornements de crayons et de stylos; agendas, sacs-repas
en papier jetables; règles non divisées; efface-craies, effaceurs
électriques et non électriques; cartes de souhaits; valentins;
emballages cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées;
transferts à apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétique
à compartiments pour articles de papeterie; classeurs
magnétiques à compartiments personnels; blocs-notes; albums;
cahiers; boîtes à crayons, cahiers avec fermetures magnétiques;
décorations en papier pour fêtes; banderoles en papier;
personnages et illustrations en papier comme souvenirs de fête;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; dessus
de table en papier; crayons; boîtes à crayons; stylos; cartes à
jouer; classeurs à anneaux; décalcomanies par frottement;
albums à coupures; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier brouillon et enveloppes; autocollants; guides de
statégies de jeux vidéo, manuels d’ordinateur, manuels
d’instruction de jeux vidéo. (3) Jeux, articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément appareils de jeux vidéo;
jeux de poches; jeux de table; jeux de cartes; machines de jeu
payantes pour arcades; décorations d’arbre de Noël; jupes pour
arbre de Noël; pistolets à fléchettes; poupées; véhicules-jouets à
radiocommande; appareils portatifs pour jeux électroniques;
matériel de jeux électroniques pour jeux vidéo, matériel de jeux
électroniques avec fonction d’horloge, et armoires et coffrets de
jeux pour rangement vendus comme un tout; jouets gonflables à
boxer avec embases lestées; jeux portatifs non électriques;
poupées en peluche; jeux de palet pour enfants; disques volants;
animaux rembourrés; jeux de cible d’action; jeux de lancer et de

prise; ballonnets; tirelires; jumelles-jouets; jeu de quilles
comprenant boules, quilles, couloirs et tableaux indicateurs;
armes-jouets; manches à vent jouets, personnages jouets;
toupies; manuels et documents imprimés vendus et emballés
comme un tout avec les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,705. 1999/02/01. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VAGRANT STORY 
The right to the exclusive use of the word STORY in respect of
wares defined as: prerecorded video cassettes featuring action
and adventure stories, motion picture films featuring action and
adventure stories; interactive computer game programs featuring
action and adventures; interactive video computer game
programs featuring action and adventures; interactive CD-Rom
game programs featuring action and adventures; prerecorded
compact discs featuring action and adventure stories; printed
materials, papers and paper articles, namely books, magazines,
newsletters, pamphlets, brochures and journals featuring action,
adventures and pictures; children’s books; posters; action,
adventure and picture storybooks is disclaimed apart from the
trade-mark .

WARES:  (1) Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes; blank video cassettes;
prerecorded video cassettes featuring action and adventure
stories; prerecorded audio cassettes featuring music; prerecorded
compact discs featuring music; kaleidoscopes; motion picture
films featuring action and adventure stories; magnets; eyeglasses;
stereoscopes and transparencies used therewith; interactive
computer game programs featuring action and adventures;
interactive video computer game programs featuring action and
adventures; interactive CD-ROM games programs featuring
action and adventures; prerecorded compact discs featuring
action and adventure stories; computer and video game
programs; video game joysticks; mouse pads; and printed
manuals and documentation sold and packaged as a unit with the
aforesaid goods. (2) Printed materials, papers and paper articles,
namely books, magazines, newsletters, pamphlets, brochures
and journals featuring action, adventures and pictures; children’s
books; posters; action, adventure and picture storybooks; trading
cards; adventure and action story theme books; address books;
adhesive tape for stationery or household use; autograph books;
book covers; book plates; bookmarks; calendars; cardboard gift
boxes; coloring books; comic books; crossword puzzles;
decorative pencil and pen top ornaments; diaries, disposable
paper lunch bags; drawing rulers; chalk erasers, electric and non-
electric erasers; greeting cards; Valentine cards; paper gift wrap;
printed invitations; iron-on transfers; memo boards; magnetic
desktop organizers; magnetic stationery organizers; magnetic
personal organizers; memo pads; albums; notebooks; pencil
boxes, notebooks with magnetic closures; paper party 
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decorations; paper banners; paper figures and illustrations for
party souvenirs; paper party hats; paper napkins; paper table
covers; pencils; pencil boxes; pens; playing cards; ring binders;
rub-on transfers; scrapbooks; stationery namely, writing paper,
note paper and envelopes; stickers; video game strategy
guidebooks, computer manuals, video game instruction manuals.
(3) Games, playthings, gymnastic and sporting articles, namely
video game machines; bean bag games; board games; card
games; coin-operated game machines for use in arcades;
Christmas tree ornaments; Christmas tree skirts; dart guns; dolls;
toy radio-controlled vehicles; handheld units for playing electronic
games; electronic game equipment for playing video games,
electronic game equipment with watch/clock function and game
cabinets and cases for storage sold together as a unit; inflatable
punching toys with weighted bases; non-electronic handheld
games; plush dolls; ring-toss games; flying disks; stuffed toy
animals; action-type target games; toss and catch games; toy
balloons; toy banks; toy binoculars; toy bowling set consisting of
balls, pins, alleys and scoreboards; toy guns; toy wind socks, toy
figures; return tops; printed manuals and documentation sold and
packaged as a unit with the aforesaid goods. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORY en liaison avec les
marchandises suivantes : vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventures, films cinématographiques d’action et d’aventures;
programmes de jeux informatisés interactifs d’action et
d’aventures; programmes de jeux vidéo interactifs d’action et
d’aventures; programmes de jeux interactifs d’action et
d’aventures sur CD-ROM; disques compacts préenregistrés
d’action et d’aventures; imprimés, journaux et articles,
nommément livres, magazines, bulletins, prospectus, brochures
et revues d’action, d’aventures et d’images; livres pour enfants;
affiches; livres d’histoires d’action, d’aventures et d’images en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges;
vidéocassettes vierges; vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure; audiocassettes préenregistrées de musique;
disques compacts préenregistrés de musique; kaléidoscopes;
films cinématographiques d’action et d’aventure; aimants;
lunettes; stéréoscopes et transparents connexes; programmes de
jeux interactifs informatisés d’action et d’aventure; programmes
de jeux informatisés vidéo interactifs d’action et d’aventure;
programmes de jeux interactifs d’action et d’aventure sur CD
ROM; disques compacts préenregistrés d’action et d’aventure;
programmes de jeux informatisés et vidéo; manettes de jeux
vidéo; tapis de souris; et manuels et documents imprimés vendus
et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées. (2) Imprimés, journaux et articles, nommément
livres, magazines, bulletins, prospectus, brochures et revues
d’action, d’aventure et d’images; livres pour enfants; affiches;
livres d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes à
échanger; livres thématiques d’action et d’aventure; carnets
d’adresses; ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets
d’autographes; couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers;
boîtes à cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés; jeux de mots
croisés; ornements de crayons et de stylos; agendas, sacs-repas
en papier jetables; règles non divisées; efface-craies, effaceurs

électriques et non électriques; cartes de souhaits; valentins;
emballages cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées;
transferts à apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétique
à compartiments pour articles de papeterie; classeurs
magnétiques à compartiments personnels; blocs-notes; albums;
cahiers; boîtes à crayons, cahiers avec fermetures magnétiques;
décorations en papier pour fêtes; banderoles en papier;
personnages et illustrations en papier comme souvenirs de fête;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; dessus
de table en papier; crayons; boîtes à crayons; stylos; cartes à
jouer; classeurs à anneaux; décalcomanies par frottement;
albums à coupures; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier brouillon et enveloppes; autocollants; guides de
statégies de jeux vidéo, manuels d’ordinateur, manuels
d’instruction de jeux vidéo. (3) Jeux, articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément appareils de jeux vidéo;
jeux de poches; jeux de table; jeux de cartes; machines de jeu
payantes pour arcades; décorations d’arbre de Noël; jupes pour
arbre de Noël; pistolets à fléchettes; poupées; véhicules-jouets à
radiocommande; appareils portatifs pour jeux électroniques;
matériel de jeux électroniques pour jeux vidéo, matériel de jeux
électroniques avec fonction d’horloge, et armoires et coffrets de
jeux pour rangement vendus comme un tout; jouets gonflables à
boxer avec embases lestées; jeux portatifs non électriques;
poupées en peluche; jeux de palet pour enfants; disques volants;
animaux rembourrés; jeux de cible d’action; jeux de lancer et de
prise; ballonnets; tirelires; jumelles-jouets; jeu de quilles
comprenant boules, quilles, couloirs et tableaux indicateurs;
armes-jouets; manches à vent jouets, personnages jouets;
toupies; manuels et documents imprimés vendus et emballés
comme un tout avec les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,712. 1999/02/01. DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS
BOLS B.V., WATTSTRAAT 61, 2723 RB ZOETERMEER,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Liqueurs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Liqueurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,795. 1999/02/02. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 350 SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ENYDRIAL 
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WARES:  Medicated and non-medicated skin care preparations,
namely cleansers, soaps, lotions, creams and moisturizers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations médicamentées et non
médicamentées pour soins de la peau, nommément nettoyants,
savons, lotions, crèmes et hydratants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,796. 1999/02/02. MARTEK BIOSCIENCES
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 6480 DOBBIN
ROAD, COLUMBIA, MARYLAND 21045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BEST START 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Microbially produced compounds containing lipids for
use in the manufacturing of nutritional ingredients and dietary
supplements; edible oils used as ingredients in the manufacturing
of food and food products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Composés produits par voir microbienne
contenant des lipides pour utilisation dans la fabrication
d’ingrédients nutritionnels et de suppléments diététiques; huiles
alimentaires utilisées comme ingrédients dans la fabrication
d’aliments et de produits alimentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,887. 1999/02/02. SOLITUDES LTD., 1131 LESLIE
STREET, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M3C3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NOSTALGIA MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded music in the form of compact discs and
cassettes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Musique préenregistrée sur disques
compacts et cassettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,893. 1999/02/02. REINSURANCE GROUP OF AMERICA,
INC., 700 MARKET STREET, ST. LOUIS, MISSOURI 63101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE,
(SHIBLEY RIGHTON), BOX 32, 401 BAY STREET, SUITE 1900,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Z1 

RGA FP 
The right to the exclusive use of the word FP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services, namely, financial management
services and risk management services, the quantification of
market and non-market related risks; the pricing and management
of market and non-market related risks arising from management
of assets in the capital and/or financial markets; the development
of securitization transactions for non-market and market related
risks; advising institutional investors on market and non-market
related risks; advising institutional investors on the use of
derivative products related to risk management; advising
institutional investor on asset hedging strategies; the development
and design of financial risk products; consulting and advising
clients in relation to asset hedging strategies, securities and
financial risk products related to risk management. Used  in
CANADA since June 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, nommément services de
gestion financière et services de gestion des risques,
quantification des risques reliés au marché et indépendants du
marché; établissement des prix et gestion des risques reliés au
marché et indépendants du marché provenant de la gestion des
actifs dans les marchés des capitaux et/ou les marchés financiers;
développement de transactions de titrisation pour risques reliés
au marché et indépendants du marché; conseils auprès de
sociétés de placement en matière de risques reliés au marché et
indépendants du marché; conseils auprès de sociétés de
placement en matière d’utilisation de produits dérivés concernant
la gestion des risques; conseils auprès de sociétés de placement
en matière de stratégies de couverture d’actifs; développement et
conception de produits de risques financiers; consultation et
conseils auprès de clients en matière de stratégies de couverture
d’actifs, valeurs et produits de risques financiers concernant la
gestion des risques. Employée  au CANADA depuis 15 juin 1998
en liaison avec les services.
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1,004,133. 1999/02/03. RECOT, INC. A CORPORATION OF
THE STATE OF DELAWARE, P.O. BOX 660634, DALLAS,
TEXAS 75266-0634, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUPER FRINGALE...SUPER SAC 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Corn-based snack foods and potato-based snack foods.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Goûters au maïs et goûters aux pommes de
terre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,160. 1999/02/04. IGA CANADA LIMITED, 302 THE EAST
MALL, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CYBERMARCHÉ IGA 
The right to the exclusive use of the word CYBERMARCHÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a home shopping service through
Internet, namely, for the sale of food, grocery, cosmetics,
hardware, and home care products. Used  in CANADA since at
least as early as August 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYBERMARCHÉ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de télé-achats au moyen de
l’Internet, nommément pour la vente d’aliments, d’épicerie, de
cosmétiques, de quincaillerie et de produits d’entretien ménager.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996
en liaison avec les services.

1,004,161. 1999/02/04. IGA CANADA LIMITED, 302 THE EAST
MALL, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

IGA CYBERMARKET 
The right to the exclusive use of the word CYBERMARKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a home shopping service through
Internet, namely, for the sale of food, grocery, cosmetics,
hardware, and home cleaning products. Used  in CANADA since
at least as early as August 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYBERMARKET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de télé-achats au moyen de
l’Internet, nommément pour la vente d’aliments, d’épicerie, de
cosmétiques, de quincaillerie et de produits d’entretien.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996
en liaison avec les services.

1,004,166. 1999/02/04. CCL INDUSTRIES INC., 105 GORDON
BAKER ROAD, WILLOWDALE, ONTARIO, M2H3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WOW 
WARES:  Household spray paint for interior or exterior use on
wood or metal. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Peinture par pulvérisation pour la maison pour
utilisation intérieure ou extérieure sur le bois ou le métal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,273. 1999/02/08. MARATHON POWER TECHNOLOGIES
COMPANY, 8301 IMPERIAL DRIVE, WACO, TEXAS 76712-
6588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2C1 

MARATHON 
WARES:  Electrical storage batteries. Used  in CANADA since
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Batteries d’accumulateurs. Employée  au
CANADA depuis 1989 en liaison avec les marchandises.

1,004,321. 1999/02/05. CHUM LIMITED ALSO DOING
BUSINESS AS CHOM-FM, 1310 GREENE AVENUE, 3RD
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3Z2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

THE SPIRIT FUND 
The right to the exclusive use of FUND is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Charitable services namely fundraising. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FUND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bienfaisance, nommément collecte de
fonds. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,004,331. 1999/02/05. MYOB Canada Inc., 2410
MEADOWPINE BLVD., SUITE 103, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N6S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE
1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

MYOB 
WARES:  Computer software, namely, accounting and financial
programs designed for the management of small business and
instruction manuals sold as a unit; pre-printed forms namely
cheques, invoices, purchase orders, statements and tax forms.
SERVICES: Consulting services in the field of information
technology. Used  in CANADA since at least as early as January
1992 on wares; July 1995 on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes de
comptabilité et programmes financiers conçus pour la gestion des
petites entreprises et manuels d’instruction vendus comme un
tout; formulaires préimprimés, nommément chèques, factures,
bons de commande, relevés et formules d’impôt. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la technologie de
l’information. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1992 en liaison avec les marchandises; juillet 1995 en
liaison avec les services.

1,004,332. 1999/02/05. MYOB Canada Inc., 2410
MEADOWPINE BLVD., SUITE 103, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N6S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE
1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

M.Y.O.B. 
WARES:  Computer software, namely, accounting and financial
programs designed for the management of small business and
instruction manuals sold as a unit; pre-printed forms namely
cheques, invoices, purchase orders, statements and tax forms.
SERVICES: Consulting services in the field of information
technology. Used  in CANADA since at least as early as January
1992 on wares; July 1995 on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes de
comptabilité et programmes financiers conçus pour la gestion des
petites entreprises et manuels d’instruction vendus comme un
tout; formulaires préimprimés, nommément chèques, factures,
bons de commande, relevés et formules d’impôt. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la technologie de
l’information. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1992 en liaison avec les marchandises; juillet 1995 en
liaison avec les services.

1,004,365. 1999/02/04. GESTION FONDS DE
DEVELOPPEMENT DES EXPORTATIONS FODEX INC., 255
St. Jacques - Ground Floor, Montreal, QUEBEC, H2Y1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FODEX 
SERVICES: Financial services, namely: identifying, analyzing
and/or making approved equity or quasi-equity investments in
international projects having an impact on the raising or
maintenance of the level of employment or the economic activity
in the Province of Quebec; funding refundable project
development costs incurred in connection with a project in
conjunction with other governmental programs; developing
strategic alliances with appropriate financial institutions.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément : identification,
analyse et/ou préparation d’investissements approuvés de capital
ou de quasi-capital dans des projets internationaux ayant un
impact sur la montée ou le maintien du niveau d’emploi ou
d’activité économique dans la province de Québec; financement
de coûts de développement de projet remboursables engagés en
rapport avec un projet de concert avec d’autres programmes
gouvernementaux; élaboration d’alliances stratégiques avec des
établissements financiers pertinents. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,004,400. 1999/02/05. THE MCGRAW-HILL COMPANIES,
INC., 1221 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW
YORK 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STANDARD & POOR’S COMPUSTAT 
WARES:  Books, brochures, pamphlets and newsletters, relating
to providing financial information, research and analysis on
companies, industries and countries for financial investments
through a global computer network. SERVICES: Providing
financial information, research and analysis on companies,
industries and countries for financial investments through a global
computer network. Used  in CANADA since at least as early as
December 1962 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Livres, brochures, prospectus et bulletins
ayant trait à l’information financière, recherche et analyse sur des
entreprises, des industries et des pays en vue d’investissements
financiers par l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Fourniture d’information financière, recherche et
analyse sur des entreprises, des industries et des pays en vue
d’investissements financiers par l’intermédiaire d’un réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1962 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,004,419. 1999/02/05. QUALITY WHEAT CRC LIMITED,
RIVERSIDE CORPORATE PARK, NORTH RYDE, NEW SOUTH
WALES, 2113, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

WHEATRITE 
WARES:  Assay kits for scientific and agricultural purposes
(excluding veterinary purposes) namely immunodiagnostic assay
kits primarily consisting of any or all of reagents, antibodies,
antibody fragments, solid supports for antibodies and antibody
fragments, and analytical chemicals, such kits namely kits for
assessing rain-damage (pre-harvest growth) in wheat. Priority
Filing Date: August 24, 1998, Country: AUSTRALIA, Application
No: AU 771211 in association with the same kind of wares. Used
in AUSTRALIA on wares. Registered  in AUSTRALIA on August
24, 1998 under No. 771211 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Trousses d’essais à des fins scientifiques et
agricoles (sauf vétérinaires), nommément trousses d’essais de
diagnostic sérologique comprenant principalement l’un ou l’autre
ou tous les réactifs, anticorps, fragments d’anticorps, supports
solides pour anticorps et fragments d’anticorps, et produits
chimiques analytiques, comme des trousses, nommément
trousses pour évaluer les dégâts dus aux pluies (croissance avant
récolte) sur le blé. Date de priorité de production: 24 août 1998,
pays: AUSTRALIE, demande no: AU 771211 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 24
août 1998 sous le No. 771211 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,428. 1999/02/05. MAKHTESHIM CHEMICAL WORKS
LTD., P.O. BOX 60, BEER-SHEVA 84100, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOLPAN 
WARES:  Agricultural fungicide. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in ISRAEL on June 09, 1969
under No. 30,348 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fongicide agricole. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ISRAËL le 09 juin 1969 sous le No. 30,348 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,430. 1999/02/05. MAKHTESHIM CHEMICAL WORKS
LTD., P.O. BOX 60, BEER-SHEVA 84100, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COTNION 
WARES:  Agricultural insecticide. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in ISRAEL on July 30, 1957
under No. 16,221 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticide agricole. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ISRAËL le 30 juillet 1957 sous le No. 16,221 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,431. 1999/02/05. MAKHTESHIM CHEMICAL WORKS
LTD., P.O. BOX 60, BEER-SHEVA 84100, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MERPAN 
WARES:  Agricultural fungicide. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in ISRAEL on June 27, 1966
under No. 26,162 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fongicide agricole. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ISRAËL le 27 juin 1966 sous le No. 26,162 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,437. 1999/02/05. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITÉE, ROYAL BANK PLAZA, P.O.
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GIFTS N’ SUCH 
The right to the exclusive use of the word GIFTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Candles and candles accessories, namely candle sticks,
candelabras, candle holders, scented oils and burners; stuffed
animals, glassware and crystalware for beverages and dishes,
bowls, plates, cups and saucers, and platters; dinnerware namely
plates, bowls, cups, saucers, creamers, sugars, pitchers, platters;
linens, namely table linens, table cloths, serviettes, table napkins,
place mats, runners, sheets, duvet covers, pillow cases, blankets,
pillow shams, bedskirts, towels, face cloths, mattress covers, dish
cloths, dish towels, oven mitts, vases, pottery, picture frames and
albums, collective figurines, decorative accessories namely
wooden bird house, lamp, lantern, ornaments namely Christmas
tree ornaments, wreaths, Christmas stockings, Christmas lights,
writing sets, journal and agendas, gift bags; giftware namely
picture frames, statues, platters, bowls, pie plates, cake plates,
vases, musical waterballs. SERVICES: Retail store serivces
selling giftware. Used  in CANADA since at least as early as
February 1998 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GIFTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bougies et accessoires pour bougies,
nommément chandeliers, candélabres, bougeoirs, huiles
aromatisées et brûleurs; animaux rembourrés, verrerie et
cristallerie pour boissons et plats, bols, assiettes, tasses et
soucoupes, et plats de service; articles de table, nommément
assiettes, bols, tasses, soucoupes, crémiers, sucriers, pichets,
plats de service; linge de maison, nommément linge de table,
nappes, serviettes, serviettes de table, napperons, lambourdes,
draps, housses de couette, taies d’oreiller, couvertures, taies
d’oreiller à volant, juponnages de lit, serviettes, débarbouillettes,
revêtements de matelas, linges à vaisselle, torchons, gants
isolants, vases, poterie, cadres et albums, figurines de collection,
accessoires décoratifs, nommément maisons d’oiseaux en bois,
lampes, lanternes, ornements, nommément décorations d’arbre
de Noël, couronnes, bas de Noël, ampoules de Noël, ensembles
d’écriture, journaux et agendas, sacs-cadeaux; articles cadeaux,
nommément cadres, statuettes, plats de service, bols, assiettes à
tarte, plats à gâteaux, vases, ballons d’eau musicaux.
SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente d’articles cadeaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,004,475. 1999/02/08. POPLAR FARMS, INC., 39W100 MAIN
STREET, BATAVIA, ILLINOIS 60510, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AUTUMN BLAZE 
WARES:  (1) Live trees. (2) Maple trees. Used  in CANADA since
at least as early as August 1997 on wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 28, 1992 under No.
1,210,845 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Arbres naturels. (2) Érables. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1992 sous le No. 1,210,845 en
liaison avec les marchandises (2).

1,004,484. 1999/02/08. ASTA MEDICA
AKTIENGESELLSCHAFT, WEISMUELLERSTRASSE 45, 60314
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RAMADEX 

WARES:  Pharmaceutical preparations, namely analgesics and
anti-rheumatics for the treatment of pain. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques et antirhumatismaux pour le traitement de la
douleur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,498. 1999/02/08. Supermax Entertainment Corporation, 35
WILLIAMS AVENUE, DARTMOUTH, HALIFAX REGIONAL
MUNICIPALITY, NOVA SCOTIA, B3B1X3 Transferee of/
Cessionnaire de: SUPERMAX VIDEO CORP., 35 WILLIAMS
AVENUE, DARTMOUTH, HALIFAX REGIONAL MUNICIPALITY,
NOVA SCOTIA, B3B1X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL M. MURPHY,
(PATTERSON PALMER HUNT MURPHY), P.O. BOX 247, 5151
GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2N9 

SUPERMAX ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental, and wholesale and retail sale, of digital video
discs, video discs, video cassettes and music compact discs.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente en gros et au détail de
vidéodisques numériques, de vidéodisques, de cassettes vidéo et
de disques compacts de musique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,004,551. 1999/02/09. 2902681 CANADA INC., 9600
MEILLEUR STREET, SUITE 610, MONTREAL, QUEBEC,
H2N2E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1
PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE MAISONNEUVE
BOULEVARD WEST, SUITE 1200, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z3B8 
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The right to the exclusive use of the words MARC STARR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ladies’, men’s and children’s pants, slacks, jeans,
shorts, shirts, T-shirts, sweaters, jackets, blazers and ladies and
girls’ dresses, blouses and skirts. Used  in CANADA since January
05, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARC STARR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pantalons, pantalons sport, jeans, shorts,
chemises, tee-shirts, chandails, vestes, blazers pour hommes,
femmes et enfants et robes, chemisiers et jupes pour femmes et
filles. Employée  au CANADA depuis 05 janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,004,742. 1999/02/10. H.A. KIDD & COMPANY LIMITED, 2
MARK STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A1T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HEMLINE 
WARES:  (1) Crafter’s tote box, namely, container for holding and
carrying craft notions, tools, books, fabrics, templates and related
craft accessories. (2) Garment bags, cloth care brushes, pins,
namely, straight pins, safety pins, quilters pins, sequin pins, t-pins,
pins for sewing, clothing, dressmaking, craft, macrame,
upholstery, hat pins, florist pins, berry pins, pearl head pins, glass
head pins, plastic head pins, kilt pins, nappy pins, shirt pins, bridal
pins, lace pins, household pins, twist pins, wig pins, flower head
pins, needles, namely, sewing needles, knitting needles, crafting
needles, crocheting needles, needles for sewing machines,
needles for household use, seam rippers, snap fasteners, tracing
wheels, scissors. Used  in CANADA since at least as early as
September 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Panier d’artisanat, nommément contenant
pour ranger et transporter des articles de mercerie, des outils, des
livres, du tissus, des gabarits et des accessoires d’artisanat
connexes. (2) Sacs à vêtements, brosses à habits, épingles,
nommément épingles droites, épingles de sûreté, épingles de
courtepointe, épingles à sequins, épingles en T, épingles à
couture, à vêtements, de couturière, d’artisant, à macramé, à
tapisserie, épingles à chapeau, épingles de fleuriste, épingles
pour petits fruits, épingles avec tête perlée, épingles avec tête de
verre, épingles avec tête en plastique, épingles pour kilts, épingles
à couches, épingles à chemises, épingles pour vêtements de
mariée, épingles à dentelle, épingles de ménage, épingles à vrille,
épingles à perruque, épingles pour fleurs, aiguilles, nommément
aiguilles à coudre, aiguilles à tricoter, aiguilles d’artisanat, aiguilles
à crocheter, aiguilles pour machines à coudre, aiguilles pour
usage domestique, découvit, boutons pressions, roulettes à
tracer, ciseaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,004,743. 1999/02/10. LAND O’LAKES, INC., 4001
LEXINGTON AVENUE NORTH, ARDEN HILLS, MINNESOTA
55216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SOY PRO BASE 
The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Agricultural animal feed. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits agricoles pour l’alimentation des
animaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,745. 1999/02/10. LAND O’LAKES, INC., 4001
LEXINGTON AVENUE NORTH, ARDEN HILLS, MINNESOTA
55216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MILK CHEQ 40 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Agricultural animal feed. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits agricoles pour l’alimentation des
animaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,746. 1999/02/10. LAND O’LAKES, INC., 4001
LEXINGTON AVENUE NORTH, ARDEN HILLS, MINNESOTA
55216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PREMIER MINERAL 
The right to the exclusive use of the words MINERAL and
PREMIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Agricultural animal feed. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MINERAL et PREMIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits agricoles pour l’alimentation des
animaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,801. 1999/02/10. DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS
BOLS B.V., WATTSTRAAT 61, 2723 RB ZOETERMEER,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Liqueurs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Liqueurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,807. 1999/02/10. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
Certification Mark/Marque de certification 

CONSEILLER EN GESTION 
FINANCIÈRE (FMA) 

The right to the exclusive use of the words CONSEILLER EN
GESTION FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial advice and investment fund services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONSEILLER EN GESTION
FINANCIÈRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conseils financiers et de fonds
d’investissement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,004,858. 1999/02/10. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599,
CINCINNATI, OHIO 45201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GLISSADE 
WARES:  Carpet cleaning solution, battery powered sprayers for
dispensing carpet cleaning preparations and cleaning pads for
carpet stain removal. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Solution pour le nettoyage de tapis,
pulvérisateurs à accumulateur pour préparations de nettoyage de
tapis et tampons nettoyants pour l’enlèvement de taches de tapis.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,900. 1999/02/11. CIDRERIE ST-NICOLAS, DIVISION DE
LA SOCIÉTÉ SYLVICOLE DE ST-NICHOLAS INC., 2068 DE
MARIE-VICTORIN, ST-NICOLAS, QUÉBEC, G7A4H5 

POM’OR TRADITION 
Le droit à l’usage exclusif du mot POM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cidre alcoolique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word POM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic cider. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,004,903. 1999/02/12. MADELEY AUTOMOTIVE &
DIAGNOSTIC SERVICES LTD., 736 BATH ROAD, KINGSTON,
ONTARIO, K7M4Y1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI,
(KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS STREET WEST,
SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

OUR DEVOTION IS TO YOUR 
AUTOMOTION 

SERVICES: Automobile repair and maintenance, automobile rust
protection, automobile detailing, automobile window tinting.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Réparation et entretien d’automobiles, protection des
automobiles contre la rouille, vente d’automobiles au détail,
coloration des glaces d’automobile. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,004,917. 1999/02/12. BALCOM CHEMICALS, INC. D/B/A
MPOWER3, INC., 4687 W. 18TH STREET, GREELEY,
COLORADO 80634-3216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NFORM 
SERVICES: Information management, storage and retrieval
services in the fields of agriculture, field conditions, vegetation,
field management, weather, chemicals, pesticide application,
fertilizer application, tillage practices, soil erosion, insects,
disease, soil conditions and/or crop yields; providing a wide range
of general and user-specific information via computer disc or other
electronic means in the fields of agriculture, field conditions,
vegetation, field management, weather, chemicals, pesticide
application, fertilizer application, tillage practices, soil erosion,
insects, disease, soil conditions and/or crop yields; providing
access to an interactive computer database containing a wide
range of general and user-specific information and forecasting
capabilities regarding agriculture, field conditions, vegetation, field
management, weather, chemicals, pesticide application, fertilizer
application, tillage practices, soil erosion, insects, soil conditions
and/or crop yields. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion, de stockage et de recherche
d’information dans le domaine de l’agriculture, de l’état des
champs, de la végétation, de la gestion des champs, de la météo,
des produits chimiques, de l’application de pesticides, de
l’application de fertilisants, du travail des sols, de l’érosion, des
insectes, des maladies, de l’état des sols et/ou du rendement des
cultures; fourniture d’un large éventail d’information générale et
spécialisée sur disque optique ou autre support électronique dans
le domaine de l’agriculture, de l’état des champs, de la végétation,
de la gestion des champs, de la météo, des produits chimiques,
de l’application de pesticides, de l’application de fertilisants, du
travail des sols, de l’érosion, des insectes, des maladies, de l’état
des sols et/ou du rendement des cultures; fourniture d’accès à une
base interactive de données informatiques contenant un large
éventail d’information générale et spécialisée et offrant des
fonctions de prévision dans le domaine de l’agriculture, de l’état
des champs, de la végétation, de la gestion des champs, de la
météo, des produits chimiques, de l’application de pesticides, de
l’application de fertilisants, du travail des sols, de l’érosion, des
insectes, de l’état des sols et/ou du rendement des cultures.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,918. 1999/02/12. BALCOM CHEMICALS, INC. D/B/A
MPOWER3, INC., 4687 W. 18TH STREET, GREELEY,
COLORADO 80634-3216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: Information management, storage and retrieval
services in the fields of agriculture, field conditions, vegetation,
field management, weather, chemicals, pesticide application,
fertilizer application, tillage practices, soil erosion, insects,
disease, soil conditions and/or crop yields; providing a wide range
of general and user-specific information via computer disc or other
electronic means in the fields of agriculture, field conditions,
vegetation, field management, weather, chemicals, pesticide
application, fertilizer application, tillage practices, soil erosion,
insects, disease, soil conditions and/or crop yields; providing
access to an interactive computer database containing a wide
range of general and user-specific information and forecasting
capabilities regarding agriculture, field conditions, vegetation, field
management, weather, chemicals, pesticide application, fertilizer
application, tillage practices, soil erosion, insects, soil conditions
and/or crop yields. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion, de stockage et de recherche
d’information dans le domaine de l’agriculture, de l’état des
champs, de la végétation, de la gestion des champs, de la météo,
des produits chimiques, de l’application de pesticides, de
l’application de fertilisants, du travail des sols, de l’érosion, des
insectes, des maladies, de l’état des sols et/ou du rendement des
cultures; fourniture d’un large éventail d’information générale et
spécialisée sur disque optique ou autre support électronique dans
le domaine de l’agriculture, de l’état des champs, de la végétation,
de la gestion des champs, de la météo, des produits chimiques,
de l’application de pesticides, de l’application de fertilisants, du
travail des sols, de l’érosion, des insectes, des maladies, de l’état
des sols et/ou du rendement des cultures; fourniture d’accès à une
base interactive de données informatiques contenant un large
éventail d’information générale et spécialisée sur disque optique
ou autre support électronique dans le domaine de l’agriculture, de
l’état des champs, de la végétation, de la gestion des champs, de
la météo, des produits chimiques, de l’application de pesticides,
de l’application de fertilisants, du travail des sols, de l’érosion, des
insectes, des maladies, de l’état des sols et/ou du rendement des
cultures. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,935. 1999/02/10. TOWER SOFTWARE ENGINEERING
PTY. LTD., 10 GEILS COURT, DEAKIN ACT 2600, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120
KINGSTREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3R4 

WEBDRAWER 
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WARES:  Computer software and associated manuals for
document handling and file records management, including
software for document handling and file records management via
the internet. Priority  Filing Date: December 31, 1998, Country:
AUSTRALIA, Application No: 782258 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels et manuels connexes pour la
manipulation de documents et la gestion de registres de dossiers,
y compris des logiciels pour la manipulation de documents et la
gestion de registres de dossiers au moyen d’Internet. Date de
priorité de production: 31 décembre 1998, pays: AUSTRALIE,
demande no: 782258 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,000. 1999/02/11. DELL COMPUTER CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), ONE DELL WAY, ROUND
ROCK, TEXAS 78682-2244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GIGABUYS 
SERVICES: Services of an on-line superstore which sells
computers and computer peripherals. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’un hypermarché en ligne spécialisé dans
la vente d’ordinateurs et de périphériques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,005,117. 1999/02/15. FARM CREDIT CORPORATION, 1800
HAMILTON STREET, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON, LESLIE & TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

LEADING THE WAY 
SERVICES: Provision of financial services, namely the lending of
money through various loan products. Used  in CANADA since
September 01, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément prêt
d’argent au moyen de divers produits de prêt. Employée  au
CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,005,118. 1999/02/15. FARM CREDIT CORPORATION, 1800
HAMILTON STREET, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON, LESLIE & TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

LE CHEF DE FILE 
SERVICES: Provision of financial services, namely the lending of
money through various loan products. Used  in CANADA since
September 01, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément prêt
d’argent au moyen de divers produits de prêt. Employée  au
CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,005,125. 1999/02/11. KOCSIS TRANSPORT LTD., 103C
PACKHAM AVENUE, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7N4K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

SERVING NORTH AMERICA WITH 
PRIDE 

The right to the exclusive use of the words SERVING NORTH
AMERICA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of general freight by truck. Used  in
CANADA since at least as early as December 01, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVING NORTH AMERICA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par camion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1996
en liaison avec les services.

1,005,226. 1999/02/15. The Procter & Gamble Company (an
Ohio corporation), One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio
45202, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: RICHARDSON-VICKS INC., ONE PROCTER
& GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599, CINCINNATI, OHIO 45201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PANTENE PRO-V PRO-V COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely shampoo, conditioner,
styling gels and mousses, hairspray. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisants, mousses et gels coiffants, fixatifs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,227. 1999/02/15. The Procter & Gamble Company (an
Ohio corporation), One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio
45202, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: RICHARDSON-VICKS INC., ONE PROCTER
& GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599, CINCINNATI, OHIO 45201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PRO-V COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely shampoo, conditioner,
styling gels and mousses, hairspray. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisants, mousses et gels coiffants, fixatifs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,235. 1999/02/15. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 BLOOR STREET EAST, SUITE 1600, TORONTO, ONTARIO,
M4W3T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 
 

SERVICES: Operation of a business specializing in the
management, administration and distribution of mutual funds,
registered investment plans, and retirement income funds; and in
association with the promotion of the mutual fund industry through
the publication of printed materials, and material disseminated by
various media including radio, telephone and the Internet. Used  in
CANADA since at least as early as 1995 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
gestion, l’administration et la distribution de fonds mutuels, de
régimes de placements enregistrés, et de fonds de revenu de
retraite; et en association avec la promotion de l’industrie des
fonds mutuels par la publication d’imprimés, et matériel distribué
par divers médias y compris la radio, le téléphone et Internet.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les services.

1,005,236. 1999/02/15. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 BLOOR STREET EAST, SUITE 1600, TORONTO, ONTARIO,
M4W3T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

INFORMED APPROACH 
SERVICES: Operation of a business specializing in the
management, administration and distribution of mutual funds,
registered investment plans, and retirement income funds; and in
association with the promotion of the mutual fund industry through
the publication of printed materials, and material disseminated by
various media including radio, telephone and the Internet. Used  in
CANADA since at least as early as February 01, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
gestion, l’administration et la distribution de fonds mutuels, de
régimes de placements enregistrés, et de fonds de revenu de
retraite; et en association avec la promotion de l’industrie des
fonds mutuels par la publication d’imprimés, et matériel distribué
par divers médias y compris la radio, le téléphone et Internet.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les services.

1,005,413. 1999/02/16. THERMAL DYNAMICS CORPORATION
A DELAWARE CORPORATION, 101 SOUTH HANLEY ROAD,
ST. LOUIS, MISSOURI 63105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Plasma arc cutting machines which include a power
source, torch and torch position controller; plasma arc cutting
torch and consumable parts therefor, namely tips and electrodes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.



Vol. 47, No. 2369 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

22 mars 2000 148 March 22, 2000

MARCHANDISES:  Machines de découpage par jet de plasma qui
comprennent une source d’alimentation, un chalumeau et un
contrôleur de position de chalumeau; chalumeau coupeur à jet de
plasma et pièces consommables et fusibles connexes,
nommément becs et électrodes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,417. 1999/02/16. WARTNER B.V., BENELUXWEG 37, NL-
4904 SJ, OOSTERHOUT, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WARTNER 
WARES:  Remedy for removing warts; medical apparatus and
instruments, namely a container with an applicator for applying the
remedy for removing warts. Used  in BENELUX on wares.
Registered  in BENELUX on March 11, 1998 under No. 623132 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit pour enlever les verrues; appareils et
instruments médicaux, nommément contenant et applicateur pour
appliquer le produit servant à enlever les verrues. Employée:
BENELUX en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 11 mars 1998 sous le No. 623132 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,507. 1999/02/16. CAPAUL CORPORATION, 1415
PILGRIM ROAD, PLYMOUTH, WISCONSIN 53073, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REVIVE 
WARES:  Ceiling tiles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carreaux de plafond. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,542. 1999/02/16. RECRUITAD ADVERTISING LIMITED,
60 BLOOR STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M4W3B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31
WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words RECRUIT and AD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of personnel
recruitment and advertising services on behalf of others relating to
personnel recruitment in all media including the internet. Used  in
CANADA since at least as early as December 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECRUIT et AD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du
recrutement de personnel et services de publicité pour le compte
de tiers ayant trait au recrutement de personnel dans tous les
médias, y compris Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1989 en liaison avec les services.

1,005,562. 1999/02/17. TOTAL GARD CORPORATION, 175
CEDAR LANE, SUITE 1175, TEANECK, NEW JERSEY 07666,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TOTAL GARD 
The right to the exclusive use of the word GARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Mouth guards for athletic use. Used  in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 09, 1997 under No.
2,096,035 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Protecteurs buccaux pour utilisation en
athlétisme. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997
sous le No. 2,096,035 en liaison avec les marchandises.

1,005,574. 1999/02/17. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

WEEKENDSLEEPER 
WARES:  Radios, alarm clocks and audio alarm clocks. Priority
Filing Date: August 21, 1998, Country: BENELUX, Application No:
921,734 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-radio, réveille-matin et réveille-
matin audio. Date de priorité de production: 21 août 1998, pays:
BENELUX, demande no: 921,734 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,005,599. 1999/02/16. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85036-1502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The mark consists of a solid white line in the shape of a half circle.

Inside the white line, the shape is coloured in red. The drawing is
lined for the colour red. Applicant claims colour as a feature of the
mark.

SERVICES: Rental services, namely, rental of trucks, trailers,
vans, automobiles, recreational vehicles, automobile freight
trailers, ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand
trucks, camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat
motors, boat trailers, vehicles, moving vans, storage services,
space rental services, warehouse storage services; rental of
garage space; garage and parking lot services, rental of parking
spaces; cargo handling, cargo unloading; moving services,
delivery of goods, moving van services, truck hauling and truck
towing. Priority  Filing Date: November 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/594,303 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

La marque consiste en une ligne blanche pleine ayant la forme
d’un cemi-cercle.

À l’intérieur de la ligne blanche, la forme est de couleur rouge. La
partie hachurée du dessin est en rouge. Le requérant revendique
la couleur comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: Services de location, nommément location de
camions, remorques, fourgonnettes, automobiles, véhicules de
plaisance, remorques à marchandises pour automobiles, rampes,
attelages, plaques, barres de remorquage, chariots,
transporteurs, chariots à main, vérins de campeuse, équipement
de déménagement, canoés, bateaux, moteurs de bateau,
remorques porte-bateau, véhicules, fourgons de déménagement,
services d’entreposage, services de location d’emplacements,
services d’entreposage en entrepôt; location d’emplacements de
garage; services de garage et de stationnement, location de
places de stationnement; manutention de fret ou de cargaison,
déchargement de fret ou de cargaison; services de

déménagement, livraison de marchandises, services de fourgon
de déménagement, transport par camion et remorquage de
camions. Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,303 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,005,600. 1999/02/16. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85036-1502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The mark consists of a solid white line in the shape of a half circle.

Inside the white line, the top of the shape is coloured in black and
the bottom of the shape is coloured in red. The drawing is lined for
the colours red and black. Applicant claims colour as a feature of
the mark.

SERVICES: Rental services, namely, rental of trucks, trailers,
vans, automobiles, recreational vehicles, automobile freight
trailers, ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand
trucks, camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat
motors, boat trailers, vehicles, moving vans, storage services,
space rental services, warehouse storage services; rental of
garage space; garage and parking lot services, rental of parking
spaces; cargo handling, cargo unloading; moving services,
delivery of goods, moving van services, truck hauling and truck
towing. Priority  Filing Date: November 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/594,302 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

La marque consiste en une ligne blanche pleine ayant la forme
d’un cemi-cercle.

À l’intérieur de la ligne blanche, la partie supérieure de la forme est
de couleur noire, et la partie inférieure de la forme est de couleur
rouge. La partie hachurée du dessin est en rouge et en noir. Le
requérant revendique la couleur comme une caractéristique de la
marque.
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SERVICES: Services de location, nommément location de
camions, remorques, fourgonnettes, automobiles, véhicules de
plaisance, remorques à marchandises pour automobiles, rampes,
attelages, plaques, barres de remorquage, chariots,
transporteurs, chariots à main, vérins de campeuse, équipement
de déménagement, canoés, bateaux, moteurs de bateau,
remorques porte-bateau, véhicules, fourgons de déménagement,
services d’entreposage, services de location d’emplacements,
services d’entreposage en entrepôt; location d’emplacements de
garage; services de garage et de stationnement, location de
places de stationnement; manutention de fret ou de cargaison,
déchargement de fret ou de cargaison; services de
déménagement, livraison de marchandises, services de fourgon
de déménagement, transport par camion et remorquage de
camions. Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,302 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,005,618. 1999/02/17. RALCORP HOLDINGS, INC., P.O. BOX
618, ST. LOUIS, MISSOURI 63188-0618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FRUIT RINGS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 08, 1977 under No. 1,077,085 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de déjeuner. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 1977
sous le No. 1,077,085 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,620. 1999/02/17. RALCORP HOLDINGS, INC., P.O. BOX
618, ST. LOUIS, MISSOURI 63188-0618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAGIC STARS 
The right to the exclusive use of the word STARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 14, 1989 under No. 1,524,736 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de déjeuner. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 février 1989 sous
le No. 1,524,736 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,622. 1999/02/17. RALCORP HOLDINGS, INC., P.O. BOX
618, ST. LOUIS, MISSOURI 63188-0618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FREAKY FRUITS 
The right to the exclusive use of the word FRUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 18, 1997 under No. 2,046,228 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de déjeuner. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars 1997 sous
le No. 2,046,228 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,624. 1999/02/17. RALCORP HOLDINGS, INC., P.O. BOX
618, ST. LOUIS, MISSOURI 63188-0618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

APPLE DAPPLES 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 27, 1997 under No. 2,065,412 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de déjeuner. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 1997 sous le
No. 2,065,412 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,739. 1999/02/18. CADBURY (SWAZILAND)
(PROPRIETARY) LIMITED, DEVELOPMENT HOUSE, SWAZI
PLAZA, MBABANE, SWAZILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Confectionery namely chocolate confectionery.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément friandises au
chocolat. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,788. 1999/02/19. FOURNIER PHARMA INC., 1010
SHERBROOKE OUEST, BUREAU 1900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2R7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ESTHER KRAUZE, (LETTE & ASSOCIES),
615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 1010, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B1P9 

PROCLIM 
MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique étant un produit
hormonal composé nommément d’une hormone sexuelle.
SERVICES: Vente en gros et au détail d’une préparation
pharmaceutique étant un produit hormonal composé nommément
d’une hormone sexuelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Pharmaceutical preparation being a hormonal product
composed namely of a sex hormone. SERVICES: Wholesale and
retail sales of a hormonal product composed namely of a sex
hormone. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,005,789. 1999/02/19. SANIQUIP INC., 6557 CÔTE DE
LIESSE, MONTREAL, QUEBEC, H4T1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FELDMAN ROSS
KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL, BUREAU 1610,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES:  Refuse and recycling collection equipment, repair parts,
attachments and accessories, namely boxes, hydraulic winches,
pumps and motors, controls and motors, hydraulic and pneumatic
cylinders, valves, electronic components, hydraulic filters, seals
and packings, and cameras. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Équipement de collecte d’ordures et de
produits de recyclage, pièces de rechange, équipements et
accessoires, nommément boîtes, treuils hydrauliques, pompes et
moteurs, commandes et moteurs, vérins hydrauliques et
pneumatiques, soupapes, composants électroniques, filtres
hydrauliques, garnitures et bagues d’étanchéité, et appareils-
photo. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,807. 1999/02/18. SIFTO CANADA INC., 5430 TIMBERLEA
BOULEVARD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SIFTO CUBES 
The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Salt and water softening compounds. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sel et adoucisseurs d’eau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,808. 1999/02/18. SIFTO CANADA INC., 5430 TIMBERLEA
BOULEVARD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Salt and water softening compounds. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sel et adoucisseurs d’eau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,891. 1999/02/19. BACARDI & COMPANY LIMITED,
MILLAR ROAD, NEW PROVIDENCE, COMMONWEALTH OF
THE BAHAMAS, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words TROPICO and BACARDI is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely: a rum-based liqueur with
fruit flavouring. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
des mots TROPICO et BACARDI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément : une
liqueur à base de rhum avec aromatisant aux fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,992. 1999/02/19. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARIATA 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-entériques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,009. 1999/02/19. WONDERFILE CORPORATION, 175
BLOOR STREET EAST, SOUTH TOWER, SECOND FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WONDERFILE 

WARES:  Stock images namely photographs, illustrations, stock
video and film footage, and images created by digital technology
or computer software and sounds recorded by digital technology
or computer software. SERVICES: Maintaining a library of, and
licensing and selling reproduction rights for stock images,
including photographs, illustrations, stock video and film footage,
and images created by digital technology or computer software
and sounds recorded by digital technology or computer software;
publishing collections of stock images, including photographs,
illustrations, stock video and film footage and images created by
digital technology and computer software and sounds recorded by
digital technology or computer software and related information;
and advising and consulting as to the use of stock images,
including photographs, illustrations, stock video and film footage
and images created by digital technology or computer software,
and sounds recorded by digital technology or computer software
for advertising, publishing and other media. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Images d’archives, nommément
photographies, illustrations, séquences vidéo et de film
d’archives, et images créées au moyen de la technologie
numérique ou de logiciels et sons enregistrés au moyen de la
technologie numérique ou de logiciels. SERVICES: Tenue d’une
bibliothèque, et production sous licence et vente de droits de
reproduction pour images de série, comprenant photographies,
illustrations, séquences vidéo et de films cinématographiques de
série, et images créées par technologie numérique, ou logiciels et
sons enregistrés par technologie numérique ou logiciels; édition
de collections d’images de série, comprenant photographies,
illustrations, séquences vidéo et de films cinématographiques de
série, et images créées par technologie numérique, ou logiciels et
sons enregistrés par technologie numérique ou logiciels, et
information connexe; et conseils et consultation concernant
l’utilisation d’images de série, comprenant photographies,
illustrations, séquences vidéo et de films cinématographiques de
série, et images créées par technologie numérique, ou logiciels et
sons enregistrés par technologie numérique ou logiciels pour
supports publicitaires, d’édition et d’autres supports. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,006,057. 1999/02/22. ENOTRIA HOLDINGS LIMITED, 4/8
CHANDOS PARK ESTATE, CHANDOS ROAD, LONDON NW10
6NF, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CONNUBIO 
WARES:  Wines and liqueurs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins et liqueurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,006,116. 1999/03/02. KORN, GREG, 1592 DELIA CRESCENT,
ORLEANS, ONTARIO, K4A1W8 

WHO DOES IT 
WARES:  Hats and shirts. SERVICES: (1) Promoting the goods
and services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks. (2) Providing access via computer and communication
networks, including the internet, to text, electronic documents,
databases, graphics and audio visual information; providing on-
line access to reference materials. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Chapeaux et chemises. SERVICES: (1)
Promotion de biens et de services de tiers en plaçant des
publicités et des présentations promotionnelles dans un site
électronique contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs. (2)
Fourniture d’accès au moyen de réseaux informatiques et de
communication, y compris Internet, à des textes, des documents
électroniques, des bases de données, des graphiques et de
l’information audiovisuelle; fourniture d’accès en ligne à de la
documentation de référence. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,301. 1999/02/23. CANTALK (CANADA) INC., 255
SHERBROOK STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANTALK 
SERVICES: Language interpretation and translation services.
Used  in CANADA since 1995 on services.

SERVICES: Services d’interprétation et de traduction. Employée
au CANADA depuis 1995 en liaison avec les services.

1,006,303. 1999/02/23. NORTON CHEMICAL PROCESS
PRODUCTS CORPORATION, 3855 FISHCREEK ROAD,
STOW, OHIO 44224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PROVALVE 
WARES:  Fractionation trays and valves used with fractionation
trays; all used in distillation towers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Plateaux de fractionnement de colonnes de
distillation et vannes utilisées avec les plateaux de fractionnement
de colonnes de distillation. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,312. 1999/02/24. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY
CORPORATION, 6-7-35 KITASHINGAWA, SHINAGAWA-KU,
TOKYO 141-0001, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SONY DIGITAL 8 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL and 8 is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Video cameras, video cameras combined with video
tape recorders/players, video tape recorders/players and blank
video tapes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et 8 en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Caméras vidéo, caméras vidéo combinées à
des magnétoscopes, magnétoscopes et bandes vidéo vierges.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,334. 1999/02/24. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 MEADOWPINE BLVD.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent containing 120mg. of Orlistat.
SERVICES: Provision of information, newsletters, pamphlets and
leaflets, to health care professionals, relating to anti-obesity and
lipid lowering agents. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Composés pharmaceutiques, nommément
agent anti-obésité et hypolipidémiant contenant 120 mg d’Orlistat.
SERVICES: Fourniture d’information, de bulletins, de prospectus
et de dépliants aux professionnels en soins de santé, ayant trait
aux agents anti-obésité et hypolipidémiants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,006,346. 1999/02/24. TONIX SANTÉ INC., 1010 DE SÉRIGNY,
BUREAU 720, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4K5G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

TONIX 
MARCHANDISES:  Logiciels et vidéocassettes, nommément pour
l’évaluation posturale, la prescription d’exercices et la gestion de
dossiers des patients, et manuels d’instruction. Employée  au
CANADA depuis août 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Computer software and videocassettes, namely for
evaluating posture, prescribing exercises and managing patient
files, and instruction manuals. Used  in CANADA since August
1997 on wares.

1,006,352. 1999/02/24. MADAME CLAUDETTE GAGNON, 2140,
RUE NADEAU, QUÉBEC, QUÉBEC, G1P2S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN-
FRANCOIS PLEAU, (BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES),
79, BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P.
1000, HAUTE-VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

AMIDOU 
MARCHANDISES:  Vêtements pour enfants nommément
chandails, salopettes, pantalons, robes, chemisiers, chaussettes,
bonnets, manteaux, foulards, mitaines, gants, ceintures,
débardeurs; toutous dont nommément toutous en peluche,
figurines, marionnettes, sacs à dos en forme de toutous; sacs de
voyage pour enfants; cintres. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Children’s clothing, namely sweaters, overalls, pants,
dresses, shirt blouses, socks, hair bonnets, coats, scarves, mitts,
gloves, belts, slipovers; teddies, namely plush teddies, figurines,
puppets, backpacks made like teddies; travel bags for children;
clothes hangers. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,006,356. 1999/02/24. NORTH STAR MANUFACTURING
(LONDON) LIMITED, 3410 WHITE OAK ROAD, LONDON,
ONTARIO, N6E2Z9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NORTH STAR 
WARES:  (1) Vinyl windows. (2) Patio doors; steel entrance doors.
Used  in CANADA since at least as early as 1986 on wares (1);
1991 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Fenêtres en vinyle. (2) Portes de patio;
portes d’entrée en acier. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises (1); 1991 en
liaison avec les marchandises (2).

1,006,357. 1999/02/24. NORTH STAR MANUFACTURING
(LONDON) LIMITED, 3410 WHITE OAK ROAD, LONDON,
ONTARIO, N6E2Z9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES:  (1) Vinyl windows. (2) Patio doors; steel entrance doors.
Used  in CANADA since at least as early as 1988 on wares (1);
1991 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Fenêtres en vinyle. (2) Portes de patio;
portes d’entrée en acier. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1); 1991 en
liaison avec les marchandises (2).

1,006,477. 1999/02/25. DECIBEL INSTRUMENTS, INC., 34790
CAMPUS DRIVE, FREMONT, CALIFORNIA 94555, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 
 

WARES:  Electromechanical apparatus for use in evaluating
hearing and in creating hearing prostheses; hearing aids.
SERVICES: Hearing evaluation services. Priority  Filing Date:
September 04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/548,953 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Appareils électromécaniques d’évaluation de
l’audition et de fabrication de prothèses auditives; prothèses
auditives. SERVICES: Services d’évaluation de l’audition. Date
de priorité de production: 04 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/548,953 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,483. 1999/02/25. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
SAUVÉ STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words AUTHENTIC, BLUES
and JEANSWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s casual and sports clothing, namely: suits,
skirts, blouses, jeans, jackets, outerwear jackets, vests, shirts,
pants, shorts, T-shirts, jogging suits, sweaters, sweatpants,
blazers, coats, raincoats and sweatshirts; women’s denim
clothing, namely: jeans, skirts, jackets, vests, coats, shirts, pants,
overalls, shorts; women’s fashion accessories, namely: belts,
gloves, hats, scarves, costume jewellery, handbags. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTHENTIC, BLUES et
JEANSWEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements de loisirs et de sport pour femmes,
nommément : costumes, jupes, chemisiers, jeans, vestes, vestes
de plein air, gilets, chemises, pantalons, shorts, tee-shirts, tenues
de jogging, chandails, pantalons de survêtement, blazers,
manteaux, imperméables et pulls molletonnés; vêtements en
denim pour femmes, nommément : jeans, jupes, vestes, gilets,
manteaux, chemises, pantalons, salopettes, shorts; accessoires
de mode pour femmes, nommément : ceintures, gants, chapeaux,
écharpes, bijoux de fantaisie, sacs à main. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,514. 1999/03/24. EINER AMBJORN GUSTAFSON, C/O
GUSTAFSON HAULING LTD., #302, 10104 - 101 AVENUE,
GRANDE PRAIRIE, ALBERTA, T8V0Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAY, SHIPLEY,
MCVEY & SMITH, 600 WINDSOR COURT, 9835 - 101 AVENUE,
GRANDE PRAIRIE, ALBERTA, T8V5V4 

 

The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Game board including box, game pieces, game
cards, rules, score cards. (2) Posters, t-shirts, hats, decals, key
chains, coffee mugs. Used  in CANADA since October 07, 1998 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Jeu de table comprenant boîte, pièces à
jouer, cartes à jouer, règles, cartes de pointage. (2) Affiches, tee-
shirts, chapeaux, décalcomanies, chaînettes de porte-clés,
chopes à café. Employée  au CANADA depuis 07 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,006,697. 1999/02/26. DELUXE TORONTO LTD., 380
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5V1R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded video tapes featuring motion picture films
and video programs. SERVICES: Duplication of video tapes;
supply chain management services for others in the home
entertainment industry, namely providing packaging, distribution,
inventory management, and similar services relating to video
tapes. Used  in CANADA since at least as early as May 19, 1998
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées de films
cinématographiques et de documents vidéo. SERVICES:
Reproduction de bandes vidéo; services de gestion du processus
d’approvisionnement pour des tiers dans l’industrie du
divertissement à la maison, nommément fourniture de services
d’emballage, de distribution, de gestion des stocks et de services
semblables ayant trait aux bandes vidéo. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,731. 1999/03/01. 9073-6547 QUÉBEC INC.
REPRÉSENTÉ PAR LINDA GRÉGOIRE, PRÉSIDENTE, ET
FRANÇOIS CHARBONNEAU, 2593, BOULEVARD
LAFRAMBOISE, SAINT-HYACINTHE, QUÉBEC, J2S4Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALAIN ALLARD, 2545, RUE LAPORTE, SAINT-HYACINTHE,
QUÉBEC, J2S7T1 

FLYPINS 
MARCHANDISES:  Pinces à cheveux, barrettes, épingles et/ou
goupilles, de fabrication artisanale ou industrielle, recouverts de
cheveux artificiels ou naturels de différentes longueurs et de
différentes couleurs. SERVICES: Vente et pose des FLYPINS par
des coiffeuses professant dans un salon de coiffure, d’esthétique
et de beauté, ou en pharmacie et par de grandes chaînes de
magasins de vente au détail. Employée  au CANADA depuis au
moins novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

WARES:  Hair clips, barrettes, pins and/or rods, manufactured or
crafted, covered with artificial hair or natural hair of different
lengths and different colours. SERVICES: Sale and placement of
FLYPINS by hairstylists in hair, esthetic and beauty salons, or
pharmacies and major retail chains. Used  in CANADA since at
least November 1998 on wares. Proposed  Use in CANADA on
services.

1,006,742. 1999/03/01. ROZON BATTERIES INC., 228, JEAN-
TALON, ST-LUC, QUÉBEC, J2W1J2 

BIG RED 
MARCHANDISES:  Batteries de camions et des batteries
marines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Truck batteries and marine batteries. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,006,752. 1999/03/08. TERRY DALEY, 1203 BEAVERWOOD
ROAD, MANOTICK, ONTARIO, K4M1A3 

ARCHITECTURAL SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ARCHITECTURAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Architectural design, architectural drawings,
architectural construction, and architectural management.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARCHITECTURAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception architecturale, dessins architecturaux,
construction architecturale et gestion architecturale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,814. 1999/02/26. HERAEUS KULZER GMBH & CO. KG,
GRÜNER WEG 11, D-63450 HANAU, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PALAMIX 
WARES:  Mixing instruments, especially hand or machine
operated, for single-component and multi-component synthetics
for medical, dental, dental technical and technical. Priority  Filing
Date: October 22, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398
60 905.5 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments de mélange, particulièrement
manuels ou actionnés par une machine, pour produits
synthétiques à un élément et à plusieurs éléments pour usages
médical, dentaire, technique dentaire et technique. Date de
priorité de production: 22 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 60 905.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,818. 1999/02/26. BITZER KÜHLMASCHINENBAU GMBH,
ESCHENBRÜNNLESTRASSE 15, D-71065 SINDELFINGEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

OCTAGON 
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WARES:  Refrigeration compressors, semi-hermetic refrigeration
compressors, semi-hermetic piston compressors for refrigerating
machines and air conditioning equipment; refrigerating sets. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares.
Priority  Filing Date: August 27, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 48 918.1/11 in association with the same kind
of wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on November 12, 1998 under No. 398 48 918 on
wares.

MARCHANDISES:  Compresseurs frigorifiques, compresseurs
frigorifiques semi-hermétiques, compresseurs à piston semi-
hermétiques pour machines frigorifiques et équipement de
conditionnement de l’air; ensembles frigorifiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 27 août
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 48 918.1/11 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 12 novembre 1998 sous le No. 398 48 918 en
liaison avec les marchandises.

1,006,825. 1999/02/26. HUNGRY HOWIE’S PIZZA AND SUBS,
INC., 30300 STEPHENSON HIGHWAY, SUITE 200, MADISON
HEIGHTS, MICHIGAN, 48071, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Food, namely pizza, sandwiches and breads.
SERVICES: Restaurant services, namely carry-out and food
delivery services. Used  in CANADA since at least as early as
November 1992 on wares and on services. Priority  Filing Date:
September 01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/546,272 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 10,
1999 under No. 2,269,143 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Aliments, nommément pizzas, sandwiches et
pains. SERVICES: Services de restauration, nommément
services de mets à emporter et de livraison d’aliments. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 01 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/546,272 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No.
2,269,143 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,831. 1999/02/26. OFFICE SPECIALTY INC., P.O. BOX
210, NEWMARKET, ONTARIO, L3Y4X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTERSCAPE 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,833. 1999/02/26. OFFICE SPECIALTY INC., P.O. BOX
210, NEWMARKET, ONTARIO, L3Y4X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTRASCAPE 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,850. 1999/02/26. AGRAQUEST, INC., SUITE 4, 1105
KENNEDY PLACE, DAVIS, CALIFORNIA 95616, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SERENADE 
WARES:  Pesticides for agricultural, commercial and domestic
use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour emploi agricole, commercial
et domestique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,852. 1999/03/01. DAVID, TOUCHIE HOLDINGS INC., 74 -
9TH AVENUE, ROXBORO, QUEBEC, H8Y1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AUBREY
MILLER, (MILLER & KHAZZAM), SUITE 2200, 800 BOUL.
RENE-LEVESQUE WEST/OUEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 

MAXGUARD 
WARES:  Mouth and concussion guards. Used  in CANADA since
February 19, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Protecteurs pour la bouche et contre le
commotion. Employée  au CANADA depuis 19 février 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,006,860. 1999/03/01. TEMPLE-INLAND FOREST PRODUCTS
CORPORATION, P.O. BOX 777, DIBOLL, TEXAS 75941,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TEMPLE 
WARES:  Medium density fibreboard. Used  in CANADA since at
least as early as October 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de fibre de densité moyenne.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,006,861. 1999/03/01. SCICORE INC., 70 MAIN STREET
SOUTH, NEWMARKET, ONTARIO, L3Y3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

HELIX 
WARES:  Dry cell batteries, namely hearing aid batteries. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Piles sèches, nommément piles pour
prothèses auditives. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,006,867. 1999/03/01. JIN TECHNOLOGY LTD., #1800 - 1111
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 

AMIGA-J 
WARES:  Portable electronic alarm which emits a voice with
recording and flashing light to signal a personal emergency
situation. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Alarme électronique portative qui émet des
signaux vocaux avec enregistrement et voyant clignotant pour
signaler une situation d’urgence personnelle. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,869. 1999/03/01. FIRST THOUGHT HOLDINGS LIMITED,
LITTLE DUSKIN FARM, COVET LANE, KINGSTON,
CANTERBURY, KENT CT4 6JS, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FLAIR 
WARES:  Airbags and sacks adapted for use in saddles; saddles;
saddlery; parts and fittings for the aforementioned goods.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs gonflables et sacs conçus pour
utilisation avec des selles; selles; sellerie; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,921. 1999/03/02. NOVEXCO INC., 1805, AUTOROUTE
LAVAL OUEST, LAVAL, QUÉBEC, H7L3W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE L.
LAMBERT, (LAMBERT CORMIER), 2550 BOULEVARD
DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL,
QUÉBEC, H7T2L1 
 

MARCHANDISES:  Sacs d’écolier, sacs-repas, sacs à dos, sacs à
chaussures, étuis à crayons, carnets, agendas. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  School bags, lunch bags, backpacks, shoe bags, pencil
cases, pocketbooks, agendas. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,006,927. 1999/03/02. JOSÉE PATENAUDE, 547, RUE
LECLERC, SUITE 111, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A8B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, 361 ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J5 
 

SERVICES: Cours de Karaté. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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SERVICES: Karate courses. Proposed  Use in CANADA on
services.

1,006,944. 1999/03/02. THOMAS COOK GROUP (CANADA)
LIMITED, 100 YONGE STREET, 14TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G2W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE
3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

HOP STEP 
WARES:  Printed publications namely brochures, magazines,
booklets and books. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
brochures, magazines, livrets et livres. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,945. 1999/03/02. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

PRO-CAD 
WARES:  Dental porcelain for cad-cam milling apparatus.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porcelaine dentaire pour appareil de rodage
CAO-FAO. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,948. 1999/03/02. STS JEWELS INC., 22 WEST 48TH
STREET, 14TH FLOOR, NEW YORK, N.Y. 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

STS 
WARES:  Jewellery, namely coloured stone jewellery, gold
jewellery and Tanzanite. Used  in CANADA since at least as early
as August 28, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément bijoux à pierres de
couleurs, bijoux en or et Tanzanite. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 août 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,006,959. 1999/02/26. SICO INC., 2505 RUE DE LA
MÉTROPOLE, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4G1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CORROPLASTIC 

MARCHANDISES:  Peinture, teinture, vernis antirouille et émail
plastique pour l’intérieur et l’extérieur. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Paint, stain, rustproofing finish and plastic enamel for
indoor and outdoor use. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,006,995. 1999/03/01. HEALTH HAVEN INC., 5555 EGLINTON
AVENUE WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES:  (1) Prepared vegetarian food products namely seafood,
cutlets, steaks, wheat balls, vegetables, rice, tofu, chili. (2)
Vegetarian prepared meals with rice, pasta or noodles.
SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Carry-out restaurant
services. (3) Catering services. Used  in CANADA since at least as
early as October 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Produits alimentaires végétariens
préparés, nommément fruits de mer, escalopes, biftecks,
boulettes de blé, légumes, riz, tofu, chili. (2) Mets végétariens
préparés à base de riz, pâtes alimentaires ou nouilles.
SERVICES: (1) Services de restauration. (2) Services de mets à
emporter. (3) Services de traiteur. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,999. 1999/03/01. CGM PRODUCTIONS INC., 2727
YONGE STREET, SUITE 502, TORONTO, ONTARIO, M4N3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

THE DRAGON AND THE PHOENIX 
SERVICES: Entertainment services in the nature of an ongoing
animated television series in the field of entertainment. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
continue d’émissions d’animation pour la télévision dans le
domaine du divertissement. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,007,013. 1999/03/01. PFIZER PRODUCTS INC., A
CONNECTICUT CORPORATION, EASTERN POINT ROAD,
GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GERALD MCGURHILL, (PFIZER CANADA INC.),
17300 TRANS CANADA HIGHWAY, P.O. BOX/C.P. 800,
POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC, H9R4V2 
 

WARES:  Pharmaceutical compound used in the treatment of
migraines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composé pharmaceutique pour le traitement
de migraines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,028. 1999/03/02. BURTON’S GOLD MEDAL BISCUITS
LIMITED, WESTON CENTRE, BOWATER HOUSE, 68
KNIGHTSBRIDGE, LONDON, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MARY QUEEN OF SCOTS 
WARES:  Biscuits; shortbread. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Biscuits à levure chimique; croquignoles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,030. 1999/03/02. BURTON’S GOLD MEDAL BISCUITS
LIMITED, WESTON CENTRE, BOWATER HOUSE, 68
KNIGHTSBRIDGE, LONDON, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BRAVEHEART 
WARES:  Biscuits; shortbread. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Biscuits à levure chimique; croquignoles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,184. 1999/03/02. CARROLL INTELLI CORP., 1881
HURON STREET, LONDON, ONTARIO, N5V3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

THERA-MAX 
WARES:  Mattresses. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matelas. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,185. 1999/03/02. Enbridge Services Inc., 720 EATON
WAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V3M6J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 
 

SERVICES: (1) Home heating system maintenance services; and
home heating system repair services. (2) Installation of home
heating systems. Used  in CANADA since February 19, 1999 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’entretien de systèmes de chauffage de
maison; et services de réparation de systèmes de chauffage de
maison. (2) Installation de systèmes de chauffage de maison.
Employée  au CANADA depuis 19 février 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,007,186. 1999/03/02. Enbridge Services Inc., 720 EATON
WAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V3M6J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

COMFORTPRO EXTRA 
SERVICES: (1) Home heating system maintenance services; and
home heating system repair services. (2) Installation of home
heating systems. Used  in CANADA since February 19, 1999 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’entretien de systèmes de chauffage de
maison; et services de réparation de système de chauffage de
maison. (2) Installation de systèmes de chauffage de maison.
Employée  au CANADA depuis 19 février 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,007,187. 1999/03/02. Enbridge Services Inc., 720 EATON
WAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V3M6J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

COMFORTPRO 
SERVICES: (1) Home heating system maintenance services; and
home heating system repair services. (2) Installation of home
heating systems. Used  in CANADA since February 19, 1999 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’entretien de systèmes de chauffage de
maison; et services de réparation de systèmes de chauffage de
maison. (2) Installation de systèmes de chauffage de maison.
Employée  au CANADA depuis 19 février 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,007,191. 1999/03/03. ZIM TECHNOLOGIES INTERNATIONAL
INC., 20 COLONNADE ROAD, SUITE 200, NEPEAN, ONTARIO,
K2E7M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE
1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 
 

WARES:  Computer software for business applications,
application development, business process modelling, data
analysis and reporting, the management of information and
databases and instructions manuals therefor. SERVICES:
Computer software consulting, training, support, provision of
product upgrades, conversion and development for others. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 1998 on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour applications administratives,
développement d’applications, modélisation de processus
administratifs, analyse de données et production de rapports,
gestion d’information et de bases de données et manuels
d’instructions sur ces sujets. SERVICES: Consultation dans le
domaine des logiciels, formation, soutien, mise à niveau de
produits, conversion et développement pour des tiers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,194. 1999/03/03. RSA DATA SECURITY, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 2955 CAMPUS DRIVE, SUITE
400, SAN MATEO, CALIFORNIA 94403-2507, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

BSAFE 
WARES:  Computer software for electronic data security. Used  in
CANADA since at least as early as March 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la sécurité des données
électroniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,211. 1999/03/03. VIBIA, S.A., MÈXIC, 17, PLANTA 3A,
08004, BARCELONA, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES:  Electric lighting fixtures. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,212. 1999/03/03. YVES MARTIN UNDERWEAR INC./LES
SOUS-VÊTEMENTS YVES MARTIN INC., 111 CHABANEL
STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC, H2N1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER),
SUITE 900, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2P8 

Y.M. 
WARES:  (1) Loungewear, namely robes, gowns, jackets and
pants. (2) Underwear, undershirts and underpants. Used  in
CANADA since at least March 1998 on wares (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Robes d’intérieur, nommément sorties de
bain, peignoirs, vestes et pantalons. (2) Sous-vêtements, gilets de
corps et caleçons. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,007,215. 1999/03/03. ALT. LTD., 9 FLANDERS ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M6C3K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

BIG RAM 
WARES:  Brewed alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,230. 1999/03/03. MILLER BREWING COMPANY, 3939
WEST HIGHLAND BOULEVARD, MILWAUKEE, WISCONSIN
53201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATB 
WARES:  Beer sold in plastic bottles. Priority  Filing Date:
September 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/555342 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière vendue en bouteilles de plastique. Date
de priorité de production: 18 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/555342 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,244. 1999/03/03. CADIUM SYSTEMS INC., #202 - 896
CAMBIE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2P6 

ANYTIME. ANYWHERE. EVERYONE. 
WARES:  Computers, computer hardware and computer software
for voice messaging and voice processing, and for the storage,
processing and retransmission of voice, data and fax information
using telephones, telephone systems, computer terminals and
computer networks. SERVICES: Electronic voice mail and voice
messaging services and interactive voice response services,
namely recording, storage and subsequent retransmission of
voice, data, and fax messages by telephone or computer network.
Used  in CANADA since at least as early as September 11, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Ordinateurs, matériel informatique et logiciels
pour messagerie vocale et traitement de la voix, et pour le
stockage, le traitement et la retransmission de la voix, des
données et des télécopies à l’aide des téléphones, des systèmes
téléphoniques, des terminaux informatiques et des réseaux
d’ordinateurs. SERVICES: Services de boîte vocale et de
messagerie vocale électroniques et services de réponse vocale
interactive, nommément enregistrement, stockage et
retransmission subséquente des messages vocaux, des données
et des télécopies par téléphone ou réseau informatique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,007,267. 1999/03/03. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH AVENUE, MIAMI LAKES, FLORIDA 33014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350
SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

JINDO 
WARES:  Medical devices, namely, guidewires for use with
medical catheters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs médicaux, nommément fils-guide
pour utilisation avec les cathéters médicaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,280. 1999/03/04. MITCHELL KORN, 6 LIBERA COURT,
RHINEBECK, NEW YORK 12572, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER), SUN
LIFE TOWER, 150 KING STREET WEST, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 
 

SERVICES: Creating and developing educational programmes on
behalf of schools, municipal and cultural organizations,
orchestras, foundations, and the work place; including training of
teachers and performers to educate students and their families in
the fields of music and the arts. Used  in CANADA since at least
as early as December 01, 1987 on services.

SERVICES: Mise sur pied et développement de programmes
éducatifs pour le compte d’écoles, d’organismes municipaux et
culturels, d’orchestres, de fondations et de lieux de travail, y
compris la formation d’enseignants et d’artistes pour éduquer les
étudiants et leurs familles dans le domaine de la musique et des
arts. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1987 en liaison avec les services.
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1,007,284. 1999/03/04. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

ZIP STYLIST 
WARES:  Hair Care products, namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair gel, hair spritz, hair lotion, hair mousse, hair pommade,
hair cream, hair mask, hair mascara, hair brush, comb, hair rollers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, gels
capillaires, spritz pour cheveux, lotion capillaire, mousses
capillaires, pommade pour cheveux, crème capillaire, masque
pour cheveux, fard à cheveux, brosses à cheveux, peigne,
bigoudis. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,288. 1999/03/04. SHARON HOLESH, 500 DUPLEX AVE.,
SUITE 3209, TORONTO, ONTARIO, M4R1V6 

SHIFTING PERSPECTIVES 
SERVICES: Psychotherapy. Used  in CANADA since October 12,
1997 on services.

SERVICES: Psychothérapie. Employée  au CANADA depuis 12
octobre 1997 en liaison avec les services.

1,007,292. 1999/03/04. INLOGIC SOFTWARE INC., 55 YORK
STREET, SUITE 1600, TORONTO, ONTARIO, M5J1R7 

REQUESTFLOW 
WARES:  Computer Software Program. The software is used to
facilitate the Telephone Companies for management of
exchanging information to provide services for subscribers and
access facilities as required by the federal regulatory authority,
The Canadian Radio-television and Telecommunications
Commission (CRTC). The software also caters to effective and
efficient processing service request and helps the
telecommunication companies streamline their respective
systems. SERVICES: Generic and Custom development of
software according to the client needs and requirements. Used  in
CANADA since October 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel permettant aux compagnies de
téléphone de gérer plus facilement l’échange d’information afin
d’assurer des services aux abonnés ainsi que l’accès à des
installations, conformément aux exigences de l’organisme fédéral
de réglementation, le Conseil de la radiodiffusion et des
télécommunications canadiennes (CRTC), facilitant le traitement

efficace des demandes de service et aidant les compagnies de
télécommunications à rationaliser leurs systèmes. SERVICES:
Développement général et spécialisé de logiciels selon les
besoins et exigences des clients. Employée  au CANADA depuis
01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,007,295. 1999/03/04. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD,
ARMONK, NEW YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IBM CANADA LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY
DEPT., DEPT. B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST,
MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

ACTIVEBEAN 
WARES:  Computer software and related instruction manuals sold
as a unit therewith; for use in the execution and development of
computer programs and for computer and global information
networks; computer software for data and program management
for computer and global information networks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels et manuels d’instructions connexes
vendus comme un tout; pour utilisation dans l’exécution et le
développement de programmes informatiques et pour les réseaux
d’ordinateurs et les réseaux mondiaux d’information; logiciels pour
la gestion de données et de programmes pour les réseaux
d’ordinateurs et les réseaux mondiaux d’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,296. 1999/03/04. CENTENNIAL FOOD CORP., 4211-13A
STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Meats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viandes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,299. 1999/03/10. M2K INTERNATIONAL
INCORPORATED, 3442 BURNING OAK CRESCENT, SUITE
#1, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Y3L5 

FORMULA 3D 
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WARES:  Clothing namely, socks, pantyhose, tights, and
stockings for men’s, ladies and children. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chaussettes, bas-
culottes, collants, et mi-chaussettes pour hommes, femmes et
enfants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,304. 1999/03/02. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET,
SUITE 200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 
 

WARES:  Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcooliques; vêtements pour
hommes et dames, nommément tee-shirts; pulls molletonnés,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; tenues de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, bandeaux antisudoripares, bas de réchauffement,
cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boissons; tasses en
plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches;
chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet;
dessous de verre; miroirs; horloges; montres; épinglettes; lunettes
de soleil; briquets et parapluies. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,529. 1999/03/04. INTERMIEL INC., 10 291, RUE
LAFRESNIÈRE, ST-BENOÎT, QUÉBEC, J0N1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA BENOÎTE 
MARCHANDISES:  Hydromels. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Mead. Used  in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

1,007,530. 1999/03/04. INTERMIEL INC., 10 291, RUE
LAFRESNIÈRE, ST-BENOÎT, QUÉBEC, J0N1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE MÉDIÉVAL 
MARCHANDISES:  Hydromels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Mead. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,007,547. 1999/03/05. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
STATE STREET, ROCHESTER, N.Y. 14650-0205, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JON L. CREIGHTON,
KODAK CANADA INC., 3500 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

X-SIGHT 
WARES:  Sensitized radiographic film. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Film radiographique sensible. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,548. 1999/03/05. J. D. B. RICHARD LAVOIE, 9516 - 108
STREET, MORINVILLE, ALBERTA, T8R1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

BREJMA ADVANTAGE 
WARES:  Ammunition. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Munitions. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,007,549. 1999/03/05. GEORGE EDWARD SHIELDS, 15367 -
117 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

RE-DECK 
WARES:  Protective covers for outdoor decks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Abris protecteurs pour terrasses extérieures.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,013. 1999/03/11. DAVID, TOUCHIE HOLDINGS INC., 74 -
9TH AVENUE, ROXBORO, QUEBEC, H8Y1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AUBREY
MILLER, (MILLER & KHAZZAM), SUITE 2200, 800 BOUL.
RENE-LEVESQUE WEST/OUEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 

MAXXGARD 
WARES:  Mouth and concussion guards. Used  in CANADA since
February 19, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Protecteurs pour la bouche et contre le
commotion. Employée  au CANADA depuis 19 février 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,012,873. 1999/04/22. Jenisys Engineered Products, a General
Partnership, 1296 South Service Road, Oakville, ONTARIO,
L6L5T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE
1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

JENISYS 
SERVICES: (1) Custom and commercial design, custom and
commercial fabrication and retail, wholesale and custom supply of
metal building and storage systems and components thereof;
custom and commercial design, custom and commercial
fabrication and retail and wholesale and custom supply of metal
building products such as sheeting, roofing, cladding, decking,
guard rails, walls, field assembled underpasses and bridges,
tunnel and road liner flooring products such as metal grating and
geotextiles, water control products such as gates for dams,
drainage and culvert products and road signs, steel containment
products for the storage of grains, fertilizer and petroleum
products and accessories for agriculture; and accessories for such
products; and custom and commercial design, custom and
commercial fabrication and retail and wholesale and custom
supply of metal culvert pipe. (2) Custom and commercial design,

custom and commercial fabrication and retail, wholesale and
custom supply of plastic corrugated drainage pipe for residential
and commercial use, custom supply of equipment and tooling to
produce corrugated drainage pipe. Used  in CANADA since at
least as early as April 1996 on services (1); January 1998 on
services (2).

SERVICES: (1) Conception à façon et commerciale, ouvraison de
métaux et détail à façon et commerciale, vente en gros et
fourniture à façon de systèmes de construction et de rangement
en métal et de composants connexes, conception à façon et
commerciale, ouvraison de métaux à façon et commerciale, et
vente au détail et en gros et fourniture à façon de produits de
construction en métal tels que feuilles, matériaux à toitures,
recouvrement mural extérieur, platelage, garde-fous, murs,
passages souterrains et ponts assemblés sur place,
géomembranes pour revêtements de sol de tunnels et de routes
tels que grilles métalliques et géotextiles, dispositifs de
régularisation des eaux tels que vannes pour barrages, ouvrages
de drainage et ponceaux et panneaux routiers, produits de
rétention en acier pour l’entreposage de céréales, fertilisants et
produits dérivés du pétrole et accessoires pour l’agriculture; et
accessoires pour ces produits; et conception à façon et
commerciale, ouvraison de métaux à façon et commerciale et
vente au détail et en gros et fourniture à façon de tuyaux pour
ponceaux en métal. (2) Conception à façon et commerciale,
ouvraison de métaux et détail à façon et commerciaux, vente en
gros et fourniture à façon de tuyaux ondulés d’évacuation en
plastique pour usages résidentiel et commercial, fourniture à
façon d’équipements et d’outillage pour la fabrication de tuyaux
ondulés d’évacuation. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les services (1); janvier
1998 en liaison avec les services (2).

1,015,512. 1999/05/13. Elco Fine Foods Inc., 40 West Beaver
Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1G5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MANTHA &
ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET, P.O. BOX
1982, STATION B, HULL, QUEBEC, J8X3Z1 

BAR HARBOUR 
WARES:  Throat lozenges. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pastilles pour la gorge. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,678. 1999/08/24. Fred Bodnaruk Investigation Group Inc.,
Unit #225 - 17 Fawcett Road, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6V2 

FBIG 
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SERVICES: Civil investigations; investigation of insurance claims;
surveillance-obtaining video surveillance to observe physical
inabilities of individuals who have claimed to be injured;
determining current location of witnesses; statements-conducting
interviews to acquire an account or declaration, in the form of a
statement, preserved or recorded, by writing or other means, of a
person’s knowledge of an event; reconstruction and photography
of industrial and motor vehicle accident scenes; process serving-
by the personal delivery of legal documents, as required by law.
Used  in CANADA since March 1999 on services.

SERVICES: Investigations civiles; investigation de réclamations
d’assurance; surveillance, - surveillance vidéo pour observer les
incapacités physiques de personnes qui prétendent être blessées;
établissement de l’adresse actuelle de témoins; déclarations, -
mener des entrevues pour obtenir un compte rendu ou une
déclaration, sous forme de déclaration, conservée ou
enregistrées, par écrit ou par d’autres moyens, de la
connaissance d’une personne d’un événement; reconstitution et
photographie de lieux d’accidents industriels et de véhicules
automobiles; livraison de brefs, - livraison personnelle de
documents juridiques, comme exigé par la loi. Employée  au
CANADA depuis mars 1999 en liaison avec les services.

1,027,349. 1999/08/27. Faces Inc., Suite 400 - 2300 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4P1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES:  Cosmetics and toiletries namely nail enamel, cuticle
lotion, eye masks, false eyelashes, eye shadow, eyeliner, lipstick,
lip gloss, mascara, concealer, foundation, pressed powder, loose
powder, blush, hair mascara, lip pencils, eyebrow pencils, skin
bronzer gel, skin bronzing powder, sparkle gel, shimmer dust for
skin, lip balm, lipstick sealer, skin bronzing products, namely,
lotions, creams, creams in tubes, powders, foundation and sprays;
skin lotions, foot lotions, skin moisturizers, skin cleansers,
exfoliating scrubs, shower gels, bubble baths, bath beads, bath
salts, sun protection lotions, sunless tan sprays, sunless tan
lotions, skin creams, soaps, deodorant, hair removal wax; beauty
aids and accessories, namely makeup brushes, eyebrow and
eyelash brushes, cleansing sponges, makeup sponges, makeup
applicators, powder puffs, makeup pencil sharpeners, eyelash
curlers, tweezers, facial brushes, pumice stones, massage mitts,
mesh sponges, nail buffers, nail glue, emery boards, manicure
sticks, nail brushes, facial blotting paper, nail polish remover,

cosmetic bags, lipstick holders, bath pillows, cotton ball holders,
makeup brush holders; jewellery; mirrors. SERVICES: Cosmetic
and personal care services namely providing make overs, ear,
nose and body piercing, pedicures, manicures, facials, hair
removal, hair dying and aromatherapy services; operation of a
business selling cosmetics; toiletries; beauty aids and
accessories, namely makeup brushes, eyebrow and eyelash
brushes, cleansing sponges, makeup sponges, makeup
applicators, powder puffs, makeup pencil sharpeners, eyelash
curlers, tweezers, facial brushes, pumice stones, massage mitts,
mesh sponges, nail buffers, nail glue, emery boards, manicure
sticks, nail brushes, facial blotting paper, nail polish remover,
cosmetic bags, lipstick holders, bath pillows, cotton ball holders,
makeup brush holders; jewellery; mirrors. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément vernis à ongles, lotion pour cuticules, masques pour
les yeux, faux cils, ombre à paupières, eye-liner, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, fard à cils, cache-cerne, fonds de teint, poudre
pressée, poudre libre, fard à joues, mascara pour cheveux,
crayons à lèvres, crayons à sourcils, gel bronzant pour la peau,
poudres bronzantes pour la peau, gel brillant, poussière
chatoyante pour peau, baume pour les lèvres, scellant pour rouge
à lèvres, produits de bronzage pour la peau, nommément lotions,
crèmes, crèmes en tubes, poudres, fonds de teint et
vaporisateurs, lotions pour la peau, lotions pour les pieds,
hydratants pour la peau, nettoyants pour la peau, désincrustants
exfoliants, gels pour la douche, bains moussants, perles pour le
bain, sels de bain, lotions de protection contre le soleil,
vaporisateurs de bronzage sans soleil, lotions de bronzage sans
soleil, crèmes pour la peau, savons, désodorisant, cire épilatoire;
produits de beauté et accessoires, nommément pinceaux de
maquillage, pinceaux pour sourcils et cils, éponges de nettoyage,
éponges de maquillage, applicateurs de maquillage, houppettes,
taille-crayons de maquillage, recourbe-cils, pincettes, pinceaux
pour le visage, pierres ponce, mitaines de massage, éponges
maillées, polissoirs à ongles, colle pour les ongles, limes d’émeri,
bâtonnets de manucure, brosses à ongles, papier buvard pour le
visage, dissolvant de vernis à ongles, sacs de cosmétiques, porte-
rouge à lèvres, oreillers pour le bain, contenants pour tampons
d’ouate, supports pour pinceaux de maquillage; bijoux; miroirs.
SERVICES: Cosmétiques et services de soins personnels,
nommément fourniture de métamorphoses cosmétiques, perçage
d’oreilles, de nez et de corps, pédicures, manucures, traitements
faciaux, services d’épilation, de teinture capillaire et
d’aromathérapie; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de cosmétiques; articles de toilette; produits de beauté et
accessoires, nommément brosses de maquillage, pinceaux pour
cils et sourcils, éponges de nettoyage, éponges de maquillage,
applicateurs de maquillage, houppettes, taille-crayons de
maquillage, recourbe-cils, pincettes, pinceaux pour le visage,
pierres ponce, mitaines de massage, éponges à mailles,
polissoirs à ongles, colle pour les ongles, limes d’émeri, bâtonnets
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de manucure, brosses à ongles, papier buvard pour le visage,
dissolvants de vernis à ongles, sacs à cosmétiques, porte-rouge à
lèvres, oreillers pour la baignoire, supports pour tampons d’ouate,
supports pour pinceaux de maquillage; bijoux; miroirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,027,645. 1999/09/03. Shaum Sakdinan trading as T.D.S.A.
Sports, 213 Roywood Drive, North York, ONTARIO, M3A2E7 
 

WARES:  Auto accessories namely automobile starters. Used  in
CANADA since at least June 11, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires d’automobile, nommément
démarreurs d’automobile. Employée  au CANADA depuis au
moins 11 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,028,656. 1999/09/13. ASAP Holdings Ltd., 150 - 840 Howe
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the words LAW, COURTS and
CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Stationery supplies, namely writing paper, note paper
and envelopes; office supplies, namely pens, pencils, binders and
file folders; law practice management kits, namely information
manuals and precedent forms for standard law practice
procedures; paper goods, namely address books, appointment
books, wrapping paper, bookmarks, wall and desk calendars,
survey forms; plaques; publications, namely books, manuals,
reference books, handbooks, newsletters, newspapers and

magazines. SERVICES: Providing office space, facilities and
equipment for law office operations; providing receptionist,
secretarial and legal assistant support services; consulting
services with respect to legal matters; provision of law practice
management and legal support services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAW, COURTS et CENTER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier brouillon et enveloppes; articles de bureau,
nommément stylos, crayons, classeurs et chemises de
classement; trousses de gestion d’un cabinet d’avocat,
nommément manuels d’information et formulaires de
jurisprudence pour la pratique normale du droit; articles en papier,
nommément carnets d’adresses, carnets de rendez-vous, papier
d’emballage, signets, calendriers muraux et de bureau,
formulaires de sondage; plaques; publications, nommément
livres, manuels, ouvrages de référence, guides, bulletins,
journaux et magazines. SERVICES: Fourniture d’espace de
bureau, d’installations et d’équipement pour cabinet d’avocat;
fourniture de services de réceptionniste, de secrétaire et
d’assistant juridique; services de consultation ayant trait à des
questions de droit; fourniture de services de gestion de cabinet
d’avocat et de soutien juridique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,369. 1999/10/12. CLICNET TÉLÉCOMMUNICATIONS
INC., 400 boulevard Jean-Lesage, bureau 215, Québec,
QUÉBEC, G1K8W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

CLICSHOP 
SERVICES: (1) Services offerts aux tiers sur le réseaux Internet
visant à simplifier la création et la gestion de boutiques pour le
commerce électronique; (2) Mise en place pour les tiers de sites
transactionnels en ligne utilisant les réseaux d’ordinateurs; (3)
Hébergement de sites Internet; (4) Support technique pour la
création et la gestion de sites Internet. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Services provided to third parties on the Internet
designed to simplify the creation and management of outlets for
electronic commerce. (2) Creation for third parties of online
transaction sites using computer networks. (3) Hosting Internet
sites. (4) Technical support for the creation and management of
Internet sites. Used  in CANADA since at least as early as March
1999 on services.
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305,071-1. 1999/04/26. (TMA159,673--1968/11/29) Imperial
Cigar Limited, 855 Irene Street, Montreal, QUEBEC, H4C2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARMA 
WARES:  Manufactured tobacco products. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de tabac fabriqué. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

468,781-1. 1999/03/23. (TMA270,713--1982/07/02) YOUNG &
YOUNG TRADING CO. LIMITED, YKS BUILDING UNIT #8, 328
NANTUCKET BOULEVARD, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1P2P4 
 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Abalone mushrooms. (2) Asparagus Spears. (3)
Assorted cookies. (4) Baby corn spears. (5) Bamboo leaves. (6)
Bean curd with bamboo shoots. (7) Black bean paste. (8) Black
bean sauce. (9) Braised bamboo shoot tips. (10) Braised cabbage
with bamboo shoots. (11) Braised cabbage with beans. (12)
Broken straw mushrooms. (13) Carrot noodles. (14) Chili oil. (15)
China chopsticks. (16) Chinese dried mushrooms. (17) Chow
mein noodles. (18) Cut young corn. (19) Diced vegetable
chopsuey. (20) Dried mushrooms. (21) Dried rice cakes. (22)
Extra hot chili sauce. (23) Fried gluten with peanuts. (24) Golden
mushrooms. (25) Grass jelly. (26) Green ai yu jelly. (27) Hoi sin
sauce. (28) Hot & sour soup. (29) Instant egg noodles. (30) Kanto
noodles. (31) Lily sprouts. (32) Malaysian satay gravy. (33)
Marshmallow apple fill. (34) Marshmallow chocolate fill. (35)
Marshmallow strawberry fill. (36) Minced chili. (37) Minced garlic.
(38) Minced ginger. (39) Minced onion. (40) Mini chocolate rolls.
(41) Mini strawberry rolls. (42) Mushroom stem & pieces. (43)
Mustard oil. (44) Oyster mushrooms. (45) Oyster sauce. (46)
Pickled gherkins. (47) Pickled leeks. (48) Pickled young
cucumbers. (49) Pineapple chunks. (50) Pineapple slices. (51)
Plum sauce. (52) Polee bihon rice sticks. (53) Preserved snow
cabbage. (54) Pure sesame oil. (55) Quail eggs. (56) Red bean
paste. (57) Rice vermicelli. (58) Rice vinegar. (59) Salted black
beans. (60) Sardine chili sauce. (61) Sardine tomato sauce. (62)

Satay sauce. (63) Scented black rice. (64) Shark fin soup. (65)
Shitaki Mushrooms. (66) Skewers. (67) Snow cabbage. (68) Sour
sweet chili sauce. (69) Spiced quail eggs. (70) Spicy curry sauce.
(71) Spinach chuka soba. (72) Spinach noodles. (73) Straw
mushrooms. (74) Sweet & hot mustard greens. (75) Sweet & sour
sauce. (76) Sweet glutinous rice. (77) Sweet soy sauce. (78)
Szechuan curssine tofu. (79) Taro noodles. (80) Teochew chili
paste. (81) Teriyaki sauce. (82) Thai tom yam soup. (83) Thai
vegetable green curry soup. (84) Thai vegetable red curry soup.
(85) Thai vegetable spicy yellow curry soup. (86) Thick bean
noodles. (87) Tofu soup. (88) Tom kha coconut soup. (89)
Unpeeled straw mushrooms. (90) US mung beans. (91)
Vegetarian oyster sauce. (92) Young ginger stem slices. (93)
Black fungus strips. (94) Buddhist temptation. (95) Dried soybean
skins. (96) La mein. (97) Peanut crackers. (98) Steam chuka soba
ramen. (99) Vegetarian combo. (100) White somen. (101) Dark
soy sauce, Kongmoon rice vermicelli, namely, a type of noodle
made from rice made in the city of Kongmoon China, light soy
sauce, mushroom soy sauce, rambutan, rambutan stuffed
pineapple. Used  in CANADA since February 01, 1965 on wares
(89); 1979 on wares (63), (76); May 01, 1984 on wares (25); July
22, 1985 on wares (1), (6), (7), (9), (10), (11), (19), (24), (44), (53),
(56), (74); October 01, 1985 on wares (20); December 03, 1985
on wares (2); December 20, 1985 on wares (93); July 05, 1986 on
wares (61); July 09, 1986 on wares (60); October 27, 1986 on
wares (23), (46), (48); May 15, 1987 on wares (14); June 11, 1987
on wares (13), (30), (52), (72), (79), (86), (96), (100); September
28, 1987 on wares (4); September 29, 1987 on wares (18);
October 13, 1987 on wares (28), (78); December 22, 1988 on
wares (36), (37), (38), (39), (64), (87); July 03, 1989 on wares (15);
October 19, 1989 on wares (21), (29), (57); January 10, 1990 on
wares (3), (40), (41); January 19, 1990 on wares (97); May 10,
1990 on wares (90); November 07, 1990 on wares (55);
November 19, 1990 on wares (45); December 06, 1990 on wares
(54); December 18, 1990 on wares (91); June 06, 1991 on wares
(66); July 08, 1991 on wares (98); October 09, 1991 on wares
(27), (43), (59), (62), (92); October 18, 1991 on wares (33), (34),
(35); November 25, 1991 on wares (47), (80); April 15, 1992 on
wares (31); May 22, 1992 on wares (26); July 08, 1992 on wares
(69); September 10, 1992 on wares (73); October 12, 1992 on
wares (67); October 22, 1992 on wares (81); December 12, 1992
on wares (95); July 06, 1993 on wares (51), (75); August 11, 1993
on wares (50); December 02, 1993 on wares (22), (68), (70), (77);
May 13, 1994 on wares (12); June 17, 1994 on wares (65);
November 04, 1994 on wares (71); April 20, 1995 on wares (16);
July 25, 1995 on wares (8); November 23, 1995 on wares (42);
November 29, 1995 on wares (94), (99); November 30, 1995 on
wares (82), (83), (84), (85), (88); October 15, 1996 on wares (17);
December 12, 1996 on wares (49); June 01, 1998 on wares (5);
September 04, 1998 on wares (32); July 15, 1999 on wares (58).
Proposed  Use in CANADA on wares (101).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Champignons ormeaux. (2) Turions
d’asperge. (3) Biscuits variés. (4) Épis de maïs miniatures. (5)
Feuilles de bambou. (6) Tofu avec pousses de bambou. (7) Pâte
de haricots noirs. (8) Sauce aux haricots noirs. (9) Pointes de
pousses de bambou braisées. (10) Chou braisé avec pousses de
bambou. (11) Chou braisé avec haricots. (12) Champignons de la
paille de riz hachés. (13) Nouilles aux carottes. (14) Huile de
cayenne. (15) Baguettes à riz en porcelaine. (16) Champignons
shiitake secs. (17) Nouilles au chow mein. (18) Maïs nouveau
coupé. (19) Chopsuey aux légumes en macédoine. (20)
Champignons secs. (21) Gâteaux de riz secs. (22) Sauce chili
extra piquante. (23) Gluten frit avec arachides. (24) Bolets
bronzés. (25) Gelée à l’algue. (26) Gelée aiyu verte. (27) Sauce
hoisin. (28) Soupe aigre-forte. (29) Nouilles aux oeufs
instantanées. (30) Nouilles kanto. (31) Pousses de lis. (32)
Sauces satay malaisiennes. (33) Garniture aux pommes et à la
guimauve. (34) Garniture au chocolat et à la guimauve. (35)
Garniture aux fraises et à la guimauve. (36) Chili haché. (37) Ail
haché. (38) Gingembre haché. (39) Oignons hachés. (40) Mini-
roulés au chocolat. (41) Mini-roulés aux fraises. (42) Queues et
morceaux de champignons. (43) Huile de moutarde. (44)
Pleurotes en coquille. (45) Sauce d’huîtres. (46) Cornichons
marinés. (47) Poireaux marinés. (48) Petits concombres marinés.
(49) Ananas en morceaux. (50) Ananas en tranches. (51) Sauce
aux prunes. (52) Bâtonnets de riz polee bihon. (53) Chou vert en
saumure. (54) Huile de sésame pure. (55) Oeufs de caille. (56)
Pâte de pois zombi. (57) Vermicelles de farine de riz. (58) Vinaigre
de riz. (59) Haricots noirs salés. (60) Sauce chili aux sardines. (61)
Sauce tomate aux sardines. (62) Sauce satay. (63) Riz noir
parfumé. (64) Soupe d’ailerons de requin. (65) Champignons
shiitake. (66) Brochettes. (67) Chou vert en saumure. (68) Sauce
chili aigre-douce. (69) Oeufs de caille épicés. (70) Sauce au cari
épicée. (71) Chuka soba aux épinards. (72) Nouilles aux épinards.
(73) Champignons de la paille de riz. (74) Feuilles de moutarde
douce-forte. (75) Sauce aigre-douce. (76) Riz gluant doux. (77)
Sauce soja douce. (78) Tofu curssine sichuan. (79) Nouilles au
taro. (80) Pâte de chili teochew. (81) Sauce teriyaki. (82) Soupe
tom yam thaï. (83) Soupe de légumes thaï au cari vert. (84) Soupe
de légumes thaï au cari rouge. (85) Soupe de légumes thaï au cari
jaune épicé. (86) Nouilles épaisses aux fèves. (87) Soupe de tofu.
(88) Soupe de noix de coco tom kha. (89) Champignons de la
paille de riz non pelés. (90) Haricots mungo des Amériques. (91)
Sauce d’huîtres végétarienne. (92) Tiges de gingembre nouveau
en tranches. (93) Languettes de fungus noir. (94) Tentation
bouddhiste. (95) Cosses de soja séchées. (96) La mein. (97)
Craquelins aux arachides. (98) Nouilles vapeur chuka soba
ramen. (99) Combiné végétarien. (100) Somen blanc. (101)
Sauce soja foncée, vermicelles de farine de riz kongmoon,
nommément une sorte de nouille de riz originaire de la ville de
Kongmoon (Chine), sauce soja légère, sauce soja aux
champignons, ramboutan, ananas farcis au ramboutan.
Employée  au CANADA depuis 01 février 1965 en liaison avec les
marchandises (89); 1979 en liaison avec les marchandises (63),
(76); 01 mai 1984 en liaison avec les marchandises (25); 22 juillet
1985 en liaison avec les marchandises (1), (6), (7), (9), (10), (11),
(19), (24), (44), (53), (56), (74); 01 octobre 1985 en liaison avec

les marchandises (20); 03 décembre 1985 en liaison avec les
marchandises (2); 20 décembre 1985 en liaison avec les
marchandises (93); 05 juillet 1986 en liaison avec les
marchandises (61); 09 juillet 1986 en liaison avec les
marchandises (60); 27 octobre 1986 en liaison avec les
marchandises (23), (46), (48); 15 mai 1987 en liaison avec les
marchandises (14); 11 juin 1987 en liaison avec les marchandises
(13), (30), (52), (72), (79), (86), (96), (100); 28 septembre 1987 en
liaison avec les marchandises (4); 29 septembre 1987 en liaison
avec les marchandises (18); 13 octobre 1987 en liaison avec les
marchandises (28), (78); 22 décembre 1988 en liaison avec les
marchandises (36), (37), (38), (39), (64), (87); 03 juillet 1989 en
liaison avec les marchandises (15); 19 octobre 1989 en liaison
avec les marchandises (21), (29), (57); 10 janvier 1990 en liaison
avec les marchandises (3), (40), (41); 19 janvier 1990 en liaison
avec les marchandises (97); 10 mai 1990 en liaison avec les
marchandises (90); 07 novembre 1990 en liaison avec les
marchandises (55); 19 novembre 1990 en liaison avec les
marchandises (45); 06 décembre 1990 en liaison avec les
marchandises (54); 18 décembre 1990 en liaison avec les
marchandises (91); 06 juin 1991 en liaison avec les marchandises
(66); 08 juillet 1991 en liaison avec les marchandises (98); 09
octobre 1991 en liaison avec les marchandises (27), (43), (59),
(62), (92); 18 octobre 1991 en liaison avec les marchandises (33),
(34), (35); 25 novembre 1991 en liaison avec les marchandises
(47), (80); 15 avril 1992 en liaison avec les marchandises (31); 22
mai 1992 en liaison avec les marchandises (26); 08 juillet 1992 en
liaison avec les marchandises (69); 10 septembre 1992 en liaison
avec les marchandises (73); 12 octobre 1992 en liaison avec les
marchandises (67); 22 octobre 1992 en liaison avec les
marchandises (81); 12 décembre 1992 en liaison avec les
marchandises (95); 06 juillet 1993 en liaison avec les
marchandises (51), (75); 11 août 1993 en liaison avec les
marchandises (50); 02 décembre 1993 en liaison avec les
marchandises (22), (68), (70), (77); 13 mai 1994 en liaison avec
les marchandises (12); 17 juin 1994 en liaison avec les
marchandises (65); 04 novembre 1994 en liaison avec les
marchandises (71); 20 avril 1995 en liaison avec les
marchandises (16); 25 juillet 1995 en liaison avec les
marchandises (8); 23 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (42); 29 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (94), (99); 30 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (82), (83), (84), (85), (88); 15 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises (17); 12 décembre 1996 en liaison
avec les marchandises (49); 01 juin 1998 en liaison avec les
marchandises (5); 04 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (32); 15 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (58). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (101).
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844,796-1. 1999/04/08. (TMA494,965--1998/05/21) HARDY &
POWELL ENTERPRISES LTD., SUITE 402, 5951 BALSAM
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DIRECTOR’S CUT 
WARES:  Video games on cd rom. SERVICES: Television game
show productions. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Jeux vidéo sur CD-ROM. SERVICES:
Productions d’émissions de jeux télévisés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

849,152-1. 1999/05/14. (TMA494,733--1998/05/15) DYLEX
LIMITED, 637 Lake Shore Boulevard West, Toronto, ONTARIO,
M5V1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BLUENOTES 
WARES:  Men’s, women’s, and children’s clothing namely shorts,
jeanswear, namely, jackets, pants, jeans and dresses; shirts,
skirts, bathing suits, culottes, jackets, overalls, jumpsuits and
jerseys; hats, shoes, boots; bags, namely, handbags, knapsacks,
pouches; belts, and socks, sleepwear and intimate apparel,
namely underwear, bras, bustiers, teddies, camisoles, slips, half-
slips, garter belts, negligees, nightgowns, pyjamas, housecoats,
hosiery and pantyhose. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément shorts, vêtements en jeans, nommément vestes,
pantalons, jeans et robes; chemises, jupes, maillots de bain,
jupes-culottes, vestes, salopettes, combinaisons-pantalons et
jerseys; chapeaux, chaussures, bottes; sacs, nommément sacs à
main, havresacs, petits sacs; ceintures et chaussettes, vêtements
de nuit et dessous, nommément sous-vêtements, soutiens-gorge,
bustiers, combinés-culottes, cache-corsets, combinaisons-
jupons, jupons, porte-jarretelles, déshabillés, robes de nuit,
pyjamas, robes d’intérieur, bas et bas-culottes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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877,923. 1998/05/08. SPHERE COMMUNICATIONS INC., TWO
ENERGY DRIVE, LAKE BLUFF, ILLINOIS 60044, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPHERICALL 
WARES:  Telephony to computer network gates, namely media
gateways which convert voice to packet data for transmission
across a data network, and which connect the public switched
telephone network to the data network, and computer interface
boards. SERVICES: Telephony services on computer networks,
namely information transmitting, storage and retrieval. Used  in
CANADA since November 03, 1997 on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 02, 2000

MARCHANDISES:  Passerelles entre service téléphonique et
réseau d’ordinateurs, nommément passerelles de support qui
convertissent la voix en données par paquets pour transmission
sur un réseau de données et qui raccordent le réseau
téléphonique public commuté au réseau de données, et cartes
d’interface pour ordinateurs. SERVICES: Services téléphoniques
sur des réseaux informatiques, nommément transmission,
stockage et récupération d’information. Employée  au CANADA
depuis 03 novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 02 février 2000 

883,747. 1998/07/08. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
SOUTH BUENA VISTA STREET, BURBANK, CALIFORNIA
91521, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SLEEPING BEAUTY 
WARES:  (1) Night shirts, pajamas, night gowns, dolls, coloring
kits (pictures to be coloured known as Doodles), posters, and
music boxes. (2) Scarves, gloves, mittens, muffs, ear muffs,
raincoats, umbrellas, painting aprons, belts, suspenders, hosiery,
socks, underwear, back packs, belt packs, all-purposes bags
made of cloth, vinyl or leather; school bags, summer and winter
headwear namely, toques, hats, caps and visors; camisole sets,
snow suits, jackets, jogging suits, shorts, short sets, rompers,
sunsuits, pants, overalls, dresses, vests, blazers, jumpsuits,
leggings, skirts, bodysuits, sweaters, T-shirts, shirts, polo shirts,
two piece sets (tops and bottoms), robes, caps, hats, coats,

jackets, tote bags, Halloween/masquerade costumes, terry
sleepers, blanket sleepers, swimwear, bathing suit cover-ups,
panties, briefs, underwear, boxer shorts, ties, ponchos, shoes,
boots, sneakers, sandals, slippers. (3) Puzzles, paint-by-number
sets, modelling clay, board games, crayons, stained glass activity
sets, stick-on play sets (consisting of vinyl and plastic cut outs to
be placed on a board), sewing cards, cut-out dolls and clothes,
paper dolls, stencils, beads; beach balls, punch balls, playballs,
kites, kite string and spools, inflatable rings, return tops,
sandboxes, toboggans, inflatable snow tubes, snow boards, ski
goggles, sunglasses, spectacles, plush toys, talking telephones,
computer games, videotapes, namely, pre-recorded videotapes
featuring stories and music for family entertainment; video-
cassette board games, sleeping mats, pop-up toys, musical toys,
role playing toys (consisting of dress up accessories to assist in
role playing, (i.e. Doctor, nurse, policeman), doll accessories,
push-pull toys, wind-up toys, toy-size vehicles, non-edible food
toys, play jewellery, binoculars, play mirrors, play lipsticks, combs,
brushes, water sprinklers, drinking fountains, flashlights, cassette
players, recorder with headphones, snow shovels, rocking chairs,
child-size chairs, activity desks, table and chair sets, toy chests,
toy refrigerators, toy sinks and stoves, T.V. trays, coin banks,
gumball dispensers, rubber stamps, stamp pads, playing/trading
cards, trading card collector albums, toy watches, (talking and
non-talking), bubble blowing kits, jax and balls, jump ropes,
invisible ink sets, invisible picture books, Easter egg wrappers,
Easter decorations, Easter egg dying kits, calculators, balloons,
line art, colouring books, toy film cartridges and toy film viewer,
namely, three-dimensional reel cards and character viewers; film
picture cards, tracing kits, electronic games, audio cassettes (with
or without read-along books), compact discs, activity books, rub-
down transfers, stickers, sticker books, play tents, plastic toy
figures, books, board games. (4) Toothbrushes, teethers, rattles,
cups, nursing bottle warmers, infant nursing bottles, pacifiers,
nurser thermal cases, squeeze toys, jingle toys, comb and brush
sets, booties, bibs, gum soothers, juice cups, training cups, crib
toys, rings, infant sheets, pillows, blankets, quilts, comforters,
mobiles, diaper bags, diaper changing pads, blocks, vinyl books.
(5) Telephones, bath towels, face cloths, beach towels, tea towels,
auto sun shades, figurines, photo albums, Christmas stockings,
wall plaques, night lights, clocks, collectible spoons, plates, bowls,
cups, glasses, mugs, pitchers, tumblers, cutlery sets, placemats,
tablecloths, picture frames, tissue boxes, teapots, thimbles, cream
and sugar containers, salt and pepper sets, trivets, desk chairs,
pajama bags, sleeping bags, Christmas tree ornaments,
Christmas tree lights, Christmas tree skirts, Christmas
decorations, water globes, baskets, ornamental table pieces, door
stoppers, doorknob hangers, gift tins, pillows, sheets, pillow
cases, comforters, blankets, dust ruffles, bedspreads, curtains,
drapes, cake pans, cake decorations, cake candles, floor mats,
oven mitts, pot holders, napkins, aprons, chair pads, coasters,
shower curtains, soap dishes, wastebaskets, self-adhesive wall

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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decorations, party noisemakers, party hats, loot bags, party
favours, wall hooks, wall decorations, namely, framed pictures;
collectible plates, musical dolls, wallpaper, wallpaper borders,
book-ends, zipper pulls, key chains, letter openers, paper weights,
book marks, memo holders, clipboards, magnets, decorative
buttons and pins, name plates door plaques, musical carousels.
(6) Earrings, necklaces, rings, anklets, bracelets, tie clips, tie bars,
pendants, cuff links, money clips, wallets, purses, tote bags, belt
bags, beach bags, lapel pins, watches. (7) Solid, hollow, filled
chocolate novelties, hard sugar candies, fruit drops, lollipops,
chewy candies. (8) Backpacks, school bags, lunch boxes, lunch
bags, insulated bottles, greeting cards, classroom exchange
valentines, decorative bows, gift wrap, gift bags, gift tissue paper,
ribbons, gift tags, calendars, locker bags, pencils, colouring
pencils, pens, markers, chalk, highlighters, erasers, pencil
sharpeners, address books, autograph books, envelopes, writing
paper, memo pads, journals, diaries, clipboards, file boxes, tape
dispensers, staplers, paper clips, postcards, notebooks, portfolios,
binders, book covers, scribble pads, pencil cases, pencil boxes.
(9) Nail stickers, soaps, bubble baths, shampoos, creme rinses,
hair clips, cologne, perfumes, lipsticks, lip glosses, nail polishes,
talc, hand and body lotion, dusting powder mitts, cosmetic cases,
mirrors, brushes, combs, bandages, toothbrushes, hair pins, hair
clips, barrettes, ponytail holders, headbands, hair bows and
ribbons. (10) Plastic lunch kits with or without vacuum bottles,
insulated lunch bags with or without vacuum bottles, magnets,
keychains. Used  in CANADA since at least as early as November
21, 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of January 26, 2000

MARCHANDISES:  (1) Chemises de nuit, pyjamas, robes de nuit,
poupées, ensembles de coloriage (images à colorier connues
sous le nom de Doodles), affiches, et boîtes à musique. (2)
Écharpes, gants, mitaines, manchons, cache-oreilles,
imperméables, parapluies, tabliers de peintre, ceintures, bretelles,
articles chaussants, chaussettes, sous-vêtements, sacs à dos,
sacs à baudrier, sacs polyvalents en tissu, vinyle ou cuir; sacs
d’écolier, couvre-chefs d’été et d’hiver, nommément tuques,
chapeaux, casquettes et visières; ensembles cache-corsets,
habits de neige, vestes, tenues de jogging, shorts, ensembles-
shorts, barboteuses, costumes d’été, pantalons, salopettes,
robes, gilets, blazers, combinaisons-pantalons, caleçons, jupes,
justaucorps, chandails, tee-shirts, chemises, polos, ensembles
deux pièces (hauts et bas), sorties de bain, casquettes, chapeaux,
manteaux, vestes, fourre-tout, costumes d’Halloween/de
mascarade, dormeuses en tissu éponge, dormeuses
molletonnées, maillots de bain, cache-maillots de bain, culottes,
caleçons, sous-vêtements, caleçons boxeurs, cravates, ponchos,
chaussures, bottes, espadrilles, sandales, pantoufles. (3) Casse-
tête, nécessaires de peinture par numéros, argile à modeler, jeux
de table, crayons à dessiner, nécessaires d’activités pour verre
teinté, ensembles de jeux autocollants (constitués de formes
découpées en vinyle et en plastique à placer sur un panneau),
cartes de couture, poupées et vêtements à découper, poupées en
papier, pochoirs, petites perles; ballons de plage, petites balles à
frapper, ballons de jeu, cerfs-volants, ficelles et dévidoirs de cerfs-
volants, anneaux gonflables, émigrettes, bacs à sable, toboggans,

chambres à air gonflables pour la neige, planches à neige,
lunettes de ski, lunettes de soleil, lunettes, jouets en peluche,
téléphones parlants, jeux sur ordinateur, bandes vidéo,
nommément bandes vidéo préenregistrées d’histoires et de
musique pour divertissement familial; jeux de table à
vidéocassettes, matelas de camping, jouets animés, jouets
musicaux, jouets de jeux de rôle (constitués d’accessoires
vestimentaires facilitant les jeux de rôle, nommément de médecin,
d’infirmière, de policier), accessoires de poupée, jouets
déformables, jouets à ressort, véhicules-jouets, jouets à aliments
non comestibles, bijoux de jeu, jumelles, miroirs de jeu, rouge à
lèvres de jeu, peignes, brosses, arroseurs, fontaines, lampes de
poche, lecteurs de cassettes, enregistreurs avec casque d’écoute,
pelles à neige, berceuses, chaises pour enfants, bureaux
d’activités, ensemble table et chaises, coffres à jouets,
réfrigérateurs-jouets, éviers et cuisinières-jouets, plateaux-repas,
tirelires, distributeurs de gomme à mâcher, tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, cartes à jouer/échanger, albums
de collection de cartes à échanger, montres jouets (parlantes et
non parlantes), nécessaires à bulles, cochonnet et boules, cordes
à danser, nécessaires d’encre invisible, livres d’images invisibles,
enveloppes d’oeufs de Pâques, décorations de Pâques,
nécessaires de teinture pour oeufs de Pâques, calculatrices,
ballons, trousses de coloriage de dessin au trait, livres à colorier,
cartouches de films jouets et visionneuses pour films jouets,
nommément visionneuses tridimensionnelles de personnages et
cartes à tambour connexes; cartes d’images cinématographiques,
nécessaires de calquage, jeux électroniques, audiocassettes
(avec ou sans ensembles de livre-cassette), disques compacts,
livres d’activités, décalcomanies par frottement, autocollants,
livres pour autocollants, tentes-jouets, figurines-jouets en
plastique, livres, jeux de table. (4) Brosses à dents, anneaux de
dentition, hochets, tasses, chauffe-biberons, biberons, suces,
coffrets thermiques pour pouponnières, jouets à presser, jouets à
refrain publicitaire, peignes et brosses, bottillons, bavoirs, suces
en gomme, tasses à jus, tasses d’apprentissage, jouets de lit
d’enfant, anneaux, draps de bébés, oreillers, couvertures,
courtepointes, édredons, mobiles, sacs à couches, tables de
bébé, blocs, livres en vinyle. (5) Téléphones, serviettes de bain,
débarbouillettes, serviettes de plage, torchons à vaisselle, écrans
pare-soleil d’automobile, figurines, albums à photos, bas de Noël,
plaques murales, veilleuses, horloges, cuillères de collection,
assiettes, bols, tasses, lunettes, grosses tasses, pichets,
gobelets, services de coutellerie, napperons, nappes, cadres,
boîtes de mouchoirs en papier, théières, dés à coudre, crémiers
et sucriers, ensembles de salière et poivrière, dessous-de-plat,
chaises de bureau, sacs polochons, sacs de couchage,
décorations d’arbre de Noël, ampoules d’arbre de Noël, jupes
pour arbre de Noël, décorations de Noël, lumières aquatiques,
paniers, ornements de table, arrêts de portes, affichettes de porte,
attaches pour cadeaux, oreillers, draps, taies d’oreiller, édredons,
couvertures, volants de lit, couvre-pieds, rideaux, tentures,
moules à gâteaux, décorations à gâteaux, bougies à gâteaux,
nattes de plancher, gants isolants, poignées de batterie de
cuisine, serviettes, tabliers, coussins de chaise, sous-verres,
rideaux de douche, porte-savons, corbeilles à papier, décorations
murales autocollantes, bruiteurs de fête, chapeaux de fête, sacs
fourre-tout, articles de fête, crochets muraux, décorations
murales, nommément images encadrées; assiettes de collection,
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poupées musicales, papier peint, frises en papier peint, appui-
livres, tirettes de fermeture à glissière, chaînettes de porte-clés,
coupe-papier, presse-papiers, signets, supports de notes de
service, planchettes à pince, aimants, épinglettes et boutons
décoratifs, plaques signalétiques, plaques de portes, carrousels
musicaux. (6) Boucles d’oreilles, colliers, bagues, socquettes,
bracelets, pince-cravates, pinces à cravates, pendentifs, boutons
de manchette, pince à billets, portefeuilles, bourses, fourre-tout,
ceintures bananes, sacs de plage, épingles de revers, montres.
(7) Friandises au chocolat pleines, vides et fourrées, sucreries
dures, bonbons aux fruits, sucettes, pâte à mâcher. (8) Sacs à
dos, sacs d’écolier, boîtes-repas, sacs-repas, bouteilles isolantes,
cartes de souhaits, cartes de Saint-Valentin à échanger entre
camarades de classe, emballages cadeaux, sacs-cadeaux, tissu
d’emballage, rubans, étiquettes à cadeaux, calendriers, sacs pour
casier, crayons, crayons de couleur, stylos, marqueurs, craie,
surligneurs, gommes à effacer, taille-crayons, carnets d’adresses,
carnets d’autographes, enveloppes, papier à lettres, blocs-notes,
journaux, agendas, planchettes à pince, boîtes-classeurs,
dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses, trombones, cartes
postales, cahiers, portefeuilles, classeurs, couvertures de livre,
blocs à griffonnage, étuis à crayons, boîtes à crayons. (9)
Autocollants pour ongles, savons, bains moussants, shampoings,
après-shampooing, clips pour cheveux, eau de Cologne, parfums,
rouges à lèvres, brillants à lèvres, produits pour le polissage des
ongles, talc, lotions pour les mains et le corps, mitaines à poudre
de talc, étuis à cosmétiques, miroirs, brosses, peignes, bandages,
brosses à dents, épingles à cheveux, clips pour cheveux,
barrettes, attaches de queue de cheval, bandeaux, boucles et
rubans pour les cheveux. (10) Nécessaires à repas en plastique
avec ou sans bouteilles thermos, sacs-repas isothermes avec ou
sans bouteilles thermos, aimants, chaînettes de porte-clefs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 janvier 2000 
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TMA524,307. March 06, 2000. Appln No. 836,541. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. SEALY CANADA LTD./LTÉE.

TMA524,308. March 06, 2000. Appln No. 783,897. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SHAW RADIO LTD.(A FEDERAL 
CORPORATION).

TMA524,309. March 06, 2000. Appln No. 897,177. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MICHAEL STEVENS LTD.

TMA524,310. March 06, 2000. Appln No. 897,424. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. LEADERSHIP EDUCATION AND 
DEVELOPMENT, INC.

TMA524,311. March 06, 2000. Appln No. 897,425. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. LEADERSHIP EDUCATION AND 
DEVELOPMENT, INC.

TMA524,312. March 06, 2000. Appln No. 897,430. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NEW COMMUNICATIONS GROUP 
INC.

TMA524,313. March 06, 2000. Appln No. 897,639. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. 2748355 CANADA INC.

TMA524,314. March 06, 2000. Appln No. 898,038. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. DISTRIBUTION TRANSCONTINEN-
TAL INC./TRANSCONTINENTAL DISTRIBUTION INC.

TMA524,315. March 06, 2000. Appln No. 898,488. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HEADWAITER UNIFORMS INC.

TMA524,316. March 06, 2000. Appln No. 898,737. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. VENMAR VENTILATION INC.

TMA524,317. March 06, 2000. Appln No. 899,014. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SOMAPHARM INC.

TMA524,318. March 06, 2000. Appln No. 899,792. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GILLES STOYCHEFF.

TMA524,319. March 06, 2000. Appln No. 899,899. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. Jumbo Entertainment Inc.

TMA524,320. March 06, 2000. Appln No. 1,000,444. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. LIBERTY MUTUAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA524,321. March 06, 2000. Appln No. 1,000,445. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. LIBERTY MUTUAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA524,322. March 06, 2000. Appln No. 1,000,446. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. LIBERTY MUTUAL INSUR-

ANCE COMPANY.

TMA524,323. March 06, 2000. Appln No. 1,000,499. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. BURLODGE CANADA LTD.

TMA524,324. March 06, 2000. Appln No. 1,000,562. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. RENÉ MATÉRIAUX COMPOS-
ITES LTÉE/RENÉ COMPOSITE MATERIALS LTD.

TMA524,325. March 06, 2000. Appln No. 1,001,168. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA524,326. March 06, 2000. Appln No. 821,129. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. REUTERS LIMITED.

TMA524,327. March 06, 2000. Appln No. 869,365. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. RICHARD HIRSCHMANN GMBH & CO.

TMA524,328. March 06, 2000. Appln No. 897,682. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHNSON MATTHEY LIMITED.

TMA524,329. March 07, 2000. Appln No. 837,638. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. HYOSUNG LIVING INDUSTRY CO., LTD.

TMA524,330. March 07, 2000. Appln No. 836,436. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. ANCON CCL LIMITED.

TMA524,331. March 07, 2000. Appln No. 836,408. Vol.44 Issue 
2229. July 16, 1997. NETMANAGE, INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA524,332. March 07, 2000. Appln No. 836,607. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. AIR BALTIC CORPORATION, SIA.

TMA524,333. March 07, 2000. Appln No. 820,103. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. Büchi Labortechnik AG.

TMA524,334. March 07, 2000. Appln No. 889,817. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SEARS CANADA INC.

TMA524,335. March 07, 2000. Appln No. 889,487. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA524,336. March 07, 2000. Appln No. 889,380. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. CONTECH CONSTRUCTION PRODUCTS 
INC.AN OHIO CORPORATION.

TMA524,337. March 07, 2000. Appln No. 889,215. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA524,338. March 07, 2000. Appln No. 888,982. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DOMTAR INC.

Enregistrement
Registration
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TMA524,339. March 07, 2000. Appln No. 888,846. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ROBERT WATTS.

TMA524,340. March 07, 2000. Appln No. 888,248. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MISTER TWISTER, LLCA WISCON-
SIN CORPORATION.

TMA524,341. March 07, 2000. Appln No. 888,245. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CIBA VISION CANADA INC.

TMA524,342. March 07, 2000. Appln No. 888,058. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA524,343. March 07, 2000. Appln No. 888,004. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GOOD THINGS ARE HAPPENING 
LTD.

TMA524,344. March 07, 2000. Appln No. 836,997. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. OPERATION RESPOND INSTITUTE, 
INC.A MARYLAND CORPORATION.

TMA524,345. March 07, 2000. Appln No. 836,996. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. OPERATION RESPOND INSTITUTE, 
INC.A MARYLAND CORPORATION.

TMA524,346. March 07, 2000. Appln No. 836,992. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. K-TRON TECHNOLOGIES, INC.

TMA524,347. March 07, 2000. Appln No. 834,100. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MICROSOFT CORPORATION.

TMA524,348. March 07, 2000. Appln No. 836,376. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. MILES S.P.A.

TMA524,349. March 07, 2000. Appln No. 820,324. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. S.A.JACQMOTTE N.V.

TMA524,350. March 07, 2000. Appln No. 837,622. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. RNR TOOLS LTD.

TMA524,351. March 07, 2000. Appln No. 862,415. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. BOISE CASCADE OFFICE PRODUCTS 
CORPORATIONA CORPORATION OF THE STATE OF DELA-
WARE.

TMA524,352. March 07, 2000. Appln No. 838,674. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. COINAMATIC CANADA INC.

TMA524,353. March 07, 2000. Appln No. 871,076. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. HEART "E" GROUP INTERNA-
TIONAL INC.

TMA524,354. March 07, 2000. Appln No. 872,631. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KENSINGTON CAPITAL PARTNERS 
LIMITED.

TMA524,355. March 07, 2000. Appln No. 766,967. Vol.43 Issue 
2185. September 11, 1996. TRANSMISIONES TPS, S.A. DE 
C.V.

TMA524,356. March 07, 2000. Appln No. 764,772. Vol.42 Issue 
2148. December 27, 1995. JWG INTERNATIONAL INC.,.

TMA524,357. March 07, 2000. Appln No. 775,337. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. STRUCTURECO, INC.,A DELAWARE 
CORPORATION,.

TMA524,358. March 07, 2000. Appln No. 775,251. Vol. 43 Issue 
2198. December 11, 1996. CREATIVE COMPUTERS, INC.,.

TMA524,359. March 07, 2000. Appln No. 767,514. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. TETLEY GB LIMITED,.

TMA524,360. March 07, 2000. Appln No. 838,753. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. L.R. NELSON CORPORATION.

TMA524,361. March 07, 2000. Appln No. 897,574. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. URBANCORP DEVELOPMENTS 
INC.

TMA524,362. March 07, 2000. Appln No. 1,001,678. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THOMAS GOODCHILD.

TMA524,363. March 07, 2000. Appln No. 1,001,332. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NIKON OPTICAL CANADA INC.

TMA524,364. March 07, 2000. Appln No. 836,608. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. AIR BALTIC CORPORATION, SIA.

TMA524,365. March 07, 2000. Appln No. 836,598. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. TIMBER LODGE STEAKHOUSE, INC.

TMA524,366. March 07, 2000. Appln No. 779,894. Vol.43 Issue 
2177. July 17, 1996. CRYSTAL BREATH, INCORPORATED,.

TMA524,367. March 07, 2000. Appln No. 875,888. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. ATCO GAS AND PIPELINES LTD.

TMA524,368. March 07, 2000. Appln No. 890,870. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,369. March 07, 2000. Appln No. 890,867. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,370. March 07, 2000. Appln No. 890,865. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. MACHINERIES SERGE LEMAY INC.

TMA524,371. March 07, 2000. Appln No. 840,779. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. VEGA GRIESHABER KG.

TMA524,372. March 07, 2000. Appln No. 890,846. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LASELL PHONE-A-HOME LTD.

TMA524,373. March 07, 2000. Appln No. 890,654. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. TORONTO REAL ESTATE CONSULT-
ANTS INC.

TMA524,374. March 07, 2000. Appln No. 834,001. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. PAUPST ASSOCIATION MANAGEMENT 
GROUP INC.
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TMA524,375. March 07, 2000. Appln No. 890,435. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. WORLD WIDE SAFETY INC.

TMA524,376. March 07, 2000. Appln No. 890,045. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. COAST SPAS & BILLIARDS INC.

TMA524,377. March 07, 2000. Appln No. 836,609. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. AIR BALTIC CORPORATION, SIA.

TMA524,378. March 07, 2000. Appln No. 883,871. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NEWTEL ENTERPRISES LIMITED.

TMA524,379. March 07, 2000. Appln No. 836,623. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. BEN EZRA, WEINSTEIN AND COMPANY, 
INCORPORATED.

TMA524,380. March 07, 2000. Appln No. 889,968. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. KABUSHIKI KAISHA OGONTOH.

TMA524,381. March 07, 2000. Appln No. 889,938. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. WORLD WIDE SAFETY INC.

TMA524,382. March 07, 2000. Appln No. 836,624. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. BEN EZRA, WEINSTEIN AND COMPANY, 
INCORPORATED.

TMA524,383. March 07, 2000. Appln No. 836,833. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. CHEMPRO CORPORATION.

TMA524,384. March 07, 2000. Appln No. 836,834. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. ST. JOHN KNITS, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA524,385. March 07, 2000. Appln No. 837,592. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. TEXACO INC.

TMA524,386. March 07, 2000. Appln No. 891,273. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KARL MICHAEL DAVID REITER.

TMA524,387. March 07, 2000. Appln No. 891,164. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. RHEOLOGIX, LLCA DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA524,388. March 07, 2000. Appln No. 890,877. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,389. March 07, 2000. Appln No. 890,876. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,390. March 07, 2000. Appln No. 890,875. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,391. March 07, 2000. Appln No. 890,874. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,392. March 07, 2000. Appln No. 890,873. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,393. March 07, 2000. Appln No. 890,872. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,394. March 07, 2000. Appln No. 890,871. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA524,395. March 07, 2000. Appln No. 875,906. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. DANIEL BOISVERT.

TMA524,396. March 07, 2000. Appln No. 896,188. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA524,397. March 07, 2000. Appln No. 896,179. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SONOPTIC TECHNOLOGIES INC.

TMA524,398. March 07, 2000. Appln No. 895,750. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. JEAN-PAUL LO GIACCO.

TMA524,399. March 07, 2000. Appln No. 895,656. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. TURTLE WAX, INC.A CORPORATION 
OF ILLINOIS.

TMA524,400. March 07, 2000. Appln No. 895,599. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. THE SYNKOLOID COMPANY OF CAN-
ADA.

TMA524,401. March 07, 2000. Appln No. 895,409. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. ADVANCED GLASSFIBER YARNS 
LLC(a limited liability corporation of the State of Delaware),.

TMA524,402. March 07, 2000. Appln No. 887,075. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. W.P. HICKMAN COMPANYA NORTH 
CAROLINA CORPORATION.

TMA524,403. March 07, 2000. Appln No. 886,782. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 1299148 ONTARIO INC.

TMA524,404. March 07, 2000. Appln No. 886,716. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. INLOGIC SOFTWARE INC.

TMA524,405. March 07, 2000. Appln No. 886,630. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. HEADIN’ WEST OUTFITTERS INC.

TMA524,406. March 07, 2000. Appln No. 886,463. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ELISABETH DEBLOIS.

TMA524,407. March 07, 2000. Appln No. 886,462. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CANADIAN DIABETES ASSOCIA-
TION (MANITOBA DIVISION).

TMA524,408. March 07, 2000. Appln No. 894,714. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. ABUNDANCE MARKETING INC.

TMA524,409. March 07, 2000. Appln No. 894,525. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CorrosionWATCH Inc.

TMA524,410. March 07, 2000. Appln No. 896,754. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA524,411. March 07, 2000. Appln No. 896,568. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DATAMIRROR CORPORATION.
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TMA524,412. March 07, 2000. Appln No. 896,545. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MICHEL GRISÉ CONSULTANT INC.

TMA524,413. March 07, 2000. Appln No. 887,810. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MOSAIQ SPIRITS INC./LES SPIRITU-
EUX MOSAIQ INC.

TMA524,414. March 07, 2000. Appln No. 836,201. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. AMCOL INTERNATIONAL CORPO-
RATION(A DELAWARE CORPORATION).

TMA524,415. March 07, 2000. Appln No. 839,385. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,416. March 07, 2000. Appln No. 841,446. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TOUCHNET INFORMATION SYS-
TEMS, INC.

TMA524,417. March 07, 2000. Appln No. 896,485. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. R-THETA INC.

TMA524,418. March 07, 2000. Appln No. 878,779. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TOWN OF HIGH LEVEL.

TMA524,419. March 07, 2000. Appln No. 895,272. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. COLUMBIA FINISHING MILLS, INC.

TMA524,420. March 07, 2000. Appln No. 896,808. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA524,421. March 07, 2000. Appln No. 896,787. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA524,422. March 07, 2000. Appln No. 896,755. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA524,423. March 07, 2000. Appln No. 895,174. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. TELUS CORPORATION.

TMA524,424. March 07, 2000. Appln No. 895,016. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,425. March 07, 2000. Appln No. 894,798. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SEIKO KABUSHIKI KAISHA.

TMA524,426. March 07, 2000. Appln No. 894,793. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,427. March 07, 2000. Appln No. 894,792. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,428. March 07, 2000. Appln No. 894,791. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,429. March 07, 2000. Appln No. 894,790. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,430. March 07, 2000. Appln No. 894,784. Vol.46 Issue 

2338. August 18, 1999. A.L. VAN HOUTTE LTÉE.

TMA524,431. March 07, 2000. Appln No. 839,384. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,432. March 07, 2000. Appln No. 896,484. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. R-THETA INC.

TMA524,433. March 07, 2000. Appln No. 890,507. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA524,434. March 07, 2000. Appln No. 859,762. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN GMBH.

TMA524,435. March 07, 2000. Appln No. 839,503. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. KABUSHIKI KAISHA TEZUKA PRODUC-
TION.

TMA524,436. March 08, 2000. Appln No. 891,461. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SAFDIE & CO. INC.

TMA524,437. March 08, 2000. Appln No. 891,431. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VISA CANADA ASSOCIATION.

TMA524,438. March 08, 2000. Appln No. 891,364. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. NORTH WEST RUBBER MATS LTD.

TMA524,439. March 08, 2000. Appln No. 839,382. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,440. March 08, 2000. Appln No. 887,934. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. GODCHARLES GOULET FOURN-
IER CONSULTING INC.

TMA524,441. March 08, 2000. Appln No. 882,142. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ALFRED DUNHILL LIMITED.

TMA524,442. March 08, 2000. Appln No. 887,892. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SENSIX COMMUNICATIONS & 
EVENTS INC./COMMUNICATIONS & EVENEMENTS SENSIX 
INC.

TMA524,443. March 08, 2000. Appln No. 877,127. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PRIMUS KNOWLEDGE SOLU-
TIONS, INC.

TMA524,444. March 08, 2000. Appln No. 859,387. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DECAVIEW ASIA CORPORATION.

TMA524,445. March 08, 2000. Appln No. 882,609. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GROW BIZ INTERNATIONAL, INC.

TMA524,446. March 08, 2000. Appln No. 877,035. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ASIA SPLENDOR LTD.

TMA524,447. March 08, 2000. Appln No. 882,649. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. WESTERN DIGITAL CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA524,448. March 08, 2000. Appln No. 863,622. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BRITISH AEROSPACE PUBLIC LIM-
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ITED COMPANY.

TMA524,449. March 08, 2000. Appln No. 836,844. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. HOMESTAR SERVICES INC.

TMA524,450. March 08, 2000. Appln No. 883,399. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. HEALTH-WISE NUTRITION INC.

TMA524,451. March 08, 2000. Appln No. 837,494. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. AVON CANADA INC.

TMA524,452. March 08, 2000. Appln No. 876,321. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. RHONE-POULENC AGROSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA524,453. March 08, 2000. Appln No. 876,066. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NEW AUTOMATION CORPORA-
TION.

TMA524,454. March 08, 2000. Appln No. 837,076. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. ConAgra Grocery Products Company.

TMA524,455. March 08, 2000. Appln No. 836,301. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. J. EFRIM BORITZ.

TMA524,456. March 08, 2000. Appln No. 838,425. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. SABEX INC.

TMA524,457. March 08, 2000. Appln No. 838,151. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA524,458. March 08, 2000. Appln No. 734,151. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. dibari textile-Design und -Handelsgesell-
schaft mbH.

TMA524,459. March 08, 2000. Appln No. 788,684. Vol.43 Issue 
2195. November 20, 1996. XOXO Clothing Company, Incorpo-
rated(a Delaware Corporation).

TMA524,460. March 08, 2000. Appln No. 873,873. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RICHARD L. SCHWARY.

TMA524,461. March 08, 2000. Appln No. 873,732. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. D-M-E COMPANY(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA524,462. March 08, 2000. Appln No. 886,441. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. VOLKSWAGEN AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA524,463. March 08, 2000. Appln No. 875,887. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. METROLAND PRINTING, PUBLISHING & 
DISTRIBUTING LTD.

TMA524,464. March 08, 2000. Appln No. 875,750. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GOODALL MANUFACTURING, 
LLC(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA524,465. March 08, 2000. Appln No. 875,747. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GOODALL MANUFACTURING, 
LLC(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA524,466. March 08, 2000. Appln No. 875,603. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NCC ELECTRONICS, INC.A MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA524,467. March 08, 2000. Appln No. 874,903. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. AGIP HOLDINGS LTD.

TMA524,468. March 08, 2000. Appln No. 871,583. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Christina Amérique Inc./Christina 
America Inc.

TMA524,469. March 08, 2000. Appln No. 874,889. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MÉDISOLUTION INC.

TMA524,470. March 08, 2000. Appln No. 874,885. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MÉDISOLUTION INC.

TMA524,471. March 08, 2000. Appln No. 865,828. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. QUAKER FABRIC CORPORATION 
OF FALL RIVER.

TMA524,472. March 08, 2000. Appln No. 866,047. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TROPEAK, INC.

TMA524,473. March 08, 2000. Appln No. 867,264. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. RED KAP APPAREL CORP.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA524,474. March 08, 2000. Appln No. 867,710. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VISA INTERNATIONAL SERVICE 
ASSOCIATION.

TMA524,475. March 08, 2000. Appln No. 867,856. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LAFLAMME PORTES ET FENÊTRES 
INC.

TMA524,476. March 08, 2000. Appln No. 789,866. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. GE Syprotec Inc.

TMA524,477. March 08, 2000. Appln No. 779,336. Vol.42 Issue 
2133. September 13, 1995. OWENS CORNING(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA524,478. March 08, 2000. Appln No. 839,400. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,479. March 08, 2000. Appln No. 827,809. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. MOLSON CANADA.

TMA524,480. March 08, 2000. Appln No. 826,807. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. MAXI-KRISP CANADA INC.

TMA524,481. March 08, 2000. Appln No. 824,731. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DANIEL SULLIVAN AND PAUL 
BROOKSTRADING AS A PARTNERSHIP.

TMA524,482. March 08, 2000. Appln No. 868,206. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HDM HOLZ-DAMMERS GMBH.

TMA524,483. March 08, 2000. Appln No. 837,492. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. AVON CANADA INC.
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TMA524,484. March 08, 2000. Appln No. 837,108. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. REAL ESTATE LIQUIDATORS INC.

TMA524,485. March 08, 2000. Appln No. 837,237. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. ANITECH IDENTIFICATION SYSTEMS 
INC.

TMA524,486. March 08, 2000. Appln No. 869,085. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. AGE MATTERS COMMUNICATIONS 
GROUP INC.

TMA524,487. March 08, 2000. Appln No. 837,064. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. GTE TELECOMMUNICATION SER-
VICES INCORPORATED.

TMA524,488. March 08, 2000. Appln No. 869,308. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BALABOSS SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA524,489. March 08, 2000. Appln No. 869,900. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. EDDY COLA, PHILIP CLARKE, AND 
FRASER NASH TRADING AS JAZZ PHARMACY.

TMA524,490. March 08, 2000. Appln No. 870,229. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. MCDONALD INVESTMENT MANAGE-
MENT INC.

TMA524,491. March 08, 2000. Appln No. 837,018. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. NU-LIFE NUTRITION LTD.

TMA524,492. March 08, 2000. Appln No. 870,307. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Hewlett-Packard Company(a Delaware 
Corporation).

TMA524,493. March 08, 2000. Appln No. 870,427. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SAFETY-KLEEN CORP.

TMA524,494. March 08, 2000. Appln No. 870,656. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA524,495. March 08, 2000. Appln No. 871,081. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. EFFEM INC.

TMA524,496. March 08, 2000. Appln No. 836,899. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. JELLYVISION, INC.(AN ILLINOIS COR-
PORATION).

TMA524,497. March 08, 2000. Appln No. 871,083. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. EFFEM INC.

TMA524,498. March 08, 2000. Appln No. 836,640. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. Dynamo Marketing inc.

TMA524,499. March 08, 2000. Appln No. 836,870. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.

TMA524,500. March 08, 2000. Appln No. 836,849. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. HOMESTAR SERVICES INC.

TMA524,501. March 08, 2000. Appln No. 836,845. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. HOMESTAR SERVICES INC.

TMA524,502. March 08, 2000. Appln No. 704,239. Vol.42 Issue 
2126. July 26, 1995. REEBOK INTERNATIONAL LTD.,.

TMA524,503. March 08, 2000. Appln No. 727,628. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. LES DISTILLATEURS UNIS DU CAN-
ADA INC./UNITED DISTILLERS CANADA INC.,.

TMA524,504. March 08, 2000. Appln No. 878,850. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CITY ELECTRICAL FACTORS LIM-
ITED.

TMA524,505. March 08, 2000. Appln No. 754,714. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. MECHANICS CUSTOM TOOLS 
CORPORATION,.

TMA524,506. March 08, 2000. Appln No. 758,841. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VIRGIN ENTERPRISES LIMITED,.

TMA524,507. March 08, 2000. Appln No. 832,304. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. UNISYS CORPORATION.

TMA524,508. March 08, 2000. Appln No. 853,157. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. PERRIN INC.

TMA524,509. March 08, 2000. Appln No. 831,805. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. PEERS HARDY (UK) LIMITED.

TMA524,510. March 08, 2000. Appln No. 831,341. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. FEN-NELLI FASHIONS INC./MODES 
FEN-NELLI INC.

TMA524,511. March 08, 2000. Appln No. 851,397. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. BIC INC.

TMA524,512. March 08, 2000. Appln No. 877,424. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PFIZER PRODUCTS INC.A CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA524,513. March 08, 2000. Appln No. 830,232. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. CRAIG LYON SMITH.

TMA524,514. March 08, 2000. Appln No. 851,710. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. OPTIMUM AIR CORPORATION.

TMA524,515. March 08, 2000. Appln No. 877,428. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PFIZER PRODUCTS INC.A CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA524,516. March 08, 2000. Appln No. 878,034. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. CONSERVATION ENERGY SYSTEMS.

TMA524,517. March 08, 2000. Appln No. 878,653. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. 157132 CANADA INC.

TMA524,518. March 08, 2000. Appln No. 879,073. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA524,519. March 08, 2000. Appln No. 1,002,759. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GESCO INDUSTRIES INC.
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TMA524,520. March 08, 2000. Appln No. 1,002,953. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ALLSEATING CORPORATION.

TMA524,521. March 08, 2000. Appln No. 1,006,434. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. INTERNIC.CA INC.

TMA524,522. March 08, 2000. Appln No. 1,002,863. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GESCO INDUSTRIES INC.

TMA524,523. March 08, 2000. Appln No. 1,009,915. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. IMPORTATIONS ET DISTRIBUTIONS 
RODAM INC.

TMA524,524. March 08, 2000. Appln No. 736,486. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BIO-LAB CANADA INC.,.

TMA524,525. March 08, 2000. Appln No. 1,001,694. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. OWENS CORNINGA DELAWARE 
CORPORATION. 
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TMA389,544. Amended March 07, 2000. Appln No. 651,778-1. 
Vol.46 Issue 2325. May 19, 1999. BERGHAUS LIMITED.

TMA494,447. Amended March 08, 2000. Appln No. 799,335-1. 
Vol.46 Issue 2351. November 17, 1999. UAP INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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911,399. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Downtown Business Association of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,399. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Downtown Business
Association of Edmonton de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,400. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Downtown Business Association of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,400. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Downtown Business
Association of Edmonton de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

PLAY NOW. WIN FOR LIFE. 
911,711. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,711. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

CASH FOR LIFE 
911,721. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,721. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2000 et se terminant 
le 31mars 2000, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2000 and ending March 31, 2000 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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Client Service Centre

As part of ongoing efforts to improve service to its clients, CIPO has amalgamated the public search 
facilities and enquiries functions for all of its intellectual property products into a single convenient 
location.  On-line facilities are available for patent and trade-mark searching and enquiries officers will 
be pleased to assist clients with all types of intellectual property questions.  

We encourage you to visit our new facilities located in Room C-229, Phase I, Place du Portage, Hull.  
Our office hours are from 8:00 a.m. to 4:45 p.m.

Centre de services %%%% la client3333le

Dans le cadre de notre engagement continu envers l’amélioration du service à la clientèle, l’OPIC a 
fusionné ses services de recherche et de renseignements en matière de propriété intellectuelle dans 
un seul et même service facile d’accès. Les recherches relatives aux brevets et aux marques de com-
merce peuvent être effectuées en ligne et nos agents d’information se feront un plaisir de répondre 
aux questions sur tous les types de propriété intellectuelle.

Nous vous encourageons à venir nous visiter. Le Centre de services à la clientèle est situé à la pièce 
C-229 de la tour I de la Place du Portage à Hull. Nos heures de bureau sont les suivantes : 
de 8h à 16h45.

Avis/Notice
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